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Po dvanácti hodináchdetekce sledování byl Nathaniel Nash od pasu dolů promrzlý. Na dláždění vedlejší moskevské uličky mu připadalo, že má nohy ze dřeva. Dávno se už setmělo, přesto pokračoval vdetekci, jejímž cílem bylo napnout pavučinu sledovačů do krajnosti aznervóznit je natolik, aby se odhalili. Ničeho si nevšiml, žádné jednotky si nevyměňovaly místa, nikdo se za ním sodstupem neskrýval, žádné zvláštní zvuky za rohy bloků neslyšel, nic anikdo nereagoval na jeho pohyby. Byl čistý? Nebo ho sledoval hodně početný tým? Vsamotné povaze téhle Hry spočívalo, že nevidět, kdo vás sleduje, je ještě horší než vědět, že vás mají pod dozorem.

Byl sice teprve začátek září, ale mezi první atřetí hodinou detekční trasy začalo sněžit. Pomohlo to zakrýt, že vystoupil zauta. Pozdě dopoledne Nate vyskočil zjedoucí Lady Kombi, kterou řídil Leavitt zexpozitury. Leavitt změřil mezeru mezi nimi asledovači, akdyž zahnuli za roh do ulice vindustriální části města, beze slova zvedl tři prsty. Pak poklepal Nateovi na rameno. Sledovači zFSB, Federální služby bezpečnosti, je během tří vteřin nedohnali aprojeli kolem Natea ukrytého za hromadou sněhu. Leavitt je odvedl pryč. Nate nechal svůj aktivní mobilní telefon registrovaný na ekonomickou sekci velvyslanectví vLeavittově autě. FSB tak klidně mohla přes retranslační stanice přístroj zaměřovat nejméně další tři hodiny. Když Nate vyskočil zauta, natloukl si koleno. Prvníchněkolik hodin ho měl ztuhlé, ale teď vněm díky zimě bolest necítil. Padla tma aNate se procházel, skrýval aproklouzával přes polovinu Moskvy, aniž zahlédl cokoli podezřelého. Zdálo se, že je opravdu čistý.

Nate patřil kmalé skupince agentů „interních operací“ vycvičených kpráci pod dohledem na území protivníka. Když proti nim pracoval vulicích, nemohl si dovolit žádné pochybnosti, nesměl myslet na sebe. Dnes se snažil skutečně ze všech sil.Nevšímej si zimy, která na tebe útočí. Zůstaň vsenzorické bublině, hledej opakující se tváře aauta. Všímej si barev atvarů. Čepic, kabátů, aut.Aniž otom příliš přemýšlel, vnímal zvuky okolního města, jež zahalila tma. Cinkání trolejbusů napájených ztrolejí nad ulicemi, svistot pneumatik aut na mokrém asfaltu, praskání uhelného popílku pod nohama. Cítil hořkost naftových výparů aspáleného uhlí ve vzduchu, ke kterému se znějakého neviditelného výstupu ventilace přidávala zemitá vůně boršče. Připadal si vmrazivém vzduchu skoro jako ladička, vnímal všechno kolem, ale zůstával podivně klidný. Po dvanácti hodinách si byl tak jistý, jak jen mohl být: je čistý.

Kontrola času: 22.17. Sedmadvacetiletému Nateovi Nashovi zbývaly dvě minuty do schůzky slegendou, diamantem vtiáře, nejcennějším aktivem stáje CIA. Tři sta metrů od tiché uličky,kde se má sejít sMARBLEM. Vzdělaným šedesátníkem, generálmajorem SVR – Služby vnější rozvědky, nástupnické organizace 1. správy KGB, ruské zahraniční zpravodajské služby, kremelských špionů za hranicemi. MARBLE pracoval pro Američany už čtrnáct let, což bylo úžasné vzhledem ktomu, že během studené války zdroje vRusku přežívaly vprůměru pouhých osmnáct měsíců. Zatímco pohledem kontroloval ulici, vybavily se Nateovi před očima zrnité fotografie odhalených agentů: Penkovský, Motorin, Tolkačev, Poljakov amnozí jiní. Ovšechny přišli.Tohohle neztratíme. Ne, dokud to záleží na mně.Nesměl selhat.

MARBLE teď na SVR řídil Americký odbor aztéto pozice měl přístup takřka všude, nicméně patřil ke staré škole KGB aostruhy (igenerálskou hvězdu) si vydobyl nejenom díky svým pracovním úspěchům, ale také tím, že přežil čistky,reformy avnitřní boje omoc. Pokud šlo opovahu režimu, jemuž sloužil, nijak si ji neidealizoval, apostupně mu začínala připadat odporná, ale zároveň byl loajální profesionál. Když mu bylo čtyřicet asloužil vhodnosti plukovníka vNew Yorku, odmítlo mu ústředí dát povolení vzít manželku kamerickému onkologovi. Kvůli tomuto zjevnému projevu sovětské neústupnosti tak jeho manželka nakonec zemřela na vozíkuna chodbě jedné zmoskevských nemocnic. MARBLEOVI trvalo dalších osm let, než se rozhodl apřipravil si bezpečnou možnost, jak se Američanům dobrovolně nabídnout.

Když se stal zahraničním špionem, podle zpravodajského slovníku agentem, MARBLE svým osobitým elegantním stylem začal mluvit sřídícími agenty ze CIA askromně se jim omlouval za drobné informace, které podával. VLangley to všechny zaskočilo. Představoval totiž nedocenitelný zdroj údajů ooperacích KGB aSVR, ojejich průniku do zahraničních úřadů aobčas, když to bylo možné, přinášel iskutečné diamanty: jména Američanů pracujících pro Rusy. Skutečně nedocenitelný zdroj.

22.18. Nate zahnul za roh apokračoval úzkou ulicí sčinžáky po obou stranách. Hrbolatý chodník lemovaly stromy, teď už bez listí azasněžené. Na druhém konci uličky se ve světle zkřižovatky objevila povědomá postava amířila kněmu. Stařík byl profesionál apřesně se trefil do čtyřminutového okna.

Nateova únava byla tatam acítil, jak ožívá. Když se kněmu MARBLE blížil, Nate automaticky hledal vprázdné ulici cokoli neobvyklého.Žádná auta. Podívej se nahoru. Žádná otevřená okna, vbytech je tma. Ohlédni se. Vpříčné ulici je klid. Nahlédni do stínů. Žádný metař, nikdo se neválí ve vchodu.Jakýkoli omyl bez ohledu na hodiny detekce sledování, manévrů, čekání arozhlížení se ve sněhu achladu, sebemenší chyba by nevyhnutelně vedla kjedinému – ke smrti MARBLEA. Ne, pro Natea by to neznamenalo jen ztrátu zdroje nebo začátek diplomatické roztržky, ale smrttohotočlověka. Selhal by.

MARBLE šel dál klidným krokem. Setkali se už dvakrát. MARBLE měl už několikátého řídícího agenta avšichni se od něho učili. Sněkterými vycházel, vjiných nacházel náznaky spěchu ahlouposti. Ajeden či dva dávali najevo potenciálně fatální nezájem oprofesionální postupy. Nate byl jiný. Zajímavý. Vtom, jak se snažil dělat všechno správně, se ukrývalo soustředění hraničící sposedlostí. Trochu neomalený, možná vznětlivý, napadlo MARBLEA, ale má vsobě ojedinělou jiskru. MARBLEOVI se líbil.

Když před sebou mladého Američana uviděl, spokojeně přivřel oči. Nate byl průměrně vysoký aštíhlý, černé vlasy nad rovným nosem ahnědýma očima, které se neustále pohybovaly adívaly se staršímu muži přes rameno. Spíš ostražitě než vystrašeně.

„Dobrý večer, Nathanieli,“ pozdravil ho MARBLE. Mělmírný britský přízvuk zdob působení vLondýně, teď trochu zhrublý dobou strávenou vNew Yorku. Raději mluvil anglicky, aby se svému řídícímu agentovi více přiblížil, přestože Nate velmi dobře ovládal ruštinu. MARBLE měl pomenší podsaditou postavu, tmavohnědé oči amezi nimi velký nos. Husté bílé obočí avlnité bílé vlasy mu dodávaly vzhled elegantního lva salonů.

Měli se správně oslovovat krycími jmény, ale to by znělo divně. MARBLE měl na SVR přístup kseznamu zahraničních diplomatů avelmi dobře věděl, jak se Nate doopravdy jmenuje. „Rád vás vidím. Máte se dobře?“ Bedlivě zkoumal tvář mladšího muže. „Jste unavený? Kolik hodin vám to dneszabralo?“ MARBLEOVY otázky sice zněly jen jako zdvořilostní, ale potřeboval na ně znát odpovědi. Nikdy nic nebral jako samozřejmé.

„Dóbryj vjéčer, ďáďa,“ odpověděl Nate. Familiární oslovení „strýčku“ začal používat částečně proto, aby svému protějšku prokázal úctu, ačástečně, aby dal najevo své sympatie. Podíval se na hodinky. „Už je to dvanáct hodin. Ulice mipřipadaly čisté.“ Oba těmto slovům rozuměli aNate věděl, že se MARBLE ptal proto, aby zjistil, nakolik byla detekce sledování důkladná.

MARBLE jeho slova nijak nekomentoval. Šli spolu po chodníku ve stínech stromů. Vzduch byl mrazivý, ale nefoukalo. Na celé setkání měli přibližně sedm minut.

Nate nechal většinu času mluvit MARBLEA apozorně poslouchal. Starší muž hovořil rychle, ale ne uspěchaně. Směs drbů apolitických informací ze zákulisí jeho tajné služby. Kdo jde nahoru, pod kým se houpe židle. Souhrn nových operací, úspěšné naverbování agenta SVR vzahraničí. Podrobnostibudou na disku. Šlo tu stejně tak orozhovor mezi dvěma lidskými bytostmi jako opodání zprávy. Zvuk jejich hlasů, kontakt pohledem, MARBLEŮV tlumený smích. Tohle všechno bylo důležité.

Šli vedle sebe amuseli překonávat přirozený impulz zavěsit se do sebe jako otec asyn. Oba věděli, že si žádný přímý kontakt nemůžou dovolit. Byla to hořká nezbytnost, protože se oba báli kontaminacemetkou, špionským práškem. MARBLE sám ohlásil tajný program kontaminovat pracovníky velvyslanectví USA vMoskvě podezřelé zpráce pro CIA žlutým kvasnicovým práškem nitrofenylpentadienalem – NPPD. Uhrovatí ruští technici mačkali pryžové koule ananášeli tak prášek na oblečení, koberce, volanty. NPPD se držel všeho jakolepivý pyl. Přenášel se potřesením rukou, listy papíru, klopami kabátů. Neviditelně tak označil cokoli, čeho se americký pracovník CIA dotkl. Jestliže se pak některý ruský vládní úředník ocitl vpodezření ana jeho rukách, oblečení nebo poznámkovém bloku na stole se našly stopy NPPD, nic mu nepomohlo. MARBLE později lidi vLangley vyděsil ještě víc, když oznámil, že bylo vyrobeno několik šaržímetkysmarkery, které dokázaly identifikovat konkrétního Američana.

Jak šli apovídali si, Nate sáhl do kapsy avyndal zní zavařený igelitový sáček. Náhradní baterie do MARBLEOVY tajné vysílačky: tři ocelově šedé balíčky cigaret, jen podezřele těžké. Tajnou vysílačku používali pro předávání důležitých zpráv, unichž záleželo na rychlosti, apro udržování kontaktu mezi osobními schůzkami. Tato krátká setkání, jakkoli smrtelně nebezpečná, byla nekonečně produktivnější. Právě během nich předával MARBLE velké objemy informací na disketách nebo discích anaopak přebíral vybavení arubly. Navíc představovala lidský kontakt, příležitost vyměnit si několik slov aobnovit tohle skoro náboženské spojení.

Nate sáček opatrně otevřel apřidržel ho roztažený. MARBLE sáhl dovnitř avyndal baterie, které technici pečlivě zabalili vlaboratořích ve Virginii. Na oplátku vhodil do sáčku dva disky. „Odhaduju, že na těch discích bude přibližně pět metrů složek,“ prohlásil. „Že nechám pozdravovat.“

Nate si všiml, že starý špion dál přemýšlel vobjemu papírových složek, ačkoli kradl digitální tajemství. „Díky. Je tam ishrnutí?“ Centrála požádala Natea, aby MARBLEOVI připomněl, že ukaždé předávky potřebují souhrn, aby mohlistanovit priority pro překlady azpracování zpráv.

„Ano, tentokrát jsem nezapomněl. Na druhém disku je také nový telefonní seznam úřadu. Několik změn, ale nic překvapivého. Také je tam plán mých zahraničních cest na příští rok. Vždy pro ně hledám nějaké pracovní zdůvodnění. Podrobnosti jsem uvedl,“ vysvětloval MARBLE ahlavou kývl směrem kdiskům.

„Těším se, až se sejdeme mimo Moskvu,“ prohlásil Nate. „Rozhodnutí je na vás.“ Čas utíkal. Došli spolu na koneculičky avraceli se zpátky.

MARBLE vypadal čím dál zamyšleněji. „Víte, přemýšlel jsem osvé kariéře, osvých vztazích samerickými přáteli, oživotě, který mám ještě před sebou,“ začal. „Do penze mi nejspíš zbývá ještě několik let. Politika, věk, nějaká chyba. Snad tři, čtyři, možná dva roky. Někdy si říkám, že by bylo příjemné strávit penzi vNew Yorku. Jak se na to díváte, Nathanieli?“ Nate mlčel, jen se na staršího muže podíval. Co to měloznamenat? Má snad jeho agent nějaké potíže? MARBLE zvedl ruku, jako by chtěl vzít Natea za rameno, ale zarazil se uprostřed pohybu. „Ne, prosím, není se čeho bát. Jen jsem uvažoval nahlas.“ Nate se na MARBLEA pokradmu podíval. Starší muž byl klidný avypadal jistě. Každý agent přirozeně přemýšlí ovýslužbě, sní otom, že už mu nebudou hrozit žádná nebezpečí anebude muset vést dvojí život. Přestane se bát každého zaklepání na dveře. Takový život samozřejmě unavuje asúnavou přicházejí chyby. Zaslechl snad vMARBLEOVĚ hlasu únavu? Vzítřejší relaci bude Nate muset podrobně popsat všechny nuance dnešního rozhovoru. Aproblémy sagentem vždy neodvratně padaly na hlavu toho, kdo ho řídil. Nictakového neměl zapotřebí.

„Něco se děje? Máte obavy obezpečnost?“ zeptal se. „Víte, že váš bankovní účet je připravený. Můžete odejít do penze, kdykoli budete chtít. Všemožně vás podpoříme.“

„Ne, nic se neděje. Ještě před sebou máme nedokončenou práci. Pak si můžeme odpočinout,“ odpověděl MARBLE.

„Je pro mě čest svámi pracovat,“ podíval se na něho Nate amyslel to naprosto vážně. „Ani neumím vyjádřit, jak jste pro nás důležitý.“ Starší muž držel hlavu skloněnou. Pořád kráčeli dál po chodníku. Jejich setkání trvalo už šest minut. Byl čas se rozloučit.

„Nepotřebujete něco?“ zeptal se Nate. Zavřel oči asoustředil se. Baterie předal, disky převzal, ato včetně shrnutí arozpisu zahraničních cest. Zbývalo jen domluvit se na další osobní schůzce za tři měsíce. „Sejdeme se znovu za tři měsíce?“ zeptal se. „To už bude krutá zima. Prosinec. Na novém místě? EAGLE uřeky?“

„Ano, samozřejmě,“ přikývl MARBLE.Orel. „Potvrdím to otýden dřív ve zprávě.“ Znovu se blížili ke konci uličky akjasnějším světlům na křižovatce. Neonový znak přes ulici označoval vchod do metra. Nate najednou vzádech ucítil nepříjemné mrazení.

Křižovatkou pomalu projel obstarožní sedan Lada. Na předních sedadlech seděli dva muži. Nate aMARBLE se přitiskli ke zdi domu acelí se schovali do stínu. MARBLE si auta také všiml, protože byl přinejmenším stejný profesionál jako jeho mladší protějšek. Vprotisměru křižovatkou projelo novější auto. Opel. Dva muži uvnitř se dívali na druhou stranu. Nate se ohlédl auviděl třetí auto, které pomalu odbočovalo douličky. Mělo rozsvícená jen parkovací světla.

„Tohle je šťára,“ zasyčel MARBLE. „Nezaparkoval jste někde vokolí, že ne?“

Nate zavrtěl hlavou. Ne, sakra ne, ne. Srdce mu bušilo. Tohle bude těsné. Na zlomek vteřiny se podíval na MARBLEA avzápětí se oba dali do pohybu. Odhodili starosti kvůli špionskému prášku, zapomněli na všechno ostatní. Nate pomohl staršímu muži svléct si tmavý kabát asoučasně mu ho obrátil naruby, takže se zněj najednou stal barevný ajiného střihu, špinavý aodřený na loktech ave švech. Pak pomohl MARBLEOVI do kabátu vklouznout. Sáhl do kapsy avyndal starou kožešinovou beranici. Byla prožraná od molů apoužíval ji pro vlastní maskování, teď ji však narazil MARBLEOVI na hlavu. MARBLE zkapsy vyndal brýle se širokými obroučkami ajednou nožičkou oblepenou bílou náplastí. Nasadil si je na nos. Nate hmátl do jiné kapsy avyndal krátkou tyčku. Namířil jí dolů, pružinový napínák uvnitř cvakl anajednou Nate držel vruce hůlku, kterou vtiskl MARBLEOVI do ruky.

Moskvan středního věku zmizel, protože ho během osmi vteřin nahradil vetchý penzista vlevném oblečení, který se stěží šoural oholi. Nate ho mírným postrčením nasměroval ke křižovatce astanici metra. Použít metro sice bylo vrozporu se všemi příručkami, protože agent se mohl pod zemí snadno ocitnout vpasti, ale pokud by se tak MARBLE dostal pryč zoblasti, stálo by to za to. Jeho maskování by mělo ošálit iřady bezpečnostních kamer na nástupištích.

„Odlákám je odsud,“ dodal ještě Nate, zatímco se MARBLE sehnul azačal se šourat ke křižovatce. Starý špion se na něho ještě jednou podíval, sice podmračeně, ale klidně, amrkl.Tenhle člověk je legenda,pomyslel si Nate. Teď se jeho prioritou stalo odlákat sledovací vozy apřimět je, aby se vydaly za ním, pryč od MARBLEA. Ani on sám se však nesměl nechat zadržet. Disky vkapse by starého muže zabily stejně jistě, jako kdyby ho zadržela skupina sledovačů.

Nate byl rozhodnutý to nedovolit. Vyhrnul si límec kabátu, připravil se arychle přešel ulici před sledovacím autem, které se kněmu pomalu blížilo abylo vzdálené asi půl bloku. Domníval se, že jeho posádka patří kFSB, tedy kinterní rozvědce pracující uvnitř Ruské federace. Tohle bylo jejich hřiště.

Motor lady oobsahu 1200 cm3se rozeřval azasněženou ulicí zazářily naplno rozsvícené dálkové reflektory. Nate utíkal kdalšímu bloku aschoval se ve vchodu do sklepa. Páchlo to tam močí avodkou aza sebou slyšel hvízdání pneumatik.Počkej, počkej, teď utíkej, rozběhl se průchody, jako duch se míhal nadchody pro pěší apo schodech seběhl křece.Používej překážky, teď přes železniční koleje, jakmile se dostaneš zdohledu, měň směr, nech je hádat adělat chyby, protáhni se kolem jejich kontrolních stanovišť.Čas: skoro dvě hodiny.

Běžel atřásl se únavou, pak šel, krčil se za zaparkovanými auty, poslouchal zvuky motorů, když se blížili, opět se rozptýlili aznovu blížili. Pokoušeli se dostat tak blízko, aby mu viděli do obličeje, aby ho mohli povalit na ulici aprohledat mu kapsy. Slyšel odletovat břečku, slyšel je křičet do vysílaček apoznal, že začínají být zoufalí.

Jeho první instruktor pro sledování mu řekl:Vžijte se do téulice, pane Nashi, aje jedno, jestli to bude Wisconsinská avenue nebo Tvěrskaja, vciťte se do ní.ANate se do ní skutečně dokázal vcítit, ale bylo jich hodně abyli nebezpeční, ikdyž nevěděli, kde ho hledat. Pneumatiky na mokrých dlažebních kostkách kvílely, jak rychle projížděli sem atam. Na jednu stranu bylo dobře, že oněm nevěděli dost, aby mohli zapojit pěšáky, na druhou stranu hrál vjejich prospěch čas. Naštěstíse soustředili na něho, což znamenalo, že nepronásledují MARBLEA. Nate potichu vzdal díky za to, že si staříka kulhajícího kmetru nevšimli aže jeho samotného nesledovali už od začátku, protože to by znamenalo, že druhý tým teď honí MARBLEA. Jeho agenta nedostanou anedostanou ani MARBLEOVY disky, které vkapse cítil jako nálož nitroglycerinu. Jekot pneumatik se vytratil vdálce aulice ztichly.

Čas: dvě hodiny plus. Sunavenýma nohama amírně zamlženým viděním šel dál úzkými uličkami, co nejblíže zdí, ve stínech. Doufal, že odjeli. Představoval si otlučená auta zaparkovaná vgarážích, motory při chladnutí tikají azpodvozků odkapává bláto, zatímco na jejich posádky někde vzasedačce ječí velitel týmu. Domníval se, že se dostal mimo perimetr pátrání. Znovu začalo sněžit.

Vpředu skvílením pneumatik prudce zastavilo nějaké auto, rychle kus couvlo aodbočilo do jeho uličky. Kužely světel zreflektorů přejely po sněhu. Nate se přitiskl ke zdi asnažil se být co nejméně viditelný, ale věděl, že si ho všimli. Když po něm sklouzlo světlo, vůz okamžitě zrychlil adržel se kraje uličky, takže dveře spolujezdce byly jen několik centimetrů od zdi. Stěrače auta běžely naplno aza čelním sklem byly vidět dva odhodlané obličeje. Copak ho ta zvěř zFSB nevidí? Vzápětí si uvědomil, že ho vidí velmi dobře aže se ho snaží narazit na zeď.Platí nepsané pravidlo, že týmy sledující zahraničního diplomata se za žádných okolností neuchylují knásilí,upozornil ho kdysi instruktor. Tak oco se to ti pitomci tady snaží? Ohlédl se auvědomil si, že konec uličky je moc daleko.

Musíte se vcítit do ulice, pane Nashi. Druhým nejlepším řešením byl litinový okapový svod na stěně kousek od něho. Do cihel byl upevněný rezavými objímkami. Jak se na Natea auto řítilo, vyskočil, chytil se svodu aobjímky využil ktomu, aby se dostal ještě výš. Vůz narazil do zdi, svod se roztříštil astřecha auta projela Nateovi těsně pod přitaženýma nohama. Auto za zvuků trhaného plechu brousilo zeď, až se zastavilo. Motor ztichl, ale Nate už se neudržel, spadl na střechu vozu apak na vozovku. Otevřely se dveře řidiče aznich se ven dral mohutný muž vkožešinové beranici. Nikdy, za žádných okolností se neměli uchýlit knásilí. Nate se proto ramenem opřel ootevřené dveře auta anarazil je tomu pitomci na hlavu. Uslyšel výkřik auviděl obličej zkřivený bolestí. Nate ho vzal dveřmi po hlavě ještě dvakrát velmi rychle po sobě amuž padl zpátky do auta. Dveře spolujezdce byly namáčknuté těsně na zeď adruhý zmužů se pokoušel přelézt na zadní sedadlo, odkud by mohl vystoupit druhou stranou. Byl čas znovu se rozběhnout aNate sprintoval ulicí, zahnul za roh apokračoval stínem udomu.

Otři vchody dál uviděl tmavou jídelnu. Byla otevřená ivtuhle hodinu ana sněhu před ní ležel obdélník světla. Nate slyšel, jak auto vuličce couvá amotor řve. Vešel do jídelny azavřel za sebou dveře. Jediná místnost, vpodstatě jen výdejní pult na jedné straně aněkolik rozviklaných stolů alavic na druhé, zašlé tapety amastné záclony voknech. Za pultemseděla nějaká stařena sedvěma přerostlými předními zuby, poslouchala prskající rádio ačetla noviny. Za ní na elektrických plotýnkách bublaly dva velké hliníkové hrnce spolévkou. Místnost byla plná pachu vařené cibule.

Nate se snažil, aby se mu netřásly ruce. Došel kpultu arusky si objednal boršč. Sedl si zády koknu se záclonou aposlouchal. Kolem rychle projelo jedno auto, po něm druhé adál už nic. Vrádiu nějaký komik vykládal vtip.

Chruščov navštívil prasečák na venkově avyfotografovali ho tam. Vredakci vesnických novin se rozhořela prudká debata otitulku kfotce. „Soudruh Chruščov mezi prasaty?“ „Soudruh Chruščov aprasata?“ „Prasata kolem soudruha Chruščova?“ Nic se redaktorům nelíbilo. Rozhodnout musel šéfredaktor: „Soudruh Chruščov, třetí zleva.“Stařena za pultem se zasmála.

Nic nejedl ani nepil už přes dvanáct hodin. Začal do sebe roztřesenou lžící ládovat hustou polévku. Stařena ho pozorovala, vstala aobešla pult ke dveřím. Nate ji koutkem okasledoval. Když otevřela, ucítil závan studeného vzduchu zvenčí. Stařena se rozhlédla po obou stranách bloku adveře zabouchla. Vrátila se na židli za pultem azvedla své noviny. Nate dojedl polévku achléb, došel kpultu aodpočítal několik kopějek. Babka mince shrnula do šuplíku. Šuplík zabouchlaapodívala se na Natea. „Je tam klid,“ řekla. „Bůh stebou.“ Nate uhnul očima před jejím pohledem aodešel.

Za další hodinu proklopýtal celý propocený aúnavou roztřesený kolem budky milicionáře uvchodu do areálu velvyslanectví. MARBLEOVY disky byly konečně vbezpečí. Nebyl to sice schválený způsob zakončení noční operace, ale vyzvednutí autem expozitury zmeškal oněkolik hodin. Milicionář jeho příchod zaznamenal ado půl hodiny už FSB aokamžitě poté iSVR věděly, že to byl právě mladý pan Nash zekonomické sekce velvyslanectví, který na celou noc zmizel zdohledu. Apracovníci obou těchto institucí se domnívali, že znají důvod.





BORŠČ STARÉ PANÍ



Ve velkém hrnci rozpusťte máslo. Přidejte nakrájenou cibuli arychle ji orestujte, až zesklovatí. Vmíchejte tři nastrouhané bulvy řepy ajedno drcené rajče. Přilijte hovězí vývar, ocet, sůl apepř. Polévka by měla být trpká isladká. Uveďte do varu aasi hodinu vařte. Podávejte polévku teplou skopečkem zakysané smetany anasekaným koprem.
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Ráno vládlave dvou kancelářích na opačných koncích Moskvy nepříjemná nálada. Vcentrále SVR vJaseněvu pročítal první náměstek ředitele Ivan (Váňa) Dimitrevič Jegorov hlášení sledovacích skupin zminulé noci. Velkým oknem svýhledem na temný borový les, který budovu obklopoval, pronikalo mdlé sluneční světlo. Před Jegorovovým stolem stál Alexej Zjuganov, jeho podřízený anáčelník kontrarozvědného odboru. Nikdo ho nevyzval, aby se posadil. Zjuganovovi nejbližšípřátelé, nebo možná jen jeho matka, tohoto nebezpečného skřeta oslovovali „Ljoša“.

Váňovi Jegorovovi bylo pětašedesát apyšnil se hodnostígenerálmajora. Měl velkou hlavu strsy prošedivělých vlasů nad ušima, jinak byl plešatý. Daleko od sebe posazené hnědé oči, masité rty, široká ramena, vyklenuté břicho amohutné svalnaté paže mu dávaly vzhled cirkusového siláka. Na sobě měl dokonale střižený tmavý oblek od Augusta Caraceniho zMilána, doplněný střízlivou tmavomodrou kravatou. Naleštěné černé boty mu ušili uEdwarda Greena vLondýně ado Moskvy mu přišly diplomatickou poštou.

Jegorov na začátku své kariéry působil jako obyčejný terénní agent KGB. Opakované nepříjemné cesty do Asie ho přesvědčily, že život vterénu není pro něho to pravé. Po návratu do Moskvy začal vynikat vbratrovražedném politickém boji uvnitř organizace. Postupně zastával řadu významných pozic, nejprve vodboru plánování, poté vadministrativě anakonec vnově zřízené funkci generálního inspektora. Vroce 1991 se aktivně podílel na proměně KGB vSVR, vroce 1992 se při Krjučkovově zpackaném pokusu osvržení Gorbačova postavil na správnou stranu avroce 1999 si ho všiml chladnokrevný vicepremiér Vladimir Vladimirovič Putin. Blonďatý škorpion sbleděmodrýma očima. Následujícího roku skončil Jelcin, vládcem Kremlu se stal Putin aVáňa Jegorov čekal na telefonát, okterém věděl, že musí přijít.

„Chci, abyste se staral,“ oznámil mu Putin během pětiminutového rozhovoru velegantní kremelské kanceláři. Dřevěné obložení stěn se zřetelně odráželo vočích nového prezidenta. Oba věděli, co to znamená. Váňa se do Jaseněva vrátil zprvu jako třetí náměstek, pak druhý, až ho před rokempovýšili do funkce prvního náměstka azískal kancelář naproti přes kobercem pokrytou chodbu od kanceláří ředitele.

Před březnovými volbami vládly určité obavy, protože ti proklatí novináři aopoziční strany řádili jako nikdy vminulosti. SVR hlídala některé disidenty, diskrétně operovala ve volebních místnostech apodávala hlášení ovybraných vyjednávačích opozice. Oligarchu, který byl ochotný spolupracovat, přiměli přeměnit jednu zfrakcí vpolitickou stranu, aby ubrala hlasy opozici arozdělila ji.

Sám Váňa riskoval všechno anaplno využil příležitost, když osobně Putinovi navrhl, aby vsouvislosti sdemonstracemi před volbami obvinil Západ, konkrétně Spojené státy, zvměšování. Prezidentskému kandidátovi se tahle myšlenka velmi zalíbila aspřivřenýma očima přemýšlel onávratu Ruska na světové jeviště. Poplácal Váňu po zádech. Možná to bylo tím, že se jejich kariéry dost podobaly, snad také kvůli tomu, že ani jeden toho coby zpravodajský důstojník při krátkém pobytu vzahraničí moc nedokázal, nebo třeba proto, že jeden vdruhém poznalnašince. Ale na tom nezáleželo, hlavní bylo, že si ho Putin oblíbil aVáňa Jegorov dobře věděl, že se dočká odměny. Propracovával se kvrcholu. Měl čas, sílu imoc, aby pokračoval výš. Přesně po tom toužil.

Jenže každý, kdo pracuje shady, musí být nesmírně opatrný. Jinak ho uštknou. Dnešní Kreml se zdál být plný lidívoblecích akravatách, tiskových tajemníků asummitů plných úsměvů, ale každý, kdo se vjeho blízkosti nějakou dobu pohyboval, věděl, že ve skutečnosti se od Stalinových časů nic nezměnilo. Přátelství? Věrnost? Záštita? Jediný chybný krok, pracovní nebo diplomatické selhání, nebo ještě hůř – rozčílit prezidenta znamenalo, že se na člověka snesla bouře, před kterou nebylo kde se ukrýt. Váňa potřásl hlavou.Čort vazmi.Sakra. Tahle věc sNashem byla přesně to, co vůbec nepotřeboval.

„Opravdu už nešlo to sledování řídit hůř?“ zuřil Jegorov. Před svými podřízenými obvykle hrával divadlo. „Je jasné, že se ten parchant Nash vnoci sešel se svým zdrojem. Jak mohl na dvanáct hodin zmizet zdohledu? Ahlavně, co vůbec dělali sledovači vté čtvrti?“

„Vypadá to, že hledali čečenské prodejce drog. Bůh ví, co dneska vlastně FSB dělá,“ pokrčil Zjuganov rameny. „Ta čtvrť je pěkná štěničárna.“

„Co ta nehoda vuličce? Oco šlo?“

„Zatím to není jasné. Tvrdí nám, že si lidi zjejich týmu mysleli, že dopadli nějakého Čečence aže je ozbrojený. Pochybuju. Spíš jim při pronásledování povolily nervy.“

„Kolchozniki.Parta vidláků by to zvládla líp. Požádám ředitele, aby otom vpondělí informoval prezidenta. Zahraničním diplomatům nesmíme vulicích vžádném případě zkřivit vlásek, ani když se scházejí se zrádci Ruska,“ odfrkl si Jegorov. „Kdyby se to opakovalo, začne FBI přepadat naše lidi vGeorgetownu.“

„Taky vyšlu vzkaz svými kanály, generále. Sledovací týmy si to musí uvědomit. Jestli můžu něco navrhnout, asi by bylo vhodné za to někomu napálitkatorgu.“

Jegorov se na svého šéfa kontrarozvědky zamračeně podíval. Všiml si, že Zjuganov sgustem apotěšením použil starý carský název pro gulagy. Ježíši. Alexej Zjuganov byl malépostavy, snědý, měl plochý obličej aodstávající uši. Nerovnézuby aneustálý úšklebek mu dávaly vzhled vězně zLubjanky. Na druhou stranu však byl důkladný ajeho násilnické sklony ipatolízalská povaha se občas hodily.

„FSB můžeme kritizovat do nekonečna, ale něco ti řeknu. Tenhle Američan se schází sněkým důležitým. Atěm idiotům prostě proklouznul. Jsem si tím jistý.“ Jegorov odhodil zprávu na stůl. „Takže už asi tušíš, co budeš mít odteď na práci?“ Odmlčel se. „Zjistíš, kdo – to – je.“ Každé slovo doprovodil klepnutím tlustým ukazovákem ostůl. „Chci dostat hlavu toho zrádce na tácu.“

„Budu se tomu naplno věnovat,“ slíbil Zjuganov. Dobře ovšem věděl, že bez dalších informací, konkrétní stopy od některého zdvojitých agentů uvnitř CIA nebo úspěchu při sledování jim nezbyde než čekat. Mezitím by mohl zahájit několik pátrání aspíš pro vlastní potěšení provádět výslechy.

Mohlo by se to vyvrbit tak itak,přemýšlel Jegorov. Bombastické vyřešení případu špionáže spolu sponížením Američanů, nebo nepříjemný debakl, který by rozčílil celý Kreml iJegorovova testosteronem poháněného patrona avedl by knečekanému konci kariéry. Apodle míry prezidentova hněvu by mu mohl zajistit celu vedle zničeného oligarchy Chodorkovského ve vězeňské kolonii číslo 5 vSegeži.

Zatímco morbidně zvažoval potenciální výhody imožné politické konsekvence, vyžádal si Jegorov Nateovu operační složku,liternoje ďélo, azačetl se do ní.Mladý, aktivní, disciplinovaný, dobře ovládá ruštinu. Nemá potíže se ženami ani salkoholem. Žádné drogy. Ve své krycí funkci vekonomické sekci velvyslanectví je velmi důkladný. Vterénu výkonný, nedává najevo své úmysly.Jegorov si pro sebe zabručel.Molokosos.Zelenáč. Podíval se na šéfa kontrarozvědky.

Čidla vZjuganovově mozku se zachvěla avycítil, že musí dát najevo víc nadšení. První náměstek ředitele Jegorov možná neměl příliš zásluh vterénu, ale patřil kvelmi dobře známému druhu vřadách SVR. Byrokrat spolitickými ambicemi.

„Pane náměstku, zásadní pro nalezení parchanta, který prodává naše tajemství, je soustředit se na toho mladého americkéhogeroje, na tohohle hrdinu. Nasaďte na něho tři týmy. Obalte ho několika vrstvami. Čtyřiadvacet hodin denně. Přikažte, nebo spíš požádejte FSB, aby na něj nasadila víc lidí, nechte je motat se kolem apak rozmístěte někde opodál naše lidi. Ať lidi zFSB vidí, pak je stáhneme. Zjistíme, jestli kontroluje místa schůzek. Je jasné, že kdalšímu setkání dojde během tří až šesti měsíců.“

Ten nápad sněkolika vrstvami se Jegorovovi líbil arozhodl se ho později během dne zopakovat před ředitelem.

„Fajn, začni adávej mi vědět, co máš vplánu, abych mohl ředitele informovat onaší strategii,“ přikývl amávnutím Zjuganova propustil.

Informovat ředitele onaší strategii,pomyslel si Zjuganov, když odešel zkanceláře.



Areál velvyslanectví Spojených států amerických leží severovýchodně od Jaseněva ve čtvrti Presněnský nedaleko Kremlu aohybu řeky Moskvy. Pozdě odpoledne tam vkanceláři ředitele expozitury CIA Gordona Gondorfa proběhl jiný nepříjemný rozhovor. Podobně jako náčelník kontrarozvědného odboru neměl možnost si sednout, musel iNate stát před Gondorfovým stolem. Zúnavy uplynulé noci se mu ještětřásla kolena.

Jestliže Jegorov postavou připomínal cirkusového siláka, Gondorf byl pomenší adíky ostře řezaným rysům vypadal spíš jako psík vcirkusovém představení pro děti. Měřil jen metr šedesát pět, řídly mu vlasy, měl prasečí očka blízkousebe amalé nohy. Co mu chybělo na majestátnosti, to více než vyrovnával nebezpečností. Nikomu nedůvěřoval anechápal ironii toho, že svým přístupem nevyvolává důvěru vostatních. Gondorf žil vtajném pekle známém jen určitému typu vyšších zpravodajských důstojníků: Na práci, kterou vykonával, nestačil.

„Četl jsem tvoje hlášení oakci zminulé noci,“ začal Gondorf. „Podle toho, co vněm stojí, se domnívám, že podle tvého názoru dopadla uspokojivě, že?“ Gondorf neměl vhlase žádné emoce amluvil pomalu, váhavě. Nateovi se vočekávání nevyhnutelné konfrontace sevřel žaludek.Stůj si za svým.

„Pokud se ptáš, jestli je podle mě náš zdroj vbezpečí, pak ano,“ přikývl. Věděl, kam Gondorf míří, ale nechal ho tam dojít samotného.

„Málem jsi způsobil zadržení nejdůležitějšího anejvýkonnějšího zdroje agentury. Proboha, vždyť vás na schůzce vypátrali sledovači.“

Nate potlačil narůstající vztek. „Včera jsem dvanáct hodin detekoval sledování. Přesně, jak jsi to schválil. Potvrdil jsem svůj stav. Když jsem dorazil na místo, byl jsem čistý aMARBLE taky,“ připomněl.

„Ajak tedy vysvětlíš to sledování?“ nedal se odbýt Gondorf. „Nemůžeš si snad myslet, že to vtéhle oblasti byla náhoda. Nebo mi chceš tvrdit právě tohle?“ Gondorfova slova byla plná sarkasmu.

„Přesně tak to ale bylo. Zaručeně nehledali mě, určitě vté uličce nešli po mně. Byla to náhoda, reagovali okamžitě avůbec se nepokoušeli být diskrétní. MARBLE se odtamtud bezpečně dostal.“ Nate si všiml, že Gondorfa ani trochu neznepokojovalo, že se ho Rusové pokusili rozmačkat ozeď. Jiný šéf rezidentury by už dávno seděl vkanceláři velvyslance,vztekal se avyžadoval podání oficiálního protestu.

Gondorf se však nenechal zviklat. „Hloupost. Celé to byla katastrofa. Jak jsi ho vůbec mohl poslat do metra? To je přece jedna veliká past. Porušil jsi postup, když jsi mu pomáhalpřevléct kabát. Měl by to udělat sám. Dobře to víš! Co když právě teď někde světélkuje?“

„Rozhodl jsem se takhle. Myslel jsem, že změnit jeho vzhled adostat ho odtamtud je naprostá priorita. MARBLE je profesionál, určitě se kabátu ihole zbavil. Můžeme mu poslat zprávu ana příští schůzce to ověřím,“ bránil se Nate. Takhle argumentovat pro něho bylo nepříjemné, obzvlášť před šéfem, který neměl zkušenosti zterénu.

„Žádná další schůzka nebude, apokud ano, tak bez tebe. Jsi teď moc profláknutý. Minulou noc tě opakovaně identifikovali, tvoje krytí vekonomické sekci se rozpadlo aodteď se za tebou potáhne půlka sledovačů zcelé Moskvy,“ prohlásil Gondorf. Bylo vidět, že si tenhle okamžik užívá.

„Od začátku věděli, že je to jen krytí. Dobře to víš. Pořád jsem schopný stýkat se skontakty,“ bránil se Nate aopřel se ožidli. Gondorf měl na dřevěné desce stolu postavený falešný ruční granát. Byl opatřený destičkou snápisem:ODBOR STÍŽNOSTÍ. PRO RYCHLEJŠÍ VYŘÍZENÍ – VY T ÁHNĚTE POJISTKU.

„Ne, nevěřím, že se ještě můžeš scházet sagenty. Funguješ teď jako magnet,“ oznámil mu Gondorf.

„Jestli na mě nasadí tolik prostředků, mohli bychom toho využít,“ oponoval mu Nate. „Můžu jim příštích šest měsíců odčerpávat síly avozit je po celém městě. Čím víc lidí na mě nasadí, tím líp jimi dokážeme manipulovat.“Stůj si za svým.

Na Gondorfa neudělal dojem anepřesvědčil ho. Tenhle mladík pro něho osobně představoval velké riziko. Gondorf se měl příští rok vrátit do Washingtonu arád by tam získal nějaké důležité místo vcentrále. Asvůj postup nehodlal ničím ohrozit. „Nashi, doporučuju, abychom tvoje působení vMoskvě ukončili. Jsi moc profláknutý aprotivník bude hledat způsob, jak dostat tebe itvé agenty.“ Zvedl hlavu. „Neboj se, postarám se, abys dostal nějakou dobrou práci jinde.“

Nate byl všoku. Inaprostému nováčkovi by muselo být jasné, že zkrácení pobytu ředitelem expozitury, ato zjakéhokoli důvodu, znamenalo přerušení kariéry. Zároveň si byl jistý, že Gondorf využije postranní cestičky, aby zdůraznil, že to Nate podělal. Nateova neoficiální pověst tím výrazně utrpí aovlivní jeho další postup apřidělené úkoly. Začínal se mu vracet dobře známý pocit, že se topí včerném tekutém písku.

Nate však věděl, jaká je pravda: Rychlým asprávným rozhodnutím vnoci MARBLEA zachránil. Podíval se Gondorfovi do nic nevyjadřujícího obličeje. Oba věděli, co se děje aproč se to děje. Nate aspoň nemusel rozhovor zakončit přetvářkou. „Gondorfe, jsi naprostý pitomec, který se terénu bojí jako čert kříže. Potápíš mě, aby ses zbavil vlastní odpovědnosti. Přislužbě pod tebou jsem se fakt hodně poučil.“

Při odchodu zkanceláře si Nate uvědomil, co omuži vní říká, když se za ním neozývá řev.



Vyhozený zexpozitury před koncem přidělení. Nebylo to tak strašné, jako kdyby způsobil smrt nějakého agenta, přilepšoval si zeslužebních fondů nebo si vymýšlel hlášení, přesto to znamenalo katastrofu. Nate nedovedl posoudit, jak to ovlivní jeho další práci či postup, ale bylo mu jasné, že se ta zpráva rozšíří okamžitě poté, co depeše od Gondorfa dorazí do centrály. Někteří jeho spolužáci zvýcvikových kurzů už byli na druhé štaci azískávali ostruhy. Povídalo se, že jednomu dokonce nabídli pozici šéfa menší expozitury. Několik měsíců dodatečného výcviku pro Moskvu Natea odsunulo trochu mimo obvyklou křivku, ateď ještě tohle.

Přestože si neustále připomínal, že by se neměl na nic fixovat, Nate se skutečně trápil. Vždy ho učili držet krok, nezaostávat aza všech okolností vítězit. Vyrůstal vhonosném jižanském ekvivalentu souboje vkleci, vníž byly vrodinném sídle vysoko nad srázem jižního břehu řeky James vychovávány celé generace Nashů. Nateův dědeček apoté iotec, takto hlavní partner firmy Nash, Waryng aRoyall vRichmondu, sedávali vpracovnách se zelenými stínítky na lampách, sykali mezi zuby apopotahovali si manžety. Spokojeně přikyvovali, když Nateovi bratři, znichž jeden měl plavé kudrny jakoJulius Caesar adruhý se neustále potil avztekal, bojovali voblecích za rodinnou firmu, naučili se něco oprávu aoženili se skrasavicemi, které zmlkly pokaždé, když do místnosti vešel jejich muž, amodrýma očima se dožadovaly svolení.

Co myslíte, že bychom měli udělat snaším Natem? ptávali se jeden druhého. Vystudoval ruskou literaturu na univerzitě Johnse Hopkinse ahledal útočiště vasketickém spirituálním světě Gogola, Čechova, Turgeněva, do něhož nemohlo prostředí Richmondu proniknout. Bratři se mu smáli aotec jeho studia považoval za promarněný čas. Očekávalo se, že nastoupí na práva, dokonce byl předběžně přijatý vRichmondu, anakonec usedne do křesla mladšího partnera rodinné firmy. Diplom zruštiny zjakéhosi Zapadákova proto představoval problém. Skutečná rodinná krize však nastala, když si podal přihlášku kCIA.

„Jsem si jistý, že ti úřednická kariéra nepřinese žádné uspokojení,“ prohlásil jeho otec. „Opravdu si neumím představit, že bys mohl být vrámci byrokratického aparátu šťastný.“ Nateův otec se vminulosti znával sřediteli CIA. Jeho bratři byli skritikou méně umírnění. Během jedné zobzvlášť vydařených rodinných večeří otevřeli debatu otom, jak dlouho Nate uCIA vydrží. Nejdelší odhad činil maximálně tři roky.

Jeho žádost opřijetí kÚstřední zpravodajské službě nesouvisela stím, že se snažil uniknout naškrobeným límečkům amanžetám nebo zdrcující neměnnosti Richmondu, ani snezbytností smířit se skoloniálním sídlem svýhledem na řeku. Nevedl kní však ani patriotizmus, protože Nate byl vlastenec jako kdokoli jiný. Nasměrovalo ho kní bušící kladivo vjeho hrudníku, když se jako desetiletý donutil projít po římse nad třetím podlažím jejich domu, ve výšce, vníž nad řekou létali jestřábi, aby se zbavil strachu apostavil obavám ze selhání. Mohlo za ni neustálé napětí mezi ním ajeho otcem, dědečkem akrvelačnými bratry, kteří od něho všichni vyžadovali úctu aposlušnost, ale na oplátku nic nedávali.

Totéž kladivo se mu vhrudi rozbušilo při pohovorech po podání přihlášky. Musel ho zklidnit, zatímco se přetvařoval adrze tvrdil, že rád hovoří slidmi, miluje výzvy asnejistotou se vyrovnává. Když se mu však srdce ahlas zklidnily, jasně si uvědomil, že skutečně dokáže zachovat chladnou hlavu apostavit se tomu, co nemá pod kontrolou. Práce uCIA byla něco, co doopravdy potřeboval.

Skutečně ho však vyděsilo, když mu náborář CIA oznámil, že jeho žádost bude snejvětší pravděpodobností zamítnuta, protože po ukončení školy nemá dostatečné „životní zkušenosti“. Jiný muž, který sním vedl pohovor, byl vtomto ohledu optimističtější apotajmu mu sdělil, že vynikající výsledky testu zruštiny zněho udělaly velmi atraktivního kandidáta. CIA trvalo rozhodování tři měsíce. Během této doby jeho bratři začali předpovídat datum, kdy od CIAuteče. Stejně neomaleně se projevovali, když konečně dorazila obálka. Přijali ho.

Přihlásit se do služby, podepisovat nekonečné množství formulářů, zapsat se do tuctu předmětů, měsíce vcentrále, boxy ajednací místnosti slidmi, které jako by nic nezajímalo, nekonečné promítání prezentací. Akonečně Farma smakadamovými cestami protínajícími vpravých úhlech písečné borové lesy alinoleum na ubytovnách, zatuchlé společenské místnosti aučebny se šedými koberci, očíslované židle pro studenty, na nichž sedávali loňští hrdinové ihrdinové zdoby před čtyřiceti roky, rekruti, kteří vypadali všichni podobně, vynikající iméně výkonní špioni, zněkterých se stali zrádci, jiní dávno zemřeli avzpomínali na ně jen ti, kdo je osobně znali.

Plánovali utajené schůzky anavštěvovali hrané diplomatické recepce, kde se setkávali shlučnými brunátnými instruktory vuniformách Sovětské armády aoblecích ve stylu Maa. Za nocí se po kolena zmáčení trmáceli jehličím vlese, na očích brýle pro noční vidění, odpočítávali kroky, až našli dutý pařez avněm vrežném plátně zabalenou cihlu. Sovy ve větvích jim blahopřály knálezu. Leželi na rozpálených kapotách svých aut ufalešných silničních zátarasů, zatímco jim instruktor vuniformě „pohraničníka“ mával před obličejem svazky papírů adožadoval se vysvětlení. Sedávali vpolorozpadlých venkovských domech uosamělých silnic, pili vodku asnažili se přesvědčit brebentící herce ke zradě. Anad temnou řekou za borovým lesem za soumraku lovili orlovci.

Jaký instinkt pomohl Nateovi vtěchto praktických cvičeních vynikat? Nevěděl. Zbavil se však přítěže rodiny vRichmondu abez zjevné námahy se pohyboval vulicích, zbavoval se sledovačů achladnokrevně se scházel sinstruktory-agenty vkabátech asnepopsatelnými klobouky na hlavách. Tvrdili oněm, že má dobré oko. Začal tomu věřit, ale jako tupásekera nad ním nepřestával viset výsměch bratrů. Nesmírně se bál, že selže, že ho vyhodí abude se muset do Richmondu vrátit. Mnoho lidí během výcviku vykopli bez varování.

„Po vás studentech požadujeme integritu,“ kázal praktický instruktor třídě. „Posíláme lidi domů za to, že se pokusili ukrást scénáře chystaných problémů. Ty slouží ke zlepšení výcviku.“ Zvýšil hlas. „Jestli vás chytí sinstruktorovým poznámkovým blokem nebo nějakým jiným zakázaným materiálem ke kurzu, znamená to, lidi, okamžitý vyhazov.“ Natea napadlo, že to vlastně znamenázkus to.

Byli sice třída, ale složená zjednotlivců. Všichni snili oprvním přidělení, oprvních cestách do Caracasu, Dillí, Athén nebo Tokia. Touha vyniknout amít možnost první volby stála nade vším akulminovala na mučivých recepcích, které ve studentském centru organizovaly jednotlivé divize centrály. Budoucí špioni se na nich navzájem předháněli apředváděli jako debutantky na bále.

Na jednom ztěchto večírků na konci výcviku si ho vzali stranou muž ažena zruského odboru asdělili mu, že bylpředběžně schválený pro ruskou divizi, takže se nemusí pokoušet opřidělení jinam. Nate se jich nenápadně zeptal, jestli by se mu znalost ruštiny nemohla hodit při sledování Rusů například ublízkovýchodní nebo africké divize, ale jen se usmáli aprohlásili, že se těší na další setkání sním vcentrále koncem měsíce.

Prošel apředběžně ho přijali. Stal se součástí elity.

Pak přišly přednášky osoučasném Rusku. Probírali ruskou vyděračskou politiku, založenou na zemním plynu dodávaném do Evropy, achronickou inklinaci Kremlu podporovat vzájmu rovnováhy vzpurné státy, přičemž hlavním cílem bylo vyvolávat nepokoje adokazovat, že se sRuskem musí inadále počítat. Vousatý chlápek jim přednášel opostsovětském Rusku, volbách, reformách zdravotnictví ademografických krizích, iotom, jak se opona opět bolestivě spouští aledově modrým očím za ní nic neujde.Ródina, posvátná vlast černozemě anekonečného nebe, bude muset opět trpět asledovat, jak dochází kexhumaci řetězy spoutané mrtvoly Sovětů, jak ji vytahují zhluboké bažiny ajejí srdce opět začíná bušit. Ito, jak se stará vězení znovu plní lidmi, kteří mají odlišné názory.

Jakási strohá žena je poučovala onové éře studené války, otáhnoucích se jednáních oodzbrojení aonových nadzvukových bitevnících, které mohou létat ido stran, přičemž na křídlech dál mají rudou hvězdu, ohněvu Moskvy kvůli obrannému protiraketovému štítu Západu ve střední Evropě (ach, jak Rusko lituje ztráty těchto zotročených zemí!) ašavlích vrzajících vrezavých pochvách, známé hudbě zdob BrežněvaaČerněnka. Asmyslem toho všeho, řekli jim, důvodem existence ruského odboru byla nepolevující potřeba znát plány azáměry, které se rodí za ledově modrýma očima asvětlým obočím. Sice šlo dnes otrochu jiná tajemství, ale jedno měla společné. Bylo potřeba je ukrást.

Pak je navštívil bývalý agent, tou dobou už penzionovaný. Vypadal jako pašerák na hedvábné stezce, ale měl zelené oči akřivá ústa. Měl pro ně neformální prezentaci.

„Energie, úbytek obyvatelstva apřírodních zdrojů, klientelistický stát. Na tohle všechno zapomeňte. Rusko je dodnes jediná země, která dokáže poslat mezikontinentální balistickou raketu do Lafayettova parku před Bílým domem. Je jediná amá tisíce jaderných hlavic.“ Odmlčel se apodrbal se na nose. Hlas měl hluboký ahrdelní.

„Rusové. Cizince nenávidí jen oněco málo víc než sebe navzájem ajsou to rození konspirátoři. Víte, velmi dobře vědí, že jsou velmoc, ale jako jednotlivci jsou nejistí, chtějí býtrespektovaní atouží po tom, aby se jich ostatní báli jako za dob Sovětského svazu. Potřebují uznání adruhořadé postavení mezi supervelmocemi se jim příčí. Proto dává Putin dohromady cosi jako SSSR 2.0 anikdo mu vtom nebrání.

Moskva, to je malé dítě, které strhne ubrus arozbije všechny talíře, aby na sebe upoutalo pozornost. Nechtějí, aby je ostatní ignorovali, ato nádobí rozflákají, aby měli jistotu, že se to nestane. Prodávají chemické zbraně do Sýrie, poskytují palivové články Íránu, učí Indonésii vyrábět centrifugy, vBarmě postavili reaktor na lehkou vodu. Přesně tak, lidi, nic pro ně není za čárou.

Skutečná hrozba ale spočívá vnestabilitě, kterou tím vším vytvářejí. Příštím generacím tak přenechají okolnosti, které mohou vést kzániku světa. Lidi, druhá studená válka je předzvěstí znovuzrození ruského impéria anemyslete si, že Moskva bude jen sedět apřihlížet, až – ne jestli – čínské námořnictvo začne naostro střílet na Tchaj-wan.“ Pokrčil rameny aoblékl si lesklý kabát.

„Není to teď onic jednodušší než vminulosti. Avy na to budete muset přijít. Závidím vám.“ Zvedl ruku. „Dobrý lov,“ popřál aodešel. Všichni vmístnosti mlčeli abez hnutí zůstali sedět.

Nate se ocitl vtolik oceňované přípravce na Moskvu. Dostal speciální výcvik, seznámil se ve stručnosti sinternímipostupy, ajak se blížilo vyslání do Moskvy, studoval operační slovníky vruštině. Dokonce dostal povolení nahlédnout do „svazků“ oagentech, seznámit se sjejich jmény apodívat se na pasové fotografie ruských zdrojů, snimiž se bude přímo pod nosem sledovačů setkávat na ulici. Život asmrt ve sněhu, špička kopí. Třída zFarmy se postupně rozešla. Teď byly vsázce životy jiných lidí. Nesměl selhat abyl odhodlaný udělat pro to cokoli.



Tři dny po rozhovoru sGondorfem seděl Nate vmalé restauraci na moskevském letišti Šeremetěvo ačekal, až ohlásí jeho let. Podle ohmataného jídelního lístku si objednal „sanwitz Cubano“ apivo.

Velvyslanectví mu nabídlo, že sním pošle někoho, kdo mu pomůže sletenkami apasovou kontrolou, zdvořile to však odmítl. Večer před odletem přišel před koncem pracovnídoby Leavitt sněkolika lahvemi piva. Sedli si atiše si povídali. Vyhýbali se citlivým tématům, především tomu, očem přemýšleli všichni kolem. Že jsou Nateova kariéra apověst dost ohrožené. Rozloučení bylo nepříjemné.

Jediný světlejší okamžik přišel přede dvěma dny, kdy vreakci na Gondorfovo oznámení oukončení Nateova přidělení centrála odepsala, že se na rezidentuře vsousedních Helsinkách nečekaně uvolnilo jedno místo. Sohledem na Nateovu takřka dokonalou ruštinu, spoustu Rusů žijících ve Finsku, jeho možnost se coby svobodný muž okamžitě přestěhovat askutečnost, že je rychle kdispozici, centrálu zajímalo, zda by Nate přidělení do Helsinek sokamžitým nástupem přijal. Nate souhlasil. Gondorf sice doporučoval přestávku, ale nakonec se podvolil. Nejprve dorazila formální zpráva opřidělení na rezidenturu vHelsinkách, po níž následoval méně formální vzkaz od Toma Forsytha, Nateova budoucího šéfa. Byla stručná aForsyth vní psal, že se na Nateův příjezd těší.

Ohlásili Nateův let společnosti Finnair. Sostatními cestujícími zamířil po asfaltu kletounu. Vysoko nad ním ho zpozorovací místnosti kontrolní věže fotoaparáty se silnými objektivy sledoval dvoučlenný tým. Sledovači FSB doprovodili Natea až na letiště, aby se sním mohli rozloučit. FSB, SVR apředevším Váňa Jegorov si byli naprosto jistí, že Nateův rychlý odjezd znamená něco důležitého. Když Nate stoupalpo schůdcích, foťáky jely naplno. Jegorov zatím seděl ve své kanceláři apřemýšlel. Škoda. Jeho nejlepší šance odhalit špiona CIA se rozplývala. Bude trvat měsíce, možná iroky, než se znovu objeví takhle horká stopa. Amůže se stát, že setaková možnost už nebude opakovat.

Nash dál představuje klíč, pomyslel si Jegorov. Pravděpodobně bude svého agenta řídit odněkud mimo Rusko. Jegorov se rozhodl, že Nashe nespustí zdohledu, apřidělení do Finska mu hrálo do karet.Trochu si sním vHelsinkách pohrajeme, napadlo ho. SVR si ve Finsku může vpodstatě dělat, co chce, navíc je vzahraničí nadřazená ostatním ruským tajným službám. Nebudou už muset nic koordinovat spistolníky zFSB.Uvidíme, pomyslel si Váňa. Svět je moc malý, aby se vněm dalo skrývat.





KUBÁNSKÝ SENDVIČ NA MOSKEVSKÉM LETIŠTI



Podélně nařízněte „kubánskou“ bagetu aotevřete ji. Vnější stranu pokapejte olivovým olejem, vnitřní potřete žlutou hořčicí. Vložte plátky zauzené šunky, pečeného vepřového, plátky ementálu atence nakrájenou sterilovanou okurku. Bagetu zavřete adejte ji do toustovače nebo mezi zahřáté cihly (cihly nahřívejte přibližně hodinu vtroubě oteplotě 260 °C). Před podáváním bagetu diagonálně rozkrojtena tři díly.
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Dominika Jegorovováseděla vsoukromém boxu opulentní restaurace Baccara kousek od náměstí Lubjanka, jedné znejelegantnějších vMoskvě. Všude kolem ní se leskl křišťál amramor. Na stole přikrytém zářivě bílým ubrusem stál les broušených skleniček aležely příbory zpravého stříbra. Líbilo se jí tam, aačkoli vlastně byla vpráci, rozhodla se, že si hříšně drahou večeři vychutná.

Dmitrij Ustinov seděl naproti ní ajasně na něm viděla, jak je nadržený. Vysoký, mohutný, husté černé vlasy aširokáčelist. Ustinov patřil kčelným představitelům gangsterského bratrstva ruských oligarchů podnikajících sropou azemním plynem, kteří nashromáždili majetky vřádu miliard dolarů vtučných letech po skončení studené války. Původně začínal jako vymahač pro organizovaný zločin, ale dokázal se rychle vypracovat.

Oblečený byl vdokonalém smokingu smotýlkem abílé košili se sámky, smodrými diamantovými knoflíky amanžetovými knoflíčky. Na ruce měl hodinky Corum Tourbillon, kterých se každý rok vyrobí jen deset. Mohutnou pravou ruku držel položenou na modrém smaltovaném pouzdru od Fabergého, které vroce 1908 slavná firma vyrobila pro samotného cara. Vyndal zpouzdra cigaretu azapálil si zlatým zapalovačem Ligne Deux. Zapalovač zacvakl aužíval si nezaměnitelný zvuk všech zapalovačů Dupont.

Ustinov byl třetí nejbohatší člověk vRusku, ale ani bohatství neznamenalo, že je také nejchytřejší. Veřejně se přel svládou, především spředsedou vlády Vladimirem Putinem, aodmítl se podvolit vládní regulaci svých podniků. Před třemi měsíci, kdy tyto spory vrcholily, vpořadu moskevské televize Putina veřejně, obscénně aopovržlivě zesměšnil. Lidé, kteří se vyznali, nevycházeli zúdivu nad tím, že Ustinov ještě žije.

Toho večera dokázal Ustinov myslet jen na Dominiku. Měsíc po televizním pořadu na ni narazil vbudově televize. Její krása asexualita mu vyrazily dech. Byl ochotný televizní stanici okamžitě koupit, jen aby se sní mohl znovu vidět, alenebylo to nutné. Bez váhání aspotěšením přijala jeho pozvání na večeři. Když se teď na ni přes stůl díval, toužil jen po tom, aby jí mohl po celém těle nechat otisky prstů.

Dominice bylo pětadvacet let, tmavě kaštanové vlasy měla vyčesané nahoru asvázané černou stuhou. Její kobaltově modré oči měly stejný odstín jako pouzdro na cigarety. Když si toho všiml, vyjádřil svůj údiv abez přemýšlení nesmírně cenný předmět posunul kní. „Tohle je pro vás.“ Měla plné rty aštíhlé elegantní paže, dnes odhalené. Oblékla si jednoduché černé šaty shlubokým výstřihem. Tlumené světlo svíček odhalovalo tmavší linku jediné tenké žilky pod dokonalou pletí ňader. Natáhla ruku adlouhými, elegantními prsty nádherné pouzdro pohladila. Nehty měla krátké, zastřižené rovně anenalakované. Když se na něho podívala očima plnýma nadšení,cítil, jak se mu někde mezi břichem arozkrokem napíná struna.

Byla dostatečně zkušená, aby se řídila svými instinkty apolkla hořkost, která jí stoupala do krku. Na dravce před sebou se usmála. „Je nádherná, Dmitriji, ale takový dar od vás nemůžu přijmout,“ bránila se. „Jste až moc štědrý.“

„Ale můžete,“ prohlásil Ustinov asnažil se být šarmantní. „Jste nejkrásnější žena, jakou jsem kdy poznal, aže jste tu se mnou, je nejcennější dar, jaký jste mi mohla dát.“ Napil se šampaňského apředstavil si ty černé šaty na hromádce vrohu své ložnice. „Už teď jsem si vás velmi oblíbil,“ dodal.

Dominika měla co dělat, aby se mu nevysmála. Po zádech apažích jí však přeběhl mráz. Tenhleděrevěnščina, venkovský balík, vsobě měl právě tolik šarmu jako kterýkoli provinční rváč avymahač výpalného, takže se za ty roky příliš nezměnil. Jen neuvěřitelně zbohatl. Během týdenní přípravy se oněm Dominika dověděla několik nových faktů: Jachty, vily, luxusní byty. Podíly vtěžebních podnicích po celém světě. Soukromá bezpečnostní armáda složená zdobře placených žoldáků. Tři soukromé tryskáče.



Dominika byla jediné dítě Niny aVasilije Jegorovových. Nina bývala první houslistkou Moskevského symfonického orchestru, studovala sKlimovem aměla vsobě tolik talentu, že jí Ústřední státní muzeum hudby akultury zapůjčilo mistrovské housle Kochanski, které vroce 1741 vyrobil Guarneri del Gesú. Před patnácti roky ji oočekávané povýšení do Ruského státního symfonického orchestru připravil Prochor Belenko, houslista výrazně nižších kvalit, zato však zeť člena politbyra. Dožadoval se povýšení pro sebe auspěl. Všichni věděli, co se stalo, ale nikdo neřekl ani slovo.

Spolu sdokonalou hrou na červeně mořenéskripkybyla Nina Jegorovová známá také nezkrotnou povahou, která se kromě jiného projevovala tím, že dokázala nekontrolovatelně vybuchnout, když už měla všeho dost. Před pobavenými zraky ostatních členů orchestru Nina praštila Belenka při jeho poslední zkoušce smoskevskými symfoniky za pravé ucho jeho vlastním stojanem na noty. Byla pořádně zatvrzelá. Jenže zároveň stím žila vtehdejším Sovětském svazu. Odebrali jí zapůjčené housle. Odmítla hrát na podřadnější nástroj. Zpozice první houslistky ji přeřadili až na třetí housle. Poslala je do hajzlu. Nucené volno se poté, co si ředitele orchestruzavolali na ministerstvo kultury, změnilo ve výpověď. Teď, po mnoha letech měla dříve tak elegantní krk skloněný, silné ruce zkroucené akdysi tmavé vlasy šedivé asvázané do uzlu.

Dominičiným otcem byl slavný vědec Vasilij Jegorov, profesor dějin na Moskevské univerzitě. Patřil knejvíce respektovaným avlivným postavám vědeckých kruhů Ruska. Svůj zlatomodrý řád svatého Ondřeje měl zarámovaný na stěně. Rudá stužka, kterou nosil každý den na klopě, zastupovala Puškinovu medaili, kterou dostal za úspěchy vliteratuře avýuce. Vasja Jegorov přitom vůbec nevypadal nijak výjimečně. Měl pomenší, drobnou postavu ařídnoucí vlasy si česal do přehazovačky.

Na rozdíl od své manželky Vasja Jegorov přežíval pod vládou Sovětů díky tomu, že se vyhýbal politikaření asporům. Uzavřený na univerzitě dosahoval úspěchů především pečlivým budováním své pověsti nezaujatého, diskrétního avěrného člověka. Nikdo netušil, že soudruh profesor Vasilij Jegorov má ijinou, tajnou stránku, vědomí jiného člověka, který vhloubi duše Sověty nenáviděl. Jako většina Rusů přišel orodinu vetřicátých ačtyřicátých letech kvůli Stalinovi, bojům sNěmci, čistkám akatorgám. Vjeho případě však šlo ještě oněco navíc. Odmítal nerovnováhu anelogičnost sovětského systému, nesnášel favorizování vybraných lidí, lenost anestřídmost těch nahoře, která ničila životy jiných aokrádala Rusy ojejich zemi, ojejich dědictví. Tuto jeho stránku však znala jen Nina.

Všichni Rusové své smýšlení tají. Jsou na to zvyklí. Stejně to dělali iVasilij aNina, kteří skrývali svůj odpor ktomu, jak se moderní Rusko vničem nezměnilo. Ikdyž Dominika rostla azačínala chápat, Vasilij se sní osvých pocitech neodvážil mluvit. Oba rodiče toužili po tom, aby jí mohli poskytnout čistý pohled na svět kolem, aby si pravdu mohla uvědomitsama. Když už ji nemohli seznámit se skutečným vývojem Ruska od bolševického řádění přes sovětské zahnívání až po parazitickou chamtivost současné federace, rozhodl se Vasilij ukázat Dominice alespoň skutečnou majestátnost Ruska.

Prostorný třípokojový byt, který si poté, co Nina upadla vnemilost, mohli ponechat jen díky Vasilijově postavení aprestiži, byl plný knih, umění, hudby arozhovorů vedených ve třech různých jazycích. Když bylo Dominice pět, všimli si jejírodiče, že má děvčátko úžasnou paměť. Dokázala recitovat Puškinovy verše arozeznávala od sebe koncerty Čajkovského. Akdyž hrála hudba, bosá Dominika tančila na orientálním koberci vobýváku, dokonale vnímala rytmus, točila se askákala, udržovala rovnováhu, vočích jí jiskřilo. Vasilij sNinou se na sebe jen dívali. Matka se Dominiky zeptala, jak se tohle všechno naučila. „Řídím se barvami,“ odpovědělo děvčátko.

„Jak to myslíš, barvami?“ nechápala matka. Dominika jínaprosto vážně vysvětlila, že když hraje hudba nebo jí otec nahlas předčítá, naplní se pokoj barvami. Různými barvami. Některé jsou jasné, jiné tmavé, někdy „poskakují ve vzduchu“ aDominice stačí se jimi řídit. Právě díky nim si toho tolikpamatovala. Když tančila, skákala přes jasně modré tyčky asledovala blýskající se červené body na podlaze. Rodiče se na sebe znovu podívali.

„Mám ráda červenou, modrou afialovou,“ svěřila se Dominika. „Kdyžbáťuškačte, nebo kdyžmamuškahraje, jsou nádherné.“

„Akdyž se smámou nepohodneš?“ chtěl vědět Vasilij.

„Žlutá. Žlutá se mi nelíbí,“ prohlásilo děvčátko aotáčelo stránky knížky. „Ataky nemám ráda černé mraky.“

Vasilij se na její barvy zeptal kolegy zfakulty psychologie. „Oněčem podobném jsem četl,“ prohlásil kolega. „Vnímání písmen jako barev. Docela zajímavé. Co kdybys ji sem někdy odpoledne přivedl?“

Vasilij čekal ve své pracovně, zatímco profesor psychologie seděl sDominikou vnedaleké učebně. Jedna hodina se nakonec protáhla na tři. Když se vrátili zpátky, byla malá Dominika spokojená anadšená. Profesor se tvářil zamyšleně. „Tak co?“ zajímal se Vasilij apokradmu svou dceru pozoroval.

„Vydržel bych sní pracovat celé dny,“ odpověděl profesor anacpával si dýmku. „Vaše holčička vykazuje atributy synestezie. Takový člověk vnímá zvuky, písmo nebo čísla jakobarvy. Fascinující.“ Vasilij se znovu podíval na Dominiku. Právě si spokojeně vybarvovala ujeho stolu omalovánku.

„Bože,“ vydechl. „Je to nemoc? Nějaká forma šílenství?“

„Nemoc, prokletí, břímě, kdo ví?“ Profesor si dál cpalfajfku. „Na druhou stranu, Vasjo, je svým způsobemodárennaja, obdařená.“ Vasilij, jinak vždy pohotový, nevěděl, jak zareagovat. „Ale to není všechno,“ pokračoval profesor apozoroval Dominiku, jak si shlavou nakloněnou na stranu kreslí. „Její schopnost se týká ilidských reakcí. Nejenom slov nebo zvuků, dokáže ve formě barev vnímat iemocionální obsah. Mluvila oněčem, co připomíná jakousi auru kolem hlav aramen lidí.“ Vasilij na svého přítele jen zíral. „Možná bude postupem času schopná vnímat záměry druhých. Apak je tu samozřejmě její fenomenální paměť. Opakovaně mi naprosto bezchybně zopakovala pětadvacetimístná čísla. Vpodobných případech to není neobvyklé. Ale otom už víš.“ Vasilij přikývl. „Ještě jednu věc bych měl zmínit, protože ta není příliš běžná. Tvoje dcerka má sklony kbujstvu. Možná by se to dalo definovat jako vznětlivost, darebáctví, netrpělivost, jak chceš. Shodila mi papíry ze stolu, když nedokázala vyřešit hádanku. Domnívám se, že později vživotě bude muset tuhle vlastnost hodně kontrolovat.“

„Bože,“ povzdychl si Vasilij aspěchal domů oznámit novinky manželce.

„Tohle podědila po tvojí rodině,“ oznámil Nině úsečně, zatímco se Dominika vztekle mračila, když vypnuli hudbu. Byla zjevně naštvaná azočí jí sršel vztek. Jestli se takhle chová vpěti letech, jaké to sní bude později?

Když vdeseti letech předstoupila před přijímací komisi Moskevské státní akademie choreografie na 2. Frunzenské 5, udělala na její členy velký dojem. Neměla techniku ani formální zkušenosti, ale ivtak útlém věku byl poznat její přirozený talent ainstinkty rozeného tanečníka. Zeptali se jí, proč chce tančit, aodpověď je rozesmála. „Protože hudbu vidím.“ Vzápětí místnost ztichla, protože dívčina už tehdy výjimečně krásná tvář potemněla apřivřenýma očima si členy komise prohlížela, jako by jim chtěla fyzicky ublížit.

Akademii, která sloužila jako líheň hvězd prosluléhoBolšóvo těátra– Velkého divadla, Dominika zvládala triumfálním způsobem. Ipřes tvrdost klasické Vaganovovy metody její talent vzkvétal. Postupně si zvykla ina život sbarvami. Schopnost vnímat je při poslechu hudby, tanci nebo jen při rozhovorech slidmi jako by se zdokonalila aDominika ji dokázala lépe zvládat. Také začala barvy luštit apřiřazovat je náladám apocitům. Neznamenaly pro ni prokletí. Představovaly něco, sčím prostě žila.

Dominika dál vynikala, ale nejenom vtanci. Vprvních ipozdějších ročnících studia na akademii dosahovala vynikajících známek. Hodně jí ktomu dopomáhala schopnost zapamatovat si všechno, čemu ji učili. Bylo to pro ni něco nového,jiného. Pozorně poslouchala vhodinách občanské nauky, dějin komunismu, učila se ovzestupu apádu socialistického státu, ohistorii sovětského baletu. Samozřejmě že vdějinách Ruska docházelo kpřehmatům akjejich pozdější nápravě. Asoučasné Rusko bude inadále růst, protože vjednotě je síla. Její mladý mozek začal těmto pokryteckým frázím věřit.

Vosmnácti letech Dominiku povýšili do prvního studentského souboru ve škole azačala navštěvovat hodiny politické výchovy. Každý večer se vracela domů aotci, který jen stěží skrýval hrůzu, vyprávěla otom, co se naučila. Pokusil se její narůstající nadšení kompenzovat vlastními výklady dějin aliteratury, ale Dominika byla ve vleku svého dospívání aplně se oddala kariéře. Pokud vycítila, co se jí pokouší otec naznačit, jestli vnímala barvy nad jeho hlavou, nedala to nijaknajevo. Vasilij už se jasněji vyjádřit nemohl. Neodvážil se otevřeně mluvit proti systému.

Nina měla samozřejmě radost ztoho, že její dcera vmládežnickém baletu tak rychle postupuje. Podle ní bylo všechno vnaprostém pořádku adívka měla zajištěnou budoucnost. Zároveň však iona snechutí pozorovala, jak se zjejí holčičky stává modelová moderní ruská žena, ultranacionalistka, vysoká, hnědovlasá kráska, která chodí snoblesou primabaleríny achová se jakoaparátčikidob nedávno minulých.

Dominika seděla na koberci vobýváku amatka jí jemnými rytmickými pohyby rozčesávala vlasy kartáčem na dlouhé rukojeti, který patříval její prababičce. Tenhle kartáč ze želvoviny sumělecky tvarovanou rukojetí byl spolu se zarámovanou fotografií astříbrným samovarem jediným rodinným jměním, které se podařilo zachránit zelegantního domu vpředbolševickém Petrohradu. Štětiny kartáče vydávaly tiché praskavé zvuky. Dominika se protahovala po dlouhém dni vbaletní škole apřerušila otcovo povídání tím, co zaslechla ve škole. „Tati, uvědomuješ si, že tuhle zemi nejvíc ohrožujívnějšívlivy? Všiml sis, že narůstá počet odpůrců, kteříprosazují chaos? Četl jsi článek V. V. Putina osionistech narušujících chod státu?“

Oba rodiče na svou dceru hleděli stupou bolestí.Gospodi pomiluj!Pánbůh snámi!Stát. V. V. Putin. Odpůrci.Dominika se na podlaze protahovala. Její dlouhé nohy aštíhlá postava se už stalyJejichnástrojem, její bystré myšlení se pomalupoddávalo službě proNě. Nina se podívala na Vasilije. Chtěla svému dítěti říct pravdu, varovat ji před zrádným systémem, který jí zničil kariéru. Před systémem, který donutil Vasilije zastírat svůj neuvěřitelný intelekt apo celý život mlčet. Vasilij zavrtěl hlavou. „Ani teď, ani jindy,“ řekl.

Ve dvaceti letech Dominiku vybrali za primabalerínu prvního souboru. Její posudky byly naprosto jednotně vynikající ajejí schopnosti přiměly profesora baletu, aby ji označil za „novou Galinu Ulanovou“,absolutní primabalerínuVelkého divadla vpoválečných letech. Když teď tančila, barvy už neviděla jen jako neurčité tvary aodstíny, ale jako složité vlny měnícího se světla, které se otáčely, kroutily, tepaly anesly ji ssebou. Sépiové tóny obklopující její taneční partnery jí dovolovaly lépe se snimi sladit. Měla dokonalý postoj, silná záda anohy, na špičkách působila výjimečně. Baletní mistr trval na tom, že nastal čas, aby se začala připravovat na každoroční konkurz kdoplnění souboru Velkého divadla.

Jak Dominika sílila astávala se pružnější, začalo se vníprobouzet ještě něco dalšího. Vědomí vlastního těla. Nebyla to chlípnost, protože svou sexualitu držela vsobě. Bylo to její vnitřní probuzení ahranice své tělesnosti zkoumala bez ostychu. Pokud to mohla posoudit, ani jeden zjejích rodičů vsobě nic podobného neměl, takže bylo dost dobře možné, že některý zjejích dávno zapomenutých předků býval prostopášník.

Za zataženými závěsy zkoumala své pocity, když si oto tělo říkalo, apostupovala při tom stejně důkladně jako při cvičení před zrcadlem vbaletním sále. Za očními víčky vnímala svůj dech rudě achvěla se, když zjišťovala, jak jsou některá místa vjejím těle vzájemně propojená. Nebyl to fetišismus, nebyla to ani závislost, ale spíš tajné vnitřní já, které si samo sebe lépe uvědomovalo, jak dospívala. Tohle tajné vnitřní já se jí líbilo. Přesto nešlo vždy jen oněco až dětsky nevinného. Občas ji sžírala touha po něčem vzrušivějším, zakázaném. Když jednou za okny jejího pokoje zuřila silná bouře, zavřela oči, okouzlená sama sebou svírala držadlo prababiččina kartáče vdlouhých prstech asvůj vnitřní rytmus srovnala se záblesky zvenčí. Chtěla stále víc avíc, až se dostala kvlhkému místu okousek níž, zadržela dech apocítila ještě příjemnější vzrušení, když ji držadlo napíchlo jako brouka ve vitríně. Od té doby si začala vlasy rozčesávat po večerech.

Ačkoli byla založením přátelská, se svými spolužáky těsnější vztahy nenavazovala. Přesto se stala předsedkyní třídy, ze všech sil se starala oúspěchy sboru, ojeho dokonalost, ovítězství vsoutěžích sjinými školami, především pak stou ze Sankt-Petěrburgu, duchovního střediska ruského baletu imperiálního stylu. Svým unaveným spolužákům kázala očistotě moskevské školy aojejích skutečně ruských kořenech. Za zády oní mluvili jako oklikuše, hysterce, nové ruské ženě, gladiátorce, hvězdě, oddané apřesvědčené.Už radši mlč, mysleli si.

Soně Morojevové bylo dvaadvacet apravděpodobně jí chyběl poslední rok, aby zakademie přešla do Velkého divadla, jenže kvůli tomu, že se ve stejnou dobu ototéž chtěla pokusit také Jegorovová, její šance se snižovaly. Tančila celý život, byla dcerou poslance dumy. Zároveň však byla do morku kostí zkažená adomýšlivá. Teď cítila hluboké zoufalství. Lehkomyslně spávala sjedním chlapcem ze souboru, světlovlasým Konstantinem srysíma očima. Představovalo to velké riziko, protože kdyby se otom dověděl někdo zprofesorů, měla by zaručený okamžitý vyhazov ze školy. Jenže po patnácti letech vakademii věděla, kdy akde panuje klid, kdy je vsauně volno akolik času mají na své tajné schůzky. Často pak držela dlouhé nohy až uhlavy, šeptala Konstantinovi do ouška, jak ho miluje, svírala ho mezi svými boky, líbala mu pot ztváře. Poslední dobou ho také neustále prosila, aby jí zachránil kariéru, aby jí zachránil život.

Zkušení studenti baletu toho oanatomii, kloubech azraněních vědí přinejmenším tolik co lékaři. Konstantin shormony rozbouřenými touhou po Soniněpizděpočkal, až se dostal do páru sDominikou. Vplné tělocvičně nacvičovali pas de deux, když jí tvrdě šlápl na patu právě ve chvíli, kdy bylaen pointe, apřetočil jí nohu dopředu. Barvy vybledly, celý její svět zčernal. Sbodavou bolestí se zhroutila na podlahu. Když ji odváželi do nemocnice, stáli její spolužáci pobledlí zděšením. Nejvíc bledá byla Soňa. Dominika se na ni krátce podívala avšimla si jejího provinilého výrazu, pro ostatní neviditelného šedého víru kolem hlavy, anajednou jí bylo všechno jasné. Na stole na ošetřovně jí noha černala afialověla, nejhorší však bylo, že jí bolest vystřelovala až vysoko nad koleno. „Lisfrankova zlomenina člunkové kosti,“ mumlal si pro sebe lékař apo několika ortopedických zásazích, operaci ase sádrou nad kotník Dominiku zakademie vyřadili. Její kariéra baletky, pro kterou dlouhé roky žila, skončila. Takhle rychle anezvratně. Utichly řeči otom, že zní vyrůstá druhá Ulanová. Učitelé, trenéři ani poradci oni už nejevili zájem.

Vdětství se naučila potlačovatbujstvo, narůstající vztek, aleteď mu dovolila se šířit avústech hodnotila jeho chuť. Hystericky uvažovala, že Konstantina aSoňu udá za to, co jí udělali. Pokud by se její obvinění potvrdilo, vyloučili by ze školy ije, ale nakonec si uvědomila, že to nedokáže. Stále ještěnevěřícně přemýšlela osvé budoucnosti, když jí zavolala matka.



Jejího otce postihla silná mrtvice azemřel cestou na klinikuKremljovka vKuncevu, vyhrazenou pro bohaté avážené občany. VDominičině životě znamenal nejdůležitějšího člověka, průvodce iochránce, anáhle tu nebyl. Chtěla si položit jeho dlaň na tvář apovědět mu opropuštění zbaletní školy, ozradě svých spolužáků. Požádala by ho oradu, chtěla by, aby jí řekl, co má dělat. Nemohla to tušit, ale Vasilij by své idealisticky založené dceři nejspíš pošeptal, že se jedinec sice může plně oddat Státu, ale Stát tuto oddanost nikdy neopětuje.

Odva dny později Dominika seděla vobýváku jejich bytu, pravou nohu se sádrou nataženou před sebou, oči suché aelegantní krk ihlavu vztyčené. Matka seděla vedle ní. Včerném, tichá aklidná. Byt byl plný hostů, kteří přišli vzdát poslední poctu. Vědců, umělců, vládních úředníků apolitiků. Zvuky jejich hlasů naplňovaly prostor základními odstíny zelené,kterou měla spojenou se smutkem azármutkem, ajako by zpokoje vytěsňovaly vzduch. Těžce se jí dýchalo. Zkuchyně přinesli pohoštění, tradiční bliny sčerveným kaviárem, uzeným jeseterem apstruhem. Na stolku ustěny stály karafy sminerálkou, kouřící stříbrný samovar, ovocný džus, whiskey avychlazená vodka.

Pak najednou upohovky stál strýček Váňa, skláněl se nad její matkou avyjadřoval jí svou soustrast. Bratři si nikdy nebyli moc blízcí, jejich povahy se lišily jako noc aden. Dominika si nebyla jistá, co přesně strýček dělá, ale zaslechla něco oKGB nebo SVR. Přišel blíž, sedl si vedle ní, jeho odulý obličej měla jen kousek od tváře. Rušil ji vjejím žalu. Všimla si, jak jihodnotí. Byla oblečená včerném, vlasy měla stažené dozadu.Hrdlo měla jako přiškrcené. Matka jí stiskla ruku.Ovládej se.

„Dominiko, přijmi mou nejupřímnější soustrast,“ oslovil ji. „Vím, jak jsi měla svého tátu ráda.“

Otcovsky ji objal aletmo se dotkl její tváře. Voněl po silné levandulové kolínské. Houbignant zPaříže. „Taky ti chci říct, jak je mi líto tvého zranění itoho, nakolik ovlivnilo tvou kariéru.“ Hlavou naznačil směr ksádře. „Vím, jaká jsi byla vynikající studentka, jak ti šel balet iostatní předměty. Táta na tebe byl nesmírně pyšný.“ Když knim přistoupil další rodinný přítel, aby jim vyjádřil účast, Váňa se na pohovce opřel.

Do té chvíle se Dominika na Váňu jen dívala amlčela. „Jaké máš plány?“ zeptal se jí. „Nastoupíš na univerzitu?“

Dominika pokrčila rameny. „Ještě nevím, co bude dál. Žila jsem jen baletem ateď musím hledat něco jiného.“ Cítila, jak si ji prohlíží.

Upravil si kravatu, vstal azvýšky se na ni podíval. „Dominuško, oněco bych tě chtěl požádat. Potřeboval bych od tebe pomoc.“ Dominika kněmu překvapeně zvedla hlavu. Strýček Váňa pokrčil rameny. „Není to nic tajemného. Potřebuju, abys pro mě něco neoficiálně zařídila. Jde jen omaličkost, ale důležitou.“

„Pro tajnou službu?“ zeptala se zaskočená Dominika.

Váňa si přiložil prst ke rtům. Pomohl jí odejít do obývacího pokoje. Vden pohřbu jejího otce. Tuhle chvíli si asi vybral záměrně, ne? Tak to dělají pokaždé.

„Potřebuju tvůj talent,dorogája mojá, drahá, atvou krásu,“ začal vysvětlovat. „Potřebuju někoho, komu můžu důvěřovat, někoho, okom vím, že uchová tajemství.“ Stoupl si co nejblíž kní aDominika vycítila, že ho přitahuje.

„Je to naprosto jednoduché, skoro jako hra. Sejít se sjedním mužem apoznat ho. Podrobnosti bych ti řekl později.“Změja.Zmije.

„Pomohla bys tedy svému strýčkovi?“ zeptal se Váňa apoložil jí ruce na ramena. Had, který rozeklaným jazykem testuje vzduch. Zeptat se jí právě teď pro něho bylo typické, monstrózní, odporné. Dominika cítila, jak jí tepe krev vporaněné noze.

Za Váňovou hlavou rozkvétala žlutá aura, jako by byl nějaký byzantský svatý. Vzápětí se opět dokázala nadechnout aspolu stím se jí vrátil naprostý klid. Protože čekal, že jeho prosbu odmítne, Dominika souhlasila. Klidně mu oplácela pohled, dívala se mu do přimhouřených očí asledovala, jak kalkuluje. Viděla, jak pátrá ve výrazu jejího obličeje, ale nic mu nedala najevo ajeho obličej na to zareagoval.

„Výborně,“ přikývl Váňa. „Táta by na tebe určitě byl moc pyšný. Neznám většího vlastence, než byl tvůj otec. Avlastenku vychoval iztebe. Ruskou vlastenku.“

Ještě chvíli mluv omém tátovi, aukousnu ti spodní ret, pomyslela si. Místo toho však nasadila úsměv, okterém teprve nedávno zjistila, jak na něj lidé reagují. „Když teď mám po baletní kariéře,“ řekla, „klidně pro tebe můžu zařizovattajné věci.“ Váňovi přelétl přes obličej mrak, ale hned se vzpamatoval. Sundal ruce zjejích ramen.

„Zastav se umě příští týden,“ vyzval ji asklouzl pohledem kjejí sádře. „Jestli budeš moct. Pošlu pro tebe auto.“ Zapnul si sako lehkého vlněného obleku. Vzal její ruku do svýchmohutných pracek anaklonil se kní. „Co kdyby ses se strýčkem rozloučila, jak se patří?“ Dominika mu položila ruce na ramena ajemně ho políbila na obě tváře. Chvíli se dívala na jeho vlhké nafialovělé rty. Vůně levandule ažlutá aura.

„Nežádám tě opomoc jen tak,“ pošeptal jí do ucha. „Budu se ti revanšovat. Myslím, že můžu zasáhnout, pokud jde otenhle byt.“ Dominika se odtáhla. „Tvoje máma oněj nepřijde, ani když je teď táta mrtvý. Myslím, že jí to hodně pomůže.“ Pustil jí ruku, narovnal se aodešel zpokoje. Překvapeně sledovala, jak za sebou zavírá dveře.První krok kzotročení,napadlo ji.

Dole na ulici Váňa naznačil gestem svému řidiči, ať jede, ausadil se na zadním sedadle služebního mercedesu.Dobrá, přemýšlel,vzdal jsem úctu. Bratr Vasilij byl akademik shlavou voblacích, žil minulostí. Ašvagrová? Ta už je stejně blázen, sumašedšaja, šílená. Zato neteř, hotová antická socha. Pro tenhle účel naprosto dokonalá. Jsem rád, že mě napadla. Když si teď zničila nohu, nemá na vybranou. Dokáže se naučit idalší věci. Jejich byt by se dal prodat za miliony, usoudil.Jasně, vždyť jsme rodina atohle je to nejmenší, co pro ně můžu udělat.



Večer, když hosté odešli, seděla smatkou vtemném obýváku. Místností tiše zněl Bach askoro prázdný samovar čas od času upouštěl zbytky páry. Dominika světlo nepotřebovala. Hudba kolem ní vypouštěla sytě červené vlny. Nina měla obě ruce složené vklíně, dívala se na svou dceru avěděla, že Dominika pozoruje barvy. Vzala ji za ruku, mírně stiskla, aby dívku donutila se soustředit, atichým klidným hlasem začala vyprávět. Nakloněná co nejblíž ke své dceři jí šeptala ojejím otci ajeho životě. Mluvila obaletní škole aRusku. Iotom, co ji postihlo. Pak přešla ktemnější části. Oslibu, zradě aodplatě. Dvě postavy vtemném pokoji naplněném rumělkovým Bachem, dvě zhrzené ženy plánující pomstu.

Odva dny později zašla Dominika do akademie. Údajně proto, aby si promluvila slékaři aodnesla své věci. Už sem nepatřila ajako by všichni jen čekali, až odejde navždy. Nenápadně se posadila na židli uvchodu do sálu adívala se, jak Soňa Morojevová aKonstantin tančí. Soňa držela pravou nohu přien penchéneuvěřitelně vysoko arovně, Konstantin ji pomalu otáčel. Oči měl upřené na proužek černého trikotu napnutého přes její rozkrok. Při večerní přestávce, když se skoro prázdný sál začínal nořit do stínů, sledovala Dominika, jak Soňa aKonstantin nenápadně mizí chodbou směrem ksauně. Klepy otěch dvou už Dominika samozřejmě slyšela, ale teď si byla jistá. Čekala adívala se, jak světlo dopadající na parkety sálu slábne. Uvnitř cítila povědomě napětí, ale ovládala ho achladila.

Budova ztichla, většina kanceláří potemněla. Vkanceláři na konci chodby zůstala jen profesorka baletu advěděžurnyje. Tlumené světlo zkanceláře pronikalo pode dveřmi. Dominika se tiše dobelhala kmístnosti před velkou, dřevem obloženou saunou, kterou využívali studenti, protáhla se dveřmi aneslyšně došla až ke vchodu do samotné sauny. Malým okénkem zkouřového skla nahlédla dovnitř. Oba leželi ve slabém světle jediné žárovky nazí na horní dřevěné lavici. Konstantin právě zvedl hlavu ze Sonina široce otevřeného klína akrčil se nad ní jako velké zvíře. Soňa mu sepjala ruce za krkem anohama se mu opřela oramena. Dominika přes sklo zahlédla mozoly na Soniných chodidlech amezeru mezi palcem aostatními prsty, obvyklou uvětšiny baletek.

Ústa měla otevřená, hlavu zakloněnou na lavičce, ale těžké dveře sauny tlumily její vzdychání. Dominika okrok poodstoupila asvypětím sil potlačila zlobu. Stačilo by otočit termostatem, zajistit madlo dveří násadou od koštěte aza dvacet minut by bylo po nich. Ne. Chtěla něco elegantního, nezjistitelného, ničivého akonečného. Ti dva překazili Dominice kariéru apřišel čas ukončit itu jejich, ale beze stop, aby to nevypadalo jako pomsta.

Dominika nechala otevřené dveře zmístnosti před saunou na chodbu arozsvítila vní světlo, které zářilo ido chodby. Vdlouhé chodbě otevřela dokořán jedno zoken. Dovnitř začal proudit studený pozdně večerní vzduch. Dominika pozorovala čerstvý vzduch, když jako jiskřičky ledově modrého světla postupoval chodbou ke kanceláři děžurných. Vklouzla do tmavé kanceláře odvoje dveře dál, opřela se ozeď aposlouchala.

Za tři minuty jedna zděžurných (Dominika uvažovala, která by to mohla být) ucítila studený průvan avyšla se na chodbupodívat, co se děje. Když uviděla otevřené dveře ksauně asvětlo, které jimi vycházelo, něco si pro sebe zamumlala. Podle hlasu to vypadalo na madame Butyrskuju, jednu znejpřísnějších anejhrozivějších děžurných vakademii. Dominika počkala, odpočítala deset vteřin, pak zaslechla zasyčení dveří sauny, výkřik madame Butyrské aněco, co znělo jako potlačené vyjeknutí. Zvuky nohou na linoleu aopět křik, tentokrát výhružný, který mizel chodbou. Teď už Soně nepomůže ani její papínek zdumy, pomyslela si.

Dominika si vtmavé kanceláři přidržela ruku před obličejem. Netřásla se jí acítila, jak se jí vrací dech, jako by někdo otevřel ventil na lahvi skyslíkem. Smírným překvapením si uvědomila, že kvůli tomu, jak ty dva zničila, necítí žádnou lítost, naopak si užívala eleganci ajednoduchost toho, co udělala. Pak si vzpomněla na otce apřece jen se trochu zastyděla.



Sundali jí sádru znohy. Plánovači SVR měli vúmyslu Dominiku předvést Ustinovovi vtelevizní stanici. Chtěli, aby ji sám někam pozval. Neřekli jí, aby se sním vyspala. Tvrdili, že to není nutné, ale věděla, že se to od ní očekává. Bylo to zjevné. Samotnou ji překvapilo, že jí to nedělá starosti. Během přípravy si ji opatrně prohlíželi. Znepokojoval je její přímý pohled alehký úsměv. Nebyli si jistí, koho mají před sebou.

Dobrá, dobrá, říkali, potřebujeme se dovědět víc ojeho podnikání, plánovaných cestách do zahraničí, ojeho kontaktech. Tvrdili jí, že ho vyšetřují kvůli podvodům azneužívání státních peněz. Barvy jejich slov byly vybledlé, jako by senedokázaly plně zformovat. Ano, přikyvovala, je mi jasné, co chcete, azvládnu to. Muži vmístnosti se podívali jeden na druhého apak znovu na ni. Dokázala vnich číst jako vknize. Považovala celou tuhle ruskou tajnou službu za velmi zajímavý úkaz.Duraki, banda pitomců.

Když si četla zprávy, hýřící množstvím barev, rozhodla se umlčet tyhle pitomečky zkontrarozvědky, kteří si ji prohlíželi zamlženýma očima, anavždy zbavit tvář drahého strýčka Váni úsměvu. Vzpomněla si na jeho levandulovou kolínskou. Jeho chudinka neteř, zničená baletka, překrásná dceruška jeho zesnulého bratra. Pomohla bys mi sjednou delikátní záležitostí? Možná se nám podaří pro mámu udržet tenhle byt.Óčeň charašó.Velmi dobře.



Plameny svíček se mihotaly akřišťál cinkal. Když si Ustinov vkládal sousta do úst, Dominika kněmu začínala pociťovat odpor, který jí umožnil zachovat si chladný odstup. Bylapřipravená udělat pro splnění úkolu cokoli. Přesně věděla, co ajak musí udělat.

Audělala to. Při večeři byla okouzlující. Vzdělaná, pozorná, zábavná. Přejížděla si prstem po linii krku asledovala oranžové paraboly kolem jeho ramen. Zajímavé, pomyslela si, žlutá zrady smíchaná sčervenou touhy.Živótnoje.Zvíře.

Stěží uvečeře vydržel. Všimla si, jak hltá šampaňské, aby zahnal žízeň narůstající touhy. Knoflíky ukošile se mu chvěly. Po večeři jí řekl, že má usebe doma lahev tři sta let starého koňaku, tedy něco lepšího, než jim mohou vrestauraci nabídnout. Půjde sním? Dominika se na něho podívala aspiklenecky se kněmu naklonila. Ve světle svíček si mohl prohlédnout její ňadra. „Koňak jsem ještě nepila,“ řekla. Ustinov cítil tlukot srdce až vkrku.





BLINY PODÁVANÉ NA POHŘBU VASILIJE JEGOROVA



Smíchejte hrnek mouky spráškem na pečení akošer solí. Přidejte mléko, vejce apřepuštěné máslo avymíchejte do hladka. Těsto po lžících vkládejte na středně rozpálenou pánev, až jsou bliny po obou stranách osmažené dozlatova. Podávejte ozdobené kaviárem, lososem, crème fraîche, zakysanou smetanou ačerstvým koprem.
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Zrestaurace odjelivUstinovově elegantním BMW stlustými neprůstřelnými skly. Ustinovův byt zabíral nejvyšší poschodí masivní neoklasicistické budovy na „Zlaté míli“, jak se přezdívalo jedné zčástí Arbatu. Byl to nádherný střešní byt vytvořený ze dvou sousedících. Měl vněm mramorové podlahy, mohutný sedací nábytek zbílé kůže ana zdech obrazy vpozlacených rámech. Vysokými francouzskými okny táhnoucími se kolem celého bytu byly vidět střechy asvětla Moskvy.

Vzduch byl provoněný vonnými tyčinkami. Velké čínské lampy vrhaly ostrůvky teplého světla avjednom rohu visel abstraktní akt, prsty, oči inohy ukazovaly všemi směry. Picasso, odhadovala Dominika.Takhle budu vypadat za patnáct minut, pomyslela si sarkasticky.

Ustinov mávnutím ruky propustil ochranku adveře tiše zaklaply. Na ebenovém stolku Dominika mezi lesem dalších lahví zahlédla zavalitou lahev koňaku, nejspíš to byl ten tři sta let starý. Nalil jim do skleniček zčeského křišťálu ze sedmnáctého století adal jí ochutnat. Ztácu si vzala toast spâté, mírně zakápnutým citronem.

Vzal ji za ruku avedl ji širokou chodbou sosvětlenýmiobrazy na stěnách apo třech širokých schodech do tmavé ložnice. Nevšiml si, že na poraněnou nohu ještě mírně napadá. Byl příliš zaneprázdněný pohledem na její vlasy, šíji adokonalý zadeček.

Jakmile do ložnice vstoupili, automaticky se rozsvítila ukrytá světla aDominika zůstala překvapeně stát ve dveřích. Ložnice byla rozlehlá, připomínala spíš prostor trůnního sálu abyla ozdobená kontrastem černé abílé. Velkou kruhovou postel na pódiu uprostřed pokoje zakrývaly nádherné kožešinové přehozy. Zdi pokrývala zrcadla od podlahy až ke stropu. Ustinov zvedl dálkový ovladač astiskl na něm tlačítko. Látkové rolety pod stropem se zatáhly. Odhalily tak konstrukci prosklené střechy anad ní temnou oblohu posetou hvězdami. „Můžu tu sledovat pohyb Měsíce ahvězd po obloze,“ řekl. „Chceš se ráno se mnou dívat na východ slunce?“

Dominika se donutila kúsměvu.Sviňjave svém chlívku. Jak ale mohl takový člověk získat tolik bohatství, zatímco jiní ještě musí stát ve frontách na chleba? Vzduch vložnici byltěžký acítila vněm slabou vůni santalového dřeva. Koberec barvy slonové kosti pod Dominičinýma nohama byl měkký avysoký. Vtlumeném světle zářila sbírka stříbrného nádobí na bílém stolku. Samostatná lampa osvětlovala zarámovaný list vytvořený technikou ebru aozdobený jemnou kaligrafií. Ustinov si všiml jejího pohledu. „Šestnácté století,“ pokrčilrameny, jako by byl ochotný sejmout umělecké dílo ze stěny adarovat jí ho.

Když teď stáli vložnici, začínala hra dostávat vážnější nádech asexualita, kterou sršela při večeři, už jí nepřipadala právě nejmoudřejší. Samotný fyzický akt jí nevadil, nebyla nijak prudérní. Musela však přemýšlet otom, co ztratí, kdyžtohohle muže svede. Nic, uvědomila si. Ustinov ji onic připravit nemůže, ani lascivní agenti tajné služby, ani levandulí vonící strýček Váňa sjeho tlumenými projevy soustrasti. „Zajímavá práce pro tajnou službu,“ řekl jí.Hloupost, pomyslela si Dominika.Byla to politická hra scílem zničit konkurenta, ale tenhle zbohatlík aparchant si tak jako tak zasluhuje přijít ovšechno, co má, askončit ve vězení.Zničí ho astrýčka Váňu překvapí, jakého člověka si na tenhle úkol najal.

Kabátek nechala sklouznout na podlahu aotočila se kUstinovovi. Jemně ho políbila na rty aprsty pohladila po tváři. Přitáhl ji ksobě apolibek jí hrubiánsky oplatil. Jejich postavy se odrážely ve stovkách zrcadel.

Ustinov se poodtáhl aočima, které nevnímaly nic jiného, si ji prohlížel. Celé jeho tělo připomínalo obnažený nerv, mozek jako by se mu uvnitř lebky vzbouřil autrhl. Zahodil sako na podlahu azuřivě se snažil sundat si kravatu. Oligarcha, který vydělal jmění tím, že dokázal přelstít jiné nebezpečné lidi, podváděním, hrozbami, dokonce iodstraňováním konkurentů, teď vnímal jen její modré oči, prameny hnědých vlasů klesajících podél štíhlého krku, rty stále ještě vlhké od polibku. Dominika mu položila dlaně na hrudník azašeptala: „Duško, počkej na mě vposteli. Za minutku jsem tam.“

Ve zlatem vyzdobené koupelně se na sebe podívala do zrcadla.Řekla jsi ano, pomyslela si,nejdřív Váňovi ateď tomuhle medvědovi, tomuhle slintajícímu medvědovi, jen aby sis něco dokázala. Teď se stím vyrovnej.Sáhla si na záda, rozepnula šaty avyklouzla znich.Tohle použij, nabádala se při pohledu do zrcadla,azvládneš to, upoutáš ho, zjistíš, co chtějí vědět.Varovali ji, že je Ustinov nebezpečný. Brutální člověk, který zabíjel jiné lidi. Dobře. Zítra ráno ho bude lžičkou krmitvychlazeným consommé jako malé dítě aon jí bude povídat osvých tajemstvích. Nakonec se bude tenhle násilník dívat na svět skrz mříže. Vzpomněla si na něco, co jí říkali při instruktáži, rychle sáhla do kabelky apolkla tabletu benzedrinu, kterou jí dali. Prý na fyzické posílení.

Ustinov ležel vposteli na zádech opřený olokty akromě černých hedvábných trenek byl nahý. Dominika kposteli pomalu došla apřemýšlela, jak začít. Vzpomněla si, jak příjemné bylo, když ji boty vbaletní akademii třely namožená chodidla, proto si klekla apalci mu začala silně mnout klenbu nohy. Ustinov se na ni pohrdavě podíval.Idiotka, pomyslel si,jako děvka jsi kničemu.Intuice jí napověděla, co dál. Vzala do úst Ustinovův palec apřejížděla mu po něm jazykem. Zasténal aznovu si lehl. Tohle už bylo lepší. Třesoucí se rukou sáhl do prohlubně vrámu postele amístnost se okamžitě ponořila do temně rudého světla, které změnilo odstíny postele, jejichobličejů ikůže. Doplňovaly ho malé růžové body poletující po místnosti, odrážející se vzrcadlech inad Dominičinýmrudým tělem. Postel se stichým bzučením začala otáčet.Bůh nás chraň před gangstery,blesklo Dominice hlavou.

Ustinov na ni cosi zabručel anatáhl ruku. Otáčející se růžové body na červeném pozadí se změnily vdvojité růžové body, pak vtrojité atyto trojice se na své cestě po místnosti otáčely kolem sebe. Dominiku začínala světla abarvy unavovat aUstinov na ni dál kýval rukou. Mumlal oplzlosti, které vycházely ven jako záblesky oranžové, brutální oranžové. Dokonce nějak klouzaly pod růžovými body, ne přes ně.

Dominika se na něho napůl přivřenýma očima podívala apřemýšlela, jestli si pro větší efekt nemá olíznout rty. Zatímco se otáčeli jako jídlo na tácu vmikrovlnce, Ustinov zní nespouštěl oči. Dominice bylo jasné, že musí současně okouzlit jeho tělo ihlavu, aby toužil po tom, že sním zůstane.Týden, dva týdny, dva měsíce. Jakýkoli čas se bude hodit, ujistili ji, čím déle, tím lépe. Prozradili jí, že chodník kolem Ustinovova domu je neustále vlhký od slz jeho dívek na jednu noc.

Ustinov se kní pomalu otáčel. Když se ocitl umísta, kde Dominika klečela, objal ji kolem pasu apoložil ji na záda.Cítila, jak jí škubnutím roztrhl kalhotky. Tyčil se nad ní jako chrlič azačal ji svášní, ale zároveň brutálně milovat.

Včerveném světle jeho zaťaté zuby, obvykle bílé arovné, vypadaly jako modré sčerným lemováním. Dominika zaklonila hlavu azavřela oči. Na prsou cítila Ustinovův horký dech. Zvedla zadeček azačala pánví reagovat na každý zjeho drsných přírazů, rukama ho držela za paže asoustředila se na to, aby ho připravila orozum. Ustinov zaklonil hlavu. Dominika se nechtěně poodtáhla, když začal přirážet stále silněji. Kromě červeného světla, jeho modrých zubů avzdechů ji překvapily vlastní tělesné pocity, její tajné já, které začalo reagovat. Dorazila vlna posílení vyvolaná benzedrinem. Podívala se přes Ustinova kprosklené střeše, ale žádné nebeské objekty neviděla. Kam zmizely hvězdy?

Místo nich spatřila Anděla smrti. Nejprve si všimla jen rozmazaného odrazu na skleněných stropních panelech. Pak se zodrazu stala postava blížící se kposteli. Vkaždém ze zrcadel se odrážela jako kapky rtuti. Ucítila záchvěv vzduchu, když se zjevení objevilo nad Ustinovovou hlavou. Gangster však byl slepý touhou. Přes Ustinovův krk přejela ocelová struna, smelodickým zvukem se napnula azařízla do masa. Ustinov prudce otevřel oči arukama se pokoušel zbavit smyčky, která už se mu prořezávala kprůdušnici. Prsty se snažil dostat pod ocelový drát aobličej měl skloněný jen několik centimetrů nad Dominičiným. Výkřik mu zamrzl vústech. Nechápavě se na ni krvavýma očima podíval, žílu na čele měl naběhlou azoufale se potřeboval nadechnout. Otevřel ústa ana tvář jí stekla dlouhá černá slina. Celé jeho tělo se začalo zmítat ze strany na stranu jako ryba, která se pokouší zbavit háčku. Dominika si uvědomila, že je stále vní. Snažila se ho odtlačit, uhýbala hlavou, aby na ni netekly jeho sliny akrev. Zkusila se dostat zpod něho. Jenže to byl mohutný muž, náhle velmi těžký, anebyla schopná se pohnout. Dokázala jen zavřít oči, zakrýt si pažemi obličej avnímat, jak zUstinova vyprchává život. Cítila krev zřezu po smyčce na krku. Odkapávala jí na hrudník aňadra. Ustinov vydával bublavé zvuky azačínal vláčnět, uúst měl krvavou pěnu, která ve světle vpokojivypadala jako modročerná. Dominika vnímala, jak jeho tělem probíhají křečovité vlny, jak nohama dvakrát třikrát rychle kopl do postele. Pak zůstal bez pohybu. Postel se vnarůžovělém tichu otáčela.

Další hrůznou minutu se nic nedělo. Dominika otevřela jedno oko auviděla nad sebou Ustinovovu hlavu sotevřenýma očima ajazykem trčícím zúst. Nad oběma se tyčila nezřetelná černá postava posetá pohybujícími se růžovými body. To nad jeho rameny je jen odraz zrcadel, nebo skutečně černá křídla? Sousoší tří nehybných postav se dál otáčelo spolu spostelí. Pak, jako by šlo ojediný koordinovaný pohyb, zní náhle Ustinov vyklouzl ata černá postava zatáhla za jeho tělo. Sklouzlo zpostele na podlahu. Vrah si mrtvoly nevšímal ahledal ovladač, aby vypnul otáčení postele. Dominika se pokusila vstát, ale černá postava jí položila ruku na rameno ajemně ji zatlačila zpátky. Dívka se třásla, byla nahá acelá od krve.Měla od ní mokrá ačerná ňadra. Povlečení měla zmačkané pod sebou, ale podařilo se jí ho povytáhnout asnažila se krev ze sebe setřít.

Na muže upostele se nepodívala, ale vytušila, že jí nemá vúmyslu ublížit. Stál nehybně uní. Dominika se přestalaotírat adržela zakrvácený kus látky vrukách. Kvůli strachu ašoku přerývaně dýchala. Muž si prohlížel její nohu vykukující zpod prostěradla. Když kní natáhl ruku, pokusila se odtáhnout, ale nějaký instinkt jí napověděl, aby se raději nehýbala. Muž ji jemně pohladil po nártu. Většina lidí si potřásá rukama, ale Matorin byl jiný.



Formálně byl Sergej Matorin zaměstnancem SVR shodností majora abyl přidělený kV. odboru – výkonnému oddělení. Neformálně působil jakočistilčik, čistič, popravčí ruské tajné služby. Vdobách KGB byl jeho odbor známý jako 13. odbor, oddělení F nebo jen jakomokroje dělo, špinavá práce. Během studené války oddělení F provádělo únosy, výslechy apopravy, ale vnové SVR se otakovýchto věcech údajně nesmělo ani přemýšlet, natož je provádět. Samozřejmě čas od času našli nepohodlnou ruskou novinářku zastřelenou ve výtahu, případně kritici režimu umírali na otravu radioaktivním poloniem, ale moderní ruská zahraniční zpravodajská služba stím neměla nic společného. Doby „otrávených deštníků“ skončily.

Při sovětské invazi do Afghánistánu sloužil Matorin jako velitel čety elitní skupiny Alfa vojsk zvláštního určení Specnaz, které tehdy spadaly pod velení KGB. Během Matorinovy pětileté služby vhorských údolích Afghánistánu se uvolnila morálka avojáci si dělali, co se jim zlíbilo. Jeho osmičlenná četa plnila rozkazy, ale Matorin se ovelení příliš nestaral.Povahou byl spíš samotář se zálibou vzabíjení lidí.

Vboji ho zranila střepina, která ho oslepila na pravé oko. Zůstalo mu mléčně zakalené. Vysoký, vychrtlý, spoďobanou azjizvenou tváří nosil šedivé vlasy sčesané přes nefunkční oko. Spolu sostře řezaným nosem mu to dodávalo vzhled funebráka. Po stažení zAfghánistánu ho bylo čas od časumožné spatřit vcentrále SVR, jak prochází kancelářemi V. odboru. Mladší zaměstnanci toto ztělesnění Kyklopa fascinovaně pozorovali. Ti starší se odvraceli akřižovali.

Ačkoli teď občas dostával přidělené „speciální úkoly“, po působení vAfghánistánu se mu stýskalo. Často na tu dobu vzpomínal. Dokázal se tam vduchu vrátit, vidět, slyšet acítit. Některé okamžiky spontánně spouštěly vzpomínky. Tyhleneočekávané cesty byly nejlepší anejživější, včetně hudby. Doslova slyšel staccatorubabuacrescendo indických bubínků.

Pohladil Dominiku po noze stejně jako kdysi jednu spoutanou dívku vafghánském údolí Panšír. Jeho četa natáhla plachtu přes rotor vrtulníku Mi-24 ajejí konce přivázala ke kolíkům, takže vznikl velký stíněný prostor, kde se muži mohli posadit. Předtím na silnici rozstříleli skupinu povstalců apřistáli, aby posbírali kořist. Za kameny uprudké říčky objevili tu dívku.

Bylo jí přibližně patnáct, měla černé vlasy, mandlové oči, obnošené azaprášené šaty. Vypadala jako stovky dalších, které se drží vokolí táborů. Všichni sovětští vojáci sloužící vAfghánistánu slyšeli příběhy otom, co afghánské ženy provádějí ruským zajatcům, takže sdívkou neměl nikdo sebemenší slitování. Pokoušela se zbavit provazů kolem rukou anohou, ale dvojitá smyčka kolem krku by ji uškrtila, kdyby se snažilapříliš. Křičela aplivala na osm vojáků skupiny Alfa, kteří stáli vkruhu kolem ní. Matorin přidřepl mezi její široce roztažené nohy adíval se, jak dívka bojuje. Natáhl ruku, vzal ji za nohu od písku apohladil ji. Při doteku nevěřícího dívka zaječela azačala volat na své spolubojovníky vkopcích, aby ji přišli vysvobodit.

Brzy měla zjistit, že proti tomu, že se někdo dotýká její nohy, nestálo za to protestovat. Mělo toho přijít víc. Během dalších patnácti minut Matorin pečlivě rozřezal krátkou dýkou její oblečení arozhalil jí hidžab. Ležela naznak vpísku pod přístřeškem, který ve větru vydával tiché plácavé zvuky. Jeden zvojáků jí nalil na obličej vodu, aby jí ho omyl, ale plivla po něm adál se zmítala vprovazech. Matorin si sáhl na záda azpochvy vytáhl šedesát centimetrů dlouhou khyberskoudýku. Ostří elegantně tvarované čepele se od neustálého ostření stříbřitě lesklo.

Za kamenem asi sto metrů od nich vkamenitém svahu položil afghánský mladík svůj automat AK-47 aopatrně vyhlédl dolů. Viděl velký šedozelený vrtulník, který znal jen jako „šajtan arba“, slisty rotoru pokleslými vlastní vahou. Ve slabém hukotu řeky avětru mezi kameny zaslechl zúdolí pod sebou idalší zvuky: úpěnlivý nářek, dívčiny výkřiky, neustále se opakující dokola adokola. Zamumlal modlitbu astáhl se. Věděl, že tam dole je něco hrůzostrašnějšího než jen nevěřící Rusové.

Matorin toho dne získal mezi svými muži novou přezdívku. Přinejmenším mezi těmi, kteří se dokázali dál dívat, jak pracuje snožem. „Khyber“ se zamlženým okem podíval na Dominiku, zvedl ruku zjejí nohy apřikázal jí: „Oblékni se.“ Musela na schůzku se strýčkem Váňou.





USTINOVOVO PÂTÉ



Nechte zkaramelizovat kuřecí játra, pancettu ačesnek, pak pánvičku deglazujte brandy. Směs ručně smíchejte snasekanou petrželí, kapary, šalotkou acitronovou trávou, přidejte citronovou šťávu aolivový olej. Vytvořte hrubší hmotu. Přidejte olivový olej. Podávejte na toustu skouskem citronu.
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Po vraždě Ustinovapovolal strýček Váňa Dominiku do Jaseněva. Na ústředí ji doprovodili kvýtahům pro vedoucí pracovníky SVR. Ve výtahu visel znak SVR shvězdou azeměkoulí. Dominika ještě vústech cítila pachuť mědi apřipadalo jí, že má stále na těle lepivou Ustinovovu krev. Celý týden se jí vzpomínky na tu hrůzu vracely, marně se snažila usnout aodolávala plíživému nutkání stáhnout si kůži zňader abřicha. Noční můry sice ustoupily, ale bylo jí zle adostávala se do depresí kvůli tomu, jak jí manipulovali. Pak pro ni strýček Váňa poslal.

Vcentrále SVR vJaseněvu nikdy nebyla, natož vpatře pro její nejvyšší představitele. Vládl tam naprostý klid. Skrz zavřené dveře, které byly vidět zchodby, neprocházely žádné zvuky. Prošla kolem ručně malovaných oficiálních portrétů bývalých ředitelů KGB. Každý byl samostatně nasvícený alemovaly jednu stěnu dlouhé chodby vyložené rudým kobercem. Vedla od výtahu kpracovnám těch nejvyšších. Andropov, Fedorčuk, Čebrikov, Krjučkov. Berlín, Maďarsko, Československo, Afghánistán. Na protější stěně visely portréty nového vedeníSVR: Primakov, Trubnikov, Lebeděv, Fradkov. Čečensko, Gruzie, Ukrajina. Skončili všichni vnebi nebo vpekle? Zatímco kráčela chodbou, oči starců zportrétů ji pozorovaly.

Vpravo uviděla mohutné dveře do kanceláří ředitele. Vlevo vedly úplně stejné dveře do kanceláře prvního náměstka ředitele. Strýček Váňa seděl za velkým pracovním stolem zleštěného světlého dřeva. Na desce stolu ležela těžká tabule skla. Kromě červeného koženého zápisníku byl stůl čistý. Na skříňce za stolem čekalo několik bílých telefonů. Vjednom rohu rozlehlé kanceláře stmavomodrým kobercem, hned utří velkých oken súžasným výhledem na borový les, stála křesla apohovka. Venku vládl nádherný zimní den ado kanceláře proudily paprsky slunce.

Váňa Dominice pokývl, ať se posadí. Pečlivě si ji prohlížel.Na sobě měla tmavomodrou sukni azářivě bílou blůzku, přepásanou úzkým černým páskem. Jako vždycky vypadala nádherně, ale pod očima měla tmavé kruhy abyla viditelně pobledlá. Využít ji při akci sUstinovem byl vynikající tah. Jen škoda, že při tom musela prožít něco… extrémního. Měla smůlu, že rozkaz umlčet Ustinova dorazil zKremlu právě po jejím odchodu zbaletní školy apo smrti jejího otce.

Oba mlčeli. Podle hlášení si vedla výjimečně aUstinova okouzlila natolik, že propustil svého osobního strážce aposkytl tak Matorinovi prostor ho zabít. Ačkoli nedala najevo hysterii, pochopil Váňa, že to pro ni byl velmi zdrcující zážitek. Matorin obvykle pro nezasvěcené znamenal pořádný šok. Ale tahle dívka se ztoho určitě dostane.

„Dominiko, musím tě pochválit za vynikající výkon při naší poslední operaci,“ oslovil ji. Zpoza stolu se na svou neteř klidně díval. „Chápu, že to pro tebe musel být poněkud šok.“ Naklonil se dopředu. „Už je po všem ana nepříjemnosti můžeš zapomenout. Samozřejmě ti nemusím připomínat povinnost snikým otom nemluvit, že?“

Máma ji nabádala, aby se před strýčkem měla neustále na pozoru, ale teď byla pořádně rozčílená. Se staženým hrdlem si prohlížela žlutou auru kolem něho. Hlas se jí třásl. „Mluvíš otom jako onepříjemnostech. Viděla jsem, jak mi kousek od obličeje zavraždili člověka. Jak dobře víš, byli jsme nazí aležel na mně. Byla jsem celá od jeho krve, měla jsem ji všude, ive vlasech. Pořád ji cítím.“ Viděla strýcovy oči acítila jeho znepokojení.Opatrně,pomyslela si, ivněm se začíná vzmáhat zloba. Když opět promluvila, měla už hlas vyrovnanější. „Jen malou laskavost, takovou maličkost, říkal jsi. Abych ti stím pomohla.“ Usmála se. „Musel provést něco zvlášť odpudivého, když jsi ho potřeboval nechat zabít.“

Taková neomalenost. Váňa se sní nehodlal bavit opolitice, oPutinově toxickém narcisismu. Ani otom, že Ustinov měl posloužit jako odstrašující příklad pro ostatní zbohatlíky. Ne, svou neteř sem pozval ze dvou důvodů. Chtěl posoudit, jak na tom je, arozhodnout, jestli dokáže zachovat tajemství,jestli se přes to, co prožila, zvládne přenést azbavit se traumatu. Pak, podle odpovědi na první otázku, potřeboval zvážit další dvě možnosti.

Kdyby se Dominika zvedla zkřesla aodmítla ho dál vyslechnout, nesměla by budovu ústředí opustit živá. Problém by vyřešil Matorin. Dominika si to nejspíš neuvědomovala, ale stala se očitou svědkyní politické vraždy, oníž by Putinovioponenti snejvětší radostí informovali celý svět. Kdyby ktomu došlo, Jegorov by byl ztracený. Právě teď určité státní orgány maskovaly Ustinovovu smrt jako zákeřnou vraždu zosnovanou jeho obchodními konkurenty. Pravdu znali všichni – tohle se dalo čekat. Jenže pokud by jeho pětadvacetiletá neteř smodrýma očima ahrudníkem 75D promluvila ařekla, co viděla aco při tom dělala, opoziční tisk by to nepřestal omílat.

Jestliže by se naopak zdálo, že je možné ji mít pod kontrolou, podnikl by kroky, které by zajistily její trvalou poslušnost. Jeho politická budoucnost závisela na to, jak dobře se neteř bude chovat. Už byl rozhodnutý zajistit si její poslušnost tím, že ji vtáhne dovnitř, přímo do SVR, kde bude pod neustálou kontrolou. Nemělo by to být složité. Určitě se najde místo někde vkanceláři nebo varchivu. Přijmou ji,absolvuje školení, poučí se opostupech apředpisech. Budou ji mít pod dohledem. Podle toho, jak si povede, ačkoli vtomto směru neměl žádná velká očekávání, dostane úřednickou práci vněkterém zodborů, například jako ozdoba sekretariátu jednoho zgenerálů. Později ji možná vyšlou někam do zahraničí, zahrabou ji třeba narezidentuřevAfrice nebo Latinské Americe. Po pěti letech, tou dobou už by se měl stát ředitelem, by ji mohli znějakého důvodu degradovat avyhodit.

Promluvil klidným hlasem. „Podívej, máš povinnost zachovat za všech okolností loajalitu, snažit se ze všech sil sloužit své zemi. Otvé diskrétnosti nemohou být sebemenší pochybnosti. Znamená to, že spolu máme problém?“ Oklepal popel zcigarety, ale oči zDominiky nespustil.

Tohle byla chvíle, kdy se rozhodovalo ocelé její budoucnosti. Obvyklá žlutá aura nad Váňovou hlavou potemněla, jako by se vní rozpustila krev, azbarvení jeho hlasu se změnilo. Zněla vněm hrozba. Dominika se náhle vzpomněla na matčiny šeptané rady.Zaledět, pomyslela si, zachovat klid.Stát se kusem ledu. Podívala se na strýčka, kterého se začínala štítit ibát. Jejich pohledy se setkaly.

„Na mou diskrétnost se můžeš spolehnout,“ prohlásila upjatě.

„Vím, že ano,“ přikývl Váňa. Byla chytrá, viděl, jak se řídí svými instinkty. Teď nastala chvíle na kostku cukru. „Aprotože sis vedla tak výborně, mám pro tebe návrh.“ Opřel se vkřesle azapálil si další cigaretu. „Pro začátek ti můžu nabídnout místo řadového zaměstnance naší organizace. Chci, abys pracovala se mnou.“

Dominika se ze všech sil snažila nedat na sobě nic znát auspokojilo ji, když pozorovala, jak Váňa pátrá vjejí tváři po nějaké reakci. „Vtajné službě?“ zeptala se. „Otom jsem nikdy nepřemýšlela.“

„Právě teď by to pro tebe byla vynikající příležitost. Trvalé zaměstnání, začneš si šetřit na penzi. Když unás zůstanešpracovat, můžu ti zaručit, že si máma bude moct ten byt ponechat. Kromě toho, jakou práci by sis asi tak mohla hledat? Učitelka tance?“ Položil dlaně na stůl.

Dominika si vduchu zafixovala místo na košili strýčka Váni, kam by mu mohla vrazit pero položené na stole. Sklonila oči aodpověděla klidným hlasem. „Moc ráda bych máměpomohla,“ řekla. Váňa rukama naznačilsamozřejmě. „Ale pracovat tady mi přijde zvláštní,“ dodala.

„Nic zvláštního na tom není,“ zavrtěl Váňa hlavou. „Navíc bychom mohli pracovat spolu.“ Slova se mu vznášela nad hlavou avpaprscích slunce zvenku měnila odstín.To určitě,pomyslela si Dominika,naprostý nováček bude určitě vkaždodenním pracovním kontaktu se zástupcem ředitele.

„Jaké úkoly bych dostala přidělené?“ zeptala se. Už věděla dost, aby si uměla domyslet odpověď.

„Přirozeně bys nastoupila na nějakou začátečnickou pozici,“ odpověděl Váňa. „Ale všechny pozice vrozvědce musí splňovat náročné požadavky. Záznamy, výzkum, archivy. Kterákoli zpravodajská služba vzkvétá nebo upadá podle toho, jak dokáže pracovat sinformacemi.“ Samozřejmě měl vplánu ji odklidit někam hluboko do suterénu.

„Bojím se, strýčku, že otěchhle věcech moc nevím,“ usoudila Dominika. „Nejsem si jistá, jestli bych je zvládala.“ Váňa musel skrýt podráždění. Stouhle Venuší měl skutečně jen dvě možnosti na výběr. Matorin ji ještě před obědem odstraní, nebo se ji podaří dostat krozvědce amít pod kontrolou. Nic mezi. Nemohli ji nechat chodit po Moskvě apřemýšlet otom, jak si snimi vyrovná účty. Sakra práce.

„Jsem si jistý, že se budeš rychle učit. Navíc je to poměrně důležitá práce.“ Nezbývalo mu, než tuhle potvoru přemlouvat.

„Řekla bych, že by mě ve vaší organizaci zajímala spíš jiná práce,“ prohlásila Dominika. Váňa se na ni přes stůl podíval. Ruce měl sepnuté abez pohybu. Seděla proti němu, záda měl napřímená, hlavu zvednutou. Mlčel ačekal. „Chtěla bych se dostat na Akademii zahraničního zpravodajství jako kandidátka výcviku.“

„Takže na Akademii, na AVR,“ zopakoval Váňa pomalu. „Chtěla by ses stát vyzvědačkou. Urozvědky?“

„Ano, myslím, že to by mi šlo,“ přikývla. „Sám jsi říkal, že jsem si vedla docela úspěšně, když jsem získala Ustinovovu důvěru.“ Ustinova připomněla záměrně. Váňa si zapálil už třetí cigaretu krátce po sobě. Když nepočítal ženy vpomocných útvarech, pak na 1. správě bývalé KGB pracovaly dvě, snad tři ženy, znichž jedna byla ostřílená semetrika zpředsednictva strany. Žádnou ženu nikdy nepřijali na Vyšší školu KGB, do Andropovova institutu ani na současnou AVR. Jedinými ženami, které se podílely na operacích vterénu, byly čas od času manželky agentů rezidentur avolavky, které sváděly kandidáty pro naverbování.

Váňa Jegorov však dokázal během třiceti vteřin vše promyslet. Jako kandidátka pro přijetí na AVR se jeho neteř ocitne pod ještě přísnějším dohledem. Její výkony, přístup ifyzické schopnosti pro budoucí úkoly budou pod neustálou kontrolou. Na dlouhou dobu se fyzicky ocitne mimo Moskvu. Pokud by nevydržela aměla nutkání začít mluvit, spadala by pod disciplinární jurisdikci rozvědky. Její propuštění, dokonce iuvěznění, by se dalo zařídit jediným podpisem.

Za důležité zároveň považoval, že by ion sám mohl posílit své postavení, kdyby ji navrhl za kandidátku studia na Akademii. Vypadal by jako novátorsky smýšlející zástupce ředitele, který poprvé vybral ženu – sportovního typu, vzdělanou ase znalostí jazyků – pro formální výcvik vmoderní AVR. Šéfové zKremlu by to určitě dokázali náležitě propagandisticky využít.

Dominika pozorovala výraz jeho obličeje asledovala jeho duševní pochody. Teď přišel čas na váhavý souhlas, na nevyhnutelná varování.

„Žádáš hodně,“ odtušil Váňa. „Existují přijímací zkoušky svysokým procentem odmítnutí, pak dlouhý výcvik, který je hodně náročný.“ Otočil se skřeslem, aby viděl zokna, auvažoval. Nakonec se rozhodl. „Jsi připravená se touhle cestou vydat?“ chtěl vědět.

Dominika přikývla. Samozřejmě si nebyla úplně jistá, ale představovalo to lákavou výzvu. Byla také loajální, svou zemi milovala avěděla, že se ráda přidá kjedné znejdůležitějších organizací vRusku. Uvažovala, že by mohla skutečně přispět svým dílem. Vražda Ustinova ji sice zaskočila, ale zároveň se během jediného večera přesvědčila, že zvládá plnit tajné úkoly, že má dostatek chytrosti, odvahy iodhodlání.

Zároveň cítila ještě něco, co nedokázala definovat aco se skrývalo kdesi hluboko uvnitř. Zneužili ji. Měla vúmyslu proniknout do světa těchhledomovladělců, mocipánů, kteří zneužívali systém alidi. Napadlo ji, co by si oní asi pomyslel její otec.

„Popřemýšlím otom,“ otočil se Váňa zpátky kní. „Jestli se rozhodnu tě doporučit avyberou tě, podle tvých výkonů vAVR budou posuzovat imě atvoji rodinu. Uvědomuješ si to, že?“ Okouzlující. Jeho starost oni ajejí rodinu mu nijak nebránila použít ji proti Ustinovovi.

Dám si pozor, abych ti nepoškodila pověst,vyštěkla málem, ale nakonec zlost potlačila, znovu přikývla abyla si ještě víc jistá, že chce na Akademii nastoupit. Váňa vstal. „Nechceš si zajít dolů na oběd? Svoje rozhodnutí ti oznámím odpoledne.“ Bude to muset vyřešit sředitelem agentury (mírným přesvědčováním) adonutit náčelníka výcviku, aby se podvolil (což pro Váňu znamenalo potěšení). Ale Dominika bude mít místo zajištěné, všechno proběhne hladce ajeho problém sneteří se vyřeší. Když odešla, Váňa zvedl telefon akrátce do něj promluvil.

Dominiku doprovodili chodbou zpátky kvýtahu. Bývalí ředitelé do jednoho vypadali, jako by na rtech měli skoroneznatelné úsměvy. Vrozlehlé kantýně si dopřála kyjevský kotlet, tvrdý rohlík aminerálku. Vjídelně bylo docela dost lidí amusela chvíli hledat volné místo. Nakonec našla stůl, ujehož opačného konce seděly dvě ženy středního věku. Krátce se na krásnou mladou dívku snávštěvnickou cedulkou podívaly, ale mlčely. Dala se do jídla. Kuře bylo obalené ve strouhance, zlatohnědé achutné. Ukapávalo zněj máslo bohatě ochucené česnekem aestragonem. Najednou jí připadalo, že krájí do Ustinovova krku aže zněj kape krev. Roztřesenýma rukama odložila příbor, zavřela oči abojovala snevolností. Obě ženy ustolu ji pozorovaly, protože něco takového neviděly každý den. Ani netušily, nakolik je to pravda.

Dominika zvedla oči auviděla svíjející se temnotu. Uprotějšího stolu seděl Sergej Matorin. Skláněl se nad miskou alžící jedl polévku. Při jídle ji sledoval. Poloslepé oko aninemrklo. Takhle se dívá vlk, když pije upotoka.





KYJEVSKÝ KOTLET ZJÍDELNY SVR



Smíchejte změklé máslo sčesnekem, estragonem, citronovou šťávou apetrželkou. Kuřecí prsa naklepejte do tenka. Pevně je srolujte kolem másla spřísadami aovažte nití. Obalte rolky vhladké mouce, rozšlehaném vejci astrouhance. Smažte do zlatohněda.
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Dominika nastoupilana Akademii SVR (AVR) nedlouho po otcově pohřbu. Škola nesla během studené války několik názvů. Od Vyšší zpravodajské školy přes Institut rudého praporu až kAVR, ale veteráni oní jednoduše mluvili jako o101. škole. Hlavní kampus se po desetiletí nacházel nedaleko vesniceČelobitjevo severně od Moskvy. Vdobě, kdy se škola přejmenovala na AVR, už se modernizovala, liberalizovala kritéria pro přijetí anovým okolnostem přizpůsobila isvé učební plány. Kampus se přestěhoval na mýtinu vhlubokém lese východně od města kpětadvacátému kilometru dálnice Gorky. Proto se teď oní mluvilo jako o„25. kilometru“ nebo jijednoduše nazývali „Les“.

Vprvních týdnech Dominiku, plnou obav, vzrušení ataké jedinou ženu, spolu sdvanácti jejími spolužáky odváželi rozhrkaným mikrobusem PAZ se zatemněnými okny na různá místa vMoskvě ana předměstích. Kovovými vraty vjížděli do areálů vedených jako laboratoře, výzkumná centra nebo pionýrské tábory. Dny vyplňovaly přednášky odějinách agentury, Ruska, studené války aSovětského svazu.

Zatímco vminulosti představovala základní podmínku pro přijetí do dřívější školy KGB věrnost komunistické straně, moderní SVR požadovala po svých studentech naprostou oddanost Ruské federaci azávazek chránit ji před vnitřními ivnějšími nepřáteli.

Vprvním období indoktrinace byli žáci hodnoceni nejen podle svých schopností, ale také zhlediska, které by bývalá KGB nejspíš nazvala „politickou spolehlivostí“. Dominika vdebatách ve třídě ivpísemném projevu vynikala. Měla však vsobě náznak nezávislosti nebo spíš mírného odporu vůči časem prověřeným formulacím anormám. Jeden zinstruktorů vhodnocení napsal, že kadet Jegorovová před odpovědí na otázku na zlomek vteřiny váhá,jako by zvažovala, zda má vůbec odpovídat, přičemž její odpověď nakonec je neomylně správná.

Dominika dobře věděla, co od ní chtějí slyšet. Hesla zknih atabulí pro ni znamenala kaleidoskopy barev, které si dokázala snadno zařadit do kategorií azapamatovat. Zásady povinnosti, věrnosti aobrany vlasti. Patřila ke kandidátům budoucí ruské elity, meče aštítu minulosti, zeměkoule ahvězdy dneška. Její mladická ideologie kdysi naplňovala jejího volnomyšlenkářského otce hrůzou, to už teď věděla, auž delšídobuse stouto ideologiíplněneztotožňovala. Přesto toužila vynikat.

Po zahájení druhé etapy výcviku se třída trvale přestěhovala do kampusu na 25. kilometru, do několika nízkých budov svysokými taškovými střechami. Kampus byl obklopený borovicemi abřezovými háji. Jednotlivé budovy od sebe oddělovaly udržované trávníky, ke sportovištím za nimi vedly štěrkové cestičky. Kampus ležel kilometr od Gorkovské dálnice, od níž ho nejprve dělila vysoká dřevěná palisáda natřená na zeleno, aby se mezi stromy ztratila. Za tímto „lesním plotem“ se otři kilometry dál lesem táhly další dva drátěné ploty, mezi nimiž volně pobíhali černí belgičtí ovčáci. Psi byli vidět zoken malých tříd avpokojích dvoupodlažních ubikací je studenti za nocí slyšeli štěkat.

Jako jediná žena ve škole dostala samostatný jednolůžkový pokoj na konci chodby, ozáchod asprchu se však musela dělit sdvanácti muži, což znamenalo, že si ráno avečer musela najít dobu, kdy tam vládl klid. Většina jejích spolužáků byla neškodná. Privilegovaní synáčkové zdůležitých rodin, mladíci se styky vdumě, ozbrojených silách či vKremlu. Někteříbylivelmi chytří arozumní, jiní ne. Několik nejodvážnějších, zvyklých dostat, co si zamanou, bylo ochotných riskovat, když uviděli její siluetu za sprchovým závěsem.

Jednou pozdě večer natáhla ruku pro osušku, kterou měla pověšenou na háčku vedle sprchového koutu. Byla pryč. Vzápětí kní do sprchového koutu vstoupil světlovlasý spolužák, mohutný mladík zNovosibirska, zezadu se kní přitiskl apažemi ji objal kolem pasu. Když jí přitiskl tvář kdlaždičkám na stěně ahrál si sjejími vlasy, poznala, že je nahý. Šeptal jí něco, čemu nerozuměla, protože neviděla jeho barvy. Přitiskl se kní pevněji ajednou rukou jí zbřicha přejel kňadrům. Jak ji tiskl, přemýšlela, jestli cítí, jak jí buší srdce, jestli vnímá její dech. Tvář měla přimáčknutou kbílým dlaždičkám acítila, jak se jejich barva mění jako světlo po průchodu skleněným hranolem. Začínaly být temně rudé.

Špičatá, deseticentimetrová páčka přepínání studené vody byla uvolněná aDominika za ni tak dlouho tahala, až jí zůstala vruce. Bez dechu se otočila kútočníkovi, ňadra měla přimáčknutá kjeho hrudníku. „Stoj,“ počkej, chvíli počkej, dostala zpřiškrceného hrdla. Smál se, když mu Dominika vrazilašpičatý konec páčky do levého oka až po sevřené klouby ruky. Zatímco skřikem klesal na kolena adržel se za tvář, koupala se vzelené barvě jeho bolesti ahrůzy. „Stoj,“ zopakovalaapodívala se na něho. „Říkala jsem ti, ať počkáš.“

„Pokus oznásilnění aoprávněná sebeobrana,“ stálo vtajném rozhodnutí kontrolního orgánu. VNovosibirsku přibyl jednooký průvodčí autobusu. Zároveň výbor doporučil, aby Dominiku vyřadili zvýuky. Řekla jim, že incident ničím nevyvolala. Členové výboru, dva muži ajedna žena, si ji prohlíželi azachovávali neutrální výraz. Chystali se jí to udělat znovu. Baletní škola, Ustinov, teď AVR. Oznámila jim, že hodlápodat oficiální stížnost. Komu si chce stěžovat? Jenže zpráva oudálosti už se dostala do Jaseněva azástupce ředitele Jegorov po telefonu zasáhl tak důrazně, že Dominika viděla hustou hnědou barvu tryskající ze sluchátka. Nakonec jí oznámili, že se rozhodli dát jí ještě šanci. Ve škole mohla podmínečně zůstat. Od toho dne ji zbytek třídy ignoroval, spolužáci se jí vyhýbali. Opět jakoklikušachodila mezi budovami sama. Udržela si rovná záda adlouhý krok jí kazilo jen skutečně nenápadné kulhání.



Začal třetí blok školení AVR. Usedli do učebny splastovými židlemi, akustickými dlaždicemi na stěnách astarými projektory zavěšenými pod stropem. Mezi okenními panely ležely mrtvé mouchy. Čekalo je poučení osvětovém obchodu, energii, politice, třetím světě, mezinárodních záležitostech a„globálních problémech“. Asamozřejmě oAmerice. Ačkoli se už onich nehovořilo jako o„úhlavním nepříteli“, zůstávaly Spojené státy hlavním konkurentem její země. Rusko se mohlo jen snažit udržet rovnováhu sil mezi oběma velmocemi. Přednášky začínaly dostávat ostřejší tón.

Američané se domnívali, že mají všechno jisté. Rusko ignorovali, dokonce se jímpokoušelimanipulovat. Washington zasahoval do nedávných voleb, naštěstí neúspěšně. Amerika podporovala ruské disidenty apodněcovala rozvracečské chování vtéto složité fázi rekonstrukce Ruska. Americké ozbrojené síly ohrožovaly suverenitu Ruska od Baltu po Japonské moře. Nedávná politika „resetu“ představovala urážku, protože nebylo nutné nic resetovat. Rusko si jednoduše zasluhovalo respekt,vlastsi vyžadovala respekt. Ano, pokud by snad jednou Dominika jako agentka SVR narazila na nějakého Američana, ukázala by mu, jaký respekt si Rusko zaslouží.

Přednášející jim prozradili, že Amerika už dávno není tak mocná asilná, jak se tváří. Zapletené do válek aekonomických potíží se údajné rodiště rovnoprávnosti začínalo zmítat třídním bojem atrpělo jedovatými plody konfliktu ideologií. Navíc si ti hloupí Američané neuvědomovali, že budou Rusy brzy potřebovat vsouboji sČínou, že budou potřebovat mít Rusko za spojence vbudoucí válce.

Ale jestli se Američané rozhodli postavit proti Rusku apovažovali ho za slabé aneschopné, čeká je překvapení. Jeden student ztřídy nesouhlasil. Prohlašoval, že dřívější dělení na „východ azápad je překonané“. Rusko navíc prohrálo studenou válku amusí se stím smířit. Učebna zašuměla. Jeden zfrekventantů vstal azočí mu sršely jiskry. „Rusko snejvětší pravděpodobností studenou válkuneprohrálo,“ prohlásil. „Nikdy totiž neskončila.“ Dominika sledovala, jak rudá písmena stoupají ke stropu. Správná slova, silná slova. Zajímavé. Studená válka ještě neskončila.



Krátce nato Dominiku od zbytku třídy oddělili. Jazykové školení nepotřebovala, protože mluvenou angličtinu nebo francouzštinu by mohla sama vyučovat. Povolali ji do administrativního odboru. Učitelé si všimli jejího potenciálu ainformovali oněm úředníky AVR, kteří obratem zatelefonovali do Jaseněva avyžádali si svolení ústředí kpřevedení Dominiky Jegorovové, neteře prvního náměstka ředitele, do praktické fáze výcviku. Měla se stát jednou znemnoha ženských kandidátek SVR na pozicioperupolnomočennovo, terénního agenta. Nikdo nic nezdržoval. Schválení zústředí dorazilo takřka okamžitě.

Byla přijata do operačního výcviku. Vstoupila do poslední fáze, kdy se zlarvy promění ve výkonný nástroj vlasti. Čas plynul, aniž si toho všimla. Roční období se střídala, ale skoro si to neuvědomovala. Hodiny, přednášky, laboratoře, pohovory, to všechno se střídalo vdech beroucím tempu.

Začalo to skoro směšnými předměty. Sabotáže, výbušniny, infiltrace, okterých se přednášelo ještě vdobách, kdy vládl Stalin aMoskvu obkličoval wehrmacht. Pak přišly praktičtější hodiny, na kterých museli tvrdě dřít. Vypracovávali si legendy, učili se šifrovat, získávat krytí, provádět detekci nepřátelského sledování na ulici, vyhledávat konspirační byty, předávat tajné zprávy, nacházet místa setkání, provádětvstreči, schůzky sagenty, složité postupy při verbování. Procvičovala se vmaskování adigitální komunikaci, signálech amrtvých schránkách. Všechny překvapovalo, jak dobře si pamatovala isebemenší detailytoho, čemu ji učili.

Instruktoři výcviku boje beze zbraně obdivovali její sílu arovnováhu. Poněkud je lekala její zarputilost ato, že nebyla ochotná zůstat ležet na žíněnce, když ji někdo přepral. Znali její příběh zLesa, proto si všichni muži ve třídě dávali pozor na její ruce ikolena achránili si při soubojích sní rozkrok. Viděla jejich obličeje, vnímala zelený dech jejich nesouhlasu astrachu, když vtělocvičně hekali afuněli. Nikdo se kní dobrovolně nepřiblížil.

Praktický výcvik pokračoval. Zavedli ji do centra Moskvy, jež používali jako živou učebnu pro nácvik zásad, které do ní vštěpovali vtemných učebnách kolem Jaseněva. Instruktory vterénu bylipensioněrki, staří špioni, znichž některým táhlo už na sedmdesát ado výslužby odešli před desítkami let.Postupem času, jak se výcvik zintenzivňoval, jim dělalo potíže držet sDominikou krok. Sledovali její vypracovaná lýtka, když dlouhými kroky plula po moskevských chodnících. Mírné napadání na kdysi poraněnou nohu jim připadalo roztomilé. Byla odhodlaná vyniknout. Na čele jí vyrážel pot, iblůzu mívala mezi ňadry akolem žeber propocenou.

Také na ulicích jí pomáhaly barvy. Modrá azelená pro týmy vautech svysílačkami ave sledovacích dodávkách jí umožňovaly lépe se ukrývat vdavech na širokých bulvárech. Roztáčela kolem sebe jednotlivé sledovací týmy, měla dokonale načasované přestupy vpřeplněném metru, snastrčenými agenty se opůlnoci scházela vzapadlých uličkách, schůzky měla pod kontrolou, dokázala číst jejich myšlenky. Staříci se jen ušklíbali amumlali „fanatička“, zatímco se jim vysmívala,vlasy měla stažené dozadu, ramena rovná apotajmu četla barvy jejich obdivu.No tak, dinosauři,no tak.Podmračení staříci ji potajmu milovali adobře to věděla.

Tihle postarší muži ji měli poučit otom, jaké asi můžeočekávat podmínky vzahraničí, co na ni čeká vulicích, jak pracovat vhlavních městech cizích zemí.Gluposť, uvažovalaDominika. Taková pitomost. Vždyť tito lidé, kteří se vzahraničí pohybovali naposledy vdobách, kdy Brežněv vyslal vojska do Afghánistánu, ji poučovali otom, jak se má chovat vsoučasném Londýně, New Yorku či Pekingu. Měla odvahu zmínit se osvých pochybnostech koordinátorovi kurzu, který jí přikázal mlčet aojejích poznámkách poslal hlášení nahoru. Sice zbrunátněla, když se na ni takhle obořil, ale nakonec se jen otočila avduchu ho proklela. Učila se.



Postupem času, zatímco ji neustále posuzovali, Dominika zahájila kurzy psychologie sběru zpravodajských dat, psychiky zdrojů, chápání motivace různých lidí aidentifikace jejich slabých míst. Instruktor jménem Michail to nazýval „otvíráním obalu člověka“. Bylo mu pětačtyřicet apracoval na ústředí jako psycholog. Dominika byla jeho jedinou studentkou. Procházel se sní po Moskvě apozorovali lidi kolem sebeijejich vzájemné interakce. Dominika mu neprozradila, že vidí barvy, protože ji matka už dávno přiměla přísahat, že tonikomu neřekne. „Proboha, jak oněm tohle můžeš vědět?“ nechápal Michail, když mu Dominika pošeptala, že muž sedící na vedlejší lavičce vparku čeká na nějakou ženu.

„Prostě mi to tak připadá,“ odpověděla anevysvětlila mu, že si všimla, jak se kolem toho muže rozhořela purpurová aura touhy, když se ta žena objevila na rohu. Michail se jen zasmál, ale vzápětí se nestačil divit, když se její slova potvrdila.

Současně stím, jak se soustředila na tato praktická cvičení, jí její zdokonalující se intuice napověděla, že Michailovi není lhostejná. Přestože se zpočátku tvářil jako upjatý instruktor zdirektorátu T, přistihla ho, jak si prohlíží její vlasy ijak se potajmu obdivuje její postavě. Vduchu počítala, kolikrát do ní jako by náhodou vrazil, kolikrát jí položil ruku na rameno nebo se dotkl jejích zad, když procházeli dveřmi. Vyzařovala zněho touha, kolem hlavy aramen se mu tvořila temně karmínová mlha. Věděla, jak nejraději pije svůj čaj, kdy potřebuje brýle, aby si přečetl jídelní lístek, ijak rychle mu buší srdce, když je ksobě přitlačí dav vmetru. Všimla si jeho kradmých pohledů na její nehty, ijak pozoruje, jak si pod stolem vkavárně hraje sbotou.

Vyspat se sním představovalo ohromné riziko. Byl to instruktor anavíc psycholog, kterého pověřili, aby posoudil její osobnost aschopnosti plnit úkoly. Přesto věděla, že nic neprozradí, že nad ním má nějakou neviditelnou moc, asex jako nebezpečné selhání během výcviku představoval spíš příjemné vzrušení než fyzické potěšení.

Avzrušení znebezpečí si užila skutečně dost adost. Jednou odpoledne po nácviku vterénu se ocitli vbytě, který Michail sdílel srodiči abratrem. Ti všichni byli vpráci nebo právě pryč. Přehoz zjeho postele ležel rozprostřený na zemi. Stehna iramena se jí chvěla, vlasy jí rámovaly tvář, když si ho osedlala. Páteří jí probíhaly vlny vzrušení až do prstů unohou, hlavně do těch na zlomené noze. Věděla, co chce, její tajné já zůstávalo během výcviku apobytu na ubytovnách dlouhozanedbávané. Dostala ho do pasti – kdo koho nakonec svedl? – adopřávala si, co potřebovala, zatímco ještě měla dost sil. Na laskání, utěšování avzdychání bude čas později. Právě teď měla oči přivřené asoustředila se na úlevu od nahromaděného tlaku, silněji, silněji –dělej!– po náhlý záblesk, který ji donutil se sklonit, příliš bolestivý na to, aby pokračovala, ale také natolik příjemný, že nemohla přestat. Odhrnula si vlasy zobličeje astehny jí projížděly příjemné záchvěvy. Michail ležel svytřeštěnýma očima abez dechu pod ní jako náhodný kolemjdoucí, který netuší, co se vlastně stalo.

Když jí poté vařil čaj, dlouze si ji nenápadně prohlížel.Dominika seděla ustolu vkuchyni zachumlaná do mikiny anevinně se na něho dívala. Psycholog vMichailovi si uvědomoval, že při tomhle sexu vůbec nešlo oněj. Stejně tak věděl, že se oněm nikdy anikomu nezmíní, aže se to víckrát nebude opakovat. Svým způsobem se mu ulevilo.



Výcvik vterénu, který tvořil třetí aposlední část celého školení, se blížil ke konci. Vyčerpaní penzisté jí už dávno dali přezdívkumuška. Spolu sobdivem kjejím pohybovým schopnostem však tato přezdívka mohla znamenat isoučást mířidel, kteráse na cíl zaměří jako první. Vzávěrečném hodnocení velmi kladně hodnotili její pracovitost, intelekt achytrost. Zmínilise ioobčasné nevysvětlitelné intuici, která se uní vterénu projevovala. Její loajalita aoddanost vlasti byly nezpochybnitelné. Jeden či dva znich uvedli, že je netrpělivá. Občas se projevovala jako hádavá apotřebovala by naučit lépe se přiverbování přizpůsobovat. Jeden zkušený veterán napsal, že mu připadá, jako by jí ipřes dokonalé výkony chyběl skutečný vlastenecký zápal. Její přirozená nezávislost by nakonec mohla překonat ijejí oddanost. Byl to pouze jeho pocitči dojem, který nemohl ničím doložit. Nakonec jeho slova zavrhli jako projev zmatené staříkovy mysli. Dominika si nakaždý pád neměla možnost žádné ztěchto hodnocení přečíst.

Zbývala jen poslední praktická zkouška vterénu, která měla prokázat, že si osvojila důležité prvky umění svého řemesla. Závěrečná zkouška, písemná zkouška avýstupní pohovor. Už to měla skoro za sebou. Než však kčemukoli ztoho došlo, Dominika kpřekvapení všech instruktorů zkurzu zmizela. Povolali ji na ústředí, údajně kplnění „zvláštního úkolu“.



Dominika dostala příkaz hlásit se vkanceláři na opačném konci chodby ve čtvrtém patře centrály vJaseněvu. Zaklepala na hladké mahagonové dveře avešla dovnitř. Ocitla se vjídelně pro nejvyšší vedení, malé, obložené dřevem, bez oken astemně rudým kobercem na podlaze. Vtlumeném osvětlení se blýskalo leštěné dřevo astarožitné příborníky. Uprotějšího konce jídelního stolu prostřeného sněhobílým ubrusem aluxusním porcelánem seděl strýček Váňa. Vpaprscích světla se blýskaly sklenice zkřišťálu. Když uviděl Dominiku, vstal akolem stolu kní došel, aby ji mohl obejmout. „Absolventka se vrátila domů.“ Celý zářil apodržel si ji na délku paže. „Nejlepší ze třídy, nejlepší hodnocení vterénu. Já to věděl!“ Vzal ji za loket avedl ke stolu.

Ustolu seděl další muž amlčky kouřil cigaretu. Vypadal na padesát anos měl zbrázděný sítí červených žilek, oči matné avodnaté, zuby křivé azažloutlé. Seděl nahrbeně sezažitou autoritou dohnanou kdokonalosti za desetiletí práce vysokého sovětského úředníka. Kravatu měl nakřivo, oblek světle hnědé barvy odstínu břehu při odlivu. Ta barva se podobala hnědé bublině plynu, která ho na židli obklopovala. Nebylo to barvou, černá, šedá ahnědá znamenala potíže za všech okolností, ale spíš její vybledlostí atím, jak ho celého rozostřovala.Má ďábelskou povahu,pomyslela si Dominika,nedá se mu věřit.

Posadila se naproti němu apřed jeho hodnotícím pohledem neuhýbala očima. Váňa se vrátil na své místo včele stolu. Ruce držel jakoby ostýchavě sepjaté před sebou. Na rozdíl od bývalého sovětského aparátčika byl jako obvykle oblečený elegantně do perlově šedého obleku amodré košile sbělostným límečkem, kterou doplňovala tmavomodrá kravata sdrobnými bílými puntíky. Vklopě měl připnutou malou rudou stužku smodrou hvězdou. Ukazovala na nositele vyznamenání Za zásluhy ovlast. Cigaretu si zapálil stříbrným zapalovačem, který pak scvaknutím zavřel.

„Tohle je plukovník Simjonov,“ naznačil hlavou směrem ke shrbenému muži. „Náčelník 5. odboru.“ Simjonov mlčel, ale předklonil se aoklepal popel zcigarety do mosazného popelníku vedle svého talíře. „Otevřela se před námi možnostprovést jedinečnou operaci,“ pokračoval Váňa. „Pátý odbor dostal na starost její uskutečnění.“ Dominika bez výrazu sklouzla pohledem zVáni na Simjonova. „Tady plukovníkovi jsem se zmínil, že máš jedinečné předpoklady se do téhle operace zapojit, především proto, že jsi výcvik vAkademii zakončila svynikajícími výsledky. Chtěl jsem, abyste se vy dva setkali.“

Co je to za hloupost?nechápala Dominika. „Děkuji, generále,“ přikývla. Dávala si dobrý pozor, aby ho vpřítomnosti jiného vysokého důstojníka neoslovovala „strýčku“. „Do ukončení výcviku mi zbývají dva týdny. Ještě závěrečná prověrka ahodnocení. Myslím –“

„Tvoje závěrečné hodnocení už je zpracované,“ přerušil ji Váňa. „Na Akademii už se nemusíš vracet. Ve skutečnosti bych byl rád, kdybys vrámci svého operačního přidělení tady kSimjonovovi zahájila dodatečný výcvik.“ Váňa zadusil cigaretu vdalším popelníku na své straně stolu.

„Mohu se, generále, zeptat na povahu toho úkolu?“ Dívala se do dvou netečných tváří. Oba byli dostatečně zkušení, aby pohledem nedávali nic najevo, ale netušili, co všechno jeDominika schopná vidět. Kolem hlav se jim vznášely aury.

„Prozatím musí stačit, když ti řeknu, že se jedná opotenciálně velmi důležitou akci, delikátní acitlivoukonspiraci,“ pokrčil Váňa rameny.

„Avčem by spočíval ten dodatečný výcvik?“ chtěla vědět Dominika. Hlas držela klidný aměla vněm dostatečnou míru respektu. Na konci místnosti se otevřely dveře adovnitř vešel číšník smísou na stříbrném podnosu.

„Oběd,“ přikývl Váňa anarovnal se. „Pojďme si otom projektu promluvit po jídle.“ Číšník zvedl víko mísy azačal servírovat kouřícígolubce, velké hranaté rolky zlistů zelí, osmažené do zlatova apolité hustou omáčkou zrajčatového protlaku akysané smetany. „To nejlepší zruské kuchyně,“ pochvaloval si Váňa, zatímco Dominice ze stříbrného dekantéru naléval do sklenice červené víno. Všechno jí připadalo záhadné anově nabyté návyky zvýcviku způsobovaly, že zůstávala ve střehu. Na těžké jídlo neměla chuť.

Oběd se protáhl na nepříjemnou půlhodinu. Simjonov za celou tu dobu utrousil jen pár slov, zato nepřestával Dominiku přes stůl pozorovat. Vobličeji měl znuděný výraz avypadal, že by vlastně byl nejraději někde jinde. Dojedl, otřel si ústa ubrouskem avstal. „Svaším svolením, generále,“ omluvil se. Ještě jednou si Dominiku prohlédl, neznatelně přikývl narozloučenou aodešel.

„Pojďme si vypít čaj umě vkanceláři,“ navrhl Váňa aodsunul židli. „Budeme to tam mít pohodlnější.“

Dominika se opatrně posadila na pohovku ve Váňově kanceláři svýhledem na jaseněvské lesy venku. Na sobě mělabílou blůzu ačernou sukni, vlasy vyčesané nahoru, jak to vyžadovala neoficiální uniforma Akademie. Na stolku před nimi se kouřilo ze dvou šálků postavených na nádherných starožitnýchpodstakančikach, podšálcích.

„Otec by na tebe byl hrdý,“ prohlásil Váňa aopatrně usrkl čaj.

„Děkuji,“ přikývla Dominika ačekala.

„Můžu ti jen poblahopřát kdosaženým výsledkům aktomu, že jsi byla přijata do služby.“

„Výcvik byl náročný, ale obsahoval všechno, vco jsem doufala,“ prohlásila Dominika. „Jsem připravená dát se do práce.“ Byla to pravda. Brzy se měla ocitnout vprvní linii.

„Sloužit vlasti je velká čest,“ připomněl jí Váňa adotkl se stužky na své klopě. „Není snad nic důležitějšího.“ Bedlivě svou neteř sledoval. „Účast vtakové operaci, jakou chystá 5.odbor, se nenabízí každý den, především ne čerstvým absolventům.“ Znovu usrkl čaj.

„Ráda bych se dověděla víc,“ přiznala Dominika.

„Prozatím ti musí postačit, že se operace týká naverbování zahraničního diplomata. Je nanejvýš důležité, aby nedošlo kodhalení, že se na tom podílí naše služba. Toho diplomata je nutné kompromitovat, důkladně abezchybně.“ Hlas měl najednou velmi vážný. Dominika mlčela ačekala, až bude pokračovat. Jeho slova viděla jen matně, byla rozmazaná abledá.

„Plukovník Simjonov přirozeně vyjádřil obavy, že tvojenedostatečné zkušenosti vterénu by ipřes vynikající výsledky ve výcviku mohly znamenat nevýhodu. Ujistil jsem ho, že mojeneteřje pro tento úkol dokonalá.“ Dal si pozor, aby bylo jasné, že uplatnil svůj vliv. „Samozřejmě mu brzy došlo, že je logické tě zapojit, především sohledem na ten dodatečný výcvik, který jsem navrhl.“ Dominika dál čekala. Vjaké oblasti potřebuje dodatečný výcvik? Vtechnice? Jazyky? Konkrétní školení osubjektu? Váňa si zapálil cigaretu avyfoukl kouř ke stropu. „Přihlásili jsme tě do specializovaného kurzu vInstitutu kontrarozvědky.“

Dominika musela použít všechny síly, aby se udržela anedala na sobě nic znát. Chladně si uvědomovala fyzickou ránu, kterou jako by dostala na žaludek. Někteří ze spolužáků si během výcviku otomhle institutu šeptali. Bývalá 4. státníškola, známá spíš jako škola volavek, kde muže aženy cvičili vumění svádění pro účely špionáže.Posíláš mě do školy pro děvky,uvědomila si.

„Do takzvané školy volavek?“ zeptala se tak, aby se jí nechvěl hlas. „Strýčku, myslela jsem, že do služby nastoupím jako agentka, budu přidělená kněkterému odboru azačnu se procvičovat ve zpravodajské práci. Tohle je výcvik pro prostitutky, ne pro agenty.“ Cítila, že skoro nemůže dýchat.

Váňa se na ni klidně díval. „Musíš se na tuhle část dívat zkladné stránky. Odhalí ti další možnosti, než začneš vbudoucnosti provádět vlastní operace.“ Opřel se na pohovce.

„Takže ta operace proti západnímu diplomatovi má být milostná past?“ Na Akademii oněkolika takových ponurých případech kompromitace sexem četla.

„Cíl jezastěnčivyj, ostýchavý, stydlivý. Jeho slabá místa jsme zkoumali řadu měsíců. Plukovník Simjonov souhlasí snázorem, že by takto mohl být ovlivnitelný.“

Dominika ztuhla. „Ten plukovník ví, co chceš, abych udělala? Oškole pro volavky?“ Zavrtěla hlavou. „Proto si mě přes stůl tak prohlížel. Proč mi rovnou neotevřel pusu anezkontroloval mi zuby?“

Váňa jí skočil do řeči. Začínal být rozčílený. „Jsem si jistý, žes na něj udělala výborný dojem. Je to zkušený veterán.Navíc jsou všechny operace svým způsobem unikátní. Zatím ještě nedošlo kfinálnímu rozhodnutí jak pokračovat. Nicméně pro tebe, Dominiko, to představuje velmi zajímavou příležitost.“

„Tohle udělat nemůžu,“ sklonila hlavu. „Po té poslední operaci snečekaným koncem mi trvalo měsíce, než jsem na Ustinova zapomněla.“

„Proč otom mluvíš? Nepamatuješ si, že jsem ti přikázal na to zapomenout avíckrát otom nemluvit?“ obořil se na ni Váňa. „Vtomhle ohledu vyžaduju naprostou poslušnost.“

„Nikomu jsem se otom slovem nezmínila,“ vyštěkla Dominika. „Jenže jestli jde odalší podobnou operaci, tak bych asi radši –“

„Bys radši? Jsi absolventka Akademie aslužebně nejnižší pracovnice útvaru. Budeš poslouchat rozkazy apřijímat úkoly, které dostaneš. Budeš plnit svoje povinnosti. Budeš bránit vlast.“

„Jsem odhodlaná sloužit Rusku,“ souhlasila Dominika. „Jen se mi nelíbí, že bych měla být nasazená do takovýchhle operací… Jsou přece lidi, kteří to dělají běžně, slyšela jsem onich. Proč nenasadíte je?“

Váňa se zamračil. „Zmlkni. Už ani slovo. Vůbec nechápeš,co ti tu nabízím. Myslíš jen na sebe, na svoje dětinské předsudky. Jako pracovnice SVR nemáš nárok na nějaké preference, nemáš právo výběru. Budeš dělat, co ti přikážeme, abudeš to dělat co nejlépe. Jestli ses rozhodla to nepřijmout, jestli chceš dovolit, aby ti nějaké předsudky zničily kariéru dřív, nežvůbec začala, řekni mi to teď. Propustíme tě, uzavřeme tvou složku, zrušíme ti penzi aodebereme ti tvoje privilegia.Všechna.“

Kolikrát bude ochotný přetáhnout mámě přes hlavu oprátku?pomyslela si Dominika. Co všechno ještě bude nucenaudělat, aby sloužila vlasti se ctí? Váňa si všiml, jak jí pokleslaramena. „Dobře,“ přikývla avstala. „Smím odejít?“

Kolem okna svýhledem na les došla ke dveřím. Slunce jí zářilo do vlasů asvými paprsky rámovalo její klasický profil. Váňa sledoval, jak kráčí po koberci. Nekulhá trochu? Udveří se zastavila aohlédla se po něm. Po zádech mu přeběhl mráz, když uviděl její modré oči, které se na něho jako ostré pily askalpely několik vteřin bez mrknutí soustředily. Svítily jako oči vlků hned za jeho chatou. Vživotě se stakovým pohledem nesetkal. Než stačil cokoli říct, byla pryč. Jako čarodějnice vhustém lese.





GOLUBCE SVR



Namočte zelné listy, uvařte rýži. Rychle do změknutí osmahněte nakrájenou cibuli, mrkev aoloupaná asemen zbavená rajčata. Smíchejte osmahnutou zeleninu srýží amletým masem. Vždy dvě lžičky směsi zabalte do listu zelí tak, aby vznikly obdélníkové „obálky“. Opékejte na másle do zhnědnutí apoté hodinu mírně poduste ve vývaru sbobkovým listem arajčatovým protlakem. Podávejte se zredukovanou šťávou azakysanou smetanou.
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Nate Nash přistálpo dvou hodinách letu na helsinském letišti Vantaa. Moderní budova se leskla azářila. Stejně jako naŠeremetěvu itady svítily reklamy na kosmetiku, hodinky adovolené. Letištní obchody plné spodního prádla, lahůdek ahodinek se táhly podél celého prostorného terminálu. Chyběl tu však všudypřítomný zápach vařeného zelí, protivné kolínské anavlhlých kabátů. Místo toho Nat odněkud cítil vůni čerstvých skořicových šneků. Vyzvedl si svoje jediné zavazadlo, prošel celní kontrolou azamířil ktaxíkům venku. Pomenšího muže vjednoduchém černém obleku, který ho sledoval, sinevšiml. Ten muž něco krátce řekl do mobilního telefonu aodešel. Za třicet minut už odevět set kilometrů na východ Váňa Jegorov věděl, že Nash dorazil do Finska. Hra mohla začít.

Druhý den dopoledne vstoupil Nate do kanceláře Toma Forsytha, vedoucího expozitury vHelsinkách. Forsythova kancelář byla malá, ale pohodlná. Nad pracovním stolem viseljediný obraz snámořnickou tématikou, uprotější stěny stála pohovka. Na stolku vedle pohovky byla zarámovaná fotografie plachetnice na modrém oceánu avedle ní ještě jedna, na níž stál oněco mladší Forsyth ukormidla. Žaluzie na jediném okně vmístnosti byly zatažené.

Forsyth byl vysoký aštíhlý, táhlo mu na padesátku, prošedivělé vlasy mu začínaly řídnout aměl ostře řezanou bradu. Nad úzkými brýlemi na čtení si Natea prohlížel pár zkoumavých hnědých očí. Forsyth se usmál, odložil svazek papírů do přihrádky na došlou poštu avstal, aby si sNatem potřásl přes stůl rukou. Měl pevný stisk asuchou dlaň. „Nate Nash,“prohlásil klidným hlasem. „Vítej na expozituře.“ Naznačil Nateovi, ať se posadí na koženou židli před stolem.

„Díky, šéfe,“ přikývl Nate.

„Už ses ubytoval? Kam tě lidi zambasády dali?“ chtěl vědět Forsyth. Ubytovací kancelář velvyslanectví Nateovi ráno přidělila příjemný byt se dvěma ložnicemi ve čtvrti Kruununhaka. Udělalo mu radost, když otevřel francouzské dveře zložnice aobjevil balkon svýhledem na marinu, terminál trajektů amoře. Teď byt pochválil ipřed Forsythem.

„Hezké místo ado práce to máš pěšky kousek,“ souhlasil Forsyth. „Byl bych rád, kdyby se nám podařilo sednout si ještě sMarty Gablem, abys získal přehled otom, co děláme.“ Marty Gable byl zástupce vedoucího expozitury, se kterým se Nate ještě neseznámil. „Máme tu pár slušných případů, ale mohli bychom dokázat víc.

Zapomeň na nějaké interní cíle. Finové jsou spojenci amáme je vyřešené. Marty ajá jsme snimi ve spojení, takže si nemusíš svnitřními záležitostmi dělat hlavu. Předáváme jim všechno, čeho dosáhneme aco je pro obě strany výhodné.

Ve městě mají svoje lidi vpodstatě všechny arabské skupiny– Hizbaláh, Hamás, Palestinci. Není snadné se knim dostat, takže to děláme přes lidi, kteří knim mají přístup. Íránci, Syřani, Číňani. Malá velvyslanectví se tady vneutrální Skandinávii cítí bezpečně. Peršani by se tu mohli poohlížet pozařízeních, na která se vztahuje embargo. Můžeš se zaměřit na ně,“ vysvětloval Forsyth ahoupal se ve svém křesle.

„Chtěl bych se pustit do něčeho většího,“ prohlásil Nate. „Po tom, co se mi stalo vMoskvě, potřebuju vyniknout.“Jasně, pomyslel si Forsyth. Za Nateovýma očima viděl obavy, vystrčená brada hovořila oodhodlání. Nate seděl na židli, jako by spolkl pravítko.

„Vpořádku, Nate,“ přikývl Forsyth, „ale každé naverbování, pokud kněčemu vede, je produktivní. Velkou rybu chytíš, jen když máš dost trpělivosti, pracuješ sinformátory auděláš si nejméně tucet kontaktů ve vládě.“

„To je mi jasné, šéfe,“ odpověděl Nate rychle. „Jenže mě tlačí čas. Gondorf po mně jde. Nebýt vás, seděl bych teďněkde na ruském odboru upočítače ašoupal myší. Vlastně jsem vám ještě neřekl, jak jsem vám vděčný, že jste si mě vyžádal.“

Forsyth četl Nateovu osobní složku, kterou mu dodali, když bylo jeho převelení schváleno. Existovalo jen málo mladých agentů se skoro dokonalou ruštinou. Nejlepší známky při výcviku na Farmě ivnásledném výcviku pro Moskvu, kde se zdokonaloval vumění pracovat pod neustálým dohledem protivníka. Složka se zmiňovala také oNateově výborné práci vRusku, především na citlivém atajném případu… Bez bližších podrobností.

Jenže teď před sebou viděl vyděšeného mladého agenta, který potřeboval ostatním něco dokázat.Takhle je to špatně, jsi náchylný kchybám, se zavřenýma očima se řítíš do záhuby.

„Ohledně Moskvy si nemusíš dělat starosti. Mluvil jsem spár lidmi vcentrále ajsi vpořádku.“ Sledoval, jak Nateovi vrtá hlavou, co si oněm vcentrále myslí. „Ateď mě dobřeposlouchej,“ pokračoval. Odmlčel se, dokud neměl plnou Nateovu pozornost. „Chci, abys pracoval tak, jak se má. Chytře, žádné zkratky. Všichni toužíme po velkých případech, sakra, vždyť teď na jednom pracuješ, ale nebudu tolerovat žádnou polovičatou práci. Jasné?“ Přísně se na Natea podíval. „Jasné?“ zopakoval otázku.

„Ano, pane,“ přikývl Nate. Pochopil, co se mu snaží Forsyth naznačit, ale vduchu se ujišťoval, že bude verbovat agenty anevyhoří na obyčejných případech. Za žádnou cenu se nehodlal vrátit domů. Jako noční můra ho trápila myšlenka, že by seděl vrichmondském klubu se Sue Ann nebo Mindy se silikonem napěchovanými rty avysoko vyčesanými nalakovanými vlasy, zatímco by jeho bratři posílali po koberečku napodobujícím tartan golfové míčky do růžovoučkého značkového pantoflíčku některé zpaniček. Sakra, to ne.

„Dobře,“ přikývl Forsyth. „Najdi si stůl. Budeš sedět vprvních dveřích dál chodbou. Teď mazej aseznam se sGablem,“ dodal anatáhl se pro papíry všuplíku sdošlou poštou.



Zástupce ředitele expozitury Marty Gable seděl usvého počítače vmalé kanceláři ob jedny dveře od Forsythových asnažil se vymyslet, jak poslat zprávu na centrálu anemuset použít výraz „čurák“. Byl starší než Forsyth, patřil už skoro kšedesátníkům, šedé vlasy měl zastřižené na ježka, modré oči anos podobný kovovému mlýnku. Čelo měl opálené, skoro ažrudé, atvář člověka, který tráví hodně času venku. Kloubnaté mohutné ruce ležely bez hnutí na klávesnici. Nesnášel psaní zpráv, neměl rád datlování dvěma prsty, nenáviděl úředničinu. Patřil na ulici. Nate chvíli stál ve dveřích kanceláře súplně holými stěnami, nepočítá-li se oficiální fotografie Washingtonova památníku. Istůl byl prázdný. Než Nate stačil zdvořile zaklepat na futro, Gable se na židli otočil apodmračeně se na něho podíval.

„Ty seš ten novej? Cash?“ vyštěkl Gable. Měl přízvuk odkudsi ze severovýchodu USA.

„Nash. Nate Nash,“ opravil ho Nate adošel ke stolu. Gable zůstal sedět, ale podal mu ruku sdlaní velikosti pánvičky. Nate se připravil na nevyhnutelné pevné sevření.

„Dal sis na čas. Naverboval jsi někoho cestou zletiště?“ zasmál se Gable. „Ne? No, po obědě bude dost času,“ pokrčil rameny. „Pojďme.“

Cestou ven Gable nahlédl do několika kanceláří akontroloval, co dělají další pracovníci rezidentury. Kanceláře byly prázdné. „Výborně,“ přikývl Gable spokojeně, „všichni jsou vulicích. Takhle to má sakra být.“

Gable vzal Natea na oběd do umouněné malé turecké restaurace vúzké zasněžené uličce kousek od nádraží. Vjediné místnosti plné páry stálo dvanáct stolků, ve stěně bylo servírovací okno zkuchyně avisel tam portrét Atatürka. Vkuchyni na sebe nějací lidé pokřikovali, ale když Gable přistoupil kokénku azatleskal, hluk utichl. Korálkovým závěsem zkuchyně vyšel hubený snědý muž sčerným knírem avzástěře. Krátce Gablea objal aten ho Nateovi představil jako Tarika, majitele podniku. Turek si sNatem krátce potřásl rukou, ale do očí se mu nepodíval. Vybrali si stolek vrohu aGableNateovi posunul židli, na kterou ho měl vúmyslu posadit. Zády ke stěně asvýhledem na dveře. Gable se posadil zády ke druhé stěně. Turecky pak objednal dva adanské kebaby, dvě piva, chléb asalát.

„Doufám, že máš rád ostré,“ prohlásil Gable. „Vtýhle díře maj nejlepší turecký jídlo ve městě. Kolem žije spousta přistěhovalců zTurecka.“ Gable se podíval směrem ke kuchyni apředklonil se. „Tarika jsem naverboval asi před rokem jako pomocný kontakt. Znáš to. Vyzvedávat zásilky, platit nájem za konspirační byt asledovat cvrkot. Pár stovek měsíčně, aje spokojený. Když budeme potřebovat, můžeme sledovat imigrantskou komunitu vHelsinkách.“ Když jim Tarik přinesl jídlo, Gable se narovnal. Dva dlouhé kebaby posypané červenou paprikou, ugrilované dohněda, apod nimi dvě velkéopečené placky pocákané rozpuštěným máslem. Stranou na talíři ležel salát ze syrové cibule posypané sumahem azakápnutécitronovou šťávou. Jako poslední na stole přistály dvě orosené lahve piva. „Afiyet olsun,“ zamumlal Tarik. „Nechte si chutnat.“

Gable se pustil do jídla ještě dřív, než Nate vůbec zvedl vidličku. Cpal se, mluvil amával přitom rukou ve vzduchu. „Dobrota, co?“ zeptal se sústy plnými kebabu. Otevřel si pivo ana jeden zátah vypil polovinu lahve. Čelisti mu při jídle pracovaly tak, že připomínal krokodýla požírajícího gazelu. Bez jakéhokoli úvodu aostychu se Natea zeptal, co se sakra vMoskvě stalo mezi ním atím pitomcem Gondorfem.

Nateovi se vrátily obavy aopatrně astručně vněkolika větách událost popsal. Gable na něho namířil vidličku. „Teď poslouchej. Pamatuj si, že vtýhle podělaný branži jsou důležitý dvě věci. Jako agent nikdy nedospěješ, dokud aspoňjednou pořádně neselžeš. Alidi tě budou posuzovat podle toho, co jsi dokázal, podle výsledků atoho, jak chráníš svoje agenty. Na ničem jiným nezáleží.“ Slova zapil zbylou polovinou piva aobjednal si další. „Jo, aještě jednu maličkost,“pokračoval. „Gondorf je pytel sraček. Nedělej si sním hlavu.“

Gable spořádal celou porci, zatímco Nateovi jí ještě polovina zbývala. „Selhal jste někdy?“ zeptal se Gablea.

„Děláš si srandu?“ podivil se Gable azhoupl se na židli. „Byl jsem vhajzlu tak často, že bych se tam mohl rovnou nastěhovat. Proto jsem tady. Po posledním průseru mi Forsyth zachránil kůži.“



Gable podstatnou část své kariéry strávil na nedůležitých štacích vzemích třetího světa Afriky aAsie. Někteří agenti získávali ostruhy vrestauracích, hotelových pokojích akavárnách vulicích Paříže. Gableův svět tvořily půlnoční schůzky vzaprášených landroverech na opuštěných prašných cestách. Jiní agenti nahrávali svá jednání sministry vlád. Gable sizapisoval tajemství do ohmataných sešitů. Jeho agenti měli strach, musel je přimět, aby se soustředili adrželi se věci. Sedávali takhle ve vedru, blok motoru popraskával, okénka měli vytažená asledovali, jak trávu po obou stranách cesty rozhrnují mamby. Nate se doslechl, že Gable býval legendou. Byl loajální vprvní řadě vůči svým informátorům, pak kpřátelům akCIA. Přesně vtomhle pořadí. Měl toho už hodně za sebou adobře věděl, co je důležité.

Gable se pohodlně opřel aslahví piva vruce začal vyprávět. Jeho poslední štací byl Istanbul. Velké město, spousta agentů, takové Dodge City. Uměl docela slušně turecky avěděl, kam zajít, na koho se obrátit. Poměrně rychle se mu podařilo naverbovat člena PKK, separatistického kurdského teroristického hnutí zvýchodního Turecka. Organizace nechávala kufříkové bomby ve vládních budovách, vbednách čističů bot na bazaru, vpapírových sáčcích vodpadkových koších na náměstí Taksim.

Jednou nasedl do taxíku, který řídil kurdský mladík. Mluvil rozumně, řídil dobře. Odhadl ho na dvacet, jedenadvacet. Hele, pozor musíš dávat neustále. Gable měl dobrý instinkt, proto chlapce nechal zastavit před restaurací apozval ho, ať se sním naobědvá. Musel se hodně zle zatvářit na tlustého tureckého parchanta upokladny, protože tady Kurdy všichni nenáviděli. Nazývali je „horskými Turky“.

Kluk se cpal, jako by měl velký hlad. Bavili se ojeho rodině. Gable vycítil PKK, proto si taxík pronajal na celý týden.Vyplatilo se to. Kluk patřil kmístní buňce, ale teroristické akce odsuzoval. Trocha úcty, pět set euro měsíčně, slušné naverbování. To všechno jen díky tomu, že měl Gable ivtaxíku oči otevřené. Na to nezapomínej.

Kluk nejdřív nosil úplné pitomosti, ale Gable ho postupně učil – proto se tomu přece říká řízení agenta– azaměřili se na velitele buněk, jak se knim dostávají rozkazy, jak cestují kurýři. Nebylo to špatné, ale Gable po něm vyžadoval stále víc. Začínali se dovídat oskladech PKK, kde mělo hnutí uložený semtex, nebo co právě teroristi používali, třeba nitrolit zPolska. Pak mu začal nosit jména výrobců bomb.

Začínalo to přinášet výsledky amuseli mírnit tureckou policii, protože ta chtěla všechny sebrat.Zajmout je mrtvétomu říkali. Šéf expozitury vAnkaře byl spokojený akravaťáci vcentrále pochvalně přikyvovali. Gableovi to stouplo do hlavy azačal ztrácet odstup. Nate by se ztoho měl poučit, protože za všech okolností je potřeba zachovávat odstup.

Mladý Kurd bydlel ve čtvrti Tepebaşi, jedné ze starších částí města kousek od Pery. Gable se sním obvykle scházel vtaxíku, nechával se vozit po městě, nikde nezastavovali, pokaždé vnoci aneustále vpohybu. Porušil pravidla azašel za ním domů, aby poznal jeho rodinu. Domů kagentovi. Ten kluk ho pozval aodmítnutí by ho urazilo. Sakra, přece musíme brát ohled na kulturní zvyklosti. Gable navíc chtěl zjistit, kde jeho informátor bydlí. Podívej, vždycky bys měl vědět, kde tvůj agent bydlí. Může se stát, že ho budeš muset kvůli něčemu vytáhnout zpostele.

Ulička příkře stoupala, zobou stran ji lemovaly omšelé dřevěné domy, zašlá sláva, úzké schůdky, dvojité vstupní dveře, leptaná skla, rozbitá, zabedněná okna. Dřív tu žili Evropani, ale teď se všude válely odpadky apáchla tu kanalizace. VIstanbulu si na zápach kanalizace zvyknete, je skoro příjemný. Každopádně se stmívalo avdomech se rozsvěcela světla. Právě skončilo svolávání kvečerní modlitbě.

Gable šel zkopce avůbec se na setkání netěšil. Čekala ho nepříjemná hodina plná rozpaků, kradmých pohledů anekonečných skleniček čaje. Co se dá dělat, itohle je součást práce. Když se blížil kdomu, zaslechl křik. Dveře domu jeho agenta byly otevřené. Něco se rozbilo. Hergot, tohle není dobré,každou chvíli se seběhnou sousedi. Gable odhadoval, že do dvou minut se na ulici rozjede pořádný cirkus. Začal ustupovat dál od domu. Už bylo hodně šero, nikdo si ho nevšimne.

Problém byl vtom, že Gableova agenta zdomu vlekli ven dva muži. Chlapcova manželka byla hubená, snědá, smandlovýma očima apocházela zjižních svahů pohoří Taurus. Na sobě měla roztržené tričko abyla bosá. Držela se těsně za nimi ado mužů bušila pěstičkami. Ve dveřích stálo polonahé dvouleté dítě ahlasitě plakalo. Oba dva hajzlíci byli stejně hubení jako Gableův informátor, ale ten jim vůbec nekladl odpor. Možná proto, že jeden znich držel pistoli.

Ježíši, na kluka si vyšláplo PKK. Možná moc utrácel, třeba se někde chlubil svým novým kamarádem cizincem. Hele, šlo to rychle do hajzlu. Musíš je chránit, občas to pro ně prostě musíš udělat. Když lidi zPKK začnou někoho považovat za zrádce, chovají se kněmu jako ve středověku.

Gable mohl odejít. Podíval se na děvčátko ve dveřích, roztomilé stvoření sholým zadečkem anudlí unosu, apomyslel si:Kurva, tak jo.Našlápl na první schod před domem ana ty dva parchanty se usmál. Zarazili se akluka pustili, takže padl na zadek na nejvyšší schod. Manželka přestala ječet apodívala se na Gablea, mohutného pitoméhoyabanci– cizince svelkýma rukama. Kolem se seběhl asi tucet sousedů, všichni Kurdi. Najednou zavládlo úplné ticho, byla slyšet jen voda tekoucí prostředkem ulice. Parchant spistolí cosi kurdskyvykřikl. Znělo to, jako když něco přejede po neckách ve škopku.

Začal mávat pistolí, mířil na kluka, na jeho manželku. Kdyby Gable něco neudělal, kluk by určitě zemřel. Sakra, nedalo se svítit, protože tohle byl tak jako tak konec. Jestli měl kluk přežít, musel zmizet zTurecka. Mladík zPKK sešel ojeden schod adál na Gablea křičel. Agent si nevšímal jeho zuřivých očí asoustředil se na pistoli. Klouby prstů na pažbě měl ten parchant úplně bílé, zbývaly nanejvýš tři vteřiny. Kohoutek se začínal zvedat.

Gable nosil vpouzdře na boku Browning Hi-Power. Vytáhl ho ana Kurda vystřelil. Prásk – prásk – prásk. Říká se tomu Mozambik: dvě rány do středu těla, třetí kulka do čela. Asi to tam někdo vymyslel. Pitomec vytřeštil oči apadl rovnou na obličej. Hlavou napřed sklouzl po schodech. Pistole sklouzla za ním, Gable ji zvedl azahodil do kanalizační vpusti. Vistanbulských kanálech musí ležet miliony pistolí. Gableova první vystřelená nábojnice ještě ani nedopadla na zem asousedi se už rozprchli jako hejno vrabců. Všemi směry. Odevšad se ozývalo bouchání dveří.

Mladík objal manželku. Možná si vprvní chvíli vůbec neuvědomoval, že jim právě začal nový život, ale jeho žena to tušila. Vypadala dobře, skrz tričko se jí rýsovaly bradavky. Gable se podíval na druhého ranaře zPKK, který nejspíš právě zahlédl Ježíše, Mohameda nebo ke komu se modlil. Kluk držel ruce před sebou dlaněmi nahoru, sešel ze schodů autekl ulicí do tmy.

Gable dal svému informátorovi pět tisíc eur do začátku, víc se mu zcentrály vyrazit nepodařilo. Nevěděl, kam rodina zmizela, možná do Německa nebo do Francie. Pět kurdských dětí se učí německy. Ažjimbude dvacet, možná je naverbuje Nateův syn. Šílený svět. Fajn, vraťme se kpointě tohohle vyprávění.

Pak to teprve dostalo grády, to ti teda povím, pokračoval Gable. Nejdřív na konzulátu uhysterického generálního konzula spištivým hlasem, pak na velvyslanectví vAnkaře, nakonec mi pořádně umyli hlavu na ministerstvu zahraničí. Diplomat zapletený do smrtelné přestřelky, rozčílilo je to, spousta křiku. Hrozivé následky. Musel jsem opustit Istanbul. Turecká policie mi na rozloučenou uspořádala večeři adostal jsem pamětní plaketu. Ty jsem totiž potěšil. Policajti vTurecku milují přestřelky. Jenže všechny ostatní jsem hodně naštval, ato ještě ani nezačalo oficiální šetření ze strany CIA.

Vbezpečnostním odboru na centrále Gable strávil celý měsíc. Po čtyřiceti hodinách jednání se shodli na „nevhodném přístupu“. Šéf expozitury vIstanbulu se za Gablea nepostavil, na to byl případ moc politicky žhavý. Trochu to připomíná Gondorfa, co? Při práci narazíš na hromady pitomců. Gableovy vyhlídky na práci vzahraničí se posunuly někam do hodně vzdálené budoucnosti avypadalo to, že ho čeká kóje vturecké sekci vcentrále, kde bude muset poslouchat, jak se nějaká třiadvacetiletá pipina po telefonu pokouší přemluvit kamarádku, aby sebrala odvahu aovíkendu ho příteli přece jen vykouřila. Tihle noví už nenosili ani hodinky, čas si kontrolovali na telefonech, tabletech atakových vymoženostech.

Gable sám sebe nelitoval, tak to prostě vbranži chodí. Stalo se to sice jemu, ale udělal správnou věc. Poslouchej, to nejdůležitější je tvůj agent. Zachránit mu život. Všechno ostatní musí jít stranou.

Přibližně vtéže době postihly podobné problémy Forsytha, ale dostal se znich askončil vHelsinkách. Doslechl se, že je Gable zase vnemilosti, což nebylo nic nového, aposlal pro něho, aby se stal jeho zástupcem jako za starých časů. Jenže nic jako staré dobré časy neexistuje, je to jen mýtus. Vcentrále byli rádi, že je Gable ochotný odjet do Finska jako zástupce šéfa expozitury, tu práci totiž nikdo jiný nechtěl. Navíc se ho rádi zbavili, protože by mohl mít na ostatní špatný vliv.

„Takže jsme tady, tři ztroskotanci, vterénu, operujeme jen kousek pod severním polárním kruhem. Aty ajá popíjíme pivo vturecký hašišárně.“ Gable dopil akřikl:„Hesap.“Když se objevil Tarik, ukázal Gable na Natea. „Platí on.“ Nate se rozesmál.

„Počkat,“ zamyslel se Nate. „Jak to myslíš, že se Forsythvyhrabal zvlastních problémů? Co se mu stalo?“ Zkapsy vydoloval několik eur apodal je Tarikovi. „Drobné si nechte.“ Tarik se krátce pousmál, kývl na Gablea avytratil se do kuchyně. „Dal jsi mu moc velký dýško, zelenáči,“ prohlásil Gable. „Nenech je, aby si zvykli, že dobře platíš. Musej zůstat hladoví.“ Vstal aoblékl si kabát.

„Blbost,“ opáčil Nate. „Tomu Kurdovi jsi dal pět tisíc, aby mohl vypadnout změsta, ale sám jsi přiznal, že už byl kničemu. Nemusel jsi ho vyplácet.“ Prohlížel si Gablea, zatímco mířili uličkou knádraží. Gable se jeho pohledu vyhýbal aNate poznal, že není tak otrlý. Právě teď ovšem neměl vúmyslu testovat jeho hranice.

Bylo chladno aNate si zvedl límec kabátu. „Neodpověděl jsi mi na otázku na Forsytha,“ připomněl Gableovi. „Jak to bylo?“

Gable otázku ignoroval ašel dál. „Víš, kde je ruská ambasáda?“ zeptal se. „Čínská? Íránská? Syrská? Měl bys být schopný skočit do auta adojet rovnou ke každé znich. Třeba budeš jednou muset tajně zachraňovat nějakého špiona. Dám ti týden, aby sis je vyhledal.“

„Fajn, jasně, žádný problém. Ale co ten Forsyth? Co se mu stalo?“ Nate se musel na zasněženém chodníku vyhýbat chodcům, zatímco Gable odpolední dav rozrážel. Došli na roh ačekali na přechodu. Nate si naproti všiml kavárny. „Co zajít na kafe? No tak, platím.“ Gable se na něho pokradmu podíval apřikývl.

Nad kávou amalou sklenkou brandy mu Gable Forsythův příběh prozradil. Forsytha považovali za jednoho znejúspěšnějších šéfů expozitur CIA. Po celou svou pětadvacetiletou kariéru stoupal po žebříčku sneposkvrněnými záznamy. Ještě jako mladík naverboval vůbec prvního vyzvědače vSeverní Koreji. Než padla Zeď, řídil polského plukovníka, který mu přinesl kompletní bojové plány jižního velitelství Varšavské smlouvy. Oněkolik let později naverboval gruzínského ministra obrany, který výměnou za účet ve Švýcarsku zařídil, že ruský tank T-80 snovým reaktivním pancířem přejel ve tři hodiny ráno po mělčině uBatumi přímo knakládací rampě výsadkového plavidla. To si CIA za tímto účelem půjčila od Rumunů.

Postupem času se zForsytha stal jeden zčlenů vrchního vedení, který pracoval vterénu avěděl, jak věci chodí. Agenti ho milovali. Velvyslanci si kněmu chodili pro rady. Kravaťáci ze sedmého patra vcentrále mu důvěřovali avsedmačtyřiceti letech ho odměnili prestižním místem šéfa rezidentury vŘímě. Jak se dalo čekat, jeho první rok vŘímě byl nadmíru úspěšný.

Nikdo ovšem nečekal, že jinak politicky docela vnímavý Tom Forsyth okřikne namyšlenou pobočnici senátora, který byl sdelegací kongresu na jednáních vŘímě, aby mlčela anerušila poradu expozitury. Zpochybňovala „rozumnost“ právěprobíhající kontroverzní asložité operace. Třiadvacetiletá čerstvá absolventka politologie na Yale sdvaceti měsíci praxe na Kapitolu navíc kritizovala Forsythovo vedení operace, když oněm prohlásila, že jí připadá „jedním slovem nedostatečné“. Jinak klidného Forsytha tím přiměla ke slovům „Polib mi prdel“, což oněkolik dnů později skončilo sdělením zcentrály. Senátor si totiž stěžoval acentrála Forsythovi oznámila, že jeho působení vŘímě bylo ukončeno aže byl zoperace odvolán.

Po standardním vytýkacím dopise založeném do Forsythovy složky mu lidé ze sedmého patra vtichosti nabídli místošéfa expozitury vHelsinkách. Nabídku mu učinili hlavně proto, aby lidem zkongresu ukázali, že centrála sympatizuje sForsythovou reakcí na hloupou přezíravost účastníků jednoho kongresového nákupního výletu maskovaného jako služební cesta. Nabídnout mu právě Helsinky bylo navíc velmi vychytralé, protože nikdo nevěřil, že by místo přijal. Expozitura byla šestkrát menší než ta vŘímě, vté nejméně zajímavé zemi ivrámci ospalé Skandinávie, prostě pozice pro začátečníka. Předpokládali, že Forsyth odmítne, najde si něco sám ado dvou let tak jako tak odejde na penzi.

„Tím, že to vzal, vlastně těm kravaťákům na sedmém řekl totéž. Polibte mi prdel,“ prohlásil Gable. „Za půl roku si mě ksobě vzal jako zástupce avčera jsi dorazil ty. Ne že bys byl taky ztroskotanec,“ rozesmál se Gable, „jen se to otobě povídá.“

Gable si prohlížel Nateův obličej, ten pohled do prázdna.Fajn, pomyslel si,toho kluka to pořádně žere.Už viděl hodně talentovaných agentů, kteří se až moc báli osvou pověst abudoucnost, aby se uvolnili aněco dokázali. Ten pitomec Gondorf jím otřásl aměl by se stydět. Teď bylo na něm anaForsythovi, aby Natea dali znovu do pořádku. Vduchu si poznamenal, že si musí sešéfem promluvit. To poslední, co by na expozituře mohli potřebovat, byl agent, který by nepoznal, kdy je správná chvíle někoho naverbovat.





TARIKŮV ADANSKÝ KEBAB



Utřete červené papričky afeferonky se solí aolivovým olejem. Sutřenou hmotou postupně smíchejte mleté jehněčí maso, na drobno nakrájenou cibuli, na jemno nakrájené máslo, koriandr, římský kmín, sladkou papriku, olivový olej, sůl apepř. Dobře promíchejte avymačkejte ploché kebaby. Grilujte je, až začnou být skoro připálené. Podávejte sopečeným arabským chlebem asalátem zčervené cibule, na drobno nakrájené azakápnuté šťávou zcitronu ajemně posypané sumahem.
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Modrobílá rychloloď Voschodklesla na hladinu avmizejícím oblaku černého kouře zdieselových motorů se blížila kdoku. Dominika smalým zavazadlem přešla po ostře nakloněné pontonové rampě na břeh špinavý od nafty apokračovala kautobusu čekajícímu na štěrkové cestě nad řekou. Za ní se po molu trousilo dalších jedenáct mladých lidí, mužů ižen. Všichni byli zamlklí aunavení ajen odkládali své kufry kotevřenému prostoru pro zavazadla pod podlahou autobusu. Nikdo nepromluvil ani slovo, dokonce se ani jeden na druhého nedívali. Dominika se otočila arozhlédla se přes širokou řeku Volhu. Borové lesy lemovaly břehy po obou stranách. Vzduch byl vlhký ařeka páchla po naftě. Vranním oparu byly otři kilometry dál na sever vidět kostelní věže aminarety Kazaně.

Dominika věděla, že je to Kazaň, protože zletiště projížděli městem kolem silničních ukazatelů. Znamenalo to, že jsou vTatarstánu, stále ještě vevropské části Ruska. Opůlnociodletěli na sedm set kilometrů dlouhou cestu zMoskvy na potemnělou leteckou základnu. Na neosvětlených cedulích četlaLETIŠTĚ BORISOGLEBSKOJE aKAZAŇSKÝ STÁ TNÍ LETECKÝ ZÁ VOD. Mlčky nasedli do autobusu, který měl hvězdicovitě popraskaná skla zakrytá záclonkami. Projeli spícím městem kmolu uřeky, kde přesedli do čekající rychlolodě právě ve chvíli, kdy začalo nad městem svítat.

Vzatuchlé kabině rychlolodě mlčky čekali přes hodinu usazení vsedačkách podobných těm vletadle. Nepravidelné pohupování trupu, údery vln omolo avrzání nylonových lan, kterými byla loď uvázaná kmolu, jim nejdřív rozbouřilo žaludky, ale postupně je začalo uspávat. Kromě řidiče autobusu anějakého muže na lodním můstku nikoho neviděli. Dominika sledovala, jak na hladinu řeky začínají dopadat sluneční paprsky, apočítala racky.

Po delší době zastavila umola šedá lada azní vystoupili muž ažena. Každý nesl plochou papírovou krabici. Nastoupili na loď, položili krabice na pult vpředu vkabině aotevřeli je. „Poslužte si,“ vyzvala je žena aposadila se do první řady, zády kostatním. Pomalu vstali apřešli dopředu. Naposledy něco snědli oden dřív ksnídani. Jedna krabice byla plná čerstvěnapečenýchbuloček, sladkých bochánků srozinkami, vdruhé našli vyrovnané krabičky svlažnou oranžádou. Muž zlady se díval, jak se postupně vracejí na sedadla, pak vyšel ven apromluvil snámořníkem na můstku. Motory lodi se shukotem probudily kživotu asedadla se rozechvěla. Dělníci vytáhli hliníkovou rampu na molo aodvázali lana.

Rychloloď se zvedla na křídlech nad hladinu acelý její trup se při plavbě po řece třásl. Sedadlo před Dominikou vibrovalo, čalounění střechy se klepalo, vopěrkách sedadel se vrtěly hliníkové popelníky. Překonala nevolnost asoustředila se na ošoupanou látku sedadla před sebou. Univerzita pro kurtizány. Řítila se po Volze vstříc neuvěřitelnému ponížení.

Nastoupili do autobusu apřed ní seděla nějaká žena, jejíž jméno neznala. Projeli sluncem prozářeným borovým lesem anakonec zastavili uplotu zbetonových desek. Ve skleněných střepech na jejím vršku se odrážely paprsky slunce. Řidič autobusu zatroubil, protáhli se bránou, pokračovali po klikaté cestě azastavili před dvoupodlažním neoklasicistickým zámkem smansardovou střechou pokrytou popraskanými taškami. Vlese vládlo naprosté ticho, nefoukal ani slabý vánek avzámečku se nic nehýbalo.

Zhluboka se nadechla.Seber se aprober se.Tahle nechutná škola znamenala jen další překážku, další oběť, další test její loajality. Stála vborovém lese před zámečkem sokrovou fasádou ačekala. Dorazila do školy volavek.

Po rozhovoru se strýcem Dominika vážně uvažovala otom, že ho pošle kčertu. Napadlo ji, že by se smámou mohlypřestěhovat zpátky do Strelně na břehu Něvského zálivu nedaleko Sankt-Petěrburgu. Mohla by si tam najít práci jako učitelka nebo trenérka. Strochou štěstí by ji časem snad zaměstnali vAkademii Vaganové avrátila by se kbaletu. Ale nakonec se rozhodla, že nebude utíkat. Zvládne to, ať to stojí, co to stojí. Přece ji tu nezastřelí. Půjde jen ofyzický akt abude jí jedno, co ji donutí dělat. Jejího ducha neporazí.

Apřestože se jí to vůbec nelíbilo, její tajná vnitřní stránka, volnoběžný motor jejího těla, uvažovala, jestli jí snad něco ztěch temných umění skrývajících se za zdmi okrového zámečku nepřinese alespoň částečné naplnění. Idea školy pro volavky se jí příčila acítila se zahanbená, že ji sem poslali, ale současně zůstávala potajmu zvědavá. Azvídavá.

„Nechte si zavazadla na chodbě anásledujte mě,“ oslovila je žena, která je na schodech ave vysokých dveřích ze starého dřeva předběhla. Sešli se vposluchárně. Podle polic na knihy kdysi sloužila jako knihovna, ale přestavěli ji na posluchárnu svyvýšeným dřevěným stupínkem aněkolika řadami rozvrzaných dřevěných sedaček na jednom konci. Ta žena na sobě měla beztvaré černé šaty. Prošla kolem nich arozdala jim obálky. „Uvnitř najdete čísla pokojů,“ informovala je, „ajména, která budete vprůběhu výcviku používat. Používejte výhradně tato jména. Ostatním studentům nebudete sdělovat žádné své osobní údaje ani informace osobě. Jakékoli porušení pravidel povede kokamžitému vyloučení.“ Bylo jí těsně po padesátce, měla nahoru vyčesané prošedivělé vlasy arovný nos. Připomínala tu ženu zpoštovních známek, Těreškovovou, první kosmonautku. Slova jí vycházela zúst jako zažloutlý prach.

„Byli jste vybráni pro specializovaný výcvik,“ pokračovala. „Je to velká čest. Podstata tohoto výcviku může některým zvás připadat divná anepříjemná. Soustřeďte se na výuku ana cvičení. Na ničem jiném nezáleží.“ Její hlas se odrážel od vysokého stropu. „Teď jděte nahoru anajděte své pokoje. Večeře se podává všest vjídelně přes chodbu. Instruktáž začne dnes vsedm večer. Jděte. Rozchod.“

Vchodbě nahoře Dominika napočítala dvanáct pokojů, šest po každé straně. Jejich čísla byla na smaltovaných cedulkách přišroubovaných na dveře. Mezi dveřmi do ložnic byly ještě další dveře, bez klik. Daly se otevřít jen klíčem. Její pokoj byl vymalovaný světle zelenou barvou avybavený sice úsporně, ale pohodlně. Jednoduchá postel, skříň, stůl ažidle. Ve vzduchu cítila slabý, ale neodbytný odér dezinfekce. Vycházel zpřikrývky, ze skříně, zčistého povlečení narovnaného na poličce. Vrohu pokoje byla závěsem oddělená toaleta (nad ní visela ruční sprcha) arezavá výlevka. Nad psacím stolem viselo velké zrcadlo. Příliš velké, do kasárenského stylu pokoje se nehodilo. Dominika kněmu přitiskla tvář apod tupým úhlem si prohlédla jeho povrch. Jako během výcviku. Stříbřitě kouřové, jednostranně průhledné zrcadlo. Vítej ve škole pro volavky.

Slunce zapadlo aobloha nebyla přes vrcholky borovic vidět. Budova se ponořila do ponurého šera. Nikde vní nebyly jediné hodiny, telefony nezvonily. Na chodbách, schodišti ivmístnostech vpřízemí vládlo ticho. Do zámečku vstoupila noc. Stěny byly holé, nevisely na nich žádné oficiální portréty Lenina nebo Marxe, zbyla po nich jen světlejší místa. Kterátatarská šlechtická rodina tu před revolucí žila? Projížděli se jejich hosté při lovech vlesích? Poslouchali hvízdání parníku na řece? Který sovětský činitel rozhodl, že školu umístí tak daleko od Moskvy?

Rozhlédla se kolem jídelního stolu, uněhož jedenáct dalších „studentů“ večeřelo tokmač, hustou nudlovou polévku, kterou jim do misek rozléval zohromné modrobílé porcelánové mísy mlčící číšník. Následoval talíř vařeného masa. Ženám atřem mužům ustolu bylo něco přes dvacet, čtvrtý muž vypadal ještě mladší, skoro puberťák, bledý ahubený. Mělněkdo znich také výcvik SVR? Dominika se otočila kdívce nalevo ausmála se. „Jsem Káťa,“ představila se svým výcvikovým krycím jménem.

Dívka jí úsměv vrátila. „Já jsem Aňa.“ Byla štíhlá, světlovlasá, měla široká ústa, světle modré oči avýrazné lícní kosti, tvář posetou pihami. Vypadala jako elegantní dojička. Její slova měla odstín chrpy. Nevinná abezelstná. Iostatní senesměle představili. Po večeři mlčky přešli do knihovny.

Jakmile nastalo úplné ticho, světla potemněla. Vítejte na instruktáži školy pro volavky. Začal film. Na plátně se objevovaly ostré černobílé záběry, brutální, kruté, záměrně sestříhané. Obličeje zrůzněné námahou, míhající se těla, nekonečně pronikající orgány, všude, dokonce itak detailně, až začínaly připomínat gynekologickou příručku, nerozeznatelné, nevyslovitelné. Zvuk zněl od začátku naplno aDominika si všimla, jak její spolužáci při nečekaném útoku hluku azáběrů trhli hlavami. Všude kolem viděla zmítající se barvy. Náznaky přetížení vyčetla, jakmile se začaly po sobě objevovat rudá, fialová, modrá, zelená, žlutá. Nedokázala se jim bránit amusela pevně zavřít oči. Pak vreproduktoru zapraskalo azvuk se ztišil skoro do neslyšitelnosti. Žena na plátně jako by šeptala, přestože se jí vlasy zmítaly ze strany na stranu ado jejího těla nepřestával pronikat partner mimo záběr.

Šest metrů nad ní, pod stropem, zablikalo světlo. Vydrží aždo konce? Co od ní čekají? Co by udělali, kdyby vstala azmístnosti odešla? Propustili by ji ze služby? Kčertu snimi. Chtějí volavku, budou mít volavku. Nikdo nevěděl, že má schopnost vidět barvy. Michail tvrdil, že ze všech jeho dosavadních studentů nejlépe vidí do lidí. Zůstane. Bude se učit.

Připomněla si, že tohle není láska. Tahle škola, tenhle zámeček ukrytý za zdmi se skleněnými střepy, to byl jen nástroj, kterým stát institucionalizoval aodlidštil lásku. Na ničem tu nezáleželo, šlo jen ofyzický sex, ovýcvik, jako vbaletní škole. Vblikajícím světle zatuchlé knihovny si Dominika umínila, že vydrží, navzdory těmhleněbračnym rebjonkam, těmhle parchantům.

Rozsvítila se světla astudenti zůstali sedět celí zrudlí aponížení. Aňa popotáhla ahřbetem ruky si otřela oči. Instruktorka se ke studentům obrátila hrubým, nezúčastněným hlasem. „Máte za sebou dlouhou cestu. Vraťte se na pokoje aodpočiňte si. Výcvik začne zítra vsedm nula nula. Rozchod.“ Zjejího chování by nikdo nepoznal, že se posledních devadesát minut dívali na souložící lidi. Vstali azamířili kširokému schodišti sbalustrádou zdřevěného masivu. Než za sebou Aňa zavřela dveře, kývnutím se rozloučila. Dominika přemýšlela, jestli Aňa nebo někdo jiný ze studentů tuší, že je budou vnoci při svlékání, sprchování aspánku zkomor přes zrcadlo pozorovat pracovníci institutu, snimiž se ještě nesetkali.

Dominika se postavila před zrcadlo akartáčem sdlouhou rukojetí si pročesávala vlasy. Kartáč byla jediná připomínka domova, kterou si vzala ssebou ana jehož dlouhou rukojeť se teď dívala, jako by se jí vysmívala. Rozepnula si blůzu,pověsila ji na drátěné ramínko ajakoby bez postranních úmyslů ho zavěsila na rám zrcadla ajednu jeho část tak zakryla. Na stůl položila kufřík aozrcadlo opřela jeho víko. Tím ho měla zastíněné už ze dvou třetin. Vystoupila ze sukně, zavrtěla se, pootočila aprohlédla si linii svých zad azadečku vnylonových punčocháčích. Pak sukni nonšalantně přehodila přes zrcadlo azakryla ho celé. Ráno personál zrcadlo odkryje, ale dnes jí to stálo za to. Vyčistila si zuby, vklouzla pod přikrývku páchnoucí po dezinfekci arůžovém oleji azhasla. Kartáč nechala odložený na skříňce.



Rozdělili je na mužskou aženskou skupinu adny se táhly jeden za druhým, až skoro ztratili pojem očase. Ospalá dopoledne byla určená pro nekonečné lekce zanatomie, fyziologie apsychologie lidské sexuality. Objevoval se nový personál. Jakási lékařka dlouze vykládala osexuálních praktikách vrůzných kulturách. Pak přišly lekce zmužské anatomie. Učily se, jak mužské tělo funguje ajak je možné muže vzrušit. Techniky, pozice, pohyby, všeho snad stovky. Studovaly je, opakovaly si je azapamatovávaly. Kámasútra horní Volhy. Dominika se nestačila divit téhle ohromné encyklopedii oplzlostí, které ničily vše, co bylo běžné, anavždy ji připravovaly onevinnost. Bude vůbec ještě schopná se sněkým milovat?

Odpoledne byla vyhrazená „procvičování“, jako by se snad učily bruslit. Nacvičovaly chůzi, rozhovory, jak vytáhnout špunt zlahve šampaňského. Měly kdispozici plné místnostipoužitých oděvů, odřených bot apropoceného spodního prádla. Oblékaly se aučily se mluvit jedna sdruhou, naslouchat, dávat najevo zájem, skládat pochvaly ipochlebovat asamozřejmě také při rozhovoru nenápadně získávat informace.

Vjedno vzácné odpoledne jich spolu pět sedělo vpřátelském hovoru vkruhu vknihovně, skoro se dotýkaly koleny, smály se, povídaly si anacvičovaly to, co nazývaly „sexy řeči“, které vyslechly vnočních filmech.

„Je to asi takhle,“ prohlásila tmavovlasá dívka se silným černomořským přízvukem. Zavřela oči anedokonalou angličtinou spustila: „Jo, lásko, už budu, budu…“ Ozval se smích. Dominika se rozhlédla po zčervenalých tvářích anapadlo ji, kdy asi některá znich zůstane jen ve spodním prádle vhotelu Inturistu ve Volgogradu abude se dívat, jak si nějaký hubený adrobný člen vietnamské obchodní delegace zouvá boty.

„Zkus to ty, Káťo,“ vyzvala ji ta dívka. Od prvního dne ostatní vycítily, že Dominika je jiná, zvláštní. Aňa se na ni dívala sočekáváním vočích.

Dominika sice netušila proč, možná aby se před nimi předvedla, snad aby něco dokázala sama sobě, ale přivřela oči azačala šeptat: „Ano, miláčku… přesně tak… ach bože.“ Pak ze sebe vydala hrdelní zvuk: „Áaach.“ Šokované ticho, pak se všechny dívky vkruhu nadšeně roztleskaly. Aňa měla vytřeštěné oči, nedostala ze sebe ani hlásku, vůbec si neuvědomovala veselí kolem.

Aňa schrpově modrou aurou. Trápila se, hnusily se jí odpudivě oplzlé části výcviku auDominiky hledala odvahu apodporu. „Musíš si na to zvyknout,“ přesvědčovala ji Dominika. Aňa se však dál při pozdně nočních filmech třásla odporem, azatímco na plátně zuřil cirkus odpudivého sexu, pevně držela Dominiku za ruku.Tahle holčička zvenkova to nezvládne,byla přesvědčená Dominika.Její aura slábne, neposiluje.

Jednou vnoci, po neuvěřitelně zvrhlém filmu, uněhož jen tiše vzlykala, přišla Aňa za Dominikou do jejího pokoje. Oči měla zarudlé, rty se jí chvěly, její venkovský přízvuk byl skoro nesrozumitelný. Přišla za svou kamarádkou pro útěchu, začínala šílet. Řekla jim, že odchází, jenže oni jí něco odpověděli– nikdo netušil co – aodejít nedokázala. Dominika ji za ruku zatáhla za závěs sprchového koutu. „Musíš to překonat,“ šeptala, držela ji za ramena alehce jí třásla.

Aňa vzlykala aDominiku objala. Pak jí přitiskla rty na ústa. Třásla se jako malé hloupé děvčátko aDominika ji neodstrčila, neodmítla ji. Skončily na podlaze malé koupelny. Dominika držela Aňu vnáručí avnímala, jak se chvěje. Aňa zvedla tvář kdalšímu polibku. Dominika ji skoro odmítla, ale nakonec se poddala aznovu ji políbila.

Ten polibek vAně cosi spustil. Vzala Dominičinu ruku, přitiskla si ji ktělu apoložila pod županem na ňadro.Proboha, blesklo Dominice hlavou. Sama touhu necítila, jen smutek nad dívkou, kterou držela vnáručí. Byla snad tohle bisexualita, okteré jim přednášeli dole? Mohli je pozorovat izazávěsem? Je vpokoji nainstalovaný odposlech? Je to vážné porušení řádu?

Aňa ji držela za zápěstí ajejí dlaní si přejížděla po bradavce, která pod Dominičiným dotekem naběhla. Župan se rozevřel aAňa tlačila sevřenou ruku níž, mezi své nohy. Perverze? Akt laskavosti? Něco jiného? Dominičina snad zděděná chlípnost, ať už jí vgenech zůstala po komkoli, ji nutila pokračovat,zažívala nevysvětlitelný stav, jako by byla někým jiným. Přestat se jevilo těžší než pokračovat dál. Dominičiny prsty opisovaly drobné kroužky, dokonalé kroužky. Aňa se poddávala, sehnula hlavu ajejí šíje změkla astala se zranitelnější.

Dominika seděla opřená okachlíky koupelnového koutu, cítila Anin dech ve svém rozkroku aneviděla důvod, proč přestat. Její tajné vnitřní já ji nabádalo, ať si užívá vlastního těla irozechvění, které jí zAnina dechu stoupalo až kžaludku. Opřela hlavu okachlíky arukou se chytila za hranu umývadla. Nahmatalaprabábuškinkartáč na vlasy astáhla ho dolů. Kartáč po prababičce, kterým jí máma pročesávala vlasy, se stal jejím tajným společníkem vbouřlivé pubertě.

Přejela držadlem po Anině břiše tak, aby jeho tlak byl nekonečně lehký, ale zároveň nekonečně důrazný. Aňa zadržela dech apod přivřenými víčky se jí protočily oči. Dominika se jí dívala do tváře, držadlo nastavila na správné místo apootočila zápěstím. Aňa pootevřela ústa amezi jejími víčky se objevil úzký proužek bělma jako umrtvoly na pitevním stole.

Aňa se celá napjala apři jemných pohybech držadla setřásla. Zvedla kDominice hlavu azašeptala: „Ano, lásko, přesně takhle.“ Dominika se usmívala amladou, hloupou dojičku sledovala, zatímco vlastní tajné pocity zavřela do bezpečné místnosti uvnitř sebe apevně za nimi přibouchla dveře.

Po několika minutách Aňa vzdychla, zvedla hlavu adožadovala se dalšího polibku.Už dost. „Musíš už jít. Rychle,“vyzvala ji Dominika. Aňa zrudla, přitáhla si župan, podívala se na Dominiku amlčky odešla. Dočká se ráno vzrušených obvinění? Skrýval se někdo za zrcadlem? Dominika byla příliš unavená, aby otom vážně přemýšlela, avtmavém pokoji silehla do postele. Kartáč zůstal ležet zapomenutý pod umývadlem.



Druhý den dopoledne dostaly dívky příkaz posadit se na židle rozestavěné do kruhu uprostřed velkého salonu vpřízemí. Měl stěny obložené dřevem avelký modrobéžový kazašský koberec na podlaze. První studentka, drobná brunetka sezápadním přízvukem zoblasti Novgorodu, měla vstát, svléknout se aprocházet kruhem, aby ji ostatní mohly zhodnotit. Nastalo šokované ticho. Sice váhala, ale nakonec se svlékla. Lékařka ajejí asistentka, obě vbílých pláštích, vystupovaly jako konferenciérky aupozorňovaly na její klady izápory. Když dívku dostatečně zhodnotily, směla si sednout, ale musela zůstat nahá. Pak vyvolaly další studentku acelý postup se opakoval. Zrudlé obličeje, husí kůže, zuby zaťaté do rtů.Místnost se postupně naplnila nahými těly aza každou židlí ležela smutná hromádka oblečení.

Naštěstí při tom nebyli žádní muži! Když na ni přišla řada, Aňa si nervózně hrála srukama avpanice se dívala na Dominiku. Ta se však jen odvrátila. Když Aňa váhala se svléknutím kalhotek, lékařka na ni vyštěkla, ať nezdržuje. Nakonec se dostalo ina Dominiku. Překonávala nervozitu ana vyzvání vstala. Svléknout se na rozkaz před půl tuctem cizích lidí bylo odpuzující, ale donutila se ktomu. Aňa si ji dychtivě prohlížela. Dominiku rozčilovala nejen vlastní nahota, ale iobdivné ticho vmístnosti, když procházela kruhem židlí. „Nejlepší zvrhu,“ zašeptala asistentka. „Ne, jen nejlepší na place,“ opravila ji lékařka.

Následujícího dne se doprostřed kruhu židlí postavil muž asvlékl si krátký župan. Pod ním byl nahý apotřeboval by se vykoupat, snad ivyčistit špínu za nehty. Lékařka studentkám podala hodnocení nahého těla anásledovalo posouzení zblízka. Další den se muž vžupanu vrátil, tentokrát ho však doprovázela pomenší, podsaditá žena srudými vlasy arozpraskanými rty alokty. Svlékli se ana matraci uprostřed kruhu se nezáživně oddali sexu. Lékařka upozorňovala na různé pozice. Občas přikázala páru přestat uprostřed aktu, aby zdůraznila některé body výkladu nebo demonstrovala možnosti zlepšení techniky. Ani jeden zpáru nedával najevo žádné emoce ani vůči sobě ani vůči svému protějšku ajejich barvy byly takvybledlé, až se staly skoro neviditelnými. Celé představení bylo naprosto bezduché.

„Nedokážu se na ně dívat,“ přiznala se Aňa Dominice. Zvykly si procházet se spolu po zanedbané zahradě pokaždé, když jim po snídani vybylo několik minut. „Prostě to nedokážu, nedokážu.“

„Poslyš, musíš si jednoduše zvyknout,“ přesvědčovala ji Dominika. Jak mohli vybrat právě tuhle dívku? Ve kterém provinčním městečku ji objevili? Aco já, napadlo ji vzápětí.Dokážu si sama po čase zvyknout na cokoli?

Přesně jak Dominika čekala, během následujícího týdne je čekalo stále intenzivnější ponižování. Opět salon, opět známý kruh židlí, jenže tentokrát tam byli také muži. Muži vtěsných oblecích asošklivými sestřihy. Studentky dostaly příkaz se před nimi svléknout amuži je jednu po druhé posuzovali, ukazovali na nedostatky jejich postav nebo tvarů obličeje. Ti muži se nijak nepředstavili ajejich kvasnicově žluté aury dělaly atmosféru vmístnosti ještě tísnivější.

Aňa si uplakaný obličej zakrývala rukama, dokud ji lékařka neokřikla, ať se laskavě nechová jako pitomá kráva aokamžitědá ruce dolů. Dominika se dostala do stavu, kdy dokázala vduchu opustit svoje tělo, zavřít mysl avydržet pohled muže spříšerně poďobaným obličejem. Barva, která zněho vycházela, mu dělala žluté oči jako cibetce vtemné uličce. Bez mrknutí oka mu pohled oplácela, zatímco po ní přejížděl očima. „Není dost oplácaná,“ prohlásil nahlas, ale vlastně jakoby knikomu. „Navíc má dost malé bradavky.“ Zbývající dva muži souhlasně přikývli. Dominika se na ně upřeně dívala, dokud neuhnuli pohledem nebo si raději nezapálili cigaretu.

Překvapilo ji, když si uvědomila, že začíná být otupělá. Otupělá knahotě, otupělá koplzlým poznámkám, otupělá kcizím očím prohlížejícím si její ňadra nebo hodnotícím přitažlivost jejího zadku.Můžou si dělat, co chtějí,řekla si,ale nedovolím jim dívat se mi do očí.Ostatní studentky reagovaly každá po svém. Jedna hloupá ubožačka ze Sverdlovska srytmickým jihoruským přízvukem se chovala jako svůdnice apo celé sezení nemravně kroutila boky. Aňa se nikdy nezbavila své stydlivosti. Všeobjímající zápach dezinfekce vbudově se začal mísit skyselostí těl, pižma, potu, růžové vody ahnědého mýdla. Jakmile zhasla světla, upocení zaměstnanci se usadili dokomor, dělali si poznámky ahlídali, aby nic neblokovalo výhled kamer.

Jednou pozdě vnoci jí Aňa zaklepala na dveře. Dominika je pootevřela jen na škvíru ařekla jí, ať odejde. „Už ti nemůžu nijak pomoct,“ prohlásila. Aňa se otočila aodešla tmavou chodbou pryč.Není to můj problém, pomyslela si Dominika.Sama mám co dělat, abych se nezbláznila.

Pak přijel autobus sarmádními kadety. Stěmi, kteří ve svých oddílech dosáhli nejlepších výsledků. Dívky na ně čekaly ve svých pokojích, seděly na postelích adívaly se nahubená, zjizvená těla, zatímco si chlapci svlékali košile akalhoty azouvali boty. Nakonec pevně držely achlapci se chovali jako vříji, než jim vypršel čas. Pak kadeti odešli, aniž se na dívky byť jen ohlédli, ajejich autobus se propletl borovým lesem abránou.

Druhý den dopoledne začal vzatemněné knihovně opět promítat projektor, ale místo obvyklého filmu se dívaly na svou spolužačku zpokoje číslo pět vposteli shubeným kadetem svyholenou hlavou ze včerejška. Dívka nedokázala kplátnu ani zvednout oči. Bylo ostudné aponižující dívat se sama na sebe. Nohy měla na záběrech zaklesnuté kolem poďobané zadnice arukama křečovitě svírala kostnatá ramena. Lékařka film občas zastavila, komentovala ho adoporučovala, co by bylo třeba zlepšit. Ještě horší bylo, že už všechny tušily, že filmy budou pokračovat jeden za druhým. Pokoj pět, šest, sedm atak dál. Aňa měla skloněnou hlavu arukama si zakrývala tváře. Byla ubytovaná vpokoji jedenáct amusela záběry nejenom přetrpět, ale také čekat. Když skončily záběry pořízené zjejího pokoje, spláčem zknihovny utekla. Doktorka ji nechala adál mlela otom, co kdo udělal špatně ajak to příště napravit.

Dominika měla pokoj číslo dvanáct, na konci chodby. Záběry zjejího setkání skadetem proto přišly na řadu až jako poslední. Odpoutaná od svého těla se dívala. Překvapilo ji, že neměla vobličeji žádný výraz, že vpodstatě mechanicky mladíka chytila anavedla, že ho vzala za uši azvedla, když se na ni zhroutil. Hlava se jí točila, ale necítila hanbu ani ponížení. Na záběry na plátně se dívala bez jakýchkoli pocitů aneustále si připomínala, že je příslušnicíSlužby vněšněj razvědky, Zahraniční zpravodajské služby Ruské federace.

Druhý den ráno Aňa nepřišla na snídani. Oněco později ji dvě dívky našly vjejím pokoji. Do dveří se musely pořádně opřít, aby je otevřely. Kolem krku si uvázala punčocháče,druhý konec zauzlovala na háček na dveřích, přitáhla nohy aoběsila se. Měla dost síly, aby nohy udržela nad podlahou, dokud neztratila vědomí. Váha těla uzly utáhla. Dominika na zahradě slyšela výkřiky. Vyběhla nahoru, ostatní odstrčila stranou, zvedla Aňu zháčku apoložila na podlahu. Cítila vinu azlost. Co od ní ta hloupá holka vůbec čekala? Jak mohlanajít odvahu uškrtit se, ale zároveň nevydržela třicet minut vposteli snějakým chlapem?

Vpodstatě se nedočkaly žádné reakce. Mohutný muž se nad mrtvolou ušklíbl aotočil se kní zády. Aňu zdomu vynesli na plátěných nosítkách zakrytou prostěradlem, zpod kterého visely její světlé vlasy. Nikdo otom nemluvil. Výuka pokračovala, jako by se nic nestalo.

Výcvik se blížil ke konci. Šest volavek se dívalo, jak dojídelny vcházejí čtyři muži. Byli to začínající „krkavci“, kteří prošli výcvikem vmenší vile na konci cesty. Tři znich se stali odborníky na svádění zranitelných aosamocených žen, na které se SVR zaměřila. Staropanenské sekretářky ministrů, frustrované manželky velvyslanců, podceňované asistentky generálů. Čtvrtý mladík se naučil něčemu jinému. Spřátelit se scitlivými, vystrašenými muži – šifranty, vojenskými přidělenci, někdy ipostaršími diplomaty, kteří potají toužili po mužském přátelství, společnosti alásce, ale velmi by je ohrozilo, pokud by se něco takového provalilo. Krkavci si nadutě stěžovali, jak moc při výcviku trpěli. Tréninkové partnerky se těžko sháněly, šeptal Dimitrij, takže museli cvičit na nemytých holkách zokolních vesnic, provozovat sex snehezkými cuchtami, které svážely autobusy ztováren vKazani. Dominika se čtvrtého chlapce ani neptala, jak aským cvičil on. „Ale teď znás vycvičili dokonalé milence,“ prohlásil Dimitrij. „Jsme experti.“ Otevřel náruč askrz přivřená víčka je pozoroval.

Dívky mu pohled beze slova oplácely. Dominika si vjejich výrazech všimla skepse, fatalismu anedůvěry. Připomínaly netečné obličeje prostitutek na Tvěrské ulici vMoskvě.Plody školy volavek, pomyslela si. Anino prázdné místo ustolu nebylo tím jediným, čím zaplatily.

Opůlnoci odjely se svými lacinými papírovými kufry na letiště akpotemnělému zámku se ani neohlédly. Škola pro děvky zůstane až do příjezdu příští várky zavřená. Borové lesy byly černé atiché. Letadlo obletělo oblaka kouře nad Kazaní anad neviditelnou krajinou zamířilo na západ. Za další hodinu zahlédly světla Nižného Novgorodu rozdělená černou stuhou Volhy. Pak stroj pomalu klesal knikdy nespící Moskvě. Se žádnou ze svých spolužaček se víckrát nesetkala.

Vcentrále se měla vPátém odboru hlásit druhý den dopoledne, aby zahájila svou kariéru jako mladší důstojnice rozvědky. Přemýšlela oSimjonovovi, náčelníkovi Pátého odboru, aodalších zpravodajcích, se kterými se setká. Otom, jak se na ni budou asi dívat aco si oní budou povídat.Dobře, pomyslela si,vycvičená kurtizána se vrátila ze stepí. Měla vplánu proniknout do jejich světa.

Když po špičkách vešla do bytu, obývák byl prázdný, ale vchodbě se objevila její máma vžupanu. „Slyšela jsem tě přicházet,“ pozdravila ji aDominice bylo jasné, že tím myslela její nejisté kroky na schodišti. Objaly se, pak Dominika vzala mámu za ruku apolíbila ji rty, které byly vycvičené, aby dováděly muže kšílenství. Jako by ji žádala oodpuštění.





POLÉVKA TOKMAČ ZE ŠKOLY PRO VOLAVKY



Povařte nahrubo pokrájené brambory, jemně nakrájenou cibuli amrkev vhovězím vývaru, dokud nezměknou. Přidejte vlasové nudle avařte, dokud nejsou hotové. Do misky vložte vařené hovězí apřelijte vývarem se zeleninou.
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Dominika se naPáté správě ohlásila druhý den dopoledne. Ještě cítila únavu zletu zKazaně. Procházela dlouhou chodbou vymalovanou světle zelenou barvou adošla do Simjonovovy kanceláře, ale tam jí řekli, že je plukovník někde pryč aaťpřijde později. Mezitím ji poslali na osobní oddělení, do registrace ado oddělení záznamů.

Zahnula za roh jedné zchodeb anarazila na Simjonova, který se bavil sbělovlasým mužem vtmavošedém obleku. Když je Simjonov představil, muži se na okamžik zúžily hnědé oči. Generál Korčnoj, náčelník amerického odboru, desátník Jegorovová. Jméno jí bylo povědomé avěděla, že patří knejvýše postaveným zaměstnancům agentury. Vporovnání svybledlou aurou kolem Simjonovovy hlavy se Korčnoj doslova koupal vzářivé barvě. Podobně jasnou auru snad ještě unikoho neviděla. Sametově purpurová, plná abohatá.

„Tady desátník se právě vrátila zkurzu vKazani,“ vysvětloval Simjonov sdrobným pousmáním. Všichni věděli, co to znamená. Dominika cítila, jak se jí do tváří vehnala krev. „Apomáhásrozpracováním toho diplomata, okterém jsem vám říkal, generále.“

„Snad jen nepomáhám,“ opravila ho Dominika. Podívala se na Simjonova avzápětí na Korčného. „Absolvovala jsem poslední běh Akademie.“ Oškole pro volavky se záměrně nezmínila aSimjonova vduchu proklela. Dobře věděla, oco se její přímý nadřízený snaží, ale ustaršího muže si nebyla vůbec jistá. Byl jen těžko čitelný.

„Slyšel jsem ovašich výsledcích vAkademii, desátníku,“ přikývl generál tajemně. „Rád jsem vás poznal.“ Pevnou suchou dlaní jí potřásl rukou. Simjonov je súšklebkem pozoroval. Domníval se, že tohle je jen první zvysoce postavených pracovníků, který se ji pokusí získat. Do půl roku bude pracovat vsekretariátu (ana kožené pohovce) některého generála. Dominika si sgenerálem spotěšením potřásla rukou aodešla. Oči obou mužů ji sledovaly.

„Má vsobě víc páry nežbaňavJakutsku,“ zašeptal Simjonov, když zašla za roh. „Víte, že je to neteř náměstka?“

Korčnoj přikývl.

„Ale vlastně je jedno, čí je to neteř, bude to pořádná osina vzadku,“ zamumlal Simjonov. Korčnoj mlčel. „Chce se stát agentkou. Jenže se na ni podívejte, klasická volavka. Proto ji Jegorov poslal do Kazaně.“

„Aten Francouz?“ chtěl vědět Korčnoj.

Další odfrknutí. „Jednoduchá past avydírání. Otázka několika týdnů. Je to jednoduchý typ, vymačkáme ho abude.“ Ukázal bradou do chodby. „Chce si přečíst složku, aby sespřípadem seznámila. Jediné, sčím se seznámí, je to, co má ten frantík mezi nohama.“

Korčnoj se pousmál. „Hodně štěstí, plukovníku,“ přikývl apotřásl mu rukou.

„Děkuji, generále,“ rozzářil se Simjonov.



Posadili ji do kouta francouzského odboru Páté správy. Od odřeného stolu spopraskanou přihrádkou na došlou poštu měla výhled jen na dvě holé stěny, které se spojovaly vrohu. Na stůl jí někdo pohodil dvě složky. Simjonov nakonec souhlasil, že si je může prostudovat, jen aby se jí zbavil. Nevýrazně modré desky sčernými diagonálními pruhy byly ohmatané ašpinavé od upocených rukou.Osóbaja pápka.Její první operační složka. Otevřela ji aponořila se do slov abarev.

Cíl se jmenoval Simon Delon. Osmačtyřicet let, první tajemník obchodní sekce francouzského velvyslanectví vMoskvě. Byl sice ženatý, ale manželka zůstala vPaříži. Občas zajel do Francie na krátkou návštěvu. Jako oslaměného vdovce se oněho vMoskvě takřka ihned začala zajímat FSB. Nejprve pouze zpracovávali jeho složku, ale jak šel čas, zájem ojeho osobu narůstal aDelon se dostal pod trvalý dohled. Se svýmkrálíkemstrávili agenti hodně času. Dvanáctičlenný tým ho doprovázel do práce asledoval ito, jak se ukládá do postele. Zobálky zastrčené mezi stránkami svazku se vysypaly fotografie. Delon se sám prochází uřeky, sám se dívá na bruslaře na kluzišti Dynama, sám jí ustolu vrestauraci.

Dominika uhladila pomačkané průklepy zpráv osledování. Skrz zrcadlo pozorovali, jak prostitutka sdlouhýma nohama hladí Delona po stehně vjednom malém baru na Krymském valu.Subjekt se cítí nepříjemně, je nervózní, odmítá (není schopný?) sbalit prostitutku, psalo se vhlášení. Ubožák, nepatří sem, pomyslela si Dominika.

Technická příloha: Odposlech velektrické zásuvce vobýváku subjektu dodával hodiny nahrávek.20:36:29 zvuk nádobí vdřezu. 22:12:34 hraje tlumená hudba. 23:01:47 odchází spát.

Na hlavní ústředně mu napíchli telefon aposlouchali jeho každotýdenní telefonáty manželce vPaříži. Dominika si přečetla jejich přepisy ve francouzštině. Na jedné straně linky netrpělivá aodmítavá paní Delonová. Na druhém konci zakřiknutý atichý Delon.Manželství bez lásky aštěstí snesnesitelnou ženskou, připsal na okraj někdo neznámý.

Někdy během procesu posuzování se do akce vecpala SVR aoznámila, že musí dostat přednost – jednalo se ozahraniční,ne vnitrostátní případ. Druhá složka začínala operačním zhodnocením sepsaným zkratkovitým způsobem napůl negramotného Sověta. Přesně takovým textům se na Akademii vysmívali.Potenciál subjektu pro operační využití vynikající. Žádné identifikované neřesti. Sexuálně nenaplněný. Přístup kutajovaným informacím dobrý. Posouzen jako samotářský aneagresivní. Vzhledem klukrativnímu sňatku citlivý kvydírání.Atak dále.

Dominika se na židli opřela. Dívala se na složky apřemýšlela osvém výcviku na Akademii. Bylo jasné, že jde jen onezajímavý případ snezajímavým cílem anezajímavými výstupy. Delon je zřejmě osamocený, možná zranitelný, ale přístup kinformacím na velvyslanectví má jen omezený. Copak Pátá správa nemá nic lepšího než tohle? Tenhle hnůj? Simjonov případ nafukuje, to jí bylo jasné. Prošla Akademií apřetrpěla školu pro volavky, jen aby se ocitla mezi trochu jinými děvkami? Funguje snad takhle celá agentura?

Výtahem sjela do kavárny, koupila si jablko aodnesla si ho na slunce na terasu. Sedla si kus od laviček na zídku uživého plůtku, zula boty, zavřela oči aužívala si teplo dlažby nachodidlech.

„Můžu se kvám připojit?“ ozval se hlas apolekal ji. Otevřela oči auviděla, jak vedle ní stojí elegantní generál Korčnoj zamerického odboru. Sako měl zapnuté astál snohama usebe jako nějaký číšník. Na slunci dostala jeho aura ještě výraznější odstín askoro se vní dal rozeznat vzor. Dominika vyskočila arychle se pokoušela obout. „Klidně zůstaňte bosá, desátníku,“ usmál se Korčnoj. „Taky bych se nejradši zul amáchal nohama vnějakém jezírku.“

Dominika se zasmála. „Proč to neuděláte? Je to úžasný pocit.“ Korčnoj si prohlížel její modré oči, kaštanové vlasy abezelstnou tvář. Který podřízený zaměstnanec by si dovolil něco takového navrhnout samotnému generálovi? Kolik čerstvých absolventů by na to mělo odvahu? Vzápětí se náčelník amerického odboru SVR předklonil, zul si boty, stáhl ponožky aposadil se vedle ní.



„Jak vám jde práce, desátníku?“ zeptal se Korčnoj arozhlížel se po stromech kolem terasy.

„Jsem tu teprve týden. Mám stůl, přihrádku na poštu apročítám složku.“

„Váš první operační případ. Jak se vám líbí?“

„Je zajímavý,“ prohlásila Dominika amyslela na celkovou chabost případu, pochybné závěry, nepodložená doporučení.

„To neznělo moc nadšeně,“ usoudil Korčnoj.

„Ne, kdepak, jsem spokojená,“ bránila se rychle.

„Ale…?“ pootočil se kní. Přes husté obočí mu slunce vrhalo na oči nepravidelný stín.

„Myslím, že abych se se složkami seznámila, potřebuju víc času.“

„Vjakém smyslu?“ Choval se mile avstřícně. Dominika se při rozhovoru sním cítila příjemně.

„Složku jsem si přečetla, ale sjejími závěry nesouhlasím. Nevím, jak knim došli.“

„Skterou částí nesouhlasíte?“

„Zaměřili se na podřadný cíl,“ prohlásila. Záměrně se nehodlala svěřovat spodrobnostmi, protože myslela na bezpečnost. „Je osamělý, zranitelný, ale neřekla bych, že stojí za tolik úsilí. Na Akademii často mluvili oplýtvání zdroji ahonbě za cíli, které za to nestojí.“

„Bývaly doby,“ testoval si ji Korčnoj, „kdy ženy na Akademii studovat nemohly. Bývaly doby, kdy podřízení nesměli nahlížet do živých svazků případů, natož se knim vyjadřovat.“ Zvedl tvář kpolednímu slunci apřimhouřil oči. Obklopovala ho nádherná purpurová aura.

„Omlouvám se, generále,“ pokrčila Dominika rameny. Věděla, že není rozčílený. Byla si tím naprosto jistá. „Neměla jsem vúmyslu ani kritizovat, ani se chovat nevhodně.“ Podívala se, jak mžourá do slunce. Mlčel ačekal. Instinkt jí napovídal, že před ním může mluvit otevřeně. „Odpusťte, generále, chtěla jsem jen říct, že mi ten případ připadá chabý. Nechápu, jak došli kněkterým závěrům. Je mi jasné, že mám mizivé zkušenosti, ale tohle přece musí vidět každý.“

Korčnoj se otočil, aby na Dominiku viděl. Byla klidná ajistá si tím, co říká. Pousmál se. „Je správné, že se na věci díváte snadhledem. Ati pitomci zAkademie měli pravdu. Musíme pracovat efektivněji. Staré časy skončily, ale často na to zapomínáme.“

„Neměla jsem vúmyslu nikoho shazovat,“ bránila se Dominika. „Chci odvádět dobrou práci.“

„Máte samozřejmě pravdu,“ nepřestával se Korčnoj usmívat. „Seřaďte fakta, utřiďte si argumenty aozvěte se. Nebudou svámi souhlasit, ale nevzdávejte se. Přeji vám hodně štěstí.“ Vstal aponožky iboty držel vruce. „Mimochodem, desátníku, jak se cíl jmenuje?“ Všiml si, že zaváhala. „Jsem jen zvědavý.“ Dominika si rychle uvědomila, že nemá cenu hrát si na nováčka. Jestli to jméno už neznal, mohl si ho zjistit během několika vteřin.

„Delon,“ odpověděla. „Francouzské velvyslanectví.“

„Díky.“ Otočil se asponožkami ibotami stále vruce odešel.



Nic jiného ani nečekala. Potíže začaly hned při každodenních plánovacích poradách. Dominika vešla se dvěma složkami vruce do jednací místnosti aposadila se na konec odřeného stolu, uněhož už zahalení do hnědé ašedé seděli tři pracovníci Páté správy odpovědné za Francii, Benelux, jižní Evropu aRumunsko. Vmístnosti cítila nedostatek energie. Ti muži do své práce nic nevkládali. Žádnou představivost, žádné odhodlání.

Celou jednu stěnu pokrývala ohromná mapa Euroasie, na zaprášené skříňce stálo několik telefonů. Když vešla, muži ustali vhovoru. Přítomnost krásné absolventky školy pro volavky už byla všeobecně známá. Dominika jim jejich pohledyoplácela anevšímala si nepřátelských výrazů ani lehkých úšklebků. Odstíny hnědé ašedé, zašlé barvy zašlých myslí. Levný hliníkový popelník uprostřed stolu přetékal nedopalky.

„Má někdo nějaké předběžné připomínky?“ zeptal se Simjonov od protějšího konce stolu. Tvářil se stejně netečně apřezíravě, jako když se sním Dominika setkala poprvé. Rozhlédl se po třech obličejích ustolu. Pak se podíval na Dominiku, jako by chtěl, aby promluvila. Nadechla se.

„Splukovníkovým dovolením bych ráda projednala, kčemu má vlastně cíl přístup,“ oznámila. Slyšela, jak jí buší srdce.

„Kčemu má přístup, už jsme posoudili,“ prohlásil Simjonov. Tónem hlasu naznačoval, že by se Dominika neměla spletitostmi případu příliš zabývat. „Má cenu na něm pracovat. Zbývá už jen rozhodnout otom, jakým způsobem,“ dodal arozhlédl se po mužích ustolu.

„Obávám se, že to není tak úplně správně,“ trvala na svém Dominika. Hlavy se zvedly aupřely se na ni tři páry očí. Co to má znamenat? Copak do toho může mluvit čerstvá absolventka Akademie? Frekventantka školy pro volavky? Oči se stočily kSimjonovovi ačekaly na jeho reakci. Určitě to bude zajímavé.

Simjonov se naklonil nad stůl. Ruce držel před sebou. Dnes zněho vyzařovala vybledlá žlutá aura. Bylo jasné, že nehodlá strpět žádný odpor. Oči měl zarudlé avodnaté, šedé vlasy přilepené khlavě.

„Jste tady, soudružko,“ upozornil ji ledovým tónem, „abyste napomohla při naverbování toho Francouze. Otázky týkající se toho, kčemu má přístup, jak ho vytěžit ajak výsledky použít mají na starosti zkušení pracovníci tohoto odboru.“ Ještě více se předklonil aprobodával Dominiku pohledem. Zbývající hlavy se otočily zpátky kní ačekaly, že tohle bude konec debaty.

Dominika držela ruce pevně sepnuté na složkách, aby nebylo vidět, jak se jí třesou. „Omlouvám se, že svámi nesouhlasím,soudruhu,“ použila stejné archaické oslovení. „Ale byla jsem ktéhle operaci přidělena jako řídící důstojník. Proto předpokládám, že se budu podílet na všech jejích fázích.“

„Takže řídící důstojník, říkáte?“ ušklíbl se Simjonov. „Čerstvá absolventka Akademie?“

„Ano,“ přikývla Dominika.

„Kdy jste absolvovala?“ chtěl vědět.

„Vposledním výstupním ročníku.“

„Apak?“ Simjonov se rozhlédl po ostatních

„Zvláštní výcvik.“

„Jaký typ zvláštního výcviku?“ zeptal se Simjonov potichu.

Byla na to připravená. Simjonov velmi dobře věděl, kde byla. Jen se ji snažil ponížit. „Prošla jsem základním kurzem institutu kontrašpionáže,“ odpověděla. Nehodlala před těmito červy ustoupit. Zároveň vduchu proklela strýčka Váňu.

„Ach, jistě, škola pro volavky,“ přikývl Simjonov. „Aprávě proto jste tady. Abyste sepodílelana vlákání Delona do pasti.“ Jeden zmužů ustolu nedokázal zakrýt úsměšek.

„Omlouvám se, plukovníku,“ trvala na svém Dominika. „Do tohoto odboru jsem byla přidělená jako plnoprávný člen týmu.“

„Chápu,“ pokrčil rameny. „Četla jste Delonovu složku?“

„Obě části.“

„Obdivuhodné,“ ušklíbl se. „Jaké předběžné závěry jste zpřípadu ajeho podstaty vyvodila?“ Kouř zcigaret stoupal ke stropu avmístnosti bylo ticho. Dominika se rozhlédla po obličejích, které ji hodnotily.

Polkla. „Kritická je otázka, kčemu má přístup. Náš cíl, Delon, je vlastně jen střední úředník bez přístupu kutajovaným materiálům, který by opravňoval spuštění politicky citlivé operace.“

„Co vy můžete vědět ovydírání?“ podivil se Simjonov skoro pobaveně. „Takhle čerstvě po Akademii?“

„Delon jako takový za to úsilí nestojí,“ zopakovala Dominika.

„Voddělení R je řada analytiků, kteří by svámi nesouhlasili,“ Simjonov se na ni podíval atón hlasu mu ztvrdl. „Delon má přístup kobchodním datům Francie aEU. Krozpočtům. Kprogramům. Kinvestičním strategiím aenergetické politice. Tohle všechno byste zahodila?“

Dominika zavrtěla hlavou. „Delon neví nic, co by námnemohly přímo sdělit naše běžné zdroje na ministerstvech průmyslu afinancí vPaříži. Nebyl by to efektivnější způsob, jak plnit obecná zadání?“

Simjonov se na židli napřímil. „Je jasné, že jste se na Akademii hodně naučila. Takže doporučujete, aby náš odbor operaci nezahajoval? Abychom se stáhli aproti Delonovi nic nepodnikali?“

„Říkám jen, že potenciální riziko prozrazené kompromitace západního diplomata vMoskvě neodpovídá nízkému potenciálu zdroje.“

„Vraťte se asložku si znovu přečtěte, desátníku,“ vyzval ji Simjonov. „Apřijďte, až budete mít vruce něco konstruktivního.“ Všichni sledovali, jak Dominika vstala od stolu, vzala složky apřešla místností ke dveřím. Držela hlavu vztyčenou asoustředila se na kliku dveří. Za tlumeného hovoru apochechtávání za sebou zavřela.

Druhý den ráno našla vošoupané přihrádce na poštu na svém stole čistou obálku. Opatrně ji nehtem otevřela avyndala zní jediný list papíru. Červeným inkoustem na něm bylo starosvětským rukopisem napsáno:



Delon má dceru. Držte se svých instinktů. K.



Následujícího dne opět seděli kolem stolu plného fotografií ahlášení ze sledování. Popelníky přetékaly. Dominika došla ke svému místu na konci jednacího stolu, ale muži ji ignorovali. Prověřovali Delonův profil, ale vzakouřené místnosti se nikdo znich nesoustředil, zato všichni poočku pozorovalihodiny na zdi. Znikoho nevycházela aura definovatelné barvy. Procházeli jeho zvyky aobvyklé chování, jak je popsaly sledovací týmy, apřeli se onejlepší místo pro zosnování kontaktu. Simjonov vypadal znuděně jako vždycky. Podíval se na Dominiku: „Dobře, desátníku, máte nějaký nápad ohledně kontaktních míst? Předpokládám, že jste své počáteční námitky koperaci přehodnotila.“

Dominika promluvila klidným hlasem. „Znovu jsem si složku přečetla, plukovníku,“ oznámila, „adál jsem přesvědčená, že ten člověk nepředstavuje dostatečně důležitý cíl.“ Hlavy kolem stolu se tentokrát nezvedly. Muži drželi oči skloněné kpapírům před sebou. Tahle volavka na Páté správě dlouho nevydrží, mysleli si. Možná nevydrží ani uSVR.

„Trváte si tedy na svém? Zajímavé,“ usoudil Simjonov. „Doporučujete, abychom ho nechali být?“

„Nic takového jsem neřekla,“ ohradila se Dominika. „Jsem přesvědčená, že bychom se na něho měli zaměřit avyužít jeho osamocenosti.“ Otevřela jednu ze složek před sebou. „Ale naším konečným cílem, středobodem celé operace, by Delon být neměl.“

„Co to tady vykládáte za nesmysly?“ neudržel se Simjonov.

„Je to vjeho složce. Jen jsem zapátrala oněco hlouběji,“ vysvětlovala.

Simjonov se rozhlédl po ostatních, pak se pohledem vrátil kDominice. „Případ už byl důkladně posouzený –“

„Azjistila jsem, že Delon má dceru,“ skočila mu do řeči.

„Amanželku. VPaříži. Víme onich.“

„Jeho dcera pracuje na francouzském ministerstvu obrany.“

„To se mi nezdá,“ rozčiloval se Simjonov. „Celou rodinu jsme prověřili. Pařížská rezidentura zkontrolovala všechny tamní záznamy.“

„Pak to vypadá, že něco přehlédli. Je jí pětadvacet, svobodná, žije smatkou. Jmenuje se Cécile,“ odrecitovala Dominika.

„Co je to za nesmysl?“ neustupoval Simjonov.

„Vpřepisech hovorů je oní jediná zmínka. Zkontrolovala jsem všechny zahraniční seznamy vknihovně oddělení R,“ pokračovala Dominika alistovala stránkami složky. „Cécile Denise Delonová je uvedená vtelefonním seznamu na Rue Saint-Dominique. To je telefonní seznam ministerstva obrany.“ Dominika se rozhlédla po tvářích, které na ni zíraly. „Podle mých zjištění má přístup ktajným bezpečnostním zprávám, které vláda dostává každý den. Je jedním ze správcůplánovacích dokumentů francouzské armády. Pravděpodobně má pod palcem distribuci aarchivaci francouzských armádních rozpočtů, zpráv opřipravenosti apočtech jednotek.“

„Vtomto okamžiku jsou to jen vaše domněnky,“ odfrkl si Simjonov.

„Nevíme, kde Francouzi ukrývají svá nukleární tajemství, ale nepřekvapilo by mě –“

„Není nutné planě spekulovat,“ utnul ji Simjonov. Žlutá mlha kolem jeho hlavy rostla adostávala temnější odstín. Dominice bylo jasné, že je naštvaný adomýšlí důsledky. Také věděla, že její neochota podřídit se jeho rozkazům by mohla způsobit, že se jí SVR zbaví.

Vmístnosti zavládlo mrtvolné ticho. Simjonovovy obstarožní sovětské instinkty se ozvaly. Byrokrat vněm převzal vládu. Hlavou se mu okamžitě začaly honit tradiční myšlenky funkcionáře KGB:Kvůli téhle malé carevně sdůležitým příjmením najednou vypadám jako hlupák. Nemohl bych nakonec zjejí práce těžit? Jestli má ta manekýna pravdu, pak by mi to mohlo hodně přinést, ale rizika jsou také ohromná. Operaci zaměřenou proti francouzskému ministerstvu obrany by museli schválit až úplně nahoře.

„Jestli máte pravdu,“ odpověděl vyhýbavě, „pak by tomohlbýt zajímavý dodatečný přínos.“ Mluvil, jako by ovšem celou dobu věděl. Oklepal popel do popelníku.

Vjeho slizkém mozku dokázala číst jako vknize. „Souhlasím svámi, plukovníku. Vtom je Delonův skutečný potenciál, proto se vyplatí po něm jít, opravňuje to rizika jehonaverbování.“

Simjonov zavrtěl hlavou. „Tu dceru má vPaříži. Dva apůl tisíce kilometrů daleko.“

„Neřekla bych, že je to tak daleko,“ opáčila Dominika súsměvem. „Uvidíme.“ Simjonova její úsměv znepokojoval. „Samozřejmě budeme muset vypracovat podrobnější profil vztahu mezi dcerou aotcem.“

„Samozřejmě. Děkuji, desátníku,“ přikývl Simjonov. Ještě pár minut azačala by Pátou správu řídit. Dobře, pomyslel si, může udělat přípravné práce, jak je libo. Aaž se operacerozjede, dohlédne na to, aby skončila na zádech sroztaženýma nohama, až poběží kamery. To bude stačit.

„Výborně, desátníku. Protože jste tenhle zajímavý detail odhalila, chci, abyste navrhla vlastní verzi kontaktu sDelonem,“ přikázal jí.

„Svaším dovolením, plukovníku, návrh plánu prvního kontaktu už jsem připravila.“

„Chápu…“

Pracovníci Páté správy se na židlích opřeli auhasili nedokouřené cigarety. Ježíši, povídačky otéhle holce se omezovaly na modré oči, na to, jak vypadala vsukni, na velikost jejích ňader. Nikdo se zatím nezmínil otom, že má takykoule.Odešli ze zasedačky anechali Dominiku posbírat papíry na stole. Jako děvče na úklid. Nevadilo jí to. Srovnala dokumenty apoložila je na ohmatané Delonovy složky. Pak vyšla zmístnosti azavřela za sebou dveře.



Včísle 12 na Nikitském bulváru na Arbatu sídlí malá restaurace Jean Jacques. Připomíná francouzskou brasserii. Hlučné zakouřené místo plné vůně ragú adušeného masa. Stoly zakryté bílými ubrusy jsou na podlaze zčernobílých dlaždic namačkané skoro jeden vedle druhého aunich stojí židle zohýbaného dřeva. Stěny až ke stropu pokrývají police slahvemi vína, ukrouceného barového pultu čekají stoličky. Podnik je vždy plný Moskvanů. Když někdo přijde na oběd sám, musí se posadit ke stolu scizími lidmi.

Vpoledne jednoho deštivého úterý panoval vJean Jacques ještě větší ruch než obvykle. Hosté stáli frontu pod baldachýnem uvchodu ačekali, až se uvolní jednotlivá místa. Bylo tam hlučno ahustě nakouřeno. Číšníci se proplétali mezi stolky, otvírali lahve anosili tácy. Po patnácti minutách čekání usadili Simona Delona zfrancouzského velvyslanectví vMoskvě ke stolku pro dva vrohu restaurace. Proti němu seděl nějaký mladík adojídal porci dijonského ragú plného zeleniny akousků masa. Do šťávy si namáčel chléb. Když se Delon posadil, mladík jen krátce zvedl oči anaznačil pozdrav.

Ipřes davy ahluk měl Delon tento podnik voblibě. Připomínal mu Paříž. Ruský zvyk usazovat hosty během oběda kúplně cizím lidem mu čas od času poskytl možnost sedět vedle pohledné studentky nebo atraktivní prodavačky. Někdy se na něho iusmály, jako by tu byli spolu. Na první pohled to tak dokonce mohlo vypadat.

Objednal si sklenici vína azačetl se do jídelního lístku. Mladík proti němu zaplatil účet, otřel si ústa asáhl po bundě přehozené přes opěradlo židle. Delon zvedl hlavu auviděl, jak kjeho stolku míří nádherná tmavovláska smodrýma očima. Zadržel dech. Ta žena se opravdu posadila na volné místo po mladíkovi. Vlasy měla vyčesané nahoru ana krku jedinou řádku perel. Pod lehkým pláštěm měla oblečenou béžovou saténovou blůzku asukni barvy čokolády, kterou doplňoval pásek zkrokodýlí kůže. Delon nervózně upil vína apři tom sledoval, jak se blůzka na jejím těle pohybuje.

Zpsaníčka zkrokodýlí kůže vyndala malé obdélníkové brýle na čtení. Nasadila si je na nos apročítala menu. Vycítila, že se na ni dívá, azvedla oči. Skoro vpanice se rychle schoval za svůj jídelní lístek. Při dalším kradmém pohledu si všiml elegantních prstů, linie jejího krku ařas kolem těch rentgenových očí. Opět se na něho podívala.

„Izvinítě, promiňte, něco se děje?“ zeptala se Dominikarusky. Delon se zachvěl anasucho polkl. Vypadal na padesát, hnědé nepoddajné vlasy měl sčesané přes velkou hlavu posazenou na tenkém krku, který vyrůstal zúzkých svěšených ramen. Drobné tmavé oči, špičatý nos asevřená ústa smalým knírkem. Celkově budil dojem vousaté myši. Špička jedné poloviny límečku mu trčela zčerného saka ana kravatě měl malý nepohledný uzel. Dominika odolala prvnímu impulzu, kdy by mu nejraději límeček ikravatu upravila. Znala datum jeho narození, jaký aspirin má ve skříňce vkoupelně, barvu ložního prádla vjeho osamělé posteli. Ano, pomyslela si, skutečně vypadá jako obchodní atašé.

Delon se jí stěží dokázal podívat do očí. Vycítila, kolik úsilí musí vydat, aby na ni vůbec promluvil. Když to nakonecudělal, jeho slova měla ten nejsvětlejší odstín modři, trochu podobný chrpově modré, která definovala Aňu ze školy pro volavky. Nadechl se aDominika čekala. Už jí bylo jasné, že ho posoudila správně, že může spustit svůj plán.

„Omlouvám se,“ ozval se Delon. „Je mi líto, ale nemluvím rusky. Umíte anglicky?“

„Ano, samozřejmě,“ přitakala Dominika anglicky.

„Et français?“ ptal se dál.

„Oui,“ odpověděla.

„Úžasné. Nechtěl jsem na vás zírat,“ zajíkal se francouzsky. „Jen jsem si říkal, jaké máte štěstí, že jste našla místo. Čekala jste dlouho?“

„Ne, moc dlouho ne,“ zavrtěla hlavou arozhlédla se porestauraci. „Vypadá to, že se fronta uvchodu zkrátila.“

„Výborně, jsem rád, že jste našla místo,“ zopakoval Delon, protože nevěděl, co jiného říct.

Dominika přikývla aopět se začetla do jídelního lístku.Štěstí nemělo stím, že si sedla právě na tuhle židli ustolku vrohu, vůbec nic společného. Všichni hosté vJean Jacques toho dne byli ve službáchSVR.



Druhé náhodné setkání vJean Jacques jí dalo příležitost představit se diplomatovi mžourajícímu jako sova jménem „Naďa“. Když pak na sebe oněkolik dní později opět narazili na chodníku před brasserií, sebral odvahu anavrhl, aby spolu poobědvali. Pak vyzkoušeli ijinou restauraci. Delon byl neuvěřitelně plachý abylo vidět, že má dobré vychování. Moc nepil, osobě hovořil jen málokdy, akdyž se díval, jak si Dominika bezděčně dává za ucho neposlušný pramen vlasů, musel si zoufale otřít zpocené čelo. Během tří schůzek jeho rezervovanostpolevovala ajeho aura mohutněla. Právě to ji zajímalo.

Bez sebemenšího podezření přijal legendu, podle které Naďa pracovala jako učitelka jazyků ve škole Liden & Denz na Gruzínské ulici. Svědomitě nijak nezareagoval, když hovořila ovzdáleném manželovi, geologovi, který pracuje daleko na východě vjiné časové zóně, apředstíral nezájem, když se mimoděk zmínila osvém malém bytě, který vynikal snad jen tím, že ho snikým nesdílela. Uvnitř však Delonovy myšlenky předháněly jednadruhou.

Simjonov požadoval rychlý postup. Chtěl po Dominice, aby toho mužíčka vlákala do postele aze života mu udělala peklo. Dominika odolávala azáměrně postup zdržovala, až to hraničilo sneuposlechnutím rozkazu. Bylo jí jasné, že ji Simjonov chce využít jen jako volavku, že se jeho představy naverbování omezují jen na operaci zahrnující sexuální past, že ho nijak zvlášť nezajímá, co by případ mohl přinést. Ze všech sil bojovala za opatrné rozpracování Delona, které bylo ještě důležitější sohledem na potenciál jeho dcery jako významného zdroje. Kvůli tomu bylo nutné ho rozpracovat postupně. Simjonov ovládal svůj hněv, zatímco ho tahle dobře rostlá absolventka Akademie poučovala, hlásila mu výsledky anavrhovala další kroky.

Následujících několik týdnů probíhala klasickárazrabótka, rozpracování. Dominika provedla Delona fázemi od občasného setkání po příjemné přátelství asledovala, jak se vjejí přítomnosti uvolňuje, začíná být nenucenější, jak skrývá svou touhu se sní opět sejít. Sjeho touhou počítala aještě ho vní povzbuzovala, když mu naznačovala, jak jí sním začíná být hezky. Skoro tomu nemohl uvěřit. Ušlápnutý Francouz jí začínal být posedlý, ale Dominika dobře věděla, že je až příliš nesmělý aplný obav, aby se jí vyznal. Došla kzávěru, že se ho nepodaří naverbovat, bude-li se cítit podvedený nebo zkompromitovaný. Bude se muset plně spolehnout pouze na přátelství, na Delonovo narůstající pobláznění, na to, že jí nakonec nedokáže nic odmítnout.

Scházeli se nejprve jednou týdně, pak dvakrát týdně, později iovíkendech na procházky po městě anávštěvy muzeí. Chovali se diskrétně, koneckonců on byl ženatý aona vdaná. Mluvili ojeho rodině, obezstarostném dětství vBretani, ojeho rodičích. Dominika musela být velmi jemná. Delon připomínal želvu, která, když se poleká, rychle schová hlavu do krunýře.

Postupem času se začal Delon zmiňovat osvém manželství zrozumu. Manželka byla omnoho let starší než on, vysoká apatricijská, věci si dělala po svém. Její rodina měla peníze, spoustu peněz. Vzali se po krátkých námluvách. Delon Dominice prozradil, že se jeho manželka rozhodla něco zněho udělat, zajistit mu slušnou pozici atitul, to vše díky vlivu své rodiny. Když se však ukázala jeho váhavost aprůměrnost, obrátila se kněmu ikcelému jejich manželství zády. Sice se snažila zachovat dekorum, to ano, ale odloučení kvůli jeho diplomatickému přidělení jí nevadilo. Jeho postavení na ministerstvu zahraničí záviselo plně na ní. Jejich jediné dítě, dceru Cécile, Delon zbožňoval. Na fotografii byla vidět štíhlá, tmavovlasá mladá žena sveselým úsměvem. Povahově byla Delonovi hodně podobná. Také nesmělá, nejistá aodtažitá. Jak se postupně více sbližovali azačal jí věřit, prozradil Dominice, že jeho dcera pracuje na ministerstvu obrany. Samozřejmě byl nesmírně pyšný na její kariéru, kterou však zvětší míry zařídila manželka avlivný tchán. Do dcery přesto vkládal velké naděje arád oní mluvil. Dobré manželství, slušná kariéra, spokojený život. Skutečnost, že byl ochotný povídat si oCécile, považovala Dominika za důležitý mezník.

Nad šálkem černé kávy se ho jednou odpoledne zeptala, jestli se bojí budoucnosti. Jestli má strach, že ho manželka opustí, že se jeho dcera zamiluje do špatného muže aspadne do pasti smutného života, jako se to stalo jemu. Delon se na ni podíval asnad poprvé pocítil neznatelný dotyk rukavice SVR na tváři. Signál nebezpečí. Protože však do ní byl stále víc zamilovaný, ignoroval, že mu přeběhl mráz po zádech, anechal se ukolébat jejíma modrýma očima, vyčesanými vlasy a– jak si spohoršením uvědomil – horizontálními proužky úpletu, který jí obepínal ňadra. Dál mezi sebou udržovali cudné přátelství. Jejich schůzky končily rozpačitým ahoj, potřesením ruky doprovázeným červenáním ajen jednou letmým polibkem na tvář, po němž se mu zatočila hlava.

„Na co čekáte?“ vztekal se Simjonov. „Tohohle ustrašeného Francouze máme dostat do pasti, ne psát jeho životopis.“

„Na hloupé kroky není čas,“ odsekla mu Dominika, ačkoli dobře věděla, že právě hrubě porušuje disciplínu. „Nechte mě to řídit azískám toho Francouze ijeho dceru.“

Simjonov zuřil, pulzující nažloutlá aura kolem jeho hlavy bledla, pak ztmavla aopět vybledla. Přetvařoval se achystal nějaký podraz, tím si byla jistá. Dál na něho tlačila. Argumenty ifyzicky, když se postavila přímo proti němu. Past na Delona byla skoro připravená. Už se blížil kháčku, ito věděla sjistotou. Chtěl pro ni provádět špionáž, jen si to zatím neuvědomoval. Vzpomněla si na oblíbenou frázi jednoho penzionovaného instruktora zoperačního kurzu.

„Nebojte se, soudruhu,“ prohlásila, „tahlesvěkla, tahle řepa už je skoro uvařená.“ Připadala si při tom jako veterán.

„Podívejte,“ vybuchl Simjonov amířil na ni prstem, „natyhle staré hloupé vtipy zapomeňte apřestaňte marnit čas.“ Ale přestože protestoval, dokázal ion vycítit jemné nuance, které Dominika do operace vkládala, drobná vylepšení, onichž tušil, že by se na ně nezmohl, akterá se mu vkonečném důsledku ani trochu nelíbila.



Dominika konečně Delona pozvala do údajně svého bytu na severu Moskvy, nedaleko Běloruského vlakového nádraží ajen kousek od jazykové školy, kde prý pracovala. Byl to jen malý dvoupokojový byt sobývákem, kuchyní se závěsem oddělenou koupelnou amalou ložnicí. Koberec byl prošlapaný, tapety na stěnách zašlé asbublinami vmístech, kde se začínaly odlupovat. Otřískaná konvice postavená na sporáku sjediným plynovým hořákem už ani nepískala. Všechno tam bylo malé anevzhledné, ale mít vMoskvě byt sama pro sebe, nemuset ho sdílet spříbuznými nebo kolegy zpráce, přesto znamenalo velký luxus.

Delon kromě toho netušil, že stěny, stropy azásuvky jsou prošpikované objektivy amikrofony. Byty nad, pod ivedle Dominičina rovněž spravovala SVR. Energie, která jen dotohohle jediného bloku proudila, by nejspíš dokázala dostat do vzduchu strategický bombardér. Občas vnoci, když byl úplný klid, jste mohli slyšet hučící transformátory ve sklepě.

„Simone, potřebovala bych vaši pomoc,“ prohlásila Dominika aotevřela dveře bytu. Delon držel vjedné ruce svazek modrých květů avdruhé lahev vína. Okamžitě se zatvářil vstřícně. Byla to jeho třetí návštěva vNadině bytě aty předcházející se omezily na poslouchání pásků, popíjení vína akonverzaci. Dominika měla vhlase náznak paniky asmutně kroutila hlavou. „Přijala jsem dočasnou práci jako tlumočnice. Zfrancouzštiny do ruštiny na veletrhu ITFM příští měsíc. Chci si trochu přivydělat. Co mě to vůbec napadlo? Vůbec neznám specializované výrazy pro energetiku, obchod. Ani vruštině, ani ve francouzštině.“

Delon se usmál. Dominika si všimla, že jeho modrá aura září jistotou anáklonností. Posadili se na malý divan vobýváku. Oveletrhu věděl, byla to jeho práce. Nejméně šest techniků SVR za stěnou scénu pozorovalo anahrávalo. „Nic víc?“ zeptal se Delon. „Za měsíc vás naučím všechna francouzská slovíčka, která budete potřebovat.“ Poplácal ji po ruce. „Nebojte se.“ Dominika se kněmu naklonila, vzala jeho tvář do dlaní aopatrně ho políbila na ústa. Způsob anačasování polibku pečlivě naplánovala. Ačkoli vyjadřoval spíš nevinnou dívčí radost, bylo to vůbec poprvé, kdy Delon ucítil její rty. „Nebojte se,“ zopakoval roztřeseně. Vnímal chuť její rtěnky. Modrá slova teď měla jednotnější atmavší odstín. Rozhodl se.

Dominika vždy dávala najevo zájem ojeho práci, ojeho povinnosti coby diplomata, aDelon si zvykl sní otěchtověcech mluvit, protože ho těšilo, že má někoho, pro koho je to zajímavé. Teď pro ni mohl něco udělat, proto druhý den večer zamířil do jejího bytu rovnou zpráce. Měl ssebou iaktovku, ve které přinesl dvacetistránkovou zprávu obchodního oddělení velvyslanectví ohledně investičních možností ahrozeb vRusku. Společně ji pročítali. Všechny stránky byly nahoře idole opatřené razítkemDůvěrné.

Další setkání, další dokumenty. Když Delon nemohl přinést originály, pořídil jejich kopie, obvykle je ofotil mobilnímtelefonem. Pracovali sjeho francouzskými technickými slovníky asjejími ruskými. Jako správná učitelka jazyků se Dominika rychle učila, takže mohl snarůstající pýchou sledovat, jak se voblastech mezinárodního obchodu aenergetiky zlepšuje. Delon byl odhodlaný učit ji audělat zní odbornici.Miluju ji, opakoval si vduchu.

Aby vyřešil problém spřechováváním dokumentů mimo velvyslanectví přes noc, Delon pro ni sám začal pořizovat kopie. Pro SVR to byl důležitý posun, ale ne kvůli dokumentům jako takovým. Kamery ve stropě nad stolem dokázaly rozlišit každou čárku. Jednalo se totiž opodstatné porušení předpisů týkajících se bezpečnosti na velvyslanectví. Dominice bylo jasné, že už ho má. Pro Delona se fikce „studovánívýrazů“ změnila na fikci „výuky Nadi“, která už přešla do naprosté oddanosti vůči ní. Byl ochotný udělat všechno, oco ho požádá. Tahle motivace byla silnější než jakékoli peníze, které by mu mohli nabídnout, silnější než jakékoli vydírání ložnicovými záběry. Jestli si uvědomoval, že má co do činění sruskými tajnými službami, nedával to nijak najevo.

Simjonov celý postup sledoval asvolal další poradu. Kázal na ní onutnosti pokročit dál avlákat toho Francouze dopostele. „Jak myslíte,“ pokrčila Dominika rameny apodívala se na Simjonova aostatní muže kolem stolu. „Tak který zvás sesním chce vyspat?“ Místnost ztichla.

Dominika zkusila mírnější přístup. „Podívejte,“ prohlásila, „následující krok je velmi delikátní.“ Potřebovala Delona nejprve přimět, aby se spojil se svou dcerou, apak ho nenápadně požádat oposkytnutí tajemství týkajících se obrany. Jako by tahala za provázky jedné loutky, která však byla propojená sjinou. Jakmile jeho dcera překročí hranici, bude Delon muset zajistit její trvalou spolupráci. „Až začnou dokumenty ofrancouzské obraně proudit, budeme mít případ,“ uzavřela Dominika.

Simjonov ji podmračeně poslouchal, ale nepřesvědčila ho. Její plán byl příliš složitý. Tadiletantkaneposlouchala rozkazy. Rozhodl se však ještě nějakou dobu počkat. Pro tento postup hovořil idalší krátký rozhovor na chodbě sgenerálem Korčným. Veterán špionáže řekl, že naprosto souhlasí sco nejrychlejším způsobem naverbování, ajen smutně přikyvoval, když mu Simjonov popisoval Dominičin komplikovaný přístup. „Tahle mládež,“ zavrtěl Korčnoj hlavou. „Řekněte mi oní víc.“



Nakonec to byl zakřiknutý Delon, kdo hranici překročil. Jednoho večera seděli sDominikou na pohovce aprocházeli další nezajímavý dokument. Tentokrát však Delon znáhlého impulzu natáhl paži avzal ji za ruku. Pak se kní naklonil aněžně ji políbil. Možná ho přemohla intimita společné práce, snad si instinktivně uvědomoval, že je vtahován do víru špionáže, azačal se chovat fatalisticky. Ať ho probudilo cokoli, Dominika mu polibek oplácela, ale zároveň usilovně přemýšlela. Nacházeli se vkritickém období operace. Vyspat se sním teď, ještě než se podaří do plánu vtáhnout jeho dceru, by mohlo všechnu její dosavadní snahu ohrozit. Na druhou stranu by tím korunovala své úsilí ojeho úplné ovládnutí. Pomyslela na umaštěné brady apřepadávající břicha mužů vmalé místnosti za stěnou.

Jako by vycítil její nerozhodnost, Delonovy rty ochably aotevřel oči. Vtom nejméně vhodném okamžiku se začalstahovat. Aura kolem jeho hlavy zářila ažhnula. Vté chvíli Dominice došlo, že musí pokračovat, že se znich musí stát milenci. Povede ho apomůže mu, aby ji svedl.

Nad tím, že se dostali až do tohoto stadia, pocítila mírnou lítost. Byl tak důvěřivý amilý, naprostý opak jejího zážitku sUstinovem. Teď navíc měla výcvik školy pro volavky, jehož jednotlivé prvky se jí začaly samovolně připomínat.

Položila mu dlaň za krk, pevněji přitiskla své rty ktěm jeho (č. 13 – „Dej jednoznačně najevo svou ochotu ksexu“) arozechvěle se nadechla (č. 4 – „Vykazováním touhy povzbuď projevy touhy“). Odtáhl se anejistýma očima se na ni podíval. Pohladila ho po tváři apak, zatímco se mu dívala do očí, si položila jeho dlaň na ňadro. Cítil, jak jí buší srdce, aňadro jí stiskl (č. 55 – „Fyzické vzrušení povzbuď naznačením tělesného odevzdání se“). Zachvěla se. Delon se na ni nepřestával dívat arukou nepohnul. „Naďo,“ zašeptal.

Dominika, už se zavřenýma očima, se otřela tváří ojeho aústy se mu přiblížila kuchu (č. 23 – „Pro posílení touhy poskytni tělesné pobídky“). „Simone,baise-moi,“ zašeptala, ale to už oba vstali aklopýtali do malé tmavé ložnice (která byla ve skutečnosti osvětlená lépe než fotbalový stadion moskevského Dynama, ale šlo oneviditelné infračervené světlo). Dominika vystoupila ze sukně, nechala sklouznout iblůzku, ale spodní prádlo si nechala (č. 27 – „Využij náznaků nahoty kpovzbuzení smyslů“), adívala se, jak ze sebe Delon směšně setřásá kalhoty. Zároveň si smyslně přejížděla dlaněmi po stehnech (č. 51 – „Autostimulací vyvolej tvorbu feromonů“).

Vposteli se choval jemně anezkušeně, chvěl se ajen na ní ležel, jako by nic nevážil. Zabořil hlavu mezi její ňadra, skoro ho necítila, ale prohnula záda azvedla nohy (č. 49 – „Pro zlepšení reaktivity vytvoř dynamické napětí vkončetinách“) ana okamžik se soustředila na štěrbinu ve svítidle pod stropem. Zvedl však hlavu aznovu se na ni podíval, proto mu pohled oplatila. Vzdychl asilněji se zachvěl. Dominika zavřela oči (č. 46 – „Odblokuj se od všeho, co brání okamžitýmreakcím“), znovu ho oslovila jménem. Cítila, jak mu tělem procházejí vlny vzrušení, apomáhala mu (č. 9 – „Využij svaly pánevního dna“). „Naďo,je t’aime,“ zasténal.

„Ljubov moja, lásko,“ šeptala apřejížděla mu prsty po šíji, ale dobře si uvědomovala, co se děje, když se dveře do ložnice rozletěly, oranžová žárovka (kvůli lepšímu kontrastu pro digitální kamery) vlampě pod stropem ozářila pokoj adovnitř vtrhli tři muži voblecích. Límečky košil měli mokré aoči jim zářily jako prasatům vlese plném lanýžů. Všechno zvedlejší místnosti pozorovali aložnici naplnil pach jejich propocených košilí atýden neměněných ponožek.

Vokamžiku, kdy se dveře otevřely, Dominika si na postelisedla, vyděšeného Delona ksobě přitiskla jako oblíbenou panenku azačala na muže rusky ječet, ať vypadnou. Bylo jí jasné, že Simjonov právě rozbil její pečlivě naplánovanou operaci na kusy. Nemohl se dočkat, musel se řídit svýminenápaditými zažitými postupy. Zaútočil ina ni. Teď platila za své uštěpačné poznámky ustolu vzasedačce, za to, že neprokazovala ostatním dostatečný respekt. Vzpomněla si, jak se pokoušela mluvit jako ostřílení veteráni. „Tahle řepa už je skoro vařená,“ prohlašovala. No, tak ti veteráni jí teď ukazovali, kde je její místo.

Delona od ní odtrhli, vytáhli ho zpostele anahého hoodvedli do obýváku. Tam jím smýkli na pohovku ahodili po něm jeho zmačkané kalhoty. Nechápavě se na muže před seboudíval. Dominika na ně nepřestávala zpostele ječet, strhla prostěradlo, aby se zahalila, azačala vstávat. Skoro šílela vztekyatělo ihrdlo měla napjaté, hlava se jí motala avuších jí hučelo.

Byla odhodlaná je zbytu vyhnat aznovu ovládnout situaci. Než se stačila postavit, třetí muž ji chytil za zápěstí atáhl ji zpostele do obýváku. Když to uviděl Delon, začal se zvedat, ale zbývající dva ho znovu zatlačili na pohovku. Jeden znich se otočil, aby na Dominiku viděl, audeřil ji do obličeje. „Suka!“ zasyčel asrazil ji na podlahu. Ikdyž se jen držel scénáře,Dominika se na muže, který ji nazval děvkou, podívala aodměřila si vzdálenost kjeho očím.

Postavila se anechala prostěradlo spadnout na podlahu. Všechny oči vmístnosti se zaměřily na její tělo. Hruď se jí dmula, nohama stála pevně zapřená. Klamně vykopla chodidlem amuž zSVR se předklonil, aby si chránil rozkrok. Dominika vystřelila rukou, nehty palce aukazováku mu vrazila do nosních dírek, pevně mu sevřela nosní přepážku apřitáhla ho ksobě. Jako vmučírnách NKVD vtřicátých letech. Hlavou sténajícího abezmocného muže prudce udeřila ostolek uprostřed pokoje sdokumenty zfrancouzského velvyslanectví. Stolek se nárazem zvrhl, papíry spadly amuž zůstal ležet na podlaze.Nehýbal se. Delon zpohovky všechno nevěřícně sledoval.

Celé to netrvalo déle než deset vteřin. Další zpříslušníků SVR Dominiku popadl atáhl ji zbytu. Spaží zkroucenou za zády ji vedl chodbou asmýkl jí do dalšího pokoje. „Sundej ze mě ty pracky,“ zaječela, když se za ní zabouchly dveře. Muž byl pryč. Zpokoje se ozval jiný hlas.

„Vynikající představení, desátníku. Úžasné zakončení diskrétní zpravodajské operace.“ Dominika se otočila ana gauči přede dvěma monitory uviděla sedět Simjonova. Na jednom monitoru běžely záběry zjejího bytu. Jeden muž se skláněl nad bezvládnou hromádkou na podlaze, zatímco druhý se tyčil nad Delonem, který stále držel kalhoty vruce ashlavou zvednutou jako při modlitbě se na útočníka díval. Na druhém monitoru se přehrávaly záběry Dominiky aDelona vposteli. Se ztlumeným zvukem jejich milování vypadalo sterilně, hraně. Nevšímala si toho.

Jednou rukou si držela kolem těla prostěradlo, zatímco prsty druhé si prohmatávala svědící tvář. „Parchante! Mohli jsme mít všechno,“ vykřikla. Simjonov neodpověděl. Očima přeskakoval zjednoho monitoru na druhý. „Naverboval by pro mě isvoji dceru,“ vztekala se dál. Ani teď se na ni Simjonov nepodíval, jen zabručel: „Udělá to tak jako tak.“ Zvedl dálkový ovladač azmonitoru spřímým přenosem se ozval zvuk. Dva muži zSVR právě ječeli na Delona, který nehybně seděl na pohovce. Dominika popošla okrok blíž kSimjonovovi anaprosto vážně přemýšlela otom, že mu vrazí prst do oka. „Copak nechápete, že se nepodvolí vydírání? Nemá dost odvahy. Opravdu si myslíte… ?“

Otočil se kní azapálil si cigaretu. Oči mu žlutě žhnuly. „Když to nezabere, vždycky to můžeme do záznamů zapsat jako vaši chybu,“ odfrkl si. „Tady nerozhodujete anikdy jste nerozhodovala,“ prohlásil ausmál se. „Tahle agentura vám nepatří.“ Zaměřil pohled na monitor beze zvuku. Dominika bez dechu sledovala, jak nohama objímá Delonův pas.

„Jaký důvod máte, soudruhu, pro přehrávání záznamu zložnice?“ zeptala se Simjonova. Neodpověděl, jen vyfoukl kouř ke stropu.

„Vzhledem ke skutečnosti, že vás Serov udeřil, nevznesužádná obvinění kvůli tomu, co jste mu udělala.“ Ukázal nadruhý monitor ana Serova, který dál vbezvědomí ležel na podlaze. „Že ale umíte vybuchnout, volavko, co? Vbudoucí kariéře by se vám to mohlo hodit.“ Znovu se usmál aukázal hlavou ke dveřím do sousedního pokoje.

„Je tam něco na převlečení, jestli se chcete obléknout, desátníku. Samozřejmě, pokud nehodláte zůstat do rána nahá.“ Dominika odešla do malého pokoje arychle na sebe hodila beztvaré hadry splastovým opaskem aobula si boty sčernými tkaničkami. Takhle se posledních padesát let oblékaly uvědomělé moderní sovětské ženy.



Delona víckrát neviděla. Celý příběh se objevoval jen postupně. Informátor SVR vnáboženské sekci francouzského velvyslanectví ohlásil, že Delon druhý den požádal oschůzku svelvyslancem. Na ní se doznal k„neohlášenému intimnímuvztahu sRuskou“. Drobný mužík projevil poměrně dost odvahy, když podrobně popsal počty apovahu dokumentů, okteré se sní podělil, které pro ni zkopíroval nebo je pro ni jinak zpřístupnil. Náčelník DSGE vMoskvě informoval centrálu vPaříži ikontrarozvědný odbor DST. Všichni vědoucně přikyvovali. Krásná žena,quoi faire? Co mohl dělat?

Němci by ho shledalishuldhaft, provinilým, adostal by tři roky. Američani by ho označili za nebohou oběť sexuální špionáže aodsoudili by ho na osm let. VRusku by takovéhopredatělja, zrádce, zlikvidovali. Francouzští vyšetřovatelé dospěli kzávěru, že se zachoval nedbale. Rychle ho stáhli domů ana osmnáct měsíců mu přidělili práci, vníž neměl přístup kutajovaným skutečnostem. Byl zpátky vPaříži ablízko své dcery. Jeho pokáním se stala skutečnost, že musel žít velegantním domě své manželky aspokojit se jen se vzpomínkami. Ty se mu vracely vždy, když ráno nemohl spát. Vzpomínky na malý moskevský byt apár kobaltově modrých očí.





DIJONSKÉ RAGÚ VJEAN JACQUES



Malé kostky hovězího masa okořeňte, poprašte moukou aprudce orestujte. Maso vyndejte. Orestujte nadrobno nakrájenou slaninu, cibuli, rajčata, mrkev, brambory atymián, dokud nezměknou. Vraťte maso na pánev, zalijte hovězím vývarem aduste, dokud maso nezměkne. Vmíchejte dijonskou hořčici, trochu husté smetany, znovu prohřejte apodávejte.
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Váňa Jegorov kouřiljednu gitanku, které mu rezident zPaříže posílal po kurýrovi SVR, za druhou. Oči měl unavené apřipadalo mu, že má hrudník sevřený ocelovou obručí. Na červené psací podložce mu leželo další hlášení osledování zFSB, už třetí za poslední tři měsíce. Ujednoho zamerických diplomatů, podezřelého zpráce pro CIA, zjistila FSB přede dvěma dny, že podniká dvanáctihodinový pokus osetřesení sledovačů. Mladého Američana mělo na starosti několik týmů ajejich počet vprůběhu odpoledne avečera postupně narůstal, jak začínalo být zřejmé, že vyrazil do terénu achystá se na schůzku sinformátorem. Týmy doslova nadchlo, když začalo být zjevné, že si ten hlupák několika sledovačů nevšiml. Něco takového se stávalo jen skutečně zřídka.

Hlášení FSB se bohapustě chvástalo, že se nakonec na Američana zaměřilo celkem sto dvacet lidí. Kvůli sněhové bouři sice muselo přistát pátrací letadlo, pozemní jednotky se však zorganizovaly do několika vrstev ačasto se měnily. Pěší hlídky se rozmísťovaly na pravděpodobných trasách, zboků akci jistily další oddíly. Ve sto osmdesáti stanicích moskevského metra se pro případ, že by Američan nečekaně změnil směr, zdržovalo nejméně šedesát pozorovatelů. Jegorov netrpělivě prolistoval poslední stránky hlášení. Pitomci.

Za soumraku Američan vešel do parku Sokolniki na severovýchodě Moskvy, prošel rozpadajícím se zábavním parkem, temným anehybným, kolem zrezivělých ruských kol azamířil do labyrintu cest auliček lemovaných holými stromy. Zastavil uprázdné ozdobné fontány avchladu se posadil na její betonovou obrubu, aby si hloupě prohlížel prázdné květinovézáhony. Šifrované zprávy ve vysílačkách získaly na intenzitě. Bylo to tady. Schůzka. Zaměřte na toho mladíka dalekohledy snočním viděním, ale nezapomeňte sledovat všechno avšechny vokolí. Osamocené chodce, nápadně nenápadné nebo nervózní, kteří se pohybují směrem kfontáně.

Jegorov pročítal hlášení apředstavoval si agenty FSB, jak se míhají mezi stromy ana očích mají přístroje pro nočnívidění. Les plný vetřelců se zelenýma hmyzíma očima. Přivedli istopovacího psa, aby našel případné zakopané zásilky. Vycvičený německý ovčák byl naučený stopovat Američany, vytrénovaný na vůni mýdla Dial adeodorantu Sure – pachů Ameriky.

Ačekali. Iten Američan čekal. Hodně přes tradiční čtyřminutové okno. Deset, dvacet, třicet minut. Nic. Zbytek parku zůstal prázdný. Se psem prošli Američanovu trasu, ale nic nenašel. Žádné balíčky, žádná zařízení, prostě nic. Sledovací vozy pomalu kroužily kolem parku. Zaznamenaly sto poznávacích značek aut, které následně prošly bezvýslednou prověrkou. Američan zparku odešel a– opět vrozporu sobvyklým postupem – zamířil přímo domů, aniž se pokusil ověřit si, jestli ho sledují. Vysílačky FSB zmlkly.

Jegorov hlášení znechuceně odhodil do přihrádky kzaložení. Lidi zFSB se vychloubali „dokonalým zpracováním sledování“, takže si prý králík nevšiml, že ho dostali do pasti. Úžasné, pomyslel si, ale čeho dosáhli?



Váňa Jegorov to netušil, ale rozsáhlé Američanovo sledování vyvolalo takový rozruch, že se MARBLE, který mířil do parku Sokolniki, aby se sním pokusil setkat, raději rozhodl počkat avšechno pozorovat zkryté autobusové zastávky vulici Malenkovského, několik bloků od vstupu do parku. Jeho výjimečný instinkt se potvrdil, když uviděl, jak necelých sto metrů od něho vedle sebe zaparkovaly tři sledovací vozy. Jejichposádky se opíraly oblatníky, muži kouřili aposílali si mezisebou lahev. Dopustili se klasické chyby vterénu, když se shlukli jakotarakanki, jako švábi.

Dobrá, další odklad vživotě, který jsem si vybral, pomyslel si MARBLE, když odcházel pryč. Kolikrát se to ještě bude opakovat? Přemýšlel otom, co napíše do dnešní krátké zprávy, aže bude muset rychle najít nějaký důvod pro cestu do zahraničí. Potřeboval se znovu sejít sNathanielem.



Druhý den dopoledne poslal náčelník zahraniční kontrarozvědky Zjuganov generálu Jegorovovi tajnou zprávu, vníž demonstroval svou předvídavost afakt, že má vše pod kontrolou.



Existuje omezený počet vysvětlení Američanova chování ajeho aktivit.

1. Mohlo se jednat ooperaci směřující kpřilákání pozornosti anásledné kvantifikaci sledovacích schopností FSB, ato včetně sběru informací na zašifrovaných frekvencích FSB.

2. Američan sledovací operaci zaznamenal, vzdal se plánu na schůzku azáměrně zavedl sledovací síly do parku, aby je zmátl.

3. Američan si ničeho nevšiml, ale jeho agent schůzku zneznámých důvodů zrušil.

Aktivita Američanů se jeví jako špatně naplánovaná anevhodně provedená. To potvrzuje naše dlouhodobé hodnocení šéfa expozitury CIA Gondorfa jako člověka nevhodného pro řízení složitých operací tohoto typu ajako produkt dlouhodobého protekčního protežování.



Komu na tom pitomci záleží?pomyslel si Jegorov.Ve vlastní agentuře máme hromadu přitroublých, zbytečných aprotekčních fušerů.

Váňa věděl, byl si naprosto jistý, že znovu minuli, že zrádce je dál na svobodě, vnoci se potí hrůzou vposteli, zrazuje Rusko aohrožuje jeho – tedy Váňovu – politickou aosobní budoucnost.

Telefonát zKremlu uprostřed odpoledne mu pak den skonečnou platností pokazil. Uhlazený hlas prezidenta zněl na zašifrované lince dutě. Putin věděl onočním sledování vSokolnikách avypočítával různé interpretace toho, co se stalo. Váňa si vduchu poznamenal skutečnost, že Zjuganovovazapiskasi našla cestu ido prezidentské kanceláře.

„Úspěšná kontrašpionážní operace proti Američanům by vsoučasnosti byla poměrně vítaná,“ prohlásil prezident. „Včasech, kdy se vlast ocitne vkrizi, zbýváchozjajkám, ženám vdomácnosti, méně času na to, aby na protest mlátily hrnci apánvičkami.“ Na lince zavládlo ticho, ale Váňa nepromluvil. Dobře znal způsob, jímž se prezident vyjadřuje. „Nemůžeme si dovolit marnit čas,“ dodal Putin nakonec aspojení se přerušilo.

Váňa se chvíli upřeně díval na sluchátko anakonec hozavěsil.Sukin syn, zkurvysyn. Stiskl tlačítko na svém interkomu. „Zjuganova, okamžitě.“ Zrádce byl pořád na svobodě, ale když se nezdařila tajná schůzka vMoskvě, nabízelo by se jako řešení setkání někde vtřetí zemi. Nash se usadil hned vsousedství, ve Finsku. Znovu stiskl tlačítko. „Jegorovovou, moji neteř. Taky okamžitě.“

Za dvacet minut už Dominika seděla před jeho stolem. Náčelník kontrarozvědky Zjuganov, který se nohama ani nedotýkal země, seděl vedle ní. Všechny tři knoflíky beztvarého černého saka měl zapnuté aoběma rukama svíral opěrky křesla. Svým neustálým falešným úsměvem Váňu rozčiloval. Připomínal lstivého trpaslíka.

Na Dominiku byl jako obvykle úžasný pohled. Měla na sobě tmavomodrý vlněný kostým avlasy svázané do předpisového drdolu. Krátce se podívala na Alexeje Zjuganova ana černé trojúhelníky za jeho hlavou. Uagentury pracovala už dost dlouho, aby se kní donesly pověsti ojeho práci vmučírnách Lubjanky vposledních letech studené války.

Byly to neuvěřitelné příběhy, které si vagentuře spolu šeptali jen dobří přátelé. Zjuganov býval jedním ze dvou vrchních vyšetřovatelů vLubjance. Na tuhle funkci sice byl ještě mladý, ale přesto dokázal zůstat imunní vůči všem hrůzám. Povídalo se, že tohohle skřeta fascinoval pohled na mučené vězně, když viseli ztrámů ustropu nebo leželi na stolech postavených na nakloněné podlaze, hlavou kodtokovým kanálům. Pohrával si snimi, pohyboval jimi jako panenkami, opíral je ozeď, aby snimi mohl mluvit, zatímco jim trhal končetiny zkloubů azase je vracel zpátky. Dominika si představovala špinavéoblečení, rudé krky…

„Vypadá to, že se tu setkáváme docela často,“ prohlásil Váňa zvesela. Dominika vyhnala představy zhlavy. Všimla si Váňovy aury. Žluté, výrazné avelké. Tohle bude zajímavá schůzka. „Rád tě znovu vidím.“

„Děkuju,“ přikývla tiše aobrnila se proti všemu, co bude následovat.

„Potěšilo mě, že ti generál Korčnoj nabídl místo vamerickém odboru.“

Aha, smiř se stím,pomyslela si. „Když mě plukovník Simjonov uvolnil zPáté správy, neměla jsem kam jít. Jsem generálovi za tuhle příležitost vděčná,“ odpověděla.

„Korčnoj mi řekl, že na něho tvoje práce na tom Francouzovi udělala dojem,“ prozradil Váňa.

„Ipřes skutečnost, že operace skončila neúspěšně,“ dodala Dominika.

„Všichni máme své úspěchy ineúspěchy,“ koupal se Váňa ve žluté auře azněl laskavě.

Dominika mírně pozvedla hlas. „Operace proti Delonovi by pokračovala dál, kdyby Pátý odbor nejednal zbrkle. Mohli jsme proniknout do francouzského ministerstva obrany.“

„Četl jsem složku. Vypadalo to slibně. Proč se to nezdařilo?“ ozval se Zjuganov. Dominika měla co dělat, aby nevytřeštila oči, když si všimla, jak se za Zjuganovem jako netopýří křídla objevují paraboly temnoty.Šajtan, napadlo ji.Čisté zlo.

„Na to se musíte zeptat náčelníka Páté správy,“ odpověděla, ale nedokázala se podívat Zjuganovovi do očí. Nechtěla vidět, co za nimi žije.

„Možná to udělám,“ přikývl Zjuganov.

„Dost. Vzájemné obviňování ničemu nepomůže. Desátníku Jegorovová, není na vás, abyste zpochybňovala rozhodnutí svých nadřízených,“ zarazil je Váňaledovým tónem.

Dominika pokračovala klidnějším tónem aze strýce nespouštěla oči. „Právě proto naše agentura bojuje opřežití. Právě proto Rusko nedokáže konkurovat. Kvůli tomuhle přístupu. Kvůli lidem, jako je Simjonov. Jsou jako pijavice. Pevně přisáté pijavice, které sají krev anedají se odtrhnout.“ Vkanceláři zavládlo ticho. Zjuganov se jí díval do tváře. Rukama na područkách křesla nepohnul ani omilimetr.

„Co stebou mám dělat, děvče?“ zeptal se Váňa po chvíli. Vstal apřešel kvelkému oknu. „Záznamy máš bez poskvrnky aneměla bys ohrožovat vlastní kariéru. Způsob, jakým jsi před chvílí promluvila, by sám osobě stačil kpropuštění zagentury. Chceš si tedy dál stěžovat?“ Anezapomeň na svoji mámu, doplnila si vduchu Dominika.

„Anezapomeň na svoji mámu,“ pokračoval Váňa. „Potřebuje, abys jí pomáhala.“

„Vím, že zneužívám našeho vztahu,“ přikývla Dominika. „Ale naše práce je příliš důležitá, abychom ji dál dělali postaru.“ Otočila se, aby na strýce uokna viděla, auvědomila si dvě věci. Váňovi bylo tohle všechno úplně jedno, měl snídocela jiné plány, takže se mohla vyjadřovat svobodněji. Také věděla, že Zjuganov do sebe doslova vpíjí její slova, acítila, že sálá jako kamna. Neuměl být spokojený, dokud neměl svou kořist. Raději se na něho nepodívala.

Váňa stál před oknem akroutil hlavou.Vítej ve světě moderní SVR, pomyslel si.Zlepšování, reformy, vztahy sveřejností aženy vaktivní službě. Nováčci si dovolovali kritizovat zaběhnuté pořádky. „Takže postaru se ti to nelíbí?“ zeptal se.

„Nelíbí se mi, když selžu voperaci, která mohla být úspěšná. Bez ohledu na příčiny,“ odpověděla.

„Ajsi přesvědčená, že bys dokázala řídit vlastní operaci?“ pokračoval votázkách.

„Spomocí apodporou zkušených lidí jako ty agenerál Korčnoj… asamozřejmě také plukovníka Zjuganova,“ přikývla. Nakonec se přiměla zmínit iodpornou kreaturu, která seděla vedle ní. Otočil kní hlavu sodstávajícíma ušima apřikývl.

„Většina lidí by asi řekla, že jsi moc mladá anezkušená, ale uvidíme.“ Dominika si všimla tónu Váňova hlasu. Nabízel jícukr těsně předtím, než udeří bič. „Povaha operace, kterou mám na mysli, ti ale neumožní pokračovat vpráci pro americký odbor.“

„Ojakou operaci jde?“ chtěla vědět. Kdyby jí řekl, že bude muset někoho svést, nejspíš by začala ječet.

„Práce vzahraničí, na rezidentuře, prostě práce vterénu. Naverbování.“ Váňa si stěží dokázal vybavit nějaké vlastní operace vzahraničí, ale mluvil tak, jako by si je užíval plnými doušky.

„Operace vzahraničí?“ Dominika nevěděla, co říct. ZRuska ještě nikdy nevycestovala.

„Ve Skandinávii. Potřebuju někoho nového, čerstvého asinstinkty, které jsi prokázala,“ přikývl.Chceš říct, že půjde onějakého muže, napadlo ji shořkostí. Všiml si výrazu vjejích očích azvedl ruku. „Ne vtom smyslu, který tě teď napadl. Potřebuju tě jako plnohodnotného agenta.“

„Tím bych se také ráda stala,“ přikývla Dominika. „Plnohodnotným agentem apracovat pro Rusko.“

Promluvil Zjuganov. Hlas měl klidný akluzký, slova byla černá jako uhel. „Atak to také bude. Jedná se odelikátní úkol, který bude vyžadovat hodně šikovnosti. Vlastně to bude velmi těžký úkol. Musíte zničit agenta americké CIA.“



Maxim Volontov, rezident SVR při ruském velvyslanectví vHelsinkách, sledoval, jak Dominika přechází halou, aby šedohnědou složku vrátila na noc do trezoru. Od svého příjezdu zMoskvy Dominika složku vždy dopoledne vyzvedla, vpracovně se sní seznamovala avětšinou si něco zapisovala do bloku. Na konci dne ji pak podle zaběhnuté praxe narezidentuře vracela příslušnému úředníkovi. Kromě Volontova byla jediná, kdo měl ktéto konkrétní složce přístup. Jednalo se okopii spisu SVR vedeného na pracovníka americké CIA Nathaniela Nashe, kterou jim zaslali zJaseněva.

Volontov si všiml nohou tanečnice itěla ukrytého pod blůzou. Bylo mu pětapadesát, na tváři měl několik bradavic, byl obtloustlý ašedivé vlasy měl vpředu vyčesané vsovětském stylu padesátých let. Vzadu vústech měl jeden ocelový zub, který byl viditelný, jen když se smál, což nikdy nedělal. Na sobě měl tmavý pytlovitý oblek, na exponovaných místech už oblýskaný. Jsou-li dnešní špioni znejmodernějších kosmických materiálů, Volontov jako by vznikl vdobě oceli anýtů.

Dominiku zaujala oranžová aura zrádcovství akariérizmu kolem jeho špičaté hlavy. Oranžová, úplně jiná než dožluta zabarvené aury těch mrožů vMoskvě. Jenže urozvědky už pracoval dlouhé roky, včetně velmi složitých let KGB, apřežít mu pomáhala jen jeho schopnost přizpůsobovat se. Aprávě tyto instinkty Volontovovi napovídaly, aby kneteři prvního náměstka ředitele SVR Jegorova přistupoval velmi opatrně, ačkoli se mu to vůbec nelíbilo. Tahle mladá sexbomba tu navíc měla plnit zvláštní úkol. Citlivý. Po týdnu příprav se Dominika chystala na svou první diplomatickou recepci, na národní den konaný na elegantním španělském velvyslanectví, aby zjistila, jestli se jí tam podaří narazit na Američana Nashe. Volontov tam také bude abude ji sledovat. Mohlo by býtzajímavé vidět, jak si súčastí na recepci poradí. Volontovovy myšlenky se zatoulaly kvynikajícím jednohubkám, které Španělé pokaždé servírovali.

Dominiku ubytovali vdočasně pronajatém bytě ve staré části Helsinek, který rezidentura narychlo zajistila na pokyn zMoskvy, odděleně od obvyklé komunity velvyslanectví napěchované vbytech vareálu ambasády. Helsinky jí připadaly nádherné. Súžasem si prohlížela uklizené ulice, domy sozdobnými římsami, které byly natřené žlutou, červenou aoranžovou barvou, ikrajkové záclony voknech, dokonce ive výlohách obchodů.

Vpohodlném malém bytě se teď chystala na španělský národní den. Nalíčila se aoblékla. Vykartáčovala si vlasy. Držadlo kartáče ji vruce skoro pálilo. Apokud šlo oni, byla skutečně nažhavená, připravená bojovat. Její malý byt se koupal ve zvlněných pruzích barev: rudé, karmínové, fialové. Touha, vzrušení, výzva. Vduchu procházela, co jí Volontov ohledně seznámení stím Američanem přikázal. První večer se sním seznámit, vnásledujících týdnech zařídit další setkání, postupně přejít kpravidelným schůzkám, vytvořit mezi nimi přátelské pouto, získat důvěru, zjistit jeho obvyklé pohyby avzory chování. Přimět ho mluvit.

Instruktáž dostala ina ústředí. Před odjezdem zMoskvy sní krátce promluvil Zjuganov. „Máte nějaké dotazy, desátníku?“ zeptal se. Vzápětí pokračoval, aniž počkal na její odpověď. „Určitě je vám jasné, že se nejedná ooperaci knaverbování dvojitého agenta, přinejmenším ne vklasickém pojetí. Primárním cílem nejsou zpravodajské informace ze zahraničí.“ Olízl si rty. Dominika mlčela anehýbala se. „Ne,“ zavrtěl Zjuganov hlavou, „je to spíš past, léčka. Chceme jediné: náznak, aktivní nebo pasivní, toho, kdy ajak se ten Američan schází se svým agentem. Ozbytek se postarám.“ Shlavou mírně nakloněnou se na Dominiku podíval. „Rozumíte?“ Ztišil hlas. „Obdirať, chci, abyste ho stáhla zkůže. Je mi jedno, jak to uděláte.“ Upřel pohled do jejích očí. Dominika si byla jistá, že ví, že vidí barvy. Jeho oči říkaly:Přečti mě, jestli to dokážeš. Poděkovala mu za pokyny aco nejrychleji odešla.

Nash byl vycvičený agent CIA. Iprostý kontakt sním vyžadoval velkou opatrnost. Tentokrát však rozdíl spočíval také vtom, že ho přidělili jí. Ona měla rozhodovat odalším postupu. Odložila kartáč asnáznakem ješitnosti se podívala do zrcadla.

Dívala se na sebe. Jaký asi bude? Podaří se jí sním navázat kontakt? Co když se mu nebude líbit? Dokáže proniknout do jeho aktivit? Osprávném přístupu kněmu bude muset rozhodnout velmi rychle.Nezapomeň na svoji techniku: zaujmi, zhodnoť, využij jeho slabých stránek.

Předklonila se blíž kzrcadlu. Rezident Volontov ji bude pozorovat atlusťoši na ústředí se budou zajímat ovýsledky. Bude na ní spočívat spousta krví podlitých očí. Dobře, ukáže jim, co umí.

Američané jsou materialističtí, ješitní, nekulturní. Přednášející na Akademii trvali na tom, že CIA svých úspěchů dosahuje výhradně penězi atechnologiemi, ale její agenti postrádají ducha.Amerikáncijsou také zbabělí, vyhýbají se konfliktům, vyhýbají se riziku. Všedesátých letech za Chruščova KGB nad Američany ve studené válce vítězila. Teď byla řada na ní. Ruce ji bolely, jak svírala okraj umývadla. Oblékla si zimní kabát azamířila ke dveřím. Ten kluk od CIA neměl tušení, co se na něho chystá.



Vhonosném sále vpřízemí španělského velvyslanectví zářily tři velké křišťálové lustry. Řada francouzských oken vjedné zjeho stěn vedla do okrasné zahrady, protože však venku už mrzlo, zůstala všechna zavřená. Sál byl plný lidí, akdyž Dominika stála na nízké podestě, nabízely se jí stovky obrazů. Obleky, smokingy, večerní róby, holé šíje, vyčesané vlasy,šeptané poznámky, smích. Cigaretový popel na klopách, tucet současně znějících jazyků, skleničky držené ve zvlhlých ubrouscích. Účastníci recepce neustále přecházeli, jejich hlasy tvořily neustávající hluk. Stoly rozestavěné kolem celého sálu se prohýbaly pod bohatým výběrem lahůdek anápojů. Lidé unich stáli ve třech řadách. Dominika musela potlačit vnímání kaleidoskopu barev, protože by ji jinak zahltily.

Přemýšlela, jak vtomhle davu Nathaniela Nashe vůbec najde. Možná ani nepřišel. Poté, co do sálu vstoupila, ji okamžitě obklopilo několik postarších mužů, podle vzhledu diplomatů, kteří se kní příliš nakláněli, mluvili zbytečně hlasitě anezakrytě se jí dívali do výstřihu. Na sobě měla světle šedý kostým ana krku jedinou řadu perel. Sako měla zapnuté tak, aby pod ním bylo možné občas zahlédnout záblesk černé krajky.Nic vyzývavého, říkala si Dominika,ale propracované asexy. Bylo vidět, že se skandinávské ženy umějí oblékat tak, aby upoutaly pozornost. Například ta sošná blondýna ujednoho zfrancouzských oken. Ňadra jí zkašmírového topu málem vytékala aze své postavy nic neskrývala. Vlasy měla tak světlé, až byly skoro bílé, apohrávala si snimi, zatímco se smála něčemu, co jí říkal nějaký mladík. Mladík. Byl to Nash. Jeho obličej znala ze stovek fotografií vjeho spisu.

Pomalu se blížila kfrancouzskému oknu, ale připadala si jako vdavu během večerní špičky vmoskevském metru. Když se konečně koknu dostala, Miss Skandinávie aNash byli pryč. Dominika se snažila najít její blond vlasy, Amazonka totiž byla skoro ohlavu vyšší než všichni vsále, ale nikde ji neviděla. Jak ji to naučili na Akademii, postupovala po vnějším okraji sálu po směru hodinových ručiček apokoušela se Nashe objevit. Došla tak až kjednomu zbufetových stolů, uněhož stál rezident Volontov stalířkem aústy plnými tapas. Vůbec se na ni nepokusil promluvit. Nacpal si do pusy další kousek tortilly alidí kolem si nevšímal.

Dominika dál kroužila podél vnějšího okraje sálu. Zahlédla široká ramena blondýny obklopené potěšenými upocenými obličeji nejméně čtyř mužů. Ale Nash sní nebyl. Nakonec ho zahlédla vrohu, kousek od jednoho zbarů.

Tmavé vlasy, štíhlá postava, na sobě měl tmavomodrý oblek, světle modrou košili ajednoduchou černou kravatu. Tvář měl poctivou, rozhlížel se kolem sebe.Má okouzlující úsměv, pomyslela si Dominika. Vyzařovala zněj upřímnost. Stoupla si ujednoho sloupu sálu, Američan si jí však nevšímal. Dominiku nejvíc překvapilo, že Nashe obklopovala temně purpurová aura. Dobrá barva, vřelá, otevřená, bezpečná. Dosudtakovou zaznamenala jen udvou lidí. Usvého otce augenerála Korčného.

Nash se bavil spomenším plešatým padesátníkem snosem jako bambule, vněmž poznala jednoho ztlumočníků na ruském velvyslanectví. Jak se jmenuje? Trentov? Titov? Ne, Tiškov. Velvyslancův tlumočník. Uměl anglicky, španělsky, německy ifinsky. Popošla blíž, schovávala se za lidmi kolem baru anatáhla se pro skleničku šampaňského. Zaslechla, že se Nash supoceným Tiškovem baví dokonalou ruštinou bez přízvuku. Tiškov vruce držel sklenici skotské. Nervózně Nashovi naslouchal, občas se na něho podíval aněkolikrát přikývl. Nash při řeči dokonce jako rodilý Rus gestikuloval rukama. Zajímavé.

Dominika usrkla šampaňské apopošla blíž. Přes obrubu skleničky Nashe pozorovala. Klidně stál, na Tiškova se nelepil, ale předkláněl se, aby ho vruchu ostatních hovorů jeho protějšek slyšel. Vyprávěl zábavný příběh nějakého Sověta, který zaparkoval auto před Kremlem.„Přiběhne kněmu policajt akřičí: ‚Zbláznil jste se? Tady má přece sídlo vláda.‘ ‚Nevadí,‘ prohlásí ten chlápek. ‚Mám na autě dobré zámky.‘“Tiškov sesnažil nesmát.

Dominika od druhého konce baru sledovala, jak Nash podal Tiškovovi další sklenici skotské. Tlumočník se rozpovídal apři řeči držel Nashe za paži. Nash se zasmál aDominika viděla, jak na muže vedle sebe uplatňuje sílu svého šarmu.Pozorný, šarmantní, rozvážný. Tiškov se vjeho přítomnosti postupně uvolňoval.Dobrý špion, pomyslela si.

Přes Nashe aTiškova se podívala na Volontova, který stál okus dál. Ukázkového pokusu onavázání kontaktu mezi americkým špionem apotenciálním cílem si vůbec nevšiml. Nash na vteřinu zvedl hlavu arychle se rozhlédl po sále. Jejich oči se setkaly ana zlomek vteřiny se dívali jeden druhému do očí. Dominika vzápětí uhnula pohledem aNash znovu upřel svou pozornost na Tiškova. Nevypadalo to, že si jí všiml. Ale vtom zlomku vteřiny Dominika pocítila výboj, první elektrizující pocit zblízkosti svého cíle. Své lovné zvěře. Kdysi tyhle lidi označovali za úhlavní nepřátele.

Stáhla se zpátky za sloup aAmeričana pozorovala. Fascinoval ji jeho otevřený přístup. Mladší muž se pokoušel staršího Tiškova zaujmout. Sebevědomý, ale ne nevychovaný, ani náznakem neomalený nebo namyšlený, vničem se nepodobal jejím dřívějším kolegům zPáté správy. Sympatický. Její obavy, že se jí sAmeričanem nepodaří seznámit anavázat kontakt, se vypařily. Nejraději by kněmu přistoupila hned, pronikla do jeho prostoru, do jeho hlavy, jak to udělala sMichailem vMoskvě, využila svůj obličej apostavu, aby upoutala jeho pozornost. Prostě přijde blíž, krátké představení se…

Ne, uklidni se. VTiškovově přítomnosti kněmu jít nemohla. Pokyny zústředí ohledně Nashe byly naprosto jasné. Ke kontaktu musí dojít neoficiálně, nejlépe mezi čtyřma očima, akromě Volontova otom nesmí nikdo zvelvyslanectví vědět. Musí se chovat profesionálně, přesně, vypočítavě. Právě tohle její operace vyžadovala abyla rozhodnutá se plánu držet. Aby se sNashem seznámila, potřebovala lepší strategii než chodit další rok na všechny diplomatické recepce vHelsinkách.



Oněkolik dní později osud Dominice poskytl příležitost,kterou potřebovala, ato za okolností, které nemohla předvídat. Ipřes nenápadný vchod pod skromným neonem představoval bazén Yrjönkatu vcentru Helsinek neoklasicistický poklad. Postavili ho ve dvacátých letech několik bloků od vlakového nádraží. Měděné secesní lampy podél mezipatra sbalustrádou nad elegantním bazénem vrhaly stíny na šedé mramorové obklady alesklé dlážděné podlahy.

Díky neustálé terapii plaváním vbaletní škole se zDominiky stala vynikající plavkyně, navíc plavala ráda. Začala chodit do bazénu jen kousek od svého bytu, aby si tam odpočinula. Nejraději měla poledne. Večer byla moc tma, moc chladno ajít domů sama jí připadalo deprimující. Kromě toho si připadal čím dál víc osamělá. Volontov se podvoloval netrpělivosti Moskvy atlačil na ni, aby vseznamování sNashem postupovala rychleji. Nedbal na to, že nastražit důvěryhodné „náhodné“ setkání scílem nebylo jednoduché, dokonce ani vtak malém městě jako Helsinky.

Kprůlomu došlo, když ji Volontov požádal, aby okamžitě vypracovala aktualizovanou zprávu pro centrálu vJaseněvu. Zmeškala kvůli tomu své polední plavání. Proto do bazénu zašla po práci, ačkoli byla tma achladno. Uviděla Natea vycházet zpánských šaten. Sručníkem přehozeným přes ramena pokračoval podél bazénu. Dominika seděla na protějším konci bazénu, nohy ponořené ve vodě. Beze spěchu vstala, došla kjednomu zmramorových sloupů apozorovala ho. Plaval bez námahy arychle. Viděla, jak se mu stahují apovolují ramena, když prorážel hladinu.

Bojovala snervozitou. Má se do toho vrhnout po hlavě? Doslova ivpřeneseném smyslu? Mohla počkat aohlásit Volontovovi, že objevila jeden zNashových zvyků aže pokračuje vplánu na navázání kontaktu. Jenže to by všichni považovali jen za další zdržování. Měla by něco udělat hned teď. Zahájit operaci, jak ji to učili vAkademii. Získala dokonalou příležitost kprvnímu seznámení, které bude vypadat jako náhodné anezáměrné.Jdi do toho.

Měla na sobě střídmé jednodílné sportovní plavky abílou plaveckou čepičku. Vklouzla do vody apomalu přeplavala přes několik drah kté vedle Nashe. Pak plavala vdráze, nechala Nashe, aby ji předehnal, apři další délce bazénu ještě jednou. Udržovala takovou rychlost, aby se potřetí dostali vedle sebe na konci bazénu, kde se Nate obracel azačínal další kolo.

Pak přidala na tempu adržela se vedle něho, což jí nedělalo potíže. Ani jeden znich neplaval rychle. Skrz brýle viděla pod vodou jeho tělo, které se plynule pohybovalo hladkým kraulem. Uprotějšího konce se oba dotkli okraje zároveň, obrátili se aplavali zpátky na hloubku. Tou dobou už si Nate všiml, že sním někdo udržuje tempo. Když se podíval pod vodou, poznal, že je to štíhlá žena ve sportovních plavkách aže má silná aplynulá tempa.

Zabral trochu víc, aby zjistil, jestli se dokáže dostat před tuhle tajemnou plavkyni. Bez zjevné námahy se ho držela.Ještě přidal. Ani teď ji nesetřásl. Mírně zvýšil frekvenci temp adál ji sledoval. Nezaostávala. Blížil se konec bazénu aNate se rozhodl, že kněmu doplave vplné rychlosti, odrazí se ana další délce ještě zvýší tempo.Uvidíme, jestli to zvládne adokáže nakonec ještě sprintovat.Před koncem bazénu se zhluboka nadechl. Udělal ve vodě kotoul, chodidly se vší silou odrazil od dlaždiček aplnou silou zabral. Otáčel paže, ramena držel vysoko, zabíral vpravidelném tempu avnímal vlnu, kterou zvedal hlavou nakloněnou při nádeších na opačnou stranu, než plavala ta dívka. Bude mít dost času si ji prohlédnout, až dohmátne uprotějšího konce abude na ni čekat. Na posledních pěti metrech se natáhl ajen splýval. Když se podíval dívčiným směrem, zjistil, že dohmátla dřív než on. Stála vmělké vodě adívala se na něho. Stáhla si plaveckou čepici aroztřepávala si trochu vlhké vlasy.

„Plavete výborně,“ oslovil ji anglicky. „Jste znějakého týmu?“

„Ne, to opravdu ne,“ odpověděla Dominika. Nate si všiml jejích silných ramen, elegantních rukou na hraně bazénu, krátkých nehtů imodrých očí. Elektrizujících avelkých. Její anglický přízvuk mu zněl jako pobaltský nebo ruský. Ihodně Finů mluvilo anglicky sruským přízvukem.

„Jste zHelsinek?“ zeptal se.

„Ne, jsem Ruska,“ prohlásila asledovala jeho reakci. Hledala odsudek nebo pohrdání. Místo toho se dočkala zářivého úsměvu.Pokračujte, pane CIA, pomyslela si.Co řeknete teď?

„Jednou jsem ve Filadelfii viděl plavecký tým Dynama,“ přikývl. „Byli vynikající, hlavně vmotýlku.“ Voda vbazénu mu splývala kolem ramen ana hladině se odrážela jeho purpurová aura.

„Samozřejmě,“ pokrčila rameny. „Ruští plavci jsou nejlepší na světě.“ Nejraději by ještě dodala, že Rusové jsou nejlepší ve všech sportech, ale mlčela.To už by bylo moc, napadlo ji.Ukázni se. Dobře, kontakt proveden, národnost ustanovena,teď zaháknout.Umění zAkademie. Přesunula se ke schůdkům zbazénu.

„Chodíte sem vždycky večer?“ chtěl vědět, když řekla, že už bude muset jít.

„Ne, nemám pravidelný program,“ vysvětlovala asnažila se neznít jako Greta Garbo. Opět se na něho podívala. Vypadal zklamaně. To je dobře. „Nevím, kdy přijdu příště, ale třeba na sebe zase narazíme.“ Když vyšla zbazénu amířila do dámských šaten, cítila na sobě jeho pohled.



Nakonec se Dominika aNate vbazénu setkali už po dvou dnech. Nezávazně mu kývla na pozdrav. Tentokrát plavali bok po boku déle. Byla rezervovaná, jako by chtěla vědomě vyrovnat jeho typicky americkou neformálnost. Neustále se vduchu nabádala, ať není nervózní. Když se na ni díval, poznala zjeho výrazu, že nemá sebemenší podezření.Vůbec netuší, co se děje, pomyslela si vzrušeně. Agent CIA nevěděl, kdo proti němu stojí. Když přišel čas odejít, znovu vylezla bez okolků zbazénu. Tentokrát se na něho ohlédla amávla mu na rozloučenou. Neusmála se, prozatím to takhle stačilo.

Vprůběhu několika dalších týdnů se setkali pětkrát nebo šestkrát aani jednou to nebylo náhodné. Dominika využívala hotel Torni diagonálně přes ulici od vchodu do bazénu. Většinu večerů proseděla uokna ačekala, až Nash dorazí. Pokud to mohla dostatečně posoudit, přicházel pokaždé sám. Nikdo ho nesledoval.

Snažila se postupovat drobnými aneodhalitelnými krůčky. Jak se vbazénu vídali častěji, bylo jen přirozené, že se vzájemně představili. Nate osobě prozradil, že je diplomat aže pracuje vekonomické sekci amerického velvyslanectví. Dominika mu řekla, že je administrativní síla na ruském velvyslanectví. Poslouchala, jak jí recituje svou krycí legendu, aposkytla mu svou.Vypadá opravdu přirozeně, pomyslela si.Jakým výcvikem tihle lidé procházejí?Typický důvěřivý Američan, neschopný skutečné konspirace. Upřímně se na ni díval ajeho aura se ani nezachvěla.

Bože, je tak vážná, přemýšlel Nate.Typická Ruska, má strach sejít zcesty.Ale její rezervovanost ito, jak se na něho dívala svýma modrýma očima, se mu líbily. Především však obdivoval způsob, jímž vyslovovala jeho jméno. „Najt.“ Zároveň si však uvědomoval, že asi nebude mít přístup kžádným tajným informacím.Přestaň si něco nalhávat. Je to jen hezká úřednice na ruské ambasádě. Čtyřiadvacet, pětadvacet, Moskvanka, ministerstvo zahraničí, nižší administrativní pracovnice. Nezapomeň si zjejí žádosti oregistrační kartu do bazénu zjistit její příjmení. Aby se vtomhle věku dostala zMoskvy, musí nejspíš mít nějakého bohatého „přítele“.Když se na ni díval, na její tvář atělo vplavkách, nebylo těžké tomu uvěřit. Nedostupná. Rozhodl se, že se sní bude pro jistotu dál setkávat, ale bylo mu jasné, že to nejspíš kničemu nepovede.

Dominika si musela neustále připomínat, že tohle není sexuální past na nějakého nešťastníka vMoskvě. Tady šlo ooperaci vzahraničí proti cizímu agentovi. Měla dobrý výcvik avěděla, že sním bude muset postupovat velmi opatrně. Sepsala podrobnou zprávu do Jaseněva oprvních kontaktech. Volontov tlačil na to, aby se pohnula dopředu.

Po pár týdnech se zLangley nedočkal žádné odpovědi na své otázky.Typické, ale copak na tom záleží?pomyslel si Nate. Stačilo mu se sní čas od času potkat akochat se jejím obličejem. Dvakrát ji přiměl se usmát, její angličtina byla dost dobrá, aby pochopila vtip. Nehodlal na ni spustit rusky avystrašit ji.

Jednou večer, když doplavali, zamířili ke schůdkům zbazénu. Narazili jeden do druhého. Plavky měla přilepené ktělu. Pod látkou viděl, jak jí buší srdce. Když stoupal po schůdcích, podal jí ruku, aby jí pomohl. Dlaň měla pevnou ateplou. Chvíli ji držel apak pustil. Nijak nereagovala. Krátce se jípodíval do očí. Sundala si plaveckou čepici aprohrábla si vlasy.

Věděla, že se na ni dívá, azachovávala klid aodstup. Co by asi řekl, kdyby věděl, že má za sebou výcvik ve škole pro volavky, kdyby tušil, co provedla Delonovi aUstinovovi? Ne, vžádném případě ho nebude svádět. Jako by slyšela, jak se jí až vMoskvě posmívají. Ne, tentokrát svého cíle dosáhne díky disciplinovanosti achytrosti.Pokračuj, pomyslela si.Je čas začít otvírat obálku tohohle člověka, zatřást tím až neuvěřitelně klidným purpurovým pláštěm.

Když jí toho večera navrhl, aby si zašli na skleničku vína do nedalekého baru, souhlasila. Nejprve se rozzářil překvapením, pak potěšením. Vidět jeden druhého vcivilním oblečení venku na chodníku jim připadalo zvláštní. Dominika seděla vzpřímeně ustolu apohrávala si se skleničkou.

Čas na zkoumání: Kde ve Spojených státech žiješ? Máš nějaké sourozence? Co dělá tvoje rodina? Procházela celým seznamem avyplňovala prázdná místa vjeho spisu.

Kdyby Nate nepostupoval dostatečně rozvážně, nejspíš by to vypadalo jako výslech.Možná je jen nervózní avyhýbá se otázkám osobě. Než Rusové začnou někomu důvěřovat, bývají uzavření.Dobře, nech ji, ať se uvolní. Nechtěl ji vylekat tím, že by na ni příliš tlačil. Ptal se sám sebe, proč by ji vlastně měl vystrašit. Nepovažoval ji za cíl anehodlal ji dostat do postele.

Objednal tmavý chléb asýr.Dost chytré,napadlo ji.Nejspíš si myslí, že nic jiného vRusku nejíme.Druhou skleničku vína? Ne, díky. Byla to Dominika, kdo nakonec prohlásil, že už musí jít. Nate se zeptal, jestli ji může doprovodit. Uvchodových dveří do jejího malého moderního bytového domu ho sledovala, jak bojuje se snahou políbit ji na tvář, ačekala, jestli sebere odvahu. Všichni muži jsou stejní. Nakonec mu jen podala ruku aodešla. Skleněnými dveřmi zahlédla, jak se srukama vkapsách otáčí.

Vycvičená agentka SVR, absolventka školy pro volavky aakademie rozvědky si vduchu pogratulovala kúspěšnému večeru asprávnému postupu, především ktomu, jak mu odepřela polibek. Pak se rozesmála.Ty jsi ale svůdnice, pomyslela si. Pomohla jsi zabít gangstera, svedla jsi diplomata ateď jsi tomuhle chudákovi ani nedovolila políbit tě na dobrou noc.



„Nazdar, Romeo,“ pozdravil ho Forsyth, když se objevil ve dveřích malé Nateovy kanceláře na expozituře. „Už jsi četl zprávu zcentrály ohledně té tvé víly zbazénu?“ Měl na mysli odpověď na žádost oprověření Dominiky Jegorovové, datum amísto narození: 1989, Moskva, zam.: administrativní pracovnice, ruské velvyslanectví. Depeši odeslal už před měsícem aočekával, že odpověď bude znít: „Nezjištěny žádné záznamy.“ Vždyť nebyla ani vmístním seznamu. Řekla mu, že pracuje jako nižší úřednice vnaprosto nezajímavé pozici. Ve zbytku telegramu stručně popsal kontakty spočívající vobčasných setkáních vplaveckém bazénu. Naprosto neužitečná, bez přístupu kzajímavým informacím, bez potenciálu.

„Ne, ještě ne,“ odpověděl. „Mám ji vpoště?“

„Tady je moje kopie,“ prohlásil Forsyth. „Dobře si to přečti.“ Zatímco Nateovi papír podával, pochechtával se. Když Nate začal číst, objevil se ve dveřích za Forsythem také Gable.

„Už to náš svůdník četl?“ chtěl vědět. Ion se smál. Nate byl natolik zabraný do čtení, že se na ně ani nepodíval:



1. Prověrka osoby ukazuje na potvrzený status desátníka SVR, pravděpodobně na První správě (Počítačová ainformační rozvědka). Pravděpodobný počátek práce pro SVR 2007–2008. Absolvovala Akademii zahraniční rozvědky (AVR), 2010. Pravděpodobně příbuzenský vztah kprvnímu náměstkovi ředitele SVR Ivanovi (Váňovi) Dmitrijeviči JEGOROVOVI. Přidělení do Finska není uvedeno vseznamech ruského ministerstva zahraničí, pravděpodobně krátkodobý úkol a/nebo přidělení ke konkrétní operaci na omezenou dobu.

2. Doporučení ústředí: Ústředí má na dotazované osobě zájem. Možný příbuzenský vztah kvedoucímu pracovníku SVR jí může poskytovat významný přístup apředstavuje jedinečnou příležitost pro naverbování.

3. Chválíme důkladnost expozitury při aktivním postupu arozpracování. Doporučujeme pracovníkům expozitury pokračovat vpráci na posouzení subjektu. Vpřípadě potřeby ústředí další postup expozitury podpoří. Spozdravem.



Nate zvedl oči od telegramu. „Lepší odpověď bys snad ani nemohl čekat,“ prohlásil Forsyth. „Jestli se ti ji podaří naverbovat, mohlo by to být něco fakt velkého.“

Nateovi připadalo, že má nohy zolova. „Nějak se mi to nezdá, Tome. Na ničem se nepodílí, je moc mladá. Potřebujeme jen zjistit, jestli je možné ji naverbovat. Je na ní něco zvláštního, takového odtažitého.“ Znovu se podíval na depeši. „Posledních padesát let žádné ženy do akademie nepřijímali. Mohl bych sní zbytečně promarnit šest měsíců bez výsledku. Myslím, že bych se měl soustředit na něco jiného.“

Gable se přes Forsythovo rameno naklonil do kanceláře. „Přesně tak, dobře to promysli.“ Pak se rozesmál. „Děláš si ze mě srandu? Taková kočka, navíc blízká příbuzná někoho vnejvyšších patrech SVR? Měl bys to prověřit, hodně, ale opravdu hodně důkladně. Klidně si pracuj ina něčem jiném, ale tohle je zralé ovoce připravené knakousnutí.“

„Chápu, chápu,“ vrtěl hlavou Nate. „Jen mi nepřipadá jako agentka SVR. Je na to moc tvrdohlavá amožná ivystrašená, aspoň si to myslím.“ Pokrčil rameny aznovu se na oba muže podíval.

„Dobře, kluku, ať vypadá, jak chce, máš něco, sčím můžeš začít pracovat,“ prohlásil Gable při odchodu zNateovy kanceláře. „Až budeš připravený, promluvíme si oplánu operace,“ dodal přes rameno. Forsyth na Natea spiklenecky mrkl ataké se chystal odejít.

Nate se na něho podíval apřikývl.Dobře, uvidíme, co ztoho bude, pomyslel si.Ztráta času. Ale no tak, zkus se trochu motivovat.Od téhle chvíle Dominika Jegorovová znamenala víc než jen hezkou tvářičku. Stala se cílem krozpracování.



Na ruském velvyslanectví, nacházejícím se jen kousek od toho amerického, právě rezident Volontov plísnil Dominiku za pomalý postup její operace.

„Začala jste dobře, desátníku Jegorovová, ale postupujete příliš pomalu. Generál Jegorov mi od vašeho příjezdu poslal už tři žádosti oaktualizaci hlášení. Musíte zdvojnásobit své úsilí, abyste ve vztahu sNashem postoupila. Častější setkání. Výlety na lyžích. Víkendové schůzky. Něco vymyslete. Generál Jegorov znovu zdůraznil, že byste měla vNashovi vypěstovat emocionální závislost na vás.“ Opřel se vkřesle amastnými prsty si prohrábl napomádované vlasy.

„Děkuji, plukovníku,“ přikývla Dominika. Nejdřív její strýc,pak Simjonov ateď tenhle páchnoucí relikt minulosti.„Mohl byste mi prosím vysvětlit, co si ředitel Jegorovpředstavuje pod pojmem emocionální závislost?“ Pohledemho varovala, aby se ji nesnažil nutit toho Američana svést.

„Jsem si jistý, že nemůžu mluvit za náměstka ředitele,“ odsekl Volontov arychle se snažil vyklouznout znepříjemného tématu. „Stačí, když se soustředíte na rozvoj vašeho vztahu. Vytvořte vněm pouto důvěry.“ Mávl rukama ve vzduchu, jako by chtěl ukázat, co takové pouto důvěry může znamenat. „Hlavně ho přimějte, ať začne mluvit osobě.“

„Samozřejmě, plukovníku,“ zvedla se Dominika ze židle. „Budu na tom pracovat adám vám vědět. Děkuji za vašecenné rady.“

Po setkání sVolontovem se Dominika cítila zničená. Pracovala vdětinském slizovitém světě plném nenápadných náznaků anarážek. Pouto důvěry, emocionální závislost?

Škola provolavky. Bude se stím setkávat po celou svou kariéru? Cestou domů úpěnlivě přemýšlela.Prober se.Byla na misi vzahraničí, žila ve vlastním bytě vpohádkovém městě. Měla před sebou důležitou práci, stála před vycvičeným americkým agentem. Dobře, nevypadal sice nebezpečně, ale pořád to byl agent CIA. Dneska ho donutí říct osobě něco víc. Zeptá se ho, co si myslí oRusech – ještě se ani nepřiznal, že ovládá ruštinu. Přiměje ho mluvit oMoskvě. Bude musetpřiznat, že tam pracoval. Jak rychle kráčela osvětlenými ulicemi kbazénu Yrjönkatu, neuvědomovala si, že opět mírně napadá na nohu. Těšila se na kontakt.

Nate cestou kYrjönkatu také přemýšlel abyl do svých myšlenek natolik zabraný, že přestával vnímat okolí anedíval se kolem sebe.Prober se, sportovče,pomyslel si,tohle je první večer tvého nového případu. Využil červenou na semaforu, aby přešel ulici, změnil směr amohl sledovat provoz kolem.Nic není vidět, nikdo se nesnaží chovat nenápadně. Ujdi další tři bloky azopakuj to. Nikdo, koho by si všiml už předtím. Už to není jen zábavné cákání vbazénu smodrookou Ruskou vpřiléhavých plavkách.Ne. Pokud je skutečně agentkou SVR, očemž nadále pochyboval, bude muset začít dávat dobrý pozor avšechno řádně zhodnotit. Bože, radši by rozpracovával toho opilce Tiškova. Ten má aspoň přístup kdokumentům azápisům ze soukromých schůzek. To by byl opravdový skalp. Něco, co by doma vyvolalo pozornost.

Dominika také měla plnou hlavu vlastních myšlenek, aže by měla dávat pozor na okolí, si uvědomila, až když byla tři bloky od bazénu. Aby svou chybu napravila, nesmyslně se otočila vúzké uličce. Penzisti vMoskvě by se potrhali smíchy, napadlo ji acítila se hloupě. Jak se oba bezmyšlenkovitě pohybovali ulicemi, zahnuli na různých nárožích ake vchodu do bazénu dorazili současně. Dominice se zrychlil dech, Nateovi se rychleji rozbušilo srdce, ale oba věděli, jak se mají ktomu druhému chovat, apustili se do práce.



Dominika se opírala odřevěnou přepážku boxu. Vdlouhých prstech pomalu otáčela nožku skleničky svínem. Nate seděl naproti ní, nohy měl natažené apřekřížené vkotnících. Na sobě měl mikinu svýstřihem do Vadžínsy, ona si oblékla modrý pletený top aplisovanou sukni. Pod ní měla tmavé punčocháče ana nohou černé boty snízkým podpatkem. Nate si všiml, že pod stolem podupává.

„Američani nikdy neberou nic vážně,“ prohlásila. „Ze všeho si dělají jen legraci.“

„Kolik Američanů znáš?“ zeptal se. „Byla jsi někdy ve Spojených státech?“

„Vbaletní škole jsme měli jednoho amerického studenta,“ přiznala. „Pořád byl samá legrace.“ Nevadilo jí mluvit obaletu, byla to součást její legendy.

„Abyl dobrý tanečník?“ chtěl vědět Nate.

„Nic moc,“ pokrčila Dominika rameny. „Program byl dost náročný anějak tam nezapadl.“

„Musel si připadat ztracený,“ zamyslel se Nate. „Ukázala jsi mu Moskvu? Chodili jste spolu pít?“

„Ne, samozřejmě ne. To bylo zakázané.“

„Zakázané? Co přesně? Pití, nebo to, aby se cítil vítaný?“ zeptal se adíval se na svou skleničku. Dominika kněmu na vteřinu zvedla pohled, ale hned očima uhnula.

„Vidíš, zase žertuješ,“ zavrtěla hlavou.

„Nežertoval jsem,“ bránil se Nate. „Jen přemýšlím, jaké bude mít na Rusko aMoskvu vzpomínky. Bude na to město rád vzpomínat, nebo si bude pamatovat jen to, že tam zůstal úplně sám, nechtěný?“Zvláštní způsob vyjadřování, pomyslela si Dominika.

„Co ty víš oMoskvě?“ zeptala se aodpověď už částečně znala.

„Rok jsem tam žil. Myslím, že už jsem se ti otom zmínil. Pracoval jsem na americkém velvyslanectví. Bydlel jsem vbytovém komplexu kousek od nejvyššího soudu.“

Beze stopy zájmu,nic nedává najevo. „Líbilo se ti tam?“

„Měl jsem hodně práce, takže na prohlídky města mi nezbýval čas.“ Napil se vína ausmál se na ni. „Škoda, že jsem tě neznal. Mohla jsi mi to tam ukázat. Pokud to ovšem nebylo zakázané.“

Nevinný chlapeček, pomyslela si.Že ale umí předstírat.Jeho poznámku nechala bez reakce. „Proč jsi odjel už po roce? Myslela jsem, že diplomaté na velvyslanectví zůstávají déle.“ Tentokrát se jeho odpověď měla stát hlavní součástí jejího hlášení.

„Najednou se uvolnilo místo vHelsinkách,“ vysvětloval. „Přidělili mě sem.“Velmi prosté, přemýšlela Dominika. Všimla si, že se barva jeho aury nemění, ani když neříká pravdu. Skutečný profesionál.

„Bylo ti líto, že odjíždíš?“ chtěla vědět.

„Svým způsobem ano,“ přikývl. „Ale zároveň mi bylo tak trochu líto iRuska.“

„Bylo ti Ruska líto? Proč?“

„Studenou válku jsme ukončili bez toho, abychom jedni druhé zničili, ikdyž jsme ktomu několikrát měli dost blízko. Ať jsme si osovětském systému mysleli cokoli, prostě skončil. Myslím, že všichni doufali, že Rusko čeká svoboda alepšíživot pro jeho občany.“

„Aty myslíš, že se teď vRusku nežije lépe?“ podivila seDominika asnažila se skrýt svou nevoli.

„Vurčitých ohledech ano, to je jasné,“ pokrčil Nate rameny. „Ale připadá mi, že lidé dál trpí. Nejhorší je, když vidíš, že přichází úsvit, ale nakonec ztoho nic nemáš.“

„Nechápu,“ přiznala Dominika.

Uvidíme, jestli skočí na návnadu, pomyslel si. „Nevykládej si to špatně, ale připadá mi, že vaši současní lídři vytvářejí stejně prohnilý systém, jako byl vminulosti ten sovětský. Jen to není na první pohled zřejmé. Je modernější, lépe vypadá, zapadá. Novými zbraněmi jsou ropa azemní plyn, ale vpozadí je pořád stejná krutost, represe akorupce jako dřív.“ Nejistě se na Dominiku podíval azvedl ruce. „Promiň, nechtěl jsem kritizovat.“

Přes všechen svůj výcvik apraxi se Dominika nikdy vminulosti nezapletla snějakým Američanem do podobného rozhovoru. Nesměla zapomínat, že se jedná oagenta zpravodajské služby, který ji může provokovat, aby zjistil více ojejích názorech. Přikázala si, že se musí uvolnit. Teď se nesměla přestat ovládat. Přesto bylo nutné, aby odpověděla. „Co říkáš, není pravda,“ prohlásila. „Tohle jsou jen protiruské nálady, okterých dobře víme. Není to pravda.“

Nate dopil víno amyslel přitom na otráveného zběha od KGB anovinářku zastřelenou ve výtahu. „Vysvětli to Alexandru Litviněnkovi nebo Anně Politkovské,“ pokrčil rameny.

Nebo Dmitriji Ustinovovi, pomyslela si Dominika provinile. Dál však na něho byla naštvaná.





TORTILLA ESPAÑOLA NA ŠPANĚLSKÉM VELVYSLANECTVÍ



Okořeněné pokrájené brambory restujte spolu snasekanou cibulí vdostatečné vrstvě olivového oleje, dokud nezměknou, pak je zoleje vyjměte aosušte. Kbramborám acibuli přidejte vyšlehaná vejce avraťte na pánvičku potřenou olejem, dokud nezačnou okraje aspodní strana hnědnout. Přes pánev položte talíř, obraťte pánev, poté tortillu vraťte zpátky na pánev aopékejte, dokud nezezlátne.
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Nate seděl vesvé kanceláři atupě zíral na lamely žaluzií na okně. Bezmyšlenkovitě si pohrával splastovým řetízkem jejich ovládání. Minulý večer se na jednom velvyslanectví konala další recepce upříležitosti národního dne ana stole před ním teď leželo nejméně dvanáct nových navštívenek. Navíc ho bolela záda mezi lopatkami.

Myšlenka na to, že by si mohl jít zaplavat, mu připomněla Dominiku. Hodně se oni zajímal, několikrát se sešli, přesto si byl téměř jistý, že to kničemu nebude. Byla přesvědčená, odhodlaná, nepochybovala, neměla žádná slabá místa. Jen marnil čas. Plastový konec řetízku se odrazil od stěny. Navštívenky na stole se mu vysmívaly. Vkovové přihrádce na stole ležel jediný list papíru – jeho poslední zpráva ohledně kontaktu sDominikou.

Do kanceláře mu strčil hlavu Gable. „Ježíši, vypadáš jako začarovaný,“ prohlásil. „Proč nejsi venku? Vezmi někoho na oběd.“

„Po včerejšku už nemůžu,“ zavrtěl hlavou Nate adál zíral na okno. „Čtyři národní dny jen tenhle týden.“

Gable potřásl hlavou, došel koknu aprudkým škubnutím žaluzie zatáhl. Posadil se na kraj Nateova stolu anaklonil se kněmu.

„Dobře poslouchej, Hamlete, dám ti jednu radu do života. Na tomhle získávání informací od lidí, kterým se zabýváme, je občas něco perverzního. Čím víc se někdy snažíme najít někoho užitečného aspustit operaci, tím víc nám to uniká. Netrpělivost, agresivita – vtvém případě zoufalství – se kolem nás začnou vznášet jako zápach. Nikdo stebou pak nechce mluvit, nikdo stebou nechce zajít na večeři. Prostě jim smrdíš. Jako zkažená vejce.“

„Nějak ti nerozumím,“ přiznal Nate.

Gable se ještě víc naklonil. „Máš strach, že selžeš,“ zabručel. „Čím dýl na svýho ptáka koukáš, tím spíš ti nevstane. Snaž se, ale povol nohu na plynu.“

„Díky za názorné vysvětlení,“ zavrtěl Nate hlavou, „ale už jsem tu dost dlouho anic jsem zatím nedokázal.“

„Nech toho, než se rozbrečím,“ popichoval ho Gable. „Jediní lidé, kterým musíš něco dokazovat, jsem já anáš šéf amy si nestěžujeme… zatím. Máš čas, takže klidně pokračuj.“ Gable sebral zprávu zNateovy přihrádky.

„Tahle ruská krasavice navíc představuje zlato, které stačí vydolovat, ať na to máš názor, jaký chceš. Tak na ní, proboha, pracuj. Mám nápad, jak bychom se jí mohli podívat pod sukýnku.“



Gable navrhl, aby vytvořili malý sledovací tým, který by zjistil, co vlastně Jegorovová vHelsinkách dělá. Začít ji sledovat celým týmem Nateovi připadalo přehnané. Pokoušel se Forsythovi aGableovi vysvětlit, že Jegorovová je podřadný cíl, úřednice bez přístupu kzajímavým informacím. Sledovat ji je zbytečné mrhání prostředky. „Pojďme se dohodnout, že se na tomhle neshodneme,“ zavrtěl hlavou Gable. „Jinak řečeno, už radši mlč.“

Forsyth zvedl ruku. „Nate, když už máš tuhle Jegorovovou na starosti, proč bys nemohl řídit tým, který ji bude sledovat? Bude to zajímavá zkušenost amohl bys být užitečný. Je to úžasná postarší dvojice. Oba svou práci dokonale ovládají.“

No výborně, pomyslel si Nate. Gable navrhl využít pro rozproudění operace sledovací tým aForsyth mu svěřil vedení tohoto týmu, aby se na případ plně soustředil. Forsyth sGablem byli sehraní, skuteční profesionálové adobře věděli, jak své podřízené motivovat.

Gable kněmu po stole posunul složku apohledem ho varoval, ať se neodvažuje protestovat. „Tady je spis ARCHIE aVERONIKA.“ Na okamžik se odmlčel. „Ti dva jsou legendy, ve službě jsou už od šedesátých let. Pracovali ina několika opravdu složitých operacích, včetně zběhnutí Golitsyna. Tak je ode mě pozdravuj.“

Očtyřiadvacet hodin později, po dvou hodinách kličkování autem, aby se zbavil případného sledování, kdy hodinu mířilna sever po E75, pak po silnicích druhé třídy do Tuusuly azpátky po 120 do města, nechal Nate svoje auto na veřejném parkovišti unádraží Pasila adošel do čtvrti Länsi-Pasila svěžáky akancelářskými budovami. Našel správný dům vmoderním čtyřpatrovém bytovém bloku zcihel askla suzavřenými balkony. Zmáčkl tlačítko domovního telefonu scedulkou RÄIKKÖNEN, akdyž zámek zabzučel, vešel dovnitř. Zazvonil udveří bytu ve čtvrtém patře.

„Pojďte dál,“ pozvala ho postarší žena, která mu přišlaotevřít. Čiperná. Na svých sedmdesát. VERONIKA. Obličej měla úzký, patricijský, rovný nos apevná ústa, která naznačovala, že vmládí musela být docela krasavice. Ledově modré oči neztratily nic na atraktivnosti ajejí pleť si uchovávala zdravě růžovou barvu. Na sobě měla vlněné kalhoty alehký svetřík. Kolem krku jí na šňůrce visely brýle na čtení ana podlaze vedle křesla měla položenou hromádku novin ačasopisů. „Už se na vás těšíme,“ prohlásila. „Já jsem Jaana.“ Vzala Natea za ruku apevně mu jí potřásla. Vyzařovala zní vitalita aenergie. Ze stisku ruky, zjejích očí, ztoho, jak stála.

„Nedal byste si šálek čaje? Kolik je vlastně hodin?“ Podívala se na hodinky, které nosila ciferníkem na spodní straně zápěstí. Klasický způsob usledovačů na ulici, uvědomil si Nate. „No, dost na to, abychom uvažovali oněčem silnějším,“ přikývla spokojeně. „Můžu vám nabídnout šnaps?“ Slova doprovázela pohyby, gesty, úsměvy, pomrkáváním.

„Mám vás pozdravovat od Martyho Gablea,“ vzpomněl si Nate.

„To je od něho milé,“ usmála se audělala místo na přeplněném konferenčním stolku. „Je to drahoušek. Máte štěstí, že je vaším nadřízeným.“ Odběhla do kuchyně avrátila se se skleničkami aneurčitelnou čirou kapalinou voválné lahvi. Šnaps. „Za ty roky jsme tu zažili hodně zvláštních šéfů,“vysvětlovala. „Na obou stranách. Rusové byli samozřejmě vždycky horší. Hnusní parchanti, kteří se snažili přežít vhnusném systému, Bůh jim žehnej. Každopádně se nám postarali ozajímavý život.“

Jaana Räikkönenová nalila šnaps do dvou skleniček asvou pozvedla kpřípitku. Když usrkla, dívala se mu do očí. Obývák byl malý aútulný, spolstrovaným nábytkem apolicemi plnými knih uostění zleštěného dřeva. Vbytě voněla zeleninová polévka.

„Váš manžel je doma?“ zeptal se Nate. „Doufal jsem, že se seznámím isním.“

„Hned přijde,“ vysvětlovala Jaana. „Venku na ulici jistí váš příchod.“ Pokrčila rameny. „Obávám se, že nás už nic nezmění.“ Nate se vduchu pousmál. Dvě hodiny složitě setřásalpřípadné stíny anevšiml si chlápka někde před domem.Proto asi vydrželi tak dlouho, pomyslel si.

Vzápětí zarachotil vzámku klíč, dveře se otevřely adovnitř vešel Marcus Räikkönen. ARCHIE. Na vodítku vedl hnědého jezevčíka, který si Natea krátce očuchal, odkolébal se do svého pelíšku alehl si. Jmenoval se Rudy. Marcus byl vysoký přes metr osmdesát aměl široká ramena. Zpod mohutného obočí se na svět díval modrýma očima. Svaly na krku měl vypracované apevné, stejně jako linii brady. Pohyboval se hladce jako sportovec. Vlasy měl prořídlé aostříhané strojkem nakrátko. Ion se pyšnil pevným stiskem ruky. Na sobě měl tmavomodrou běžeckou soupravu ačerné běžecké boty. Vlevo na hrudi měl na bundě našitou malou finskou vlajku.

„Vtom dvoře naproti?“ zeptal se Nate. „Lavička kousek od schodů?“

„Výborně,“ přikývl Marcus. „Nepřipadalo mi, že jste si mě všiml.“ Usmál se azvedl třetí skleničku šnapsu. „Tak na vaše,“ prohlásil, díval se Nateovi do očí avypil nápoj do dna.

Nate si pamatoval závěry zjejich spisu. ARCHIE aVERONIKA pracovali pro helsinskou rezidenturu jako sledovači už skoro čtyřicet let. Oba už byli vpenzi. ARCHIE původně působil jako vyšetřovatel finské daňové správy, VERONIKA jako knihovnice. Byli tak úspěšní především proto, že dokázali využívat převleky azároveň měli instinkt, díky němuž uměli odhadnout, co jejich cíl vpříštím okamžiku udělá. Samozřejmě se dokonale vyznali ve městě ivjeho síti metra, vždyť směstem společně vyrůstali. Houževnatí, nenápadní, strpělivostí aceloživotní perspektivou uměli své cíle sledovat celé měsíce anevyhořet. Gable jejich styl popsal „spíš jako pohlazení od manželky než zásah doktora“.

Nate aRäikkönenovi společně vypracovali harmonogram sledování Dominiky, podle kterého ji měli pozorovat sicenepravidelně, zato vpečlivě vybraných časech, ovečerech poodchodu zpráce nebo ovíkendech, kdy bylo poměrně pravděpodobné, že by se mohlo dít něco zajímavého. Nate jejich práci zpovzdálí sledoval. Kulichy, palčáky abundy jeden den, oblek adeštník druhý den. Jízdní kola splechovými zvonky aRudym na vodítku. Nenápadné šedé volvo, skútr skošíkem. Jednou šli společně adrželi se za ruce, jindy každý zvlášť. Jednoho dne dokonce Jaana sledovala Dominiku do obchodu schodítkem. ARCHIE aVERONIKA zvládali všechno – sledování trasy, statické pozorování, uměli jít napřed, křižovat cestu, postupovat paralelně, střídat se.

Po prvních dvou týdnech se snimi znovu sešel vjejich bytě. Pořídili několik fotografií aMarcus shrnul dosavadní zjištění. Jeho zpráva byla přesná astručná. Jaana ho čas od času přerušovala vlastními pozorováními.

„Zaprvé,“ začal Marcus, „jsme si poměrně jistí, že až doteď si sledování nevšimla aže nemá ani podezření.“ Pokrčil rameny. „Je mladá, ale je na ní vidět, že toho vterénu hodně umí. Neuchyluje se kobvyklým trikům adobře se pohybuje, využívá okolí. Řekl bych, že vtom je dokonce nadprůměrně dobrá.

Už vtomhle věku ví, co dělat. Že použila konkrétní postup, jsme si všimli jen jednou,“ podíval se Marcus na Jaanu. „Vmezaninu hotelu Torni naproti bazénu Yrjönkatu vyhlíží, až tam přijdete. Pak ještě chvíli počká avejde dovnitř.“

„Marcus se mnou sice nesouhlasí,“ přerušila ho Jaana, „ale já si myslím, že na ničem nepracuje. Neřídí žádné agentyanení součástí operační podpory rezidentury. Vpodstatě nemá nic na práci.“ Tentokrát se podívala Jaana na Marcuse ačekala, až opět převezme slovo.

„Samozřejmě tu nějakou práci má,“ prohlásil Marcus. „Jen jsme si toho nevšimli. Musíme tomu dát čas.“

„Jedno je jisté,“ ignorovala Marcusovy námitky. „Je sama. Chodí zvelvyslanectví rovnou do svého malého bytu. Potraviny nakupuje jen pro jednu osobu. Ovíkendech se prochází sama.“

„Všimli jste si, že by ji někdo kryl?“ chtěl vědět Nate. „Drží se jí někdo zrezidentury?“

„Myslíme si, že ne,“ odpověděl Marcus. „Je čistá. Budeme hledat jakékoli náznaky, že by ji někdo hlídal.“

„Budu se sní dál scházet,“ rozhodl Nate. „Určitě by pomohlo, kdybyste naše schůzky mimo bazén jistili.“

Marcus přikývl. „Čím častěji se sní sejdete, tím to budezajímavější. Především to, co dělá hned po vašich schůzkách. Tou dobou totiž většinou rychle utíkají ktelefonu nebo si jdou promluvit sagentem zambasády. Jak to jen bude možné, oznamujte nám své plány. Jestli chcete, můžeme vám doporučit vhodná místa pro setkání,“ navrhl.

„Ještě jednu věc,“ ozvala se Jaana analila jim další sklenku šnapsu. „Jestli prominete, vypadá jako milý člověk, hodné děvče. Potřebuje přítele.“ Marcus se zdviženým obočím přejížděl pohledem zJaany na Natea azpátky.



Nate sGablem kontrolovali zprávy od ARCHIEHO aVERONIKY. „Dobře, nespouštějte zní oči, hlavně dávejte pozor, jestli ji nejistí někdo zvelvyslanectví,“ přikývl Gable. „Jestli zaznamenáme nějakou podporu, pak je možné, že na něčem pracuje, možná přímo na tobě.“

„To určitě ne,“ oponoval Nate. „Vžádném případě.“

„Jsem rád, že to víš tak jistě. Každopádně na ní pracuj ze všech sil. Nespěchej, času máš dost.“

Nate si stanovil za cíl scházet se sDominikou mimo bazén nejméně jednou týdně. Po městě hledal místa, kde by se sní mohl setkat tak, aby je nikdo neviděl. Obvykle se po práci scházeli vsuterénních barech, vsobotu dopoledne chodili na kávu, onedělích na obědy. Posadil ji na židli zády do místnosti. Lidé zruského velvyslanectví se pohybovali po celých Helsinkách aNate se chtěl vyhnout tomu, aby si jich někdo náhodou všiml. Vybudovat přátelství, zůstat neodhalený, vždy přicházeli odděleně aodcházeli také každý sám. Vyhýbat se telefonům, měnit zvyky, navázat vztah. Plýtvání časem.

IDominika využívala hodně ztoho, čemu se naučila. Při cestách městem na jejich schůzky se pídila po sledovačích. Finové se samozřejmě ohlíželi za krásnou tmavovláskou na eskalátoru, když se snažila nepozorovaně vklouznout do zasněžené uličky nebo vycházela zobchodu zadním vchodem, ale nikdo netušil, jak pečlivě si hlídá okolí, že pozoruje zprotějšího chodníku, jak Nate přichází do jejich kavárny, zapamatovává si tváře, klobouky, kabáty.

Začínali se lépe poznávat. Při několika posledních schůzkách si povídali, opravdu povídali, což bylo jen přirozené, když spolu trávili tolik času. Považovala ho za upřímného,bezprostředního, inteligentního. Určitě nebylněkulturnyj. Prostě Američan. Při vzpomínkách na Moskvu se choval vyhýbavě, samozřejmě, vždyť tají skutečnost, že řídil ruského dvojitého agenta. Jeho poznámky oRusku obvykle nechávala bez povšimnutí, ačkoli si uvědomovala, že většinou má sama podobný názor.Dobře, pokračuj, nabádala se. Musela sním strávit více času asoustředit se na jeho zvyky. Musela zjistit, kdy něco chystá.

Cítila tlak. Jestli brzy nedojde knějakému průlomu aústředí iVolontov na ni budou stále víc naléhat, začne přemýšlet ofyzickém přístupu?Nělzjá!pomyslela si. To nejde. Byl atraktivní ajeho otevřenost asmysl pro humor ji přitahovaly. Ale ne, to by nešlo.

Ke kolika schůzkám už došlo? Nate zjistil, že se na setkání sní těší, ale nebyl si vůbec jistý, jestli se mu ji podaří kněčemu přesvědčit. Byla neústupná. Nevadilo mu postavit se stovce sledovacích vozů vMoskvě, ale dělalo mu starosti, jak zjistit, co ji motivuje. Jestli na něčem pracovala, Nate to nedokázal odhalit. Skoro to vypadalo, že do Helsinek přijela jen sbírat zkušenosti, ato nedávalo smysl. Její spojení sSVR bylo důležité ačinilo zní cíl, na kterém stálo za to zapracovat. Potřeboval se rychle něčeho chytit, protože jinak Forsyth ztratí trpělivost aGable mu nakope zadek.

Jedna věc. Na její tvář by se vydržel dívat hodiny.Ježíši,poslouchej se. Soustřeď se na vývoj, na hodnocení, co ji pohání.Už se bavili bez rozpaků, ačkoli spolu často nesouhlasili. Kdykoli se opíral do Ruska, rozčilovala se, toho si všiml, ale zároveň měl pocit, že sním vněkterých případech zdráhavě souhlasí. Nevěřila vší té propagandě. Možná se mu tak nabízel prostor, možná ne.

Podíval se do zrcadla apřičísl si vlasy. Na tuhle nedělinavrhl oběd vmalé etnické restauraci vPihlajistu, multikulturní čtvrti na trase metra severovýchodně od centra. Dominika souhlasila. Už oněkolik týdnů dříve ARCHIE restauraci navrhl, protože ležela hodně stranou: „Nenarazíme tam na žádné ruské přátele,“ sliboval. „Jeden znás ji bude sledovat ve vlaku, druhý bude krýt tebe.“ Nate si přes svetr svýstřihem do Vamanšestrové kalhoty oblékl kabát. Na nohou měl boty spodrážkou svysokým vzorkem. Odešel zbytu apokračoval oklikami skrz prázdné uličky Kruununhaky, pak po zamrzlém nábřeží, aaž poté se pustil do skutečného zjišťování, jestli ho někdo nesleduje.

Na druhém konci města se Dominika také dívala do zrcadla. Nepoužila parfém, zato si už podesáté pročesávala vlasy svým želvovinovým talismanem. Shora si prohlédla ulici pod sebou. Byla připravená odejít zbytu avyrazit kmetru. Těšila se na to, že sním bude mít možnost znovu mluvit, pošťuchovat se, pokaždé se dovědět oněco víc.

Na sobě měla rolák, tvídové sáčko ateplé vlněné kalhoty. Nenápadné, pohodlné boty. Přes hlavu si uvázala šátek jako babička, vyšla zbytu azamkla dveře. Zamířila do sklepa činžáku, prošla skladovací místností aprotáhla se kotelnou. Zté vedla úzká chodba kzamřížovanému oknu vysoko ve stěně, které objevila před několika týdny. Než se vdomě začalo topit plynem, nejspíš se tudy shazovalo uhlí. Odemknout zámek na mříži jí předminulou noc trvalo skoro dvě hodiny. Nebylo to jednoduché, protože kromě upravené sponky do vlasů neměla žádné nářadí. Pod okno narovnala bedny, přitáhla se nahoru aprotáhla ven.Zajímavý způsob odchodu na rande, pomyslela si auvědomila si, jak je ráda, že ho zase uvidí.

Opatrně okénko zavřela avykročila do uličky. Rozhlížela se po oknech se zataženými záclonami. Nic. Potichu prošla uličkou, protáhla se mezi zaparkovanou dodávkou akontejnerem na odpadky, překročila nízkou zídku adostala se na hlavní ulici. To už byla celý blok od svého domu. Límeckabátu měla vyhrnutý ašátek jí skrýval obličej. Pomalu obešla další blok. Pokaždé, když přecházela ulici arozhlížela se,dávala pozor na opakující se tváře, kabáty, auta. Vešla do obchodního komplexu Kamppi, zastavila se vknihkupectví, znovu pozorně prověřila okolí apokračovala ke vstupu do metra. Na pomalu jedoucím eskalátoru využívala odrazů vlesklých plakátovacích plochách. Žádné postavy. Už byla na půl cestě knástupišti, když na eskalátor vstoupila postarší, štíhlá dáma vkabátu aměkkém kloboučku. Vruce držela kytici zabalenou do zeleného papíru asíťovku se dvěma jablky. VERONIKA doufala, že si jednoho dne bude moct stou milou dívčinou promluvit otom, jak předvídatelná byla, když použila nákupní centrum sintegrovanou stanicí metra tak blízko svého bytu.

Nateův instruktor sledování před mnoha lety se jmenoval Jay. Bývalý fyzik, nosil bradku jako Van Dyck, dlouhé světlé vlasy avypadal… prostě jako Van Dyck. „Vyžeňte to zhlavy, nehrajte si na hrdiny,“ říkával. „Když zjistíte, že vás sledují, večer pro vás skončil, prostě všeho necháte.“ Na tabuli nakreslil dlouhou rovnou čáru. „Vaším cílem je donutit sledovače, aby se ukázali. Nejde oto se jim ztratit. Při každém sledování může nastat bod zlomu,“ pokračoval ačáru vertikálně přeškrtl. „Je to bod, kdy si ti zlí musí vybrat, jestli zůstanou nepovšimnutí, nebo vás ztratí zdohledu.“ Otřel si zrukou zbytky křídy. „Když je dokážete přimět, aby se ukázali, ale nezničíte je, tak jste uspěli. Jen pro ten jediný večer. Pak musíte začít se vším zase od začátku.“

Je mi fuk, jestli je zničím, pomyslel si Nate. Pokud ho někdo sleduje, bude se muset ukázat. Sklouzl po náspu nedalekovozovny za hlavním nádražím, přelezl drátěný plot vúzké uličce avhustém provozu přeběhl mezi auty silnici E12. Přemýšlel, co si asi dnes oblékla. Cestou se rozhlížel po ARCHIEM, ale byla to jen ztráta času. Stařík se ulicemi pohyboval jako duch, protoplazma, jako kouř nad suchým ledem. ARCHIE ho jistil adíky odstupu mohl lépe pozorovat, jestli něco opakovaně nezahlédne. Nezajímaly ho kabáty nebo klobouky. ARCHIE sledoval způsob, jakým lidé chodí, jejich krok, postavení ramen, tvary uší nebo nosů. Věci, které jeho protivníci nemohli změnit. Aboty. Nikdy se nepřezouvali.

Po třech hodinách prošel přes polovinu Helsinek, akdyž konečně zahlédl ARCHIEHO staškou vruce, což bylo znamení, že je všechno vpořádku, mohl si být jistý, že je čistý. Příjemnou venkovskou restauraci vlastnila afghánská rodina. Nate vešel do malé jídelny snabílenými stěnami ozdobenými koberci asbarevnými polštářky na židlích. Na každém stole stála svíčka. Na poličce potichu hrálo rádio. Kromě páru mladých Finů ustolu vrohu bylo prázdno. Zkuchyně selinula příjemná vůně koření adušeného jehněčího. Nate se posadil krohovému stolku čelem koknu. Za dvě minuty kolem restaurace ruku vruce prošli ARCHIE sVERONIKOU. Dívali se přímo před sebe. VERONIKA se podrbala na nose. Signál, že se nic neděje. ARCHIE to považoval za hloupé, ale nedala si to vymluvit. Podíval se na ni, zavrtěl hlavou aoba zmizeli.

Za další minutu vstoupila do restaurace Dominika, uviděla Natea adošla kjeho stolu. Klidná, sebevědomá, vyrovnaná. Přidržel jí židli, ale když se pokusil pomoct jí skabátem, svlékla si ho sama. Na stole se objevily dvě skleničky vína. Natea bolelo koleno, které si znovu narazil, když před několika hodinami přelézal plot. Levou ruku měl odřenou od toho, jak klouzal po náspu ulokomotivního depa. Dominika měla na rameni natržený rukáv saka, kterým se zachytila za kontejner na odpadky za domem. Vlněné ponožky aboty mokré. Když totiž vPihlajistu vystoupila zmetra, vběhla při přecházení ulice do hluboké louže.

„Jsem rád, že jsi to tu našla,“ řekl. „Je to trochu stranou, ale kamarád mi vyprávěl, jak tu výborně vaří.“ Díval se na odrazy světla vjejích vlasech. „Doufám, žes to neměla moc daleko.“

„Nebylo to nijak složité acesta také dobrá. Ve vlaku jsem jela skoro sama,“ prohlásila Dominika.

Kdybys jen věděla, pomyslel si. „Snad se ti tu líbí. Ochutnala jsi už někdy afghánské jídlo?“

„Ne, ale vMoskvě máme několik afghánských restaurací. Prý nejsou špatné.“ Auru měl bohatou aplnou. Dominika si vzpomněla na svého otce.

„Víš, trochu jsem se bál pozvat tě na takovéhle místo, aby sis nemyslela, že provokuju,“ prohlásil súsměvem. Chtěl prolomit ledy apřimět ji usmát se.

„Nemyslím, že mě provokuješ. Jsi Američan, jinak to asi ani neumíš. Možná tě začínám tak trochu chápat.“ Kouskemnahřáté placky si zmisky nabrala cizrnovou pastu zakapanou olejem.

„Jestli mi umíš odpustit, že jsem Američan…“ pokrčil rameny.

„Odpouštím ti,“ přikývla Dominika adívala se přímo na něho. Úsměv Mony Lisy adalší sousto.

„To jsem rád,“ opřel se Nate olokty apozoroval ji. „Co ty? Jsi spokojená?“

„Divná otázka,“ vyhnula se odpovědi.

„Nemyslím teď, ale tak nějak obecně. Se svým životem,“ vysvětloval.

„Ano,“ přikývla.

„Někdy mi přijdeš taková vážná, snad až smutná. Vím, že ti před lety umřel otec aže jste si byli hodně blízcí.“ Dominika se mu otom už zmínila.

Polkla. Nechtěla otom mluvit, nechtěla mluvit osobě. „Můj táta byl báječný člověk, univerzitní profesor, laskavý ašlechetný.“

„Co si myslel ozměnách vRusku? Byl rád, když se Sovětský svaz rozpadl?“

„Ano, samozřejmě, všichni jsme ztoho měli radost. Všichni jsme změny vítali. Byl ruský vlastenec.“ Napila se vína azavrtěla mokrou nohou vbotě. „Ale co ty, Najte?“ Nehodlala mu dovolit řídit konverzaci. „Co tvůj otec? Říkal jsi, že pocházíš zpočetné rodiny, ale jaký je tvůj otec? Rozumíte si?“

Nate se nadechl. Pohybovali se neustále tam azpátky, otázka stíhala otázku.

Před týdnem Gableovi přiznal, že má dojem, že to stou Ruskou nikam nevede. Je moc upjatá, neustále ve střehu.Nevšiml si, že by se mu dařilo udělat jí na jejím brnění sebemenší škrábanec. „Acos čekal?“ vrtěl Gable hlavou. „Chtěl bys ji dostat jen tak? Je mladá anervózní, malá ruská holčička. Nemá tak vnímavé acitlivé nadřízené jako ty.“ Nate si poprvé všiml, že Gable má na stěně kanceláře pověšený laoský kalendář zroku 1971. „Hoď jí nějaké pamlsky, něco jí prozraď. Jen na ni netlač apočkej, jestli se uvolní.“

„Můj táta je právník,“ začal. „Hodně úspěšný právník svlastní praxí. Má velký vliv, ivpolitice. Smými dvěma staršími bratry si je hodně blízký, oba pracují vjeho firmě. Právem se naše rodina zabývá už po čtyři generace.“

Takže si lépe rozumí sjeho staršími bratry, pomyslela si. Rozhodla se položit přímou otázku. „Proč ty jsi nezačal právničit státou? Mohl jsi být bohatý. Copak všichni Američané nechtějí být bohatí?“

„Jak jsi na tohle přišla? Nevím, asi jsem chtěl vždycky dělat věci po svém, být nezávislý. Diplomacie mě lákala arád cestuju. Tak jsem si řekl, že nejdřív vyzkouším něco jiného.“

„Tvého otce nezklamalo, když jsi nenásledoval své bratry?“ chtěla vědět.

„Jistě, nejspíš ano,“ přikývl. „Ale možná jsem se jen chtěl dostat pryč od lidí, kteří mi vždycky říkali, co mám dělat. Chápeš, jak to myslím?“

Dominice hlavou probíhaly obrazy. Balet, Ustinov, škola pro volavky, strýček Váňa. „Copak ale stačí jen utéct odrodiny? Nechceš ktomu ještě přidat něco navíc?“ Rozhodla se na něho přitlačit.

„Neřekl bych, že jsem jen utekl,“ odsekl trochu naštvaně Nate. „Mám vlastní kariéru, pomáhám své zemi.“ Jako by se náhle nad stolem objevil Gondorfův obličej.

„Jistě,“ přikývla. „Ale jak přesně jí pomáháš?“ Napila se vína.

„Mnoha způsoby.“

„Dej mi nějaký příklad,“ dožadovala se.

Tak například řídím jednoho znejlepších informátorů CIA, vysoce postaveného pracovníka tvojí hloupé ustrnulé agentury, abych zabránil ďábelským plánům Ruské federace avašeho dravého prezidenta, pomyslel si. „Vposlední době jsem měl několik zajímavých hospodářských úkolů, například jsem pracoval na exportu dřeva zFinska,“ řekl.

„To zní zajímavě,“ mrkla na něho. „Bála jsem se, že začneš mluvit osvětovém míru.“ Nate se na ni podíval. Purpurová aura kolem jeho hlavy aramen zářila.

„Udělal bych to, kdybych si myslel, že Rusové vědí, co to znamená.“ Rozhlédl se po malé restauraci. „Po Afghánistánu atak.“

Dominika znovu upila vína. „Příště tě vezmu do jednévietnamské restaurace, kterou znám,“ odpověděla. Seděli, dívali se na sebe aani jeden nechtěl uhnout pohledem.Co se tosakraděje?přemýšlel Nate. Dokázala se mu dostat pod kůži. Vzpomněl si, jak VERONIKA říkala, že podle ní nemá žádný úkol. Pracuje snad na něm? Modré oči na protější straně stolu ani nemrkly.

„Nic se neděje,“ prohlásila, jako by mu četla myšlenky. „Jen pořád tolik neopovrhuj Ruskem. Zasloužíme si trochu respektu.“

Zajímavé, pomyslel si. „Jednou na to budeme vzpomínat jako na naši první hádku.“

Dominika ukousla kousek placky. „Jak se říká – tuhle vzpomínku si uchovám.“

Přinesli jim jídlo. Dominika si objednala dušené jehněčí sčočkou, které dorazilo ve velké kouřící misce. Porce byla ozdobená hromádkou hustého jogurtu. Nate si poručilbowrani, karamelizované kousky sladké dýně vmasové omáčce asjogurtem. Moc mu chutnalo apřiměl Dominiku, aby také zkusila sousto. Dopili víno aobjednali si kávu.

„Příště platím já,“ slíbila Dominika. „Měli bychom zajít na Suomenlinnu, než se udělá teplo azačnou tam proudit davy.“

„Nechám to na tobě,“ odtušil. Přikývla adívala se na něho.

„Víš, Nate,“ ozvala se po chvíli, „myslím, že jsi čestný,zábavný alaskavý. Moc ráda bych se stebou přátelila.“ Obrnil se proti všemu, co mohlo přijít. „Doufám, že mě považuješ za kamarádku.“

Chce se se mnou přátelit,uvědomil si. „Samozřejmě,“ přikývl.

„Anevadí ti, že jsem zRuska?“

„Hlavně proto, že jsi zRuska.“

Seděli, dívali se na sebe, přemýšleli, kam tohle povede, jak budou jeden sdruhým vycházet. Opětačtyřicet minut později stáli na nástupišti metra. Protože byli na okraji města, vedlo nad povrchem. Stmívalo se, skoro mrzlo. Nate jí nenabídl, že ji sveze zpátky do města. Věděl, že by ho stejně odmítla.Nechtěl riskovat, že by ji někdo zruského velvyslanectví mohl zahlédnout vjeho autě sdiplomatickými značkami.

Do stanice dorazil vlak sprosklenou kabinou strojvedoucího azpomalil. Na nástupišti stáli sami, ani ve vagonech nikdo nebyl. „Děkuji za krásné odpoledne,“ otočila se kněmu Dominika. Podívali se jeden druhému do očí apotřásli si rukou, jak se na agentku SVR slušelo. Usoudil, že by ji mohl trochu vyzkoušet, podržel její ruku ve své, předklonil se apolíbil ji na tvář.Šarmantní, pomyslela si, ale za svou krátkou kariéru už zažila horší věci. Bez úsměvu nastoupila do vagonu, otočila se, zamávala mu, dveře zasyčely azavřely se.

Zatímco souprava nabírala rychlost, zahlédl vdalším vagonu sedět postarší dámu vbundě askošíkem spletením na klíně. Vlak už jel skoro příliš rychle, ale stejně si všiml, jak si VERONIKA promnula nos. Nástupiště bylo prázdné, tak jak se do vlaku dostala?

Cestou zpátky do města měli Dominika iNate přemýšlet osvých dojmech, zapamatovávat si podrobnosti avduchu si připravovat hlášení. Místo toho Nate přemýšlel otom, jakcítil její tvář ajak lehce napadala na nohu, když nastupovala do vagonu, aDominika vzpomínala na jeho ruce, jednu poškrábanou, ina to, jak nejprve překvapeně zamrkal avzápětí se zatvářil spokojeně, když mu vmetla do obličeje Vietnam.





KADDO BOWRANI – AFGHÁNSKÁ DÝNĚ



Nechte na pánvi zhnědnout velké kusy oloupané sladké dýně, řádně je posypejte cukrem azakryté je pečte při střední teplotě vtroubě, dokud nezměknou anezkaramelizují. Podávejte vomáčce zopečeného mletého hovězího, nakrájené cibule, česneku, rajčatového protlaku avody. Dochuťte řeckým jogurtem, koprem alisovaným česnekem.
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Forsyth otevřenýmidveřmi kanceláře pozoroval Natea, jak pracuje na depeši spopisem posledního oběda sJegorovovou. Jeho podřízený sice stále skepticky, ale přesto začal na jejím případu pracovat. SRusy se musí jednat opatrně aNateovo sebevědomí zůstávalo otřesené. Zoufale si chtěl připsat nějaký úspěch, jenže jít hlavou proti zdi něco stojí. Bylo jasné, že se sázky zvyšují. Forsyth věděl, že skaždým dalším kontaktem sJegorovovou bude centrála tlačit stále silněji, nabízet nestranné posouzení adožadovat se testů. Pokud se ji Nate pokusí naverbovat, budou lidé zvedení trvat na výsleších azkoušce na detektoru lži. Poslední odpověď zcentrály na Nateovo hlášení už sama osobě představovala „podělanou ukázku toho, co nás čeká vbudoucnosti“, jak se doslova vyjádřil Gable:



1. Okamžikem přijetí této depeše omezte hlášení opřípadu na utajené kanály. Předmětnému subjektu bylo přiděleno krycí označení GTDIVA. Na expozituře vytvořte seznam oprávněných osob apředejte ho centrále.

2. Centrála nadále kladně hodnotí práci expozitury aagenta na případu DIVA. Za významnou považujeme především skutečnost, že je DIVA nadále ochotná (zjevně neschválenou cestou) scházet se snaším agentem aprobírat sním své názory. Žádáme agenta, aby se pokusil směřovat kpodrobnostem zpráce DIVY astanovil rozsah, vněmž je ochotná odpovídat. Prozatímní snahy agenta se vyplácejí. Těšíme se na další úspěchy.

3. Sohledem na vývoj předejte aktualizované plány expozitury pro tuto operaci atesty zvažované ohledně budoucích kontaktů sDIVOU. Sdělte datum další připravované schůzky aplánovaná bezpečnostní opatření. Vpřípadě potřeby je centrála připravena poskytnout poradenství.



Forsyth si uvědomoval první náznaky. Poslední bod byl předzvěstí pokusů centrály ozasahování za situace, kdy se zpřípadu něco vyvine. Dravci se začínali stahovat, ale skutečné peklo nastane, teprve až se oteplí, přemýšlel. Pozdě odpoledne pozval Natea do své kanceláře. „Posaď se, Nate. Tvoje poslední hlášení ohledně DIVY bylo opravdu vynikající, objektivní apřesné vhodnocení,“ pochválil ho.

„Díky, šéfe,“ odpověděl Nate. Sám si však nebyl tolik jistý. Bylo mu jasné, že ojeho hlášení se zajímá čím dál více lidí, kteří je budou zkoumat velmi kritickým okem.

„Zatím si vedeš dobře, tak se drž. MARBLE je samozřejmě nejvyšší priorita, ale kromě něj si dávej velký pozor, aby sitvojí práce na DIVĚ nevšimli lidé zjejího velvyslanectví.“ Forsyth se na okamžik zamyslel. „Ten tlumočník, co ses sním seznámil, jak se jmenuje? Tiškov? Zajímavý cíl, ale pracovat na dvou Rusech ze stejné ambasády není asi dobrý nápad, hlavně když se nám DIVA začíná tak dobře vybarvovat. Možná by sis mohl Tiškova nechat na později.“

Natea napadlo, že jestli se mu nepodaří Dominiku naverbovat, všichni Tiškovové vHelsinkách mu budou kničemu. Příliš velká očekávání. Forsyth kromě toho upozornil ještě na jedno nebezpečí. „Centrála tenhle případ začala podrobně sledovat. Všichni do něj začínají strkat nos. Jestli ji dostaneš na naši stranu, najednou se vynoří spousta těch, kteří ji budou chtít využívat.

Teď musíš hlavně zjistit, jestli má DIVA sklony kpochybnostem ojejich systému. Jestli je ochotná ti naslouchat anechat se dovést kzávažnému rozhodnutí.“ Forsyth se opřel. „Příjemná práce, setkávat se skrásnou Ruskou asnažit se ji přimět, aby pro tebe fungovala jako vyzvědačka. Fajn, takpadej aužívej si to. Kdyby ses potřeboval na něco zeptat, máš umě dveře otevřené.“

Gable ho zavedl do malého řeckého bistra adonutil ochutnat tamní míchaná vejce, nadýchaná aozdobená cibulkami arajčaty. Nad vajíčky aněkolika pivy se snažil Nateovi zvednout náladu apovzbudit ho. „Nepokoušej se ji dostat do postele, dřív než ji naverbuješ. Došla by ke správnému názoru, že jsi sní spal, aby ti to podepsala. Nejdřív ji naverbuj, pak si budeš moct užívat všeho po libosti: řídit agentku SVR asnídat sní vposteli.“ Gable do sebe hodil zbytek piva aobjednal další.

„Páni, Marty, pod tvým vedením jako bych vážně rostl,“ kroutil hlavou Nate azvedl oči ke stropu. „Je mi jasné, žepotřebuju dosáhnout toho, aby se uvolnila, aby mě měla ráda. Co když se to nějak zvrtne apřevládnou city?“

Gable se mu podíval do očí. „Prosím, neexistuje, aby seřídící orgán zamiloval do svého agenta. To se prostě nesmí. Nejde to. Vyžeň si to zhlavy. Když to bude nutné, tak ji sbal, ale zamilovat se?“



Hlavní kancelář rezidentury SVR na ruském velvyslanectví vHelsinkách byla plná jednoduchých dřevěných stolů uspořádaných do řad. Na žádném stole nestál počítač, ale navětšině ležely zakryté elektrické psací stroje. Byly to speciální psací stroje JAJUBAVA vyráběné pod dohledem SVR aFSB vMoskvě abezpečným způsobem rozesílané na rezidenturytak, aby agentury měly jistotu, že si snimi nikdo nepohrával.

Místnost snízkým stropem osvětlovalo ostré světlo zářivek. Ity byly ze stejných důvodů dovezené zMoskvy. Hučely, blikaly aodrážely se vpoškrábaných skleněných deskách na stolech. Rezidentura sídlila vpodkroví velvyslanectví aokna ve vnější stěně jistily postupně nejprve vnější mříže, pak ocelové okenice, zdvojená skla anakonec těžké šedé závěsy, jejichž spodní konce se válely na podlaze. Mezi řadami stolů byly na starém celoplošném koberci patrné vyšlapané cestičky. Místnost páchla zašlým cigaretovým kouřem astudeným černým čajem vpapírových kelímcích.

Na jednom konci místnosti se vcházelo do dvou kanceláří. Jedna měla prosklené dveře anacházela se vní spisovna pro utajované materiály. Za stolem vkuželu světla od lampy shusím krkem seděl příslušný úředník. Stěny kanceláře lemovaly vysoké trezorové skříně. Některé byly otevřené, jiné zavřené aopatřené nepravidelnými žlutými voskovými pečetěmi, jakoby na ně někdo naházel zmrzlá vejce. Do druhé kanceláře nebylo vůbec vidět aneměla ani okna. Tam úřadoval rezident Volontov.

Půl tuctu pracovníků rezidentury SVR sklánělo hlavy nad svou prací, zatímco skrz zavřené dveře pronikal zvýšený Volontovův hlas. Bylo jasné, že dává co proto té nové mladé zMoskvy. Jegorovové.

„Moskva na mě tlačí achce nějaké zprávy otom, že sehýbete kupředu,“ ječel Volontov arukama se opíral osvůj stůl. „Chtějí výsledky.“ Oranžový mrak kolem jeho hlavy připomínal kouř, kroutil se aneklidně svíjel.Uvědomuje si, že je pod tlakem, vytušila Dominika.

„Ale já se hýbu kupředu, plukovníku,“ bránila se. „Už jsme se dvanáctkrát setkali, pokaždé vpodstatě utajeně. Nijak mi nenaznačil, že by naše setkání hlásil svým nadřízeným. To je výrazný pokrok.“

„Nevykládejte mi, co je významné aco není. Já iústředí po vás chceme, abyste každou schůzku sNashem zadokumentovala. Proč nezpracováváte návrhy hlášení, které bych mohl zkontrolovat aodeslat do Jaseněva?“

„Vždyť jsem to přece udělala! Sám jste mi řekl, ať shrnu několik hlášení do jednoho telegramu. Nemůžu psát okontaktech, dokud se znich něco nevyvine.“

Volontov prudce zabouchl zásuvku svého stolu aoranžový kouř se zachvěl. „Důrazně vám doporučuju nechat si tyhle sarkasmy na jindy. Teď chci, abyste stím Američanem přidala na tempu. Určitě si pamatujete, že cílem je získat informace, které nás dovedou kodhalení zrádce. Spěchá to.“

„Ano,“ přikývla Dominika. „Ten konečný cíl chápu. Sama jsem sepsala návrh téhle operace. Všechno postupuje tak, jakmá.“

„To zahrnuje ipozorování, jestli se nepřipravuje na bezprostřední operaci, jestli se nechystá na cestu, jestli není nervózní, znepokojený nebo se něčeho nebojí.“

„Ano, plukovníku, to všechno vím. Jsem si jistá, že budu schopná odhalit změny jeho programu.“ Zdaleka si tím jistá nebyla, protože se zdálo, že jejich vztah uvízl na mrtvém bodě.

Volontov předstíral, že přemýšlí. Pohledem přejížděl zjejí brady kpasu ina místa mezi nimi. „Hodně ztoho, co potřebujeme zjistit,“ začal aopřel se, „se dá lépe odhalit, pokud svůj cíl důkladně znáte. Podle mých zkušeností,“ pokračoval, „čím důvěrnější je vztah, tím důvěrnější jsou irozhovory.“Podle tvých zkušeností snějakými číšníky, pomyslela si Dominika. Potlačovala vztek aupřeně se dívala na bradavice na Volontovově krku.

„Dobře, plukovníku. Stím Američanem se mám znovu sejít příští týden. Budu mít na paměti vaše doporučení ohledně důvěrnosti aohlásím vývoj. Pokusím se navrhnout další schůzky, abychom odhalili jeho pracovní program. Jste ochotný takový postup schválit?“

„Ano, ano, jistě. Ale nepodceňujte emocionální závislost. Rozumíte?“ Oranžový oblak se kroutil. Nervozita, strach.

Slova zní vyklouzla, než si to stačila uvědomit. „Proč toneřeknete naplno aotevřeně?“ Naštvaně vstala. „Proč mi prostěnedáte rozkaz, ať před ním roztáhnu nohy? Jsem agentka SVR. Sloužím své zemi. Takhle se mnou mluvit nebudete!“ Celá se třásla zlostí apocitem marnosti. Než mohl zamračený Volontov zareagovat, Dominika se otočila, vyšla zjeho kanceláře apráskla za sebou dveřmi.Být to kterýkoli jiný podřízený,pomyslel si Volontov shořkostí,šel bych teď za ním, zlískal ho březovým koštětem apod eskortou ho poslal do sklepů Lubjanky. Na tuhle ale nemůžu sáhnout. Kvůli jejímu strýčkovi to tak bude bezpečnější.

Šest párů očí sledovalo, jak brunátná Dominika vyrazila zVolontovovy kanceláře azamířila ke svému stolu. Tam si sedla, rukama sevřela dřevěnou desku ahlavu držela skloněnou.Páni, ta umí vybuchnout,přemýšleli její kolegové. Slyšeli, jak na Volontovova křičela. Copak se zbláznila? Od takovéhosamoubijstva, od takovéhle sebevraždy je lepší držet se co nejdál aničeho si nevšímat. Takhle uvažovali všichni. Sjednou výjimkou.



Dominika se rozhovorem sVolontovem užírala celých pět dní do další schůzky sNatem, tentokrát na večeři vjedné místní restauraci. Večer se ve svém bytě dívala na svůj odraz vtmavém skle okna apozorovala světla Punavuori prosvítající skrz koruny stromů.Kdo jsi?ptala se unaveně sebe sama.Kolik toho ještě uneseš?Nejraději by té bestii plivla do očí azbavila všechny ty, kdo ji zneužívali apřekrucovali skutečnost, jejich suchopárného obalu vlastní důležitosti. Udělat to veřejně by se rovnalo sebevraždě. Ne, lepší bude tajná pomsta, kterou nebudou schopní odhalit, něco, co by měla jen sama pro sebe sjistotou, že se otomoninedovědí.

Volontov byl jen poslednínadziratelvřadě sobeckých dohlížitelů, na které ve svém životě akariéře narazila, ateď mu chtěla uškodit, vymazat tu protivnou oranžovou mlhu kolem jeho bradavičnaté tváře. Potřebovala odložit vztek stranou azačít chladně kalkulovat. Operace proti Nateovi byla pro Volontova kritická. Bál se reakce centrály, pokud by selhal. Mohla by se mu – ijim – dostat pod kůži, kdyby operaciznehodnotila.Ale jak to udělat, aniž bych uškodila isobě?Později večer se při čištění zubů náhle zarazila uprostřed pohybu apodívala se na sebe do zrcadla.Mohla bys toho Američana překvapit, přestat se přetvařovat aříct mu, že pracuješ pro SVR.

Izměna.Zrada, jinak by se to pojmenovat nedalo.Gosudarstvěnnaja izměna.Vlastizrada. Ale Volontovovu operaci by tím zmařila, Američané by si začali dávat pozor aNate by utrpěl šrám na svém sebevědomí. Určitě by bylo zajímavé sledovat jeho překvapení, až by zjistil, že je vycvičená agentka. Určitě by to na něho udělalo dojem avážil by si jí. Měl by kní respekt.

No tak, copak ses zbláznila? Zapomněla jsi na disciplínu? Odpovědnost vůčiVlasti?Jenže tentokrát by nejednala proti vlasti. Zaútočila by naně, zbourala by jejich konstrukci zdominových kostek, nevyzradila by žádná státní tajemství. Měla by všechno pod kontrolou asama by rozhodovala, jak daleko zajde. Ne, bylo by to šílené, nemožné, problémové. Budemuset hledat uspokojení jinde. Kartáčovala si vlasy, dívala se na špičaté držadlo kartáče apředstavovala si ho pevně vražené do Volontovova zadku. Pak zhasnula světlo ašla si lehnout.



Na konci týdne seděli Dominika aNate urohového stolu Ristorante Viletta vTöölö. Podnik představoval zhmotnění helsinských představ oitalské restauraci: nad vchodem do činžáku sbyty markýza vitalských národních barvách, uvnitř nezbytné červenobílé kanafasové ubrusy asvíčky srozteklým voskem. Stále ještě bylo chladno, ale konec zimy se blížil. Ještě několik centimetrů čerstvého sněhu, pak krátké jaro apříjemné léto, kdy bude přístav plný plachet atrajektů. Dominika iNate dorazili jako obvykle každý zvlášť. Pod zimním kabátem měla na sobě černé úpletové šaty spáskem ačerné pletené punčocháče. Když přehazovala kabát přes opěradlo židle, šaty jí těsně obepínaly tělo.

Nate byl vobleku, ale sundal si kravatu arozepnul si horní knoflík košile stenkým modrým proužkem. Zvelvyslanectví odešel přede dvěma hodinami ajel po E12 do Ruskeasua, tam uhnul na západ avrátil se na jih po okrajových silnicích. Do Töölö vjel až poté, co uviděl ARCHIEHO parkovat vboční uličce se sklopenou levou clonou za předním oknem. Všechno vpořádku.

Den předtím dali sGablem hlavy dohromady. „Donuť ji mluvit opráci,“ radil Gable. „Je agentka SVR, to je její nepříjemné tajemství.“ Nate přikývl. Fakt, že musí nastat rozhodující moment, se mu nelíbil. Forsyth ho pochválil, Gable pro něho měl jen slova povzbuzení, ale Nate byl podrážděný.Musel jednat, ato hned.

Chvíli si povídali apročítali neuvěřitelně rozsáhlý jídelní lístek. „Dneska jsi nějaký zamlklý,“ podotkla Dominika apřes jídelníček se na něho podívala.Úžasná purpurová. Vůbec se nemění, pomyslela si.

„Těžký den vkanceláři,“ vysvětloval.Buď nenucený.„Přišel jsem pozdě na poradu aneuvedl jsem do zprávy všechna čísla. Šéf na mě byl pořádně naštvaný.“

„Nevěřím, že svoji práci neděláš dokonale.“

„Díky, hned je mi líp,“ pokrčil rameny aupostávajícího číšníka objednal dvě skleničky vína. „Dneska ti to sluší.“

„Myslíš?“ Skládal jí poklonu. Vypadal velmi sebejistě.

„Ano, myslím. Díky tobě zapomínám na šéfa ina ten příšerný den.“

Jeho šéf. Napadlo ji, co si doopravdy myslí. Znovu sepodívala do jídelního lístku, ale dělalo jí problémy zaostřit na písmenka.

„Nejsi vtom sám, Nate. Můj nadřízený mě taky moc nechválí.“ Cítila, jak jí vhlavě tepe krev. Napila se vína, které ji chladilo vžaludku.

„Takže potíže máme oba. Co jsi provedla ty?“

„Na tom nezáleží,“ pokrčila rameny. „Je to nepříjemný člověk,někulturnyj. Aošklivý. Samá bradavice.“Kolik rezidentů vHelsinkách má bradavice?přemýšlela.

„Co znamená, že jeněkulturnyj?“

Jako bys to nevěděl, napadlo ji. „Že je to buran, nevychovaný.“

Nate se rozesmál. „Jak se jmenuje? Nenarazil jsem na něho na nějaké recepci?“

Za poslední dva dny nejméně pětkrát změnila názor anakonec se rozhodla nehrát žádné podivné hry. Podívala se přes stůl na Natea. Žvýkalgrissiniausmíval se na ni. Ne!Izměna!Zrada!

„Jmenuje se Volontov, Maxim Volontov,“ slyšela svůj hlas jakoby ušima někoho jiného.Bože moj, můj bože, napadlo ji,já to řekla.Lépe se na Natea podívala. Pročítal jídelní lístek, akdyž to jméno vyslovila, nezvedl oči. Aura kolem jeho hlavy se nezměnila.

„Hmm, tak toho asi neznám.“ Cítil, jak mu vstávají chlupy na předloktí.Panejo. Co to dělá? Vždyť se právě prozradila.

„Tak to buď rád,“ odtušila adál ho pozorovala. Nate zvedl oči od jídelního lístku. Zmínila snad rezidentovo jméno omylem? Klidně mu pohled oplácela. Ne, udělala to záměrně.

„Proč je tak špatný?“ chtěl Nate vědět.

„Je odpudivý, starý sovětský parchant. Každý den na mě zírá…, jak se to řekne anglicky?“ Nepřestávala se na Natea dívat.

„Svléká tě očima,“ napověděl jí.

„Ano,“ přikývla. Nijak nereagoval. Přeslechl, co právě řekla? Bože, opravdu zašla tak daleko? Pak jí najednou došlo, že je jí to jedno. Dostala se na šikmou plochu ateď musí chránit smrtelně nebezpečné tajemství.Jsi spokojená, hlupačko?

„Asi to bude opravdu parchant, ale docela chápu, pročpořád zírá.“ Podíval se na ni arošťácky se usmál.Ježíši, přemýšlel,spadlo to zčistého nebe. Měl to být nějaký signál? Pohrává si se mnou?Díval se do neochvějných modrých očí. Konečky prstů svíral těžký jídelní lístek.

„Teď jsiněkulturnyjty,“ odsekla. Copak už to věděl?Umí tak dokonale skrývat své reakce?

„Hmm, vypadá to, že potíže vpráci máme oba. Můžeme se navzájem litovat.“

„Co znamenálitovat se?“ chtěla vědět.

„Vyplakat se jeden druhému na rameni,“ vysvětlil Nate. Purpurová, klidná ateplá.

Nevěděla, jestli se má smát nebo křičet.Zůstaň profesionálkou.„Pláč si můžeme nechat na jindy. Mám hlad, objednáme si,“ rozhodla.



Vpondělí dopoledne se kNateovi dostala tajná depeše zcentrály, vníž se expozituře oznamovalo, že za dva týdny do Helsinek jako člen ruské obchodní delegace na dvoudenní skandinávsko-baltský hospodářský summit přijede MARBLE. Tímto způsobem se vyhne dohledu ze strany kontrarozvědky,navíc se ve městě pokusí naverbovat významného člena kanadské delegace, asistenta ministra obchodu Anthonyho Trunka, jehož kvůli zálibě vmladých mužích SVR považovala za možný cíl.

Významný kanadský úředník aktomu teplouš. Americký odbor měl nadřazené postavení aMARBLE byl logickým kandidátem na cestu do Helsinek, aby navoněného Trunka proklepl. Ústředí cestu schválilo. Jak MARBLE předpokládal, helsinská rezidentura neměla být do pozadí konference aoperace zasvěcená. MARBLE přes krátké satelitní spojení odeslal zprávu, že se bude moct se svými řídícími orgány ze CIA setkat pozdě vnoci po zasedání aslavnostní večeři. Riskantní, ale proveditelné.

Analytik ruského odboru CIA měl přiletět dva dny před začátkem konference, aby pomohl spřípravou zpravodajských informací. Expozitura obdržela také dlouhý seznam dotazů souvisejících sMARBLEOVÝMI předchozími zprávami. Na konci seznamu se jako obvykle ocitly umírněné otázky kontrarozvědky: Víte onějakých tajných agentech uvnitř vlády USA? Víte ovyzrazení jakýchkoli utajovaných dokumentů USA? Víte ojakýchkoli zpravodajských operacích namířených proti osobám nebo systémům zUSA? Široce pojaté otázky navržené tak, aby bylo možné otevřít dvířka kotle apodívat se dovnitř.

Procházeli seznam úkolů. Doplnit vybavení pro komunikaci bylo nemožné – MARBLE bude muset při odjezdu zHelsinek projít celnicí. Univerzální plán kontaktů bude aktualizován. Forsyth zamítl účast dalších dvou vysoce postavených zpravodajců zcentrály při výslechu. Řídícím agentem MARBLEA byl Nate aten také práci odvede.

Nastal čas příprav, které za něho nemohl nikdo udělat: Nate se vytratil, vyrazil do ulic, zmizel zradarů. Po nocích obhlížel tmavé uličky, plížil se podél stěn ipo schodištích vdocích – místech krátkých schůzek – vokolí nádherného hotelu Kämp, kde se měla konference konat akde budou delegáti ubytovaní. Míjel kavárny, restaurace, muzea, měřil vzdálenosti aúhly, zjišťoval, kudy lidé často procházejí ajaký je kde výhled – pro případ, že by měli čas jen na to, aby kolem sebe prošli aněco si vrychlosti předali. To vše vbezprostředním okolí hotelu.

Úplně nakonec, vnoci, kdy hustě lilo avoda stékala po monolitu fasády hlavního nádraží, vyšel Nate po postranním schodišti ahned za dveřmi ucítil nejprve ruku apak těžký hotelový klíč vkapse. Nějaký muž sprotáhlým obličejem,neoficiální tajný agent odkudsi zEvropy, si na falešné jméno pronajal na týden pokoj vhotelu GLO. Každou noc, po kterou se bude konference konat, tam bude Nate čekat, aby se sMARBLEM sešel, podaří-li se mu vyklouznout. Bude čekat na tiché zaškrábání na dveře ana dlouhý rozhovor vpřetopeném pokoji se zataženými závěsy apuštěnou televizí, který bude trvat až do časných ranních hodin, zatímco město bude spát ajen nekonečné střídání světel na semaforech se bude odrážet od mokrého lesklého asfaltu prázdných ulic. Než MARBLE vystoupil vHelsinkách zletadla, byla expozitura CIA připravená strávit sním tolik času, kolik jen bude bezpečně možné, aniž se na ulici ukáže jediný Američan.



Vpodvečer po práci Dominika postávala uokna vmezaninu hotelu Torni naproti plaveckému bazénu ačekala, až se ukáže Nate. Poslední dobou spolu plavali nejméně třikrát týdně, teď se však už šest dní vřadě neobjevil. Zvláštní, přemýšlela atrochu se bála, jestli jí nedal košem. Před týdnem, ovětrné jarní neděli, se sešli na kávu vCarusel Café uvody vUllanlinně. Les podkasaných plachet se vpřístavu den za dnem rozrůstal alanoví řinčelo ohliníkové stěžně. Po vzácně modré obloze se proháněly mraky.

Dominika do přístavu cestovala nejprve autobusem, pak metrem anakonec dvěma taxíky. Když šla po Havsstrandenu, chvíli bojovala sama se sebou, ale nakonec si za uši nanesla drobnou kapičku parfému. Nate dorazil pěšky, akdyž přecházel ulici, měl lehký krok. Jako obvykle byl okouzlující, ale všimla si iněčeho jiného. Jeho purpurová aura vybledla. Nesoustředil se aněco se mu honilo hlavou. Zatímco při posledních setkáních spolu strávili čtyři, pět išest hodin, tentokrát se asi po hodině omluvil, že ještě něco má. Nečekanou práci, žádné rande, ujistil ji, ale musel odejít.

Stromy vulicích pučely aslunce se jim opíralo do tváří ahřálo. Na klidném rohu se zastavili azůstali stát proti sobě.Dominika mířila domů, Nate opačným směrem. Cítila, jakzněho vyzařuje nervozita.Čeká, až se něco stane,napadlo ji. „Omlouvám se, že jsem trochu mimo,“ díval se na ni, „ale mám moc práce. Vyrazíme spolu za dva týdny do pevnosti?“

„Samozřejmě,“ přikývla. „Najdu si tě vbazénu. Až se tam sejdeme, můžeme se na Suomenlinně domluvit.“ Otočila se, aby přešla ulici.Co mě to napadlo, použít parfém?divila se vduchu. Nate se díval, jak odchází po protějším chodníku, avšiml si, že mírně napadá na nohu. Při chůzi pohybovala rukama.

Pak si vzpomněl na očekávaný MARBLEŮV přílet. Ještě potřeboval vokolí hotelu GLO najít místo pro znamení, že je všechno vpořádku, aby měl MARBLE jistotu, že může jít nahoru. Vyrazil.





ŘECKÁ VAJÍČKA STRAPATSADA



Na rozpáleném olivovém oleji zredukujte drcená rajčata, cibuli, cukr, sůl apepř do husté omáčky. Krajčatům přidejte rozšlehaná vejce amíchejte, dokud vejce neutvoří malé měkké kousky sraženiny. Podávejte sopečeným tmavým chlebem pokapaným olivovým olejem.
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Už to trvalo dlouho.Kde je? Co dělá? Našel si jiný cíl, jinou ženu?Přerušil sní kontakty, protože odhodila svoje krytí? Dál každý večer čekala vmezaninu hotelu Torni naproti bazénu, jestli se ukáže. Teď už jí bylo jasné, že nepřijde ani tentokrát.Tohle je to, proč mě sem poslali.Zahnala obraz strýčka Váni vjeho kanceláři ilojovitého Volontovova obličeje, který ji každý den pronásledoval. Ráno bude muset podat hlášení.

Cestou pěšky ke svému bytu si skoro nevšímala dění na ulici ani světel voknech. Myslela na to, co se stane ráno na rezidentuře. Její hlášení otom, že se Nate celý týden neukázal, okamžitě předají náměstkovi ředitele. Přísně důvěrné! Urgentní žádost kontrarozvědky oseznam všech Rusů cestujících do Skandinávie za posledních inásledujících šest měsíců. Diplomatů, podnikatelů, akademiků, studentů, úředníků, dokonce iletových posádek. Ten seznam bude omezený. Trpěliví vlci zkontrarozvědky začnou jména vyřazovat podle věku, povolání, minulosti, apředevším podle přístupu ke státním tajemstvím. Upravený seznam hlavních podezřelých bude obsahovat tucet jmen nebo icelou stovku. Ale to bude jedno. SVR je pak začne sledovat, kontrolovat jim poštu, odposlouchávat telefony, prohledávat jejich byty achaty, vysílat do jejich okolí informátory.

Pátrání se samozřejmě rozšíří ina Helsinky, uvědomila si. Sledovací tým kontrarozvědky možná bude Natea dva tři týdny pozorovat, aby si ověřil jeho činnost. Nečekaní aneviditelní, to se otomto týmu sobdivem šeptalo. Zaznamenají svá zjištění anekonečný dohled se vrátí do ulic Moskvy. Bylo to nevyhnutelné. Na konci tohoto procesu, je-li agent skutečně Rus nebo Ruska, dojde kzatčení, soudu apopravě. Šedí kardinálové opět dosáhnou svého.

Její kroky se vtichém nočním městě rozléhaly.Kdo může být Nateův agent?přemýšlela. Proč Rusko zrazuje? Je to slušný člověk? Je úplatný? Proradný? Šlechetný? Blázen? Chtěla slyšet jeho hlas, podívat se mu do tváře. Dokázala by pochopit jeho motivaci? Dokázala by vůbec ospravedlnit jeho zradu? Uvažovala osvém vlastním malém zaváhání.To sis přece ospravedlnila docela snadno, nebo ne?

Zavřela oči aopřela se ozeď tmavé budovy. Právě teď byla jediná, kdo měl podezření či spíše jistotu, že se Nate chystá sejít se svým agentem, azatočila se jí ztoho hlava. Co když nic neřekne? Co když jim zapře, co ví, anedá jim možnost tuhle hru vyhrát? Mohla by být natolik neloajální?

Vzpomněla si, jak jí ta děvka Soňa poranila nohu. Vzpomínala na zelené výkřiky agonie ve sprchách AVR. Otřásla se při vzpomínce na oranžová světla ustropu, když se bezmocný Delon krčil před těmi gangstery, aznovu se jí vybavila chuť Ustinovovy krve vústech. Také před sebou zahlédla promodralý obličej oběšené Ani.

Ať si počkají, rozhodla se apostupně sbírala odvahu. Bude to nesmírně nebezpečné, možná ismrtelné. Její odhodlání bylo křehké, intenzivní, zakázané. Moc, kterou takto získá nad Volontovem astrýčkem Váňou, bude skutečná. Matka ji vždy nabádala, aby ovládala svůj hněv, aledový chlad vhrdle ji náhle naplňoval radostí.

Pokračovala vchůzi apodpatky jí na chodníku klapaly. Ještě něco ji překvapilo. Otéhle hře už věděla dost, aby si uvědomovala, že by Natea ajeho pověst zničilo, kdyby osvého agenta přišel. Vzpomínala na chvíle, které spolu vHelsinkách strávili. Když jí došlo, jak moc se Nate podobá jejímu otci ajak moc ho má ráda, zjistila, že mu to nemůže udělat.



Druhý den ráno sžaludkem staženým strachy ukázala uvchodu na velvyslanectví svůj průkaz, přešla přes dvůr apo mramorovém schodišti prošlapaném nesčetnými agenty, kteří tu sloužili před ní, pokračovala do podkroví.Služba vněšněj razvědky, Zahraniční zpravodajská služba. Na vrcholu schodiště čekaly masivní trezorové dveře smohutnými panty, za nimi další dveře se zámkem na kód anakonec poslední sklávesnicí pro zadání hesla. Odložila kabelku na stůl akývnutím se pozdravila skolegou. Volontov stál ve dveřích své kanceláře amávnutím ji vyzval, ať kněmu zajde.

Postavila se před jeho stůl anezvedala oči od jeho sádelnatých rukou. „Nějaké novinky, desátníku?“ zeptal se. Nožem na dopisy si čistil špínu za nehty. Srdce jí bušilo ahučelo jí vhlavě. Je to na ní poznat? Dověděl se snad něco? Vhlavě slyšela vlastní hlas, jako by vmístnosti promluvil někdo jiný.

„Zjistila jsem, plukovníku, že tenhle Američan má voblibě muzea,“ prohlásila. Hlas jako by jí zhrubl. „Pozvala jsem ho do galerie Kiasma apoté plánuji večeři… ve svém bytě.“ Co to povídá? Přesně to, co chtěl Volontov slyšet. Její nadřízený zvedl oči od svých nehtů, cosi zabručel azíral jí na prsa.

„Už bylo na čase. Určitě ho pobavte natolik, aby za vámi chtěl chodit dál,“ přikázal jí. „Něčeho nezvyklého jste si nevšimla?“

Dvě slova –Ano, všimla– acelá mašinerie by se rozjela. Zbavila by se odpovědnosti. Jednoduchá věta:Říkal, že následující dva týdny bude mít hodně práce. Nic víc nebylo zapotřebí udělat. Hukot vuších zesílil azačínala vidět rozmazaně. Stěží rozeznávala toho vepře za stolem zahaleného do zašlé oranžové aury. Hrdlo měla sevřené aspřekvapením si uvědomila, že se jí třesou nohy, až jí kolena narážela osebe.Nebyla na takovéhle stavy zvyklá, ale odolala nutkání opřít se ostůl asilou vůle se vzpamatovala. Volontov měl pohled dál upřený na její hrudník, od hlavy mu odstával úzký pramen napomádovaných vlasů. Vposledním zlomku vteřiny dospěla ke konečnému rozhodnutí.

„Tentokrát nemám co hlásit,“ ujistila ho. Právě překročila hranici mezi neposlušností avelezradou. Jednou jim to dojde apošlou muže sbodly na led, aby ji ubodali jako Trockého. Její mámu hodí do pece. Volontov se na ni ještě chvíli díval, pak opět zamručel amávnutím ji poslal pryč. Dominice došlo, že nic netuší. Byla si svými instinkty jistá avžilách najednou cítila led. Šimral.

Vrátila se ke svému stolu aztěžka dosedla na židli. Ruce měla zpocené atřásly se jí. Rozhlédla se po místnosti skolegy asekretářkami za stoly. Všichni měli skloněné hlavy, četli,psali nebo bušili do kláves psacích strojů. Kromě Marty Jelenovové, která seděla odva stoly dál. Marta ji pozorovala amezi prsty držela cigaretu. Dominika se na ni chabě usmála aodvrátila pohled.

Podle Dominičina názoru byla Marta zřejmě jediná osoba na celém velvyslanectví, kterou by označila za svou kamarádku. Pracovala jako vedoucí úřednice rezidentury. Občas si spolu povídaly ana večeři na počest jednoho kolegy zvelvyslanectví seděly vedle sebe. Jedné deštivé neděle si spolu vyšly na procházku do přístavu ado tržnice se stánky plnými čerstvých potravin. Marta byla aristokraticky elegantní, bylo jí přibližně padesát ahusté hnědé vlasy nosila rozpuštěné na ramena. Nad oříškovýma očima jí rostlo výrazné obočí. Jemně tvarovaná ústa měla tendenci zvedat se vkoutcích do mírně otráveného úsměvu, jímž vyjadřovala svůj neochvějně cynický pohled na svět. Patřila klidem, kolem nichž se vznášela výrazná barevná aura, tentokrát vtemně rudém odstínu vášně. Podobnou barvu Dominika vídala při poslechu hudby.

Dominika byla přesvědčená, že vmládí musela být Marta skutečná krasavice. Skaždým mužem vkanceláři, který by si snad dovolil nějakou narážku na její sošné tělo, které se však začínalo obalovat vpase, by vyběhla až na chodbu. Rezidenta Volontova se vůbec nebála, dokonce si mu dovolila odseknout, že účetní závěrku za měsíc mu dodá,ažji bude mít hotovou. Volontovovi se nikdy nepodařilo nahlodat její převahu.



Dominika nic nevěděla oMartině minulosti, ale pokud by se to někdy dověděla, asi by ji překvapilo, že Martu Jelenovovou vroce 1983 KGB vyslala do 4. státní školy – školy pro volavky– vlese za Kazaní. Tenkrát jí bylo dvacet. Její otec bojoval ve Velké vlastenecké válce, poté se stal strážným NKVD vleningradském ústředí, byl členem strany aloajálním vazalem státu. Martiny krásy si všiml jakýsi major KGB zMoskvy při inspekční cestě azařídil, aby ji KGB zaměstnala. Doufal, že se stane jeho osobní asistentkou. Martin otec, přestože dobře věděl, jak to uKGB chodí, doufal, že dceru čeká něco lepšího, neprotestoval aposlal ji ke své sestře do Moskvy, kde začala pracovat na Druhé správě KGB (vnitřní bezpečnost), vsedmém odboru (operace proti turistům), třetí sekci (hotely arestaurace). Vsedmém odboru pracovalo dvě stě úředníků, kteří měli na starosti šestnáct set informátorů aagentů.

Po příjezdu do Moskvy si Marty samozřejmě všiml plukovník zDruhé správy, majorův nadřízený, který ji převelel ksobě. Krátce nato upoutala pozornost generála Druhé správy, plukovníkova nadřízeného. Ten zní udělal svou pobočnici, přestože Marta neměla sebemenší tušení, co pozice pobočnice obnáší. Zjistila to, když ji generál jednou odpoledne povalil ve své kanceláři na pohovku azačal jí sahat pod sukni uniformy. Marta ho praštila do hlavy plechovou (jak typicky sovětské) konvicí na vodu. Výsledný skandál vpřekvapivě puritánské KGB ještě umocnila skutečnost, že generálova manželka byla sestrou člena politbyra. Martu narychlo převeleli do 4.státní školy. Neměla na vybranou. Začala se učit, co musí umět správná volavka.

VMartě se vzácně snoubila absolutní krása svysokou inteligencí. První ztěchto vlastností jí pomáhala zaujmout nebohé zahraniční diplomaty, novináře apodnikatele. Ta druhá jí dodávala perspektivu acit pro získávání vlivných přátel. Na konci své takřka dvacetileté kariéry znali Martu jakoKrálovnu volavek. Podílela se na nesčetných pastech nastražených Druhou správou, včetně naverbování sexem posedlého japonského miliardáře, záletného britského velvyslance apodlézavého indického ministra obrany. Na vrcholu svého působení Marta posloužila jako návnada při legendárním svedení, kompromitaci anaverbování šifrantky německého velvyslanectví, čímž KGB napomohla číst šifrovanou komunikaci Němců aNATO po dlouhých sedm let. Bylo to poprvé anaposledy, kdy Martu nasadili na jinou ženu, přesto se otomto případu na vyšší škole KGB přednášelo jako oklasické operaci.

Postupem let Marta kromě služebních „úkolů“ navázala diskrétní vztahy sněkolika členy politbyra, generálem První správy amnoha syny vlivných mužů včele KGB. Řada důležitých mužů ze sovětské éry na ni ráda vzpomínala. Díky těmto „mentorům“ Martu nepostihly žádné problémy apo ukončení kariéry volavky jí SVR přidělila penzi jako majorovi. Marta se rozhodla užívat si života apodívat se do světa, proto požádala opřidělení do zahraničí avpodstatě okamžitě se ocitla vHelsinkách.



Marta nejprve nevěděla, jestli je Dominika agentka SVR nebo jen úřednice. Každopádně byla na pobyt vzahraničí mladá. Její příjmení mnohé vysvětlovalo, ale fakt, že dívka neměla vrezidentuře žádné stálé úkoly, přicházela aodcházela, jak se jí zachtělo, amluvila přímo asoukromě srezidentem, naznačoval, že má vHelsinkách nějaké zvláštní poslání. Ioblečení měla úplně nové, nejspíš jí ho poskytla agentura. Šeptanda na velvyslanectví rychle roznesla, že tahle nová krasavice dostala přidělený vlastní byt mimo obytný blok určený pro zaměstnance ambasády. Martě to bylo hodně povědomé.

Na rezidentuře se chovala korektně, odtažitě, úkoly plnila rychle ařádně asnezvyklou péčí. Na ulici si Marta všimla, jak Dominika těká očima ztváří lidí ke vchodům domů, sleduje chodníky ivozovku amaskuje to běžnými pohyby. Když spolu seděly vkavárně, věnovala jí mladá dívka svou plnou pozornost, nádherně se smála ažertovala. Marta okamžitě poznala, že Dominika bezděky využívá svou krásu – oči, úsměv, tělo. Během rozhovoru si uvědomila ito, že zvládá techniky konverzace asvádění.

Co je to za stvoření?přemýšlela Marta.Navíc nejspíš nasazená na operaci.Krása, chytrost, znalosti aplanoucí modré oči. Na první pohled bylo vidět, že zná své povinnosti, miluje svou vlast, ale pod povrchem se skrývalo něco utajovaného, jakýsi neviditelný podzemní pramen. Pýcha, zlost, neposlušnost. Aještě něco, jen těžko definovatelného, tajná stránka, sklon ke vzpurnosti, jako by ji lákalo riskovat. Marta přemýšlela, jak dlouho bude trvat, než si tahle mladá žena se zkoumavým pohledem apřirozenými instinkty uvědomí, že práce centrály je většinou jenpakázucha, něco, co se dělá jen na efekt. Rezident Volontov byl extrémním příkladem tohoto přístupu, typem funkcionáře, kteří posledních sedmdesát let vKGB aKremlu vládli.

Na konci dne odešly zvelvyslanectví avmístním baru se zastavily na skleničku vína ana kousek kaviárového koláče, hříšně přetékajícího crème fraîche atvarohem. Povídaly siorodinách, oMoskvě, osvých zkušenostech. Dominika se oškole pro volavky nezmínila. Marta se smála, přiměla smát se iDominiku ana konci večera do sebe odešly zavěšené.

Jednou večer vbaru, když právě poslaly do patřičných mezí nějakého dotěrného Němce, se Marta Dominice svěřila se svým příběhem akariérou volavky. Byla hrdá na to, že sloužila vlasti, na ohavné roky uKGB nemyslela. Ani vnejmenším se nestyděla za to, kým byla aco dělala. Dominice se roztřásla brada, chvíli se na svou kamarádku dívala, apak se potichu rozplakala. Následoval dlouhý večer, ale na jeho konci věděla Marta oDominice všechno. Ooperaci na sledování Natea, ostrýčku Váňovi, škole pro volavky, Francouzi Delonovi, dokonce ioUstinovovi. Slova se zDominiky valila jako záplava. Nepokoušela se nic přikrášlovat. Zžen se staly přítelkyně.

Večer za večerem Marta naslouchala, nedávala najevo svou zlobu ajen si vduchu říkala:Bože, jak mohli té dívce za tak krátkou dobu tolik ublížit?Zároveň však zDominiky cítila sílu aještě něco jiného. Klíčilo vní podezření, že Dominičinasetkání smladým americkým agentem CIA už nemají jen striktně pracovní ráz. Jenže říct to nahlas by znamenalo zpochybnit Dominičinu schopnost voperaci pokračovat, proto Marta raději mlčela.

„Nevím,“ krčila Dominika rameny. „Je arogantní, nejapně vtipkuje, nemá rád Rusko, nebo kněmu přinejmenším nechová vůbec žádnou úctu. Strýček Váňa je přesvědčený, že je jako agent zoufalý.“

„Podle popisu to bude dost nepříjemný člověk,“ usoudila Marta. „Ale oto snazší by mělo být proti němu pracovat, snad se sním ivyspat, abys získala, co chceš.“ Zapálila si cigaretu adívala se na Dominiku. Už před nimi stála třetí sklenička vína.

„Ani ne nepříjemný, spíš frustrující. Jenže taky milý.“ Povzdychla si. „Měla bych Volontovovi říct, že je podle mě právě vakci. Chtějí ho chytit sjeho agentem.“ Cítila, jak jí víno stoupá do hlavy.

„Aznáš ho dost na to, abys to udělala?“ chtěla vědět Marta. „Dokážeš to poznat?“

Dominika si odhrnula pramen vlasů zčela. „Myslím, že už ano. Nejspíš ano,“ přikývla.

„Takže ses sebrala ahned jsi stím běžela za plukovníkem Volontovem,“ usoudila Marta. Už chápala, co se děje.

„Ne tak docela,“ odpověděla Dominika. „Řekla jsem mu, že budu dál pozorovat situaci.“

„Znamená to, že jsi neohlásila svoje podezření, že se ten tvůj mladý Američan kněčemu chystá?“

„Není to žádný můj mladý Američan,“ povzdychla si Dominika se zavřenýma očima.

„Ale máš nějaké podezření, Volontov se tě přímo zeptal atys mu nic neřekla. Správně?“ ujišťovala se Marta anaklonila se kní. „Otevři oči apodívej se na mě.“

Otevřela oči. „Správně. Nic jsem mu neřekla.“ Pak očiznovu zavřela.

Marta upila vína aspodivným klidem si uvědomila, že se Dominika svým mlčením alhaním nejenom dopustila vlastizrady, ale zároveň zní toho večera udělala spolupachatelku. Natáhla se astiskla Dominice ruku. „Musíš být opatrná,“ varovala ji.

Marta věnovala celý svůj život státu, roky přehlížela jeho přešlapy aosobně se podílela na pádech mužů, jejichž jediným proviněním bylo, že jí podlehli. Uvnitř se však stěmi parchanty už dávno rozešla. Chápala, vjaké situaci se Dominika ocitla.Ty bestie, říkala si,tuhle nádhernou inteligentní dívku úplně vysají apak ji zahodí.Apokud by něco ztoho, coprovádí, třeba jen vzdáleně zmařilo plány Vladimira Putina, uvedlo by ji to do smrtelného nebezpečí. To, co Dominika věděla, připomínalo zavázaný pytel sjedovatými hady. Vtéhle chvíli byla vbezpečí, ale nesměla jím začít tlouct ozeď.



MARBLEOVA krátká návštěva vHelsinkách znamenala vmnoha ohledech ohromný úspěch. Zaprvé, MARBLE osobně zaznamenal výrazný posun vpřípadu ministra obchodu Trunka anevyvratitelně tak doložil nutnost se tomuto Kanaďanovi nadále věnovat. Zadruhé, tři noci od půlnoci do svítání, které strávil sNatem vhotelu GLO, vedly kvypracování osmi vysoce ceněných zpravodajských hlášení (spoznámkami pro dalších možných sedmatřicet) ohledně operací SVR vEvropě avSeverní Americe. Zatřetí MARBLE předal jméno asistenta komisaře Královské kanadské jízdní policie pro strategické plánování, který se scházel sruskou ilegálkou (jinak barovou tanečnicí vOttawě). Akonečně starý agent zpaměti – obvykle totiž neměl přístup khlášením oČíně – odrecitoval podstatné informace ze zpráv SVR zPekingu, vnichž byl podrobně popsaný mocenský boj probíhající vrámci předsednictva politbyra po dobu dvou let následujících po odstavení Po Si-laje na začátku roku 2012. MARBLEOVY „osobní poznámky“ týkající se zájmu prezidenta Putina, který označil za „výrazně obsesivní“, odění vKomunistické straně Číny považovali analytici za velmi významné.

Tyto MARBLEOVY informace byly velmi cenné. Pravýpoklad však znamenala jeho poznámka otom, že existuje jakási„ředitelská operace“, řízená ze čtvrtého patra vJaseněvu asouvisející sněkým, kdo byl pro Rusko natolik důležitý, že oněm vědělo jen skutečně nejužší vedení SVR. Pro kontrarozvědný odbor CIA to znamenalo jediné: musí jít onějakého megašpiona. Nějaká vláda, nějaká země má velký problém, došlo kprůniku avšichni se jen nevěřícně dívali jeden nadruhého apřemýšleli, jestli nejde oWashington. Tato část zprávy byla ze zbytku hlášení oMARBLEOVI vyňata apracovalo se sní odděleně.

Starému vyzvědači nemusel nikdo říkat, co by stím měl dělat. To on řekl jim, co udělá. Věděl, jak konečky prstůzatahat za drátky, jak se proměnit vpavouka číhajícího na okraji pavučiny, až se její vlákna zachvějí. Bude pomalu, velmi pomalu aopatrně sbírat další informace. Mezitím seslovaagent SVR, ředitelská operaceaJaseněvoocitnou na nástěnkách tuctu analytiků kontrarozvědky vcentrále CIA. Itihle lidé jsou schopní čekat měsíce, dokonce iroky, aby mohli do mozaiky přidat další střípek.

Během poslední noci se MARBLE Nateovi zmínil také otom, že se Anthony Trunk vnásledujících šesti měsících zúčastní hospodářské konference vŘímě azasedání Valného shromáždění OSN vNew Yorku. Pro MARBLEA to znamenalo další dvě příležitosti vycestovat zRuska, protože SVR inadále hodlala na Trunkovi pracovat.

Centrála byla svýsledky schůzek sMARBLEM asNateovou prací spokojená. Na MARBLEŮV tajný účet dorazil přiměřený bonus aNateovi zvýšili osobní ohodnocení. Po zdanění to činilo 153 amerických dolarů ke každé výplatě. „Pánbůh požehnej,“ dobíral si ho Gable, když se otom dověděl. „Sto třiapadesát dolarů. Ale jen do doby, než někdo tvou prácipřehodnotí. Avíš, že jsi získal taky kupony na šest umytí auta zadarmo?“



Na konci série schůzek, před MARBLEOVÝM návratem do Moskvy, nadhodil Nate opatrně také téma generálovy bezpečnosti. MARBLE vpodstatě lhostejně přiznal, že poté, co on aNate jen vposledním okamžiku unikli dopadení vzasněžených ulicích noční Moskvy, rozběhlo se vústředí vJaseněvu zuřivé pátrání po zrádci. Jeho starý známý, první náměstek ředitele Jegorov, byl přesvědčený, že pro CIA pracuje nějaký vysoce postavený pracovník ruských tajných služeb. „Jinými slovy řečeno, že jsem to já,“ dodal se smíchem. Nateovi se vobličeji zračily obavy.

„Podívejte,“ pokračoval MARBLE, „na rizika jsem zvyklý. Vím, jak naše agentura funguje. Vím, jak ten starý podvodník Jegorov myslí apracuje. Není se čeho bát.“ Vybavoval si celých čtrnáct let své práce pro Langley, noci beze spánku, kdyposlouchal kroky na schodech, svírání na hrudi, když ho nečekaně povolali do Moskvy „ke konzultacím“. Vzpomínal na to, jak se mu neuvěřitelně ulevilo, když dorazil na narychlo svolanou poradu auviděl zasedačku plnou lidí. Jiní před ním vstoupili do prázdné místnosti, vníž za dveřmi čekal ukrytýkat.

Starý muž svému mladému řídícímu agentovi zlepšil náladu aspolečně prošli své plány na případnou nejzávažnější anejkomplikovanější tajnou operaci. Exfiltrace. Propašování někoho na svobodu. ZMoskvy, pod sledováním, srodinou nebo milenkou. Ti lidé se třeba choulili vkufru auta, nebo plní strachu procházeli pasovou kontrolou. Po čtyřiceti minutách MARBLE zvedl ruku. „Pro dnešek už to stačí, Nathanieli. Jste velmi důkladný.“ Nate se při pochvale skoro červenal arozloučili se.



MARBLE už byl bezpečně doma aNatea potěšilo, když si pročítal uznání zcentrály za bezpečné aproduktivní schůzky sním. Vtelegramu stálo, že Nateova hlášení „byla na nejvyšší úrovni dobře přijata“. Ta nejvyšší úroveň znamenala Bílý dům aNSC.

Forsyth ho za dobře odvedenou práci poplácal po rameni aGable mu koupil pivo. „Se vší tou chválou bys ale neměl přestat myslet na svého agenta,“ připomněl mu. „Nesmíš na něho nikdy zapomenout. Rozumíš?“

Nadšení však brzy zastínil jiný Nateův problém. Dominika. Kčemu tenhle případ směřoval? Co znamenalo její přiznání, že pracuje pro rezidenta? Jestli brzy nedojde knějakému posunu, začne si centrála stěžovat.

„Kašli na centrálu,“ radil mu Gable aotevřel další pivo. „Pár týdnů si užívej slávu zposledního úspěšného představení, apak se rozhodneme, co dál.“

Nate už Gablea dobře znal. „Vlastně mi tím chceš říct, že bych se měl zvednout amazat ven, než mi nakopeš zadek, co?“

„Ano, ano, vlastně ano,“ přikývl Gable. „Zajdi si do bazénu, najdi tu svoji desátnici SVR. Kup jí kytku. Řekni jí, že se ti po ní stýskalo, že ti chyběla. Vezmi ji na večeři.“

„Abych pravdu řekl, Marty, vlastně se mi po ní opravdu stýskalo,“ přiznal Nate sočima upřenýma na koberec. Po chvíli se podíval na Gablea.

„Panebože,“ zakroutil Gable hlavou aodešel.





KAVIÁROVÝ KOLÁČ



Smíchejte zesklovatělou šalotku, crème fraîche anastrouhaný sýr Neufchâtel asměs nalijte do formy na pečení sodnímatelným okrajem. Posypte nasekanými vařenými vejci. Nahoru rozetřete tenkou vrstvu drobného kaviáru (ossetra nebo sevruga) azchlaďte. Vyjměte zformy apodávejte na blinech nebo na toastech.
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Marta sDominikoukonspirovala mnoha drobnými způsoby. Pomáhala jí sknihou docházky apracovními záznamy, aby vykazovala nějakou činnost, aspolečně řešily, co by Dominika měla psát do hlášení okontaktech tak, aby předstíraly nadějný postup, ale současně zůstávaly dostatečně nezajímavé azbytečně neponoukaly spící medvědy vústředí ke zvýšené aktivitě. Psala tedy opříjemných, ale nikam nevedoucích schůzkách sAmeričanem vmuzeu, na obědě iukávy anenápadně poukazovala na jeho až neuvěřitelnou netečnost. „Tahle to zní hrozně,“ kroutila Dominika hlavou, „aijá vtěch hlášeních vypadám jako neschopná. Nakonec ty ajá skončíme jako staré panny.“

„Myslíš?“ zapálila si Marta cigaretu. „Třeba budeme jako ta dvě děvčata, co kupovala dvě klobásy. Řezník neměl drobné, tak jim dal jednu klobásu navíc. ‚Co budeme stou třetí klobásou dělat?‘ zašeptala jedna znich. ‚Tiše!‘ mrkla na nidruhá. ‚Tu sníme.‘“ Dominika se rozesmála.

Volontov byl stále nervóznější. Cítil tlak zMoskvy apřenášel ho dál. Všiml si, že se obě ženy, stárnoucí bývalá volavka ajejí mladá kolegyně, spřátelily. Bylo jasné, že Jelenovová mladší Jegorovovou svádí knepravostem. Už tak nedostatečný respekt aneposlušnost Jegorovové se den za dnem zhoršovaly.

Jednoho dne přišly od jihu zEstonska prudké bouřky avítr hnal provazy deště proti oknům. Dominika byla mimo velvyslanectví, když si Volontov zavolal Martu do své kanceláře. Vešla dovnitř, bez vyzvání se posadila adržela hlavu hrdě zvednutou. „Chtěl jste se mnou mluvit, plukovníku?“

Volontov si ji mlčky prohlížel. Očima jí přejížděl znohou až kobličeji. Marta se mu podívala přímo do očí. „Přál jste si se mnou mluvit, plukovníku?“ zeptala se ještě jednou.

„Všiml jsem si vašeho blízkého přátelství sdesátníkem Jegorovovou,“ prohlásil Volontov. „Zdá se, že vy dvě spolu trávíte hodně času.“

„Je na tom něco špatného, plukovníku?“ chtěla vědět Marta. Zapálila si cigaretu, zaklonila hlavu avyfoukla kouř ke stropu.

Volontov zní nespouštěl pohled. „Očem se spolu bavíte?“

„Nejsem si jistá, plukovníku, že vaší otázce rozumím,“ pokrčila Marta rameny. „Občas si zajdeme na skleničku vína apovídáme si orodině, cestování, ojídle.“

„Očem ještě se bavíte?“ naléhal Volontov. „Bavíte se omužích? Omilencích?“ Světlo zářivek pod stropem jeho kanceláře se odráželo od klop jeho levného obleku.

„Promiňte, plukovníku,“ ohradila se Marta, „ale jaký máte důvod pro takovéhle osobní otázky?“

„Do hajzlu!“ udeřil Volontov dlaní do stolu. „Nemusím vám nic vysvětlovat,“ zařval. „Ať Jegorovové vykládáte cokoli, chci, abyste stím okamžitě přestala. Váš známý cynický přístup anejapné poznámky na ni začínají mít vliv. Poklesla jí produktivita. Nestíhá přidělenou práci. Její písemná hlášení jsou neuspokojivá. Nechte ji na pokoji, nebo přijmu patřičná opatření.“

Marta byla na vzteklé povykování sovětských představitelů zvyklá astrach jí nenahánělo. Sledovým klidem se předklonila azadusila cigaretu vpopelníku na Volontovově stole. Rezidentovi sklouzly oči do jejího výstřihu. Opřela se rukama ohranu stolu apředklonila se ještě víc, aby lépe viděl. „Plukovníku,“ oslovila ho, „musím vám něco říct. Jste odpudivý. To vy byste měl nechat Jegorovovou na pokoji. Přestaňte ji svým hnusným způsobem otravovat. Ničeho špatného se nedopustila.“

„Ským si myslíte, že mluvíte?“ ječel Volontov. „Jste jen hloupá přestárlá děvka! Klidně vás můžu ještě dneska poslat shanbou domů. Skončíte vkanceláři někde vMagnitogorsku, přes den tam budete kontrolovat cesťáky apo nocích kouřit ptáky hokejistům Metallurgu!“

„Samozřejmě, plukovníku, tyhle výhružky znám,“ odsekla. Spodobnými zbabělci akřiklouny se už setkala. „Ale co tahle hrozba, plukovníku? Obejdu vás azpůsobím vám vMoskvě tolik problémů, že nakonec budete vtom Magnitogorsku před někým klečet vy. Váňa Jegorov by určitě neměl radost, kdyby se dověděl, že vámi řízená rezidentura je jen hromada hnoje aže vaše udávané úspěchy jsou ve skutečnosti vylhané. Určitě by ho zajímalo, jak čučíte na jeho neteř apředstavujete si, že máte hlavu mezi jejíma nohama. Parchante.“

Dopustila se kolosálního porušení subordinace, které serovnalo zradě. Volontov stál za svým stolem ařval: „Sbalte si věci. Chci, abyste odsud do zítřka do večera vypadla, aje mi jedno, jak to uděláte. Vlakem, lodí, letadlem. Jestli do zítřejšího večera nezmizíte –“

„Blbečku!“ vmetla mu do tváře, otočila se audělala krok ke dveřím. Volontov se doslova klepal vzteky, prudce otevřel zásuvku stolu ahmatal vní, až našel malou automatickou pistoli Makarov, kterou ssebou nosil po celou svou kariéru. Naostro zní nikdy nevystřelil anikdy také nevystřelil ve vzteku. Teď třesoucí se rukou natáhl závěr anáboj vklouzl do komory. Marta udveří zaslechla zvuk pistole aotočila se. Volontov držel zbraň před sebou amířil přímo na ni. „Nejsem Dimitrij Ustinov, plukovníku Volontove. Vy avám podobní nemůžete pozabíjet každého, koho neovládáte.“ Bušilo jí srdce. Nevěděla, jestli Volontov přece jen nezmáčkne spoušť.

Ustinov? Ten zavražděný oligarcha? Někdo ho zabil vjeho bytě, potoky krve, nešuškalo se tenkrát oodvetě mafie? Volontov netušil, očem ta mrcha mluví, ale jeho sovětské instinkty zpadesátých let se nažhavily. Napovídaly mu, že na něco narazil, nejspíš na něco důležitého. Sklonil pistoli. Marta vzala za kliku udveří aodešla. Její kolegové stáli vhloučku. Všechno slyšeli.

Volontov ve své kanceláři nejprve vykouřil cigaretu, aby se uklidnil. Pak sáhl po zabezpečeném krémovém telefonu, označeném VF – vysokofrekvenční. „Spojte mi Moskvu,“ požádal spojovatelku. Po třiceti vteřinách čekání už mluvil sprvním náměstkem ředitele Jegorovem. Odalší dvě minuty později dostal příkazy: Ignorujte, co vám Jelenovová řekla, snikým otom nemluvte anic nepodnikejte. Volontov se chystal namítnout, že takovéto porušení subordinace poškodí jeho autoritu. Jegorov ho však vyzval, ať dobře poslouchá.

„Jesť čelověk, jesť probljema. Nět čelověka, nět probljemy,“ zakončil Jegorov hovor. Volontovovi přeběhl mráz po zádech. Tohle heslo dobře znal. Jeden zbonmotů soudruhaStalina:Je člověk, je problém. Není člověk, není problém.



Nate aDominika seděli na pohovce vjeho bytě. Oknem bylavidět světla přístavu aze tmy za ostrovy vzálivu slyšeli hluboké dunění lodních sirén. Technický tým Nateův byt zkontroloval, takže mohl Dominiku pozvat na večeři. Nikdo vtomhle okamžiku nevěděl, kdo má vrámci operace převahu. Ani jeden netušil, kam jeho či její úsilí povede. Ani jeden si plně neuvědomoval, co všechno je vsázce. Bylo jim jen jasné, že se na sebe těšili. Nateův malý obývák tlumeně osvětlovaly dvě lampy. Zpřehrávače potichu zněly balady Benyho Moréa.

Nate pro Dominiku připravilvitello picatta, telecí medailonky scitronovou omáčkou akapary. Dominika stála opřená okuchyňský stůl adívala se, jak Nate pečlivě smaží tenounké medailonky na oleji amásle. Když nalil na pánvičku víno acitronovou šťávu, stoupla si blíž ke sporáku asledovala, jak přidává plátky citronu akapary anakonec také kousky vychlazeného másla. Vrátil medailonky zpátky na pánvičku, aby se prohřály. Povečeřeli na pohovce stalíři na kolenou. Dominika dopila víno analila si další skleničku.

Po přestávce před několika týdny ve svém vztahu hladce pokračovali atrávili spolu hodně času. Při procházce starou pevností jedné chladné neděle se vrátili ikdřívějším sporům.

„Vždyť jsi přece vRusku rok žil,“ divila se Dominika. „Ale Rusy neznáš. Díváš se na ně černobíle. Nic ses tam nenaučil.“

Nate se usmál anabídl jí ruku, aby jí pomohl na zatravněný val, část hradeb pevnosti. Dominika pomoc odmítla avyšplhala do svahu sama. „Podívej, vlastenectví mi nevadí. Máte být na co hrdí,“ uznal. „Ale svět není plný vašich nepřátel.Rusko by se mělo zaměřit na pomoc vlastním lidem.“

„Vede se nám dobře, díky,“ odsekla Dominika.

Vpopichování pokračovali ipo večeři vjeho bytě. „Jen říkám, že se Rusko ve srovnání sminulostí moc nezměniloaztrácí úžasné příležitosti. Všechny ty staré zlozvyky jsou zpátky.“

„Jaké zlozvyky?“ chtěla vědět. Utírala nad dřezem talíř.

„Korupce, represe, věznění. Sovětský styl je zpátky aškrtí ruskou demokracii.“

„Jako by ti dělalo radost ten seznam opakovat,“ pokrčila rameny. „Takže vAmerice nic takového nemáte?“

„Samozřejmě máme vlastní problémy, ale disidenti unásneumírají ve vězení ani nevraždíme politické protivníky.“ Všiml si změny výrazu jejího obličeje. „Existují lidé, kteří si cení humanity ajsou přesvědčení, že všichni mají stejná práva bez ohledu na to, zjaké země pocházejí. Apak jsou lidé, kterým na ostatních jako by vůbec nezáleželo, nemají špetku svědomí, jako to bývalo dřív uKGB vdobách Sovětského svazu. Někteří jen převlékli kabáty.“

Dominika nemohla uvěřit, že spolu vedou takovýhle rozhovor. Zaprvé ji uráželo, když ji tu nějaký mladý Američan poučoval. Zadruhé moc dobře věděla, že má pravdu, ale bylo nemyslitelné, že by to mohla přiznat. „Páni, podívejme naexperta,“ odložila talíř azvedla další. „Nějak se vKGB vyznáš.“

„Jednoho dva zKGB znám,“ přiznal.

Nepřestávala utírat talíř. „Tak ty znáš někoho od KGB? Těžko. Kdo to je?“ zeptala se.Aco uděláš, když ti to řekne?ptala se vduchu.

„Nikdo, koho bys znala. Ale přiznám se, že se radši seznamuju sdůstojnicemi SVR. Jsou totiž odost pohlednější.“ Znovu se usmál ajeho purpurová aura se ani nezachvěla.

Nijak nezareagovala, jen se podívala na hodinky aprohlásila, že už je dost pozdě. Rozmrzele. Nate jí pomohl do kabátu avytáhl jí vlasy zpod límce. Ucítila přitom na krku letmý dotek jeho prstů. „Děkuju za večeři, Nate,“ přikývla. Svou zlost stěží skrývala.

„Můžu tě doprovodit?“ zeptal se.

„Ne, díky,“ zavrtěla hlavou. Prošla dveřmi aotočila se, aby mu podala ruku, ale stál hned za ní, položil jí ruku na rameno alehce ji políbil na ústa. „Dobrou noc,“ hlesla aodešla. Rty ji pálily.





NATEOVY TELECÍ MEDAILONKY



Rozklepejte telecí medailonky na tenké plátky. Okořeňte arychle orestujte na oleji smáslem, až zezlátnou. Vyndejte medailonky zpánve apřikryjte je. Do pánve přilijte suché bílé víno acitronovou šťávu, omáčku zredukujte. Snižte teplotu, přidejte tenké plátky citronu, kapary astudené máslo. Opatrně ohřívejte, aby omáčka nezačala vřít. Vraťte medailonky na pánev, aby se prohřály.
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Už bylo po půlnociasněžení vHelsinkách jako předzvěst nadcházejícího jara vystřídal déšť, který stékal po chodnících, odkapával zholých větví stromů abušil do okenních tabulí. Nate se převaloval vposteli. Odvanáct bloků dál Dominika také už ležela, poslouchala hukot deště astále na rtech cítila Nateův polibek na dobrou noc. Byla ráda, že ho zachránila, arozhodla se, že to udělá znovu.

Bohudíky za Martu. Kamarádčina podpora jí nejenom pomohla dospět krozhodnutí, ale její poznámky týkající se života jako takového bystřily Dominičino myšlení, především ohledně otázky, jak uchránit před agenturou svá tajemství. Vysvětlila Dominice, že musí být upřímná sama ksobě asobě se také především zodpovídat, ateprve pak, zůstane-li ještě nějaký prostor, myslet na Rusko. Také Dominika se vposteli jen převalovala beze spánku.

Odalších pět bloků na východ otevřela Marta Jelenovová dveře svého bytu včinžáku vyhrazeném pro zaměstnance ruského velvyslanectví. Na chodbě páchlo vařené hovězí akapusta ají to připomnělo byt vMoskvě. Oklepala zkabátu kapky deště apověsila ho na věšák vedle dveří.

Její byt byl malý, vpodstatě jen místnost svýklenkem pro kuchyň asmalou koupelnou za ním. Používaly ho už celé generace zaměstnanců ruského velvyslanectví abyl zašlý avybydlený, nábytek poškrábaný arozvrzaný. Když si zouvala boty, zavrávorala. Zahihňala se. Po dlouhém večeru, který strávila sama vmalé kavárně, se cítila lehce přiopilá. Kjídlu si objednalapytt ipanna, oblíbenou skandinávskou směs hovězího, cibule abrambor. Zbaru vyšla do deště. Od její prudké hádky sVolontovem už uplynula nějaká doba aočekávané odvolání do Moskvy, trest apropuštění ze služeb agentury nepřišly. Rezident ji okatě přehlížel, ale jinak se vůbec nic nestalo.

Všimla si, že se Dominika vposledních dnech snaží stále častěji scházet sNathanielem, protože to tak Volontovovi vyhovovalo, ale zároveň vypozorovala, že se mladá agentka na setkání smladým Američanem velmi těší. Také ji si Volontov zavolal do své kanceláře, akdyž se Dominika vrátila ke svému stolu, šibalsky na Martu mrkla. „Byl neuvěřitelně klidný, skoro se omlouval,“ prozradila jí nad vínem po práci. „Povzbuzoval mě, ať dál pracuju, ajestli to půjde, ještě trochu přidám.“

„Moc bych jim nevěřila,“ prohlásila Marta. „Radím ti, Domi, dál jim tvrdit, že se urputně snažíš, že to jde pomalu, ale že se všechno vyvíjí správným směrem. Všichni chtějí do Moskvy hlásit úspěchy, takže si Volontov stěžovat nebude.“ Později večer, cestou domů žertem prohlásila, že jestli mají trochu rozumu, tak by měly obě dezertovat. Skandální slova.

Marta odešla do ložnice. Ztěžka se posadila na postel, svlékla si navlhlé oblečení anechala ho ležet na hromádce na podlaze. Oblékla si krátkou košilku od hedvábného pyžama. Pyžamo vyrobili vIndii, bylo světle béžové, rozevláté avyšívané zelenou azlatou nití. Od krku ke spodnímu konci se táhla řada zelených knoflíků. Stoupla si před zrcadlo sprasklinou vjednom rohu apodívala se na sebe. Tu košilku jí daroval generál GRU, který sloužil na sovětském velvyslanectví vNovém Dillí. Seznámili se během operace proti indickému ministrovi obrany. Jejich románek trval osm týdnů, pak ho však generál ukončil. Užívat si rozptýlení skrálovnou volavek je jedna věc, prohlásil, ale usadit se „sněkým jako ty“, to je něco jiného.

Sněkým jako já, pomyslela si Marta adívala se na svůjodraz vzrcadle. Rozepnula košilku azkoumala pohledem své nahé tělo.Sice už mi je dost přes padesát, ale pořád se držím, usoudila. Trochu přibrala vpase, kolem očí se jí začínaly dělat vrásky, ale ňadra příliš nepoklesla, akdyž se pootočila aodhrnula látku, viděla, že ijejí zadeček si udržuje tvary, které se velkou měrou podílely na tom, že mladý francouzský zpravodajec vroce 1984 zapomněl na své povinnosti aněkolik měsíců sní trávil všechny neděle vhotelovém pokoji vLeningradu. Občas si na něho vzpomněla, ačkoli pro to neměla žádný důvod.

Bosá odcupitala do kuchyně, aby si nalila sklenici vody. Chtěla si tak pročistit hlavu, aby mohla usnout. Vrátila se do ložnice anáhle se jí kolem krku zezadu ovinula paže. Nicneslyšela. Nějaký muž jí pevně svíral hrdlo. Chytila paži oběma rukama, aby tlak uvolnila. Člověk za ní jí nepřipadal nijakmohutný, spíš hubený. Dech, který cítila na krku, zůstával klidný. Nebál se. Sevření na krku nebylo příliš silné, jen ji držel. Martu napadlo, že je to možná nějaký úchyl achce ji znásilnit. Byla připravená hmátnout dozadu azmáčknout mu varlata.

Teprve když ji odtáhl stranou před zrcadlo, uvědomila si, že to není žádný finský poslíček svlhkou skvrnou na kalhotách. Ucítila čpavek apot. Aještě něco. Uucha se jí ozval hlas, jako když brouk leze po rýžovém papíru. Jediné slovo, rusky. „Molči.“ Mlč. Došlo jí, co se děje. Byli to oni.

Přes její rameno se do zrcadla dívalo divné stvoření. Jejich pohledy se setkaly. Přesněji řečeno, její oči se dívaly do jeho jediného. To druhé, jen křídově mramorová skvrna vočním důlku, zůstávalo netečné. Vpřítmí ložnice Marta nevidělajeho tělo, jen paži apoďobanou zjizvenou tvář, která jako by se jí vznášela nad ramenem. Znovu se ozval škrábavý hlas.

„Dobrý večer, soudružko Jelenovová. Můžu vám říkat Marto? Nebo snad moje malá volavko?“ Noční košilku mělapootevřenou. Zlatá výšivka vibrovala, jak se na ni přenášel třas Martina těla. Mezi záhyby látky byl patrný trojúhelník jejího klína. Příšera ji nadzvedla na špičky. „Moje malá volavko,“ šeptal muž. „Cos to provedla?“ Stále zvednutou na špičkách ji posunul blíž kzrcadlu. Marta se dívala na svůj odraz, zněhož na ni zíral pár vytřeštěných očí.

„Vezmeš mě do postele, malá volavko?“ zeptal se. „Mám za sebou dlouhou cestu.“ Zezadu se objevila druhá ruka včerné rukavici. Svírala dlouhý nůž se zahnutou střenkou. Muž špičkou nože ještě více pootevřel její košilku. Ňadra se jí prudce zvedala, jak zrychleně dýchala. Plující hlava za ní se usmála, položila bradu do důlku na Martině krku asevření se utáhlo. Marta začínala vidět rozmazaně. Hukot vjejí hlavě zesílil.Slyšela, jak ďábel za ní říká: „Pokážu těbjé, kde raki zimůjut.“ Ukážu ti, kde zimují raci. Tuhle frázi ijejí smrtelné dopady znala. Hukot vhlavě ještě zesílil aomdlela.

Vědomí se jí vrátilo rychle, jako by náhle vyběhla ze tmy na světlo. Ležela nahá na zádech ve své úzké posteli. Přes ústa cítila pásku. Ruce měla spoutané pod tělem auzly na zápěstích se jí zarývaly do zad. Na prostěradlo dopadalo světlo lampičky svybledlým růžovým stínítkem na nočním stolku. Inohy měla vkotnících svázané. Napínala svaly azkoušela všechny uzly, ale žádný nepovolil.

Zaslechla nějaký zvuk, pootočila hlavu asrdce se jí málem zastavilo. Nic, co by nahánělo takovou hrůzu, vživotě neviděla. Ten muž na sobě měl její indickou košilku. Tančil po malém pokoji, předkláněl se azakláněl. Nůž držel vruce achvílemi jím vířil vpiruetách nad hlavou. Tiše se rozplakala.

Sergej Matorin se ocitl čtyři apůl tisíce kilometrů daleko na cestě do údolí Panšír. Pozoroval stíny vrhané malou růžovou lampičkou vMartině ložnici. Jako by se vrátil do krytu skupiny Alfa, vybudovaného ve skále, asyčící plynová lampa vněm jen stěží osvětlovala vzdálenější kouty. Martino tělo na posteli se proměnilo vtělo manželky náčelníka vesnice, kterou zajali při útoku za rozbřesku jako trest za to, že se vevesnici ukrývali povstalci. Helsinský déšť bušící do okna mu připomínal hukot větru přinášejícího vnárazech oblaka písku zpouští na severu alomcujícího dveřmi do bunkru vyrobenými zvlnitého plechu. „Khyber“ byl zpátky doma.

Ta Afghánka zemřela někdy večer. Možná strachy, nebo snad kvůli tomu, že se na ní vystřídala dlouhá řada vojáků, snad za to mohl nábojový pás, který měla obtočený kolem krku ajehož konce přitloukli kpřekližkové přepážce. Visela vněm vestoje, opřená opřepážku, bradu zvednutou jakoby vgestu posledního vzdoru avočích jí zářily zelené odlesky světla zlampy. Dělala Khyberovi společnost. Seděl akroutil se do rytmu afghánské hudby zkazeťáku, jenže baterie slábly ahudba se neustále zpomalovala azrychlovala.

Marta sebou cukala ze strany na stranu vnaději, že se jípodaří osvobodit alespoň jednu ruku anohy, aby se mu mohla postavit. Pohyb upoutal jeho pozornost, došel knohám postele apo čtyřech se blížil kjejí hlavě. Košilka mu splývalapodél těla. Skláněl se nad ní, prohlížel si ji azaléhal ji. Napínala paže ze všech sil asvaly na krku měla jako provazy.Matorin sklonil obličej na několik centimetrů od jejího, díval se jí do očí aposlouchal, jak namáhavě dýchá. Strhl jí pásku zúst aužíval si, jak lapá po dechu. „Bože,“ zašeptala.

Očima jí upřeně zkoumal tvář, zatímco ruka, na kterou neviděla, jí zarazila dlouhý nůž pod tupým úhlem do hrudníku. Ostří prošlo srdcem až do krku. Marta vkřeči prohnula záda. Zotevřených úst nedostala ani hlásku. Matorin si užíval záchvěvy jejího těla, cítil, jak se jí zrychlil dech, adíval se, díval adíval, jak jí pohasíná světlo vočích. Zjedné nosní dírky azkoutku úst jí vytékaly pramínky krve. Umírala dlouhé tři minuty. Neslyšela, jak Matorin šeptá: „Bože? Ne, dneska tu žádný bůh nebyl.“



Druhý den ráno přišla Dominika na rezidenturu avšimla si Martina prázdného stolu.Asi má za sebou dlouhou noc apřebrala, napadlo ji.

Když se Marta neobjevila celé dopoledne, vystrčil Volontov hlavu ze dveří své kanceláře akřikl: „Kde je dneska Jelenovová? Nevolala, že by byla nemocná?“ Nikdo nevěděl, kde by Marta mohla být. „Desátníku Jegorovová, zavolejte jí domů. Zkuste ji sehnat.“ Dominika několikrát vytočila Martino číslo, ale hovor nikdo nepřijal. Volontov se spojil spracovníkem ostrahy apřikázal mu zajít kjejímu bytu, zabušit na dveře apřípadně použít univerzální klíč. Bezpečák se za hodinuvrátil stím, že je byt prázdný, ale všechno tam vypadá normálně. Oblečení ve skříni, nádobí vedřezu, postel ustlaná.

„Připravte krátké hlášení pro ústředí,“ štěkl Volontov na bezpečáka, který se na něho díval jako rotvajler připravený splnit příkaz. „Informujte je, že administrativní asistentka Marta Jelenovová nepřišla do zaměstnání amísto jejího pobytu je neznámé. Neohlásila nemoc. Napište, že po ní pátráme aže jsme opátrání požádali také finský policejní sbor. Spojte se se svým kontaktem umístní policie. Oznamte jim, že velvyslanectví požaduje okamžité kroky při zachování naprostého utajení. Jděte.“

Pak si do kanceláře zavolal referenta kontrarozvědky azabouchl dveře. „Máme problém,“ prohlásil. „Marta Jelenovová nepřišla do práce.“ Podíval se na služební hodiny na stěně. „Už je to skoro pět hodin,“ dodal.

Pracovník kontrarozvědky, tupec bez sebemenšího náznaku důvtipu, bývalý zaměstnanec správy ochrany hranic KGB, se podíval na hodinky, jako by si chtěl Volontovův odhad času potvrdit. „Spojte se sfinskou tajnou službou,“ rozkazovalVolontov, „apožádejte ookamžitou schůzku se Sundqvistem. Řekněte mu oJelenovové aotom, že se domníváme, že ji někdo unesl. Požádejte, aby zkontrolovali všechny terminály: letiště, nádraží, trajekty.“

„Unesl?“ nechápal muž zkontrarozvědky. „Kdo by unášel Jelenovovou?“

Policie během následujících šesti hodin nic nezjistila, ale tajná policie narazila na fotografii ženy, která vzdáleně Jelenovovou připomínala, na pohraniční stanici uBotnického zálivu. Žena měla na hlavě šátek ana očích tmavé brýle, které jí zakrývaly většinu obličeje, ale nos abrada odpovídaly. Tajná policie uvedla, že prošla pohraniční kontrolou na finský pas vystavený na jméno Rita Virenová aže toto jméno prověřují. Doprovázel ji neidentifikovaný muž se slunečními brýlemi abaseballovou čapkou na hlavě.

„Takže je to jasné,“ usoudil pracovník kontrarozvědky.„Byli to Američani. Přeběhla kCIA.“

„Imbecile. Jak jste ktomuhle došel?“ obořil se na něho Volontov.

„Přece ta baseballová čapka, plukovníku,“ ukázal muž na záběry zbezpečnostních kamer, které finská tajná policie Rusům předala. „Je na ní nápis New York.“ Volontov mu rozkázal, ať vypadne zjeho kanceláře.

Úřadem se šířily drby. Vražda? Únos? Aslovo, které senikdo neodvážil ani vyslovit. Zběhnutí? Všichni věděli, že na sebe Volontov sMartou před několika týdny křičeli, ale zběhnout? Dominika byla hrůzou bez sebe. Marta by určitě nezběhla, apokud ano, zaručeně by se sní rozloučila. Vždyť přece jen žertovala otom, že by měly zběhnout spolu. Ne, něco se stalo. Vzápětí ztuhla. Mohli se nějak dovědět, že ona, Dominika, vhlášeních oNateovi lže? Mělo snad Martino zmizení znamenat varování? Nepravděpodobné. Určitě existuje nějaké jednoduché vysvětlení. Marta si udělala týden volna snějakým blonďatým učitelem jógy. Cokoli. Dominika však nedokázala přesvědčit ani sama sebe.

Pátrání po Jelenovové probíhalo bezvýsledně řadu dní. Volontova děsilo, že by zmizení jedné zjeho podřízených mohlo znamenat kaňku vjeho spise na ústředí. Ironií bylo, že jeho obavy byly vpodstatě zbytečné, protože jeho spis už tak zatížila třicetiletá pochybná kariéra plná lenosti, nepozornosti akariérismu. Velvyslanectví zaslalo protestní nótu na finské ministerstvo zahraničních věcí ana ministerstvo vnitra ohledně zločinného únosu jedné zdiplomatek. Zároveň znepokojeným Finům připomnělo, že finská vláda nese za ochranu pracovníků velvyslanectví přímou odpovědnost. Zmoskevského odboru kontrarozvědky dorazil zvláštní vyšetřovatel, aby vyslechl pracovníky velvyslanectví irezidenta avedl jednání sfinskými úřady. Odjel po čtyřech dnech, když dospěl kjasnému závěru, že paní Jelenovová zmizela.

Dominika ležela shlavou zabořenou do polštáře ve své posteli, oplakávala svou kamarádku abála se, že zná pravdu. Byla to její skutečná přítelkyně, starší sestra, kterou nikdy neměla, apovažovala za odporné anepochopitelné, že jí ublížili. Ale proč? Když vduchu probírala jejich rozhovory, přeběhl jí mráz po zádech, protože si uvědomila, že se Martě zmínila oUstinovovi. Mohli se to dovědět? Řekla otom Marta někomu? Mohla snad za to, že její kolegyně zvelvyslanectví azaměstnankyně SVR zmizela zospalých malých Helsinek? Na začátku jedenadvacátého století vrozumném civilizovaném světě? Zavřela oči acítila, jak se sní postel otáčí. Znovu se ocitla vUstinovově hnízdečku lásky, na jeho krví nasáklém prostěradle. Ve vzpomínkách viděla, že Ustinov měl vobličeji strach, který zvířil ijeho oranžovou auru.

Vstala, došla koknu apodívala se na noční oblohu. Vduchu se musela sama nad sebou ušklíbnout. Vycvičená důstojnice zpravodajské služby. Skutečná agentka. Neodolatelná svůdnice. Zneužili ji, dál ji zneužívají jako nevýznamnou šachovou figurku, obyčejného pěšáka. Ať Nate řídil kohokoli, už tomu člověku lépe rozuměla achápala nenávist, kterou vsobě musí dusit.

Víc než kdy předtím si byla jistá, že její rozhodnutí nepodávat oNateovi pravdivá hlášení, bylo správné. Jako by kolem ní zavál svěží vítr. Ale tahle její malá hra byla dost pasivní, nebo ne? Ve skle uviděla Martin obličej. Jak je přiměje zaplatit za to, co její kamarádce udělali? Jak by je mohla zničit? Volontova, strýčka Váňu, všechny ostatní?

Po tvářích jí stékaly slzy. Plakala nad Martou, nad svým tátou, snad isama nad sebou. Plakala nad Ruskem, ale věděla, že už mu dál nevěří. Se zavřenýma očima se otočila od okna. Něco vní prasklo aloktem shodila ze stolku malou keramickou vázu. Jednou vneděli ji Marta pro ni koupila na trhu. Pěsti měla sevřené azuby zaťaté.

Volontov na rezidentuře ve strachu čekal nějaký oficiální trest. Místo toho mu po zabezpečené lince zavolal Váňa Jegorov aplný pochopení ho uklidňoval, protože služba vterénu, doslova na frontové linii, není bez rizika. Vminulosti uždošlokpřípadům zběhnutí abude knim docházet ivbudoucnu. Odsoudíme je, pokračoval, amusíme být nelítostní, ale všem není možné zabránit. Požádal zároveň Volontova, aby se soustředil na řízení operací, především pak na „zvláštní projekt“ zahrnující jeho neteř atoho mladého Američana. „Samozřejmě, generále,“ přikyvoval Volontov, kterému spadl kámen ze srdce. „Jsem přesvědčený, že na téhle frontě se nám daří.“

Prdlajs, pomyslel si Jegorov aukončil hovor. Váňa věděl, že se jeho neteř musela alespoň částečně té Jelenovové svěřit sUstinovovým příběhem. Velká chyba, ale prozatím ji není nutné řešit. Vlastně bylo docela štěstí, že se Jelenovová podřekla před neschopným Volontovem, který tentokrát projevil přinejmenším náznak zdravého rozumu azavolal mu. Pak už jen stačilo vyslat Matorina, zařídit poměrně jednoduchoukonspiraciju, vyslat do Helsinek vyšetřovatele azamést událost pod koberec. Bože, kdyby se otom dověděl prezident… Jegorov nechtěl ani domýšlet důsledky.

Tři kilometry západně od vesnice Vjartsila na finsko-ruské hranici vybudovali Sověti vneobývané oblasti shlubokými lesy azvlněnými kopci po 2. světové válce infiltrační trasu podél strážních věží, ostnatého drátu azaminovaných pásů země. Zfinské strany se hlídky objevovaly jen zřídkakdy. Celá desetiletí zvlášť prověření příslušníci pohraničních oddílů KGB čas od času přijížděli apřebírali strážní službu, aby agenti mohli beztrestně procházet. Technika se sice postupem času měnila, ale princip zůstával stejný: Trasy skrz minová pole byly vroce 1953 vyznačeny do země zatlučenými klacky suvázanými kousky hadrů na horním konci. Vroce 2010 je nahradily umělohmotné kůly sinfračervenými zářiči, viditelnými jen díky přístrojům snočním viděním.

Týden předtím se touto cestou dostal do Finska iMaturin. Na venkovské silnici číslo 70 ho vyzvedl ilegál spadající pod odbor Saodvezl ho po silnici číslo 6 čtyři sta kilometrů na jih, až po dálnici E75 dorazili do hlavního města. Zabiják zoddílu zvláštního určení odešel rovnou do bytu Jegorovové, opůlnoci ji zabil ajejí mrtvolu uložil do gumového vojenského pytle. Odstranil zbytu stopy adal znamení ilegálovi, který ho isMartinou mrtvolou brzy ráno dopravil zpátky kprůchodu přes hranici uVjartsily. Ilegál se následně vrátil do Helsinek. Druhý den ráno pak na pravé finské doklady spolu smírně namaskovanou manželkou odjeli přes Haarparantu ze země. Vypadali, jako by měli namířeno na příjemnou dovolenou ve Švédsku. Do Finska už se nevrátili apátrání po Martě Jelenovové tak ještě víc zkomplikovali. Celá operace nezabrala ani čtyřicet hodin.

Slunce vycházelo nad vrcholky borovic uVjartsily avrhalo dlouhé stíny, které se plazily po zasněžených kopcích. Strážní od Federální bezpečnostní služby stáli na věži B30 adalekohledy pozorovali kraj lesa. Slunce stoupalo nad věž, nad koruny stromů acelá krajina se koupala ve zlatavém světle. „Vot,“ ukázal jeden ze strážných. Tam. Zlesa vyšla osamocená hubená postava. Na sobě měla bílý maskovací oblek skapucí ana nohách sněžnice. Strážní sledovali, jak se rovnoměrným tempem pohybuje mezi závějemi aza ní se táhne dlouhý stín. Postava vlekla na provazu sáně. Na saních ležel podlouhlý předmět zabalený do bílého nylonu. Marta Jelenovová se vrátila do vlasti.





MARTINO POSLEDNÍ PYTT IPANNA



Na zpěněném másle rychle aprudce do křupava opečte kostičky hovězího masa, brambor anasekanou cibuli. Přidejte máslo, dochuťte aprohřejte. Uprostřed pánve udělejte důlek ado něj rozbijte syrové vejce. Míchejte, dokud vejce neztuhne, apodávejte.
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Nate sGablemzašli do indické restaurace Prankkari vKalliu. Posadili se dozadu, tak aby měli výhled na okno. Podnik byl skoro prázdný. Gable trval na tom, že si objednajírogan josh, voňavé, kořeněné, mastné, červené dušené jehněčí. Kněmu si jako přílohu poručili čerstvé placky, omáčku zrajčat azázvoru aspoustu piva. Gable porovnal první sousto snepálskýmrogan josh, které ochutnal před mnoha lety utáborového ohně vDhahranu, když čekal na provizorním letišti ustroje, který do Číny propašoval čtyři Tibeťany.

„Tihle pitomí Skandinávci nejsou schopní uvařit indické jídlo,“ prohlásil amrzutě přežvykoval. „To je samé losí maso adivný bobule ve smetanové omáčce, ktomu vařené brambory. Jak kuchař sáhne po petrželi, dostávají záchvat.“ Přesto vněm jídlo mizelo pod tlakem.

„Čtyři malí chlapíci, Šerpové, tvrdí jako kámen, měsíc jsme je cvičili. Měli proniknout dovnitř, rozbít relé na dálkovétrati, kterou podél hranice, doslova ve stínu Everestu používala čínská armáda, azase zmizet. Hotový konec světa. Jenže se nevrátili. Asi je dostala čínská pohraniční patrola.“ Minutku mlčel, pak mávl na číšníka, poručil si další omáčku azačali se bavit opřípadu DIVA aotom, jak ho pořádně rozjet. Nate si stále nebyl jistý, nedokázal sní pořádně pohnout. Zdálo se, že marní drahocenný čas. Gable přestal žvýkat ajen na něho zíral, když Nate přiznal, že se mu dívka zalíbila.

„Ráda by asi něco udělala, bavíme se orůzných věcech, ale nějak se to nedaří,“ vysvětloval Nate.

„Napadlo tě někdy, že třeba pracuje ona na tobě, ne naopak?“ zajímalo Gablea.

„Je to možné,“ pokrčil Nate rameny. „Ale zatím nepřišla sžádnými náznaky. Nemluvila okariéře ani openězích, prostě oničem takovém.“

„Jo, aco bys udělal, kdyby se utebe objevila apod kabátem nic neměla? Řekl by sis, že se tě pokouší naverbovat?“

Nate se na Gablea naštvaně podíval. „Neřekl bych, že něco takového zkusí. Prostě bych to do ní neřekl.“

„Jak myslíš. No, každopádně to vypadá, že jste se zasekli. Doporučoval bych udělat něco, aby se případ zase rozjel. Zkus jí nějak otřást, vyvést zrovnováhy.“ Dopil pivo aobjednal dvě další.

„Víš, Marty, nějaké obyčejné podněty na ni nebudou stačit,“ přemýšlel Nate. „Snažil jsem se ji donutit mluvit víc oRusku, oproblémech, moc na ni netlačit, jen jí dát prostor. Občas se jí něco objevilo vočích, ale nestačilo to.“

„Tak musíš zapátrat po něčem jiném. Příjemný život nazápadě, luxusní krámy, bankovní účet.“

„Tudy cesta nepovede,“ zavrtěl Nate hlavou, „taková není. Je idealistická, vlastenka, ale ne zarputilá Sovětka. Vyrostla na baletu, hudbě, knihách, učila se jazyky.“

„Mluvíš před ní oKremlu? Ovšech těch svinstvech za jeho zdmi?“

„Samozřejmě,“ přikývl Nate. „Jenže je asi moc nadšená. Všechno chápe na úrovni vlasti.“

„Jak to sakra myslíš?“

„Celý ten nacionalistický mýtus – vlast, rodná půda, hymna, jak hnali nacisty stepí.“

„Jo, jasně, některý holky zRudé armády byly fakt žhavý,“ prohlásil Gable azvedl oči ke stropu. „Ty vojenské bundyavysoké boty, vypadaly jako –“

„Takhle si představuješ řízení operace? Nebavíme se náhodou oDIVĚ?“

„Každopádně musíš najít něco, čím ji dostaneš zté její defenzivní pozice.“ Gable se lehce pohupoval na židli srukama sepnutýma za hlavou. „Anepodceňuj její city ktobě,“ pokračoval. „Třeba ti bude chtít pomoct skariérou. Ani jí to nebude připadat jako vlastizrada. Nebo se možná jen ráda bojí. Někteří agenti potřebují adrenalin.“



Vnoci zazvonil Nateovi zvonek udveří. Stála za nimi Dominika. Obličej měla ztrhaný, oči zarudlé. Neplakala, ale rty se jí třásly. Chvílemi si držela ruku na ústech, jako by potlačovala vzlykání. Nate rychle pohledem zkontroloval chodbu avtáhl ji dovnitř. Nebránila se, neodporovala. Pomohl jí zkabátu. Pod ním měla bílý strečový top adžínsy. Opatrně ji dovedl kpohovce. Posadila se jen na krajíček, oči skloněné krukám. Nate netušil, co se děje, ani co má dělat. Nejspíš ji předčasněposílají domů, asi má potíže. Tohle se mu stalo poprvé. Vyslechnout důstojníka SVRpředjeho naverbováním.

Musím ji uklidnit. Ať se stalo cokoli, je rozčílená azranitelná.Skleničku vína, skotské, vodky? Když pila, cvakaly jí zuby ookraj skleničky.

„Vím, že umíš rusky,“ prohlásila najednou vruštině. Znělo to vyčerpaně. Hlavu dál držela skloněnou apo obou stranách obličeje jí splývaly vlasy. „Jsi jediný, ským si můžu promluvit. Schlápkem od CIA. Šílené, co?“

Chlápkem od CIA?uvědomil si Nate.Co se to sakra děje?Nehybně seděl, jen zamrkal. Dominika se znovu napila.

Pak se pomalu, tiše rozpovídala. Řekla mu oMartě, ojejím zmizení. Když se Nate zeptal na důvody, pověděla mu oUstinovovi. Když se zeptal jak, popsala mu svůj výcvik.Takže to o4. státní škole nebyly jen povídačky,uvědomil si.Ježíši.

Podívala se na něho asnažila se zjistit, jak reaguje na zjištění, že prošla školou pro volavky. Neviděla žádnou lítost, odsudek, klidně jí pohled oplácel. Vždycky byl takový. Purpurová aura kolem jeho hlavy tepala. Zoufale mu chtěla věřit. Nalil jí další skleničku. „Co potřebuješ?“ zeptal se anglicky. „Chci ti pomoct.“

Jako by jeho otázku neslyšela. Přešla do angličtiny. „Vím, že nejsi žádný americký diplomat vekonomické sekci vašeho velvyslanectví. Vím, že jsi agent CIA. Dobře víš, že pracuju na rezidentuře na našem velvyslanectví. Nebo bys to aspoň měl vědět, protože jsem ti řekla, že mi šéfuje Volontov. Předpokládám, že taky víš, že můj strýc je Váňa Jegorov, prvnínáměstek ředitele SVR.“ Nate se snažil ani nemrknout. „Po absolvování Akademie zahraniční rozvědky jsem pracovala naPáté správě apodílela se na operaci proti jednomu francouzskému diplomatovi. Skončilo to neúspěchem. Pak mě poslali do Helsinek.“ Znovu se na něho podívala. Obličejměla nateklý. Zkoumavě si ho prohlížela. Natáhl se avzal ji za ruku. Měla ji na dotek studenou.

„Marta byla moje kamarádka. Celý život věrně sloužila, vyznamenávali ji, dostala penzi apřidělení do zahraničí. Byla silná, nezávislá. Ničeho ve svém životě nelitovala, byla na to hrdá. Za dobu, co jsem ji znala, mi ukázala, kdo vlastně jsem.“ Jemně Nateovi stiskla ruku. „Nevím, co se Martě stalo, ale beze slova zmizela amyslím si, že je mrtvá. Nikdy proti nim nic nepodnikla. Můj strýc má strach zodhalení, takže se chrání. Má na takovéhle věci jednoho člověka, hrozné stvoření. Právě takovéhle věci pro něho provádí.“

„Hrozí ti něco?“ chtěl vědět Nate. Myšlenky se mu vhlavě předháněly. Mluvila ooperacích zminulosti, opolitických vraždách, likvidaci vlastního člověka, oskandálu vnejvyšších patrech SVR. Přímo tady, na jeho pohovce, dodávala materiály pro nejméně tucet hlášení. Neodvažoval se začít si dělat poznámky. Potřeboval, aby mluvila dál.

„Byla jsi zapletená do té věci sUstinovem,“ usoudil, „ato může tvého strýce znervózňovat.“

Zavrtěla hlavou. „Strýc ví, že mu neublížím. Mám vMoskvě mámu. Využívá ji jako rukojmí, jako za starých časů. Kromě toho mě nechal vycvičit, dostal mě do té školy aposlal mě do zahraničí. Stvořil mě stejně jako to svoje monstrum. Do Helsinek mě poslali, abych se stebou seznámila aspřátelila,“pokračovala. „Strýc tvrdí, že mě považuje za jednoho ze svých agentů, ale zachází se mnou jako sjednou zvolavek. Skoro jako všedesátých letech. Začínali být nespokojení, protože jsem tě podle nich rozpracovávala moc pomalu. Chtějí slyšet, že jsem se stebou vyspala.“

„Stím ti ochotně arád pomůžu,“ pokrčil Nate rameny. Podívala se na něho aodfrkla si.

„Jen dál vtipkuj,“ odsekla. „Možná ti to přestane připadat tak zábavné, až ti řeknu, že mám zjistit co nejvíc otvémpůsobení vMoskvě aoinformátorovi, se kterým ses tam sešel. Strýček Váňa mě poslal, abych sledovala, jestli něco nepodnikáš, jestli nejsi aktivní, jako jsi byl poslední dva týdny.“

Oinformátorovi, se kterým jsem se sešel?Nate si připadal jako malé dítě, které právě na poslední chvíli uskočilo před rozjetým nákladním vlakem. Snažil se nedat na sobě nic znát, ale věděl, že mu Dominika dokáže vyčíst zobličeje úlek.

„Tomu parchantovi Volontovovi jsem nic neřekla,“ ujistila ho. „To byla Marta ještě naživu. Věděla, jak jsem se rozhodla.“ Nate se snažil soustředit na její slova, ale spíš jen zoufalepřemýšlel otom, že MARBLE unikl jen ovlásek. Ožádném nebezpečí neměli ponětí. Dominičino rozhodnutí nic nehlásit nejspíš generálovi zachránilo život.

„Ode dne, kdy jsem tě náhodou potkala vbazénu, jsem se stebou pokoušela spřátelit,“ vysvětlovala. „Vmnoha ohledech děláme jeden sdruhým totéž. Vím, že ses pokoušel odhalit moje slabosti, mojeujazvimoje město, jak se to řekne anglicky? Včem jsem zranitelná.

Vedlo to ktomu, že jsme spolu trávili čím dál víc času.Předpokládám, že přesně stím strýček Váňa počítal. Ale překvapilo mě, že jsem ti dovolila dál na mně pracovat, vlastně jsem to sama chtěla. Bylo mi stebou dobře.“

Nate seděl bez hnutí adržel ji za ruku. Ježíši, tak ona na něm skutečně pracovala, přesně jak se Gable domníval. SVR pátrá po MARBLEOVI. Naštěstí se rozhodla, jak se rozhodla.ABůh žehnej Martě,uvědomil si,ať je, kde je.

Věděl, že Dominika dospěla do kritické fáze. Vjejím monotónním hlase se spojoval vztek, strach itouha utrhnout se ze řetězu. Už teď mu prozradila dost. Přicházela rozhodující chvíle, kdy se buď stáhne, nebo se rozhodne spolupracovat se CIA.

„Dominiko,“ oslovil ji, „už jsem ti řekl, že ti chci pomoct. Už jsem se ptal, co potřebuješ. Co chceš, abych udělal?“

Uvolnila ruku zjeho dlaní. Tváře měla zarudlé. „Ničeho nelituju,“ zašeptala.

„Vím, že ne,“ ujistil ji. Vmístnosti zavládlo naprosté ticho. „Co chceš udělat?“ zeptal se znovu.

Jako by mu četla myšlenky. „Jsi chytrý, co, pane NajteNashi?“ podívala se na něho. „Přišla jsem se ti vyplakat narameno, říct ti osvém úkolu aotom, že jsem ti pomohla.“

„Jsem ti za to vděčný,“ přikývl Nate. Nechtěl dát najevo, jak moc se mu ulevilo.

Dominika to nicméně vyčetla zjeho výrazu. „Ale nepožádal jsi mě, abych stebou spolupracovala apomstila Martu, ani abych se pomstila strýčkovi,Volontovovi atěm ostatním apokusila se reformovat svou milovanou zemi.“

„Nic ztoho ti nemusím říkat,“ usoudil.

„Samozřejmě, nemusíš,“ souhlasila. „Na to jsi moc opatrný.“ Nate se na ni mlčky díval. „Jen se ptáš, co chci sama udělat.“

„Správně,“ přikývl opět.

„Aco kdybys mi řekl, co ty chceš, abych udělala?“

„Myslím, že bychom měli začít spolupracovat. Vynášet tajemství,“ vyhrkl okamžitě se srdcem až vkrku.

„Kvůli pomstě? Kvůli Martě? Kvůli vlasti –“

„Ne, kvůli tomu ne,“ přerušil ji. Vybavila se mu Gableova slova. Dominika se na něho podívala. Zjeho purpurové aury prýštily paprsky jako zvycházejícího slunce. „Protože to potřebuješ, Dominiko Jegorovová. Protože to utlumí tvoji zlost, bude to něco, co patří jen tobě. Poprvé vživotě.“

Dívala se na něho. „To zní docela zajímavě,“ uznala.



Nejlepší naverbování je takové, při kterém se agent nabídne sám, vtloukal jim do hlavy instruktor na Farmě.Pamatujte na to, žádná překvapení, přirozený vývoj, dodával. No, tentokrát asi opravdu nešlo opřirozený vývoj správně rozfázovaného naverbování. Nateovi připadalo, jako by právě sjel divoké vodopády vneckách.

Uplynulo už několik hodin aDominika vlastně ještě ani jednou neřekla:Ano, udělám to. Žádný agent nepotvrzuje své rozhodnutí potřesením ruky apodpisem. Nate se místo toho pokoušel přimět ji otom mluvit. „Ať se rozhodneš jakkoli,“ ujišťoval ji, „slibuju, že budeme pracovat bezpečně.“ Standardní průpovídka při oslovování agenta. Člověk to myslí vážně, ale zároveň všichni – řídící důstojník iagent sám – vědí, že dlouhodobé přežití agenta, především vRusku, je dost nepravděpodobné. Nicméně se za svou poznámku dočkal reakce.

„Budeme-li to dělat správně, rizikům se nevyhneme. Oba to dobře víme,“ prohlásila Dominika povýšeně.Vlastně řekla „my“, uvědomil si Nate.

„Azačneme, pomalu, opatrně… tedy jestli se vůbec rozhodneme začít,“ dodal.

„Přesně tak,“ přikývla. „Jestlise rozhodneme.“

„Postupovat budeme tak rychle nebo pomalu, jak budeš chtít,“ sliboval Nate.

„Moji motivaci si můžete prověřovat dle libosti. Kdyby se snad naše spolupráce rozvíjela neuspokojivě, řeknu ti to adohodneme se naokončaniji, na ukončení našeho vztahu.“ Bylo zřejmé, že SVR při přemlouvání agentů používá stejné argumenty.

Prošla první fází. Už bylo hodně pozdě, proto Dominika vstala asáhla po kabátu. Nate jí sním pomohl. Prohlížel si její oči, koutky úst, ruce. Bude to fungovat? Chvíli stáli adívali se jeden na druhého. Ve dveřích se kněmu otočila apodala mu ruku. „Spokojnoj noči,“ popřál jí. Dobrou noc. Pak odešla. Rychle atak tiše, že ji na schodech vůbec nebylo slyšet.



Po Dominičině odchodu zůstal Nate vzhůru, dělal si poznámky avzpomínal, co všechno mu řekla. Odolal hloupému nutkání vyrazit na velvyslanectví, probudit všechny na expozituře azačít sepisovat hlášení pro centrálu.Naverbování. Důstojnice SVR. Absolventka školy pro volavky, její strýček to má celé pod palcem, vraždy. Bože, jako vnějakém špionážním thrilleru.Už se nemohl dočkat, až ráno dorazí do práce.

Jeho dobrá nálada nicméně rychle vyprchala. Převaloval se vposteli amuchlal povlečení. Sladké ovoce úspěchu jako by mu vústech ztrpklo. Musel naverbování pojistit, zajistit si její závazek. Nesměla se stáhnout, jako se to stalo smnoha agenty. Až ji zajistí, začne mu centrála dýchat na krk. Jakou mámotivaci? Kolik jí platit? Kčemu má přístup? Jak to myslíš, že nepodepsala žádný vázací akt? Přišlo to velmi nečekaně. Nemůže jít onějakou provokaci?

Produktivita. Budou chtít výsledky, ato rychle. Nejprve se budou pídit po nejslibnějších informacích, které jim bude schopná poskytnout, což bude velmi nebezpečné. Lidi, kteří jen málokdy opouštěli bezpečí svých kanceláří, budou požadovat, aby ji coby zdroj prověřil. Všechno bude podrobováno testům anedají pokoj, dokud se nedočkají řádného potvrzení, dokud ji nepřipojí na detektor lži. Jestli na ni budou příliš tlačit nebo tlak zaměří špatným směrem, přijdou oni. Tím si byl Nate jistý. Ajestli ji ztratí poté, co ohlásí její naverbování, dočká se zcentrály jen útrpného pokyvování. Celý ten případ stál od začátku na vodě.

To všechno ovšem byl pouhý začátek. Kdyby Dominiku dopadli, SVR by ji nechala popravit. Anezáleželo by na tom, jak ji odhalili, jestli za to mohl vyzvědač na centrále, chyba při práci, nepřátelské sledování nebo jen smůla, když někdo rozsvítí právě vokamžiku, kdy bude stát smalým fotoaparátem uotevřeného trezoru. Nate se vposteli otočil.

Následovaly by výslechy aproces, na fakta by se nikdo neohlížel. Strýček Váňa by ji nezachránil. Bosou ave vězeňském mundúru by ji odvedli do sklepa Lubjanky, Lefortova nebo Butyrky. Strkali by ji chodbou plnou ocelových dveří do kobky sodtokovým kanálem vnakloněné podlaze asháky pod stropem. Vrohu by stála opřená rakev. Bez varování by ji střelili do týla, dívali by se, jak padá tváří na podlahu, chvíli by počkali, pak by ji chytili za zápěstí akotníky ahodili do papundeklové rakve. Bez cavyků, skonečnou platností.





ROGAN JOSH



Vhmoždíři rozmačkejte nakrájenou cibuli, zázvor, papriku, kardamom, hřebíček, koriandr, čili papričku, římský kmín asůl, až vznikne hladká pasta. Přidejte bobkový list, aohřáté přepuštěné máslo. Zahřívejte, dokud se nerozvoní. Přidejte na kostky nakrájené jehněčí aza stálého míchání přilijte jogurt, horkou vodu apřisypte pepř. Pečte vtroubě při střední teplotě asi dvě hodiny. Před podáním posypte koriandrem.
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Naverbování Dominiky neprobíhalovžádném ohledu normálně. Sice ji vycvičili jako zpravodajského důstojníka, teď se však musela naučit být špionkou. Určitě to nešlo snadno.Upevňování pout, nazval to Forsyth.

Ze všeho nejdřív se rozhodli projevit dobrou vůli. Velmi diskrétně se začali zajímat oosud Marty aGable dohodl schůzku se spolupracujícím styčným důstojníkem finské tajné policie. Po Rusce nebylo ani stopy. Záběry zbezpečnostních kamer na hraničním přechodu vHaaparantě nic nedokazovaly. Dominika nicméně Nateovi poděkovala za snahu.

Seznam osob, které budou na expozituře seznámeny sexistencí aprůběhem operace, se snažili omezit na minimum,nemohli však nijak ovlivnit, co se bude dít na centrále. Případ byl již sice zařazen do režimu přísného utajení, ale podleGablea to byla jen planá slova, protože zasílaná hlášení si mohla přečíst nejméně stovka osob. Přesto se pokoušeli distribuciinformací omezit. Forsyth aGable už takto postupovali ivminulosti adobře si uvědomovali, že čím opatrněji se případ rozjede, tím déle proud zpravodajských informací vydrží. Nate cítil, že dochází kjednoznačnému rozhodnutí – chránit Dominiku za každou cenu. Nesmí zklamat, hlavně nesmí zklamat ji.

Nate našel třípokojový byt ve čtvrti Munkkiniemi uRamsay Strand avjezdu do přístavu. Tajný agent skrysím obličejem si ho pak na dvanáct měsíců najal jako podnikatel, který bude často přijíždět aodjíždět. Spokojenému majiteli bytu to bylo úplně jedno.

Noc, jarní déšť, světla reflektorů aut se odrážejí od mokrých chodníků. Se světlem vzádech Dominika vystoupila ze žlutozeleného trolejbusu č. 4 na Tiilimaki. Nate ji dohnal odva bloky dál anabídl jí rámě. Ani neodpověděla na pozdrav, striktně se držela postupů SVR, záda měla napřímená abyla nervózní. Cestou na první schůzku vkonspiračním bytě jako agentka neměla strach, spíš se styděla. Beze slova procházeli spletí úzkých uliček za činžáky, vjejichž oknech modře problikávalo světlo ztelevizorů. Rychle se protáhli vchodovými dveřmi do chodby plné směsi vůní zkuchyní, vařeného losího masa asmetanové omáčky. Potichu vyšli dvě patra.

První klidná noc vjejich životech. Dvě rozsvícené lampičky. Gable na ně čekal, přistoupil kní apomohl jí zkabátu. Dominice učarovaly jeho krátké tuhé vlasy. Líbil se jí jeho pohled, jeho oči, purpurová aura za nimi.Další úžasný purpur,pomyslela si. Zkuchyně vyšel Forsyth. Brýle měl posunuté na čelo abojoval skorkem. Elegantní, moudrý, klidný, vzduch kolem něho měl azurový odstín.Lazurnyj. Určitě je vnímavý. Dominika se posadila na pohovku adívala se na trojici mužů, kteří se pohybovali po pokoji. Připadali jí přirození, bezprostřední, přesto si ji prohlíželi abylo jasné, že ji hodnotí.

Uvědomovala si, že je to všechno skutečné, že se opravdu ocitla stěmito lidmi vjedné místnosti. Nate byl mladý anikoho jiného ze CIA zatím nepoznala, ale ti druzí dva vsobě měli klid, byli vážní acítila znich roky zkušeností, stejně jako zgenerála Korčného doma. Pak Gable zvedl skleničku, spříšerným přízvukem proneslzdorovjeaona musela potlačit úsměv. Chtěla zůstat vážná akorektní.

Žádné řeči opráci, tak milí byli, jen si povídali, přičemž většinu hovoru obstarával Nate, zatímco oni jen poslouchali. Nakonec odešla jako první – všimla si, že používají stejné standardní postupy – akráčela po nábřeží. Ne všechny jachty ještě byly spuštěné na vodu. Už necítila stud jako předtím. Tak dobří byli.

Při druhé schůzce měla Dominika čas se po bytě porozhlédnout. Kuchyňka byla vybavená sporákem se dvěma hořáky, což stačilo na ohřátí vody, amrazničkou. Vté byly uložené gumové formy na led. Jako ve většině konspiračních bytů byl itady nábytek, pohovka, křesla astolek, levný aopotřebovaný, vbarvě avokáda azlátnoucí pšenice. Podle Gablea to byla ve Skandinávii pořád velká móda. Levné tisky na stěnách zobrazovaly zuřící vlny alosy vměsíčním světle, na podlaze ležely laponské koberečky. Jedna ložnice byla vybavená širokou postelí od stěny ke stěně, na kterou se muselo lézt odnohou. Druhá ložnice zůstávala prázdná, jen pod stropem visel červený skleněný lustr. Vkoupelně byla vana anezbytný bidet, který si Gable jednoho večera spletl se záchodem. Dominika měla vočích slzy aod té chvíle mu říkalaBratok, bratříček.

Řídit vyškoleného zpravodajského důstojníka jako agenta je složitější než nějakého upoceného bankéře zoufale toužícího po hromadě eur, protože má místo manželky gorilu, dva roky staré BMW aza milenku Godzillu. Dominika byla absolventka Akademie vnější rozvědky. Občas se přeli kvůli postupům („Nevěřím, že tohle považujete za vhodné místo.“) nebo bezpečnosti („Ne, Dominiko, kobereček přes zábradlí, když je všechno vpořádku. Copak vás neučili opozitivníchsignálech?“). Nate přemýšlel, kolikrát musel důrazně prohlásit: „Uděláme to po mém.“ Akolikrát se vduchu krčil, když mu sdramatickým výrazem, aby se mu dostala pod kůži, odsekla: „Jestli se pleteš, ohlavu přijdu já.“

Mužům ze CIA rychle došlo, že má Dominika výjimečnou intuici. Dokončovala za ně věty, rychle přikyvovala na zastřené návrhy, neochvějně poznala, kdy má dobře naslouchat. Inteligentní žena svýcvikem zpravodajce, uvažoval Forsyth, ale měla vsobě ještě něco, sčím se dosud nesetkal.Jasnozřivostnebylo to správné slovo, ale hodně se blížilo skutečnosti.

Jedna Dominičina část jako by vše pozorovala zpovzdálí. Všimla si, jak ji respektují, jak oceňují její výcvik, ale nicnepovažovali za jisté. Věděla, že ji mnoha nenápadnými způsoby testují. Někdy se jí podvolili, jindy trvali na tom, že bude po jejich. Ataké si uvědomovala, jak jsou důkladní.

Každotýdenní schůzky vkonspiračním bytě, jejich společná práce, to vše ji začínalo přetvářet. Muka rozhodování zůstala zapomenuta, její naverbování CIA se změnilo vzářící drahokam vhlavě. Neustále ho obcházela akochala se jím. Největší radost jí dělalo, když mluvila sVolontovem.Uhádneš, co dělám?přemýšlela, zatímco upocený rezident něco drmolil ojejí práci. Nate měl pravdu. Tohle bylo něco, co měla aco patřilo jen jí.

Forsyth se vrátil, když nastal čas opatrně si promluvit otom, jaká tajemství by Dominika mohla vynést zrezidentury. Postavili cosi jako pyramidu svelkými bloky dole představujícími dokumenty, snimiž osobně pracovala. Nad nimi následovaly ty, které mohla bezpečně ukrást, ana vrcholku spočinulypoklady, ojejichž existenci sice věděla, ale neměla jak se knim dostat. Vysvětlovali jí, že musí zachovat chladnou hlavu. Vycvičení agenti mají pokaždé ze začátku snahu zvládnout toho co nejvíc. Zeptala se jich, jestli jí můžou poskytnout fotoaparát akomunikační zařízení. Chtěla dokázat, jak je chladnokrevná arozhodná, ale umužů ze CIA tím jen vzbudila obavy. Viděla, jak se jejich obličeje iaury mění, apochopila, že šlápla vedle. Pojďme se ovybavení bavit později, navrhl Forsyth ana druhý den vdepeši požádal ovyslání vyšetřovatele. Ať už to mají za sebou.

Detektor lži. Nate seděl vložnici azobýváku kněmu doléhaly tlumené hlasy. Jeden hluboký, druhý líbezný. Dominika seděla na dřevěné židli aodpovídala ano nebo ne vyšetřovatelistlustými prsty aknírem, kterého Gable znal zminulosti aneměl ho právě voblibě. „Před dvaceti roky padl na dno aod té doby se nezvedl,“ prohlásil oněm. Dominika si uvědomovala, jak je pro ni tahle zkouška důležitá, asilou vůle sesnažila toho muže nečíst, nepokoušet se mu zalíbit. Soustředila se na jeho otázky, které jí vrůzných barvách létaly kolem tváří.

Nate se potil celou hodinu, akdyž slyšel, že skončili, vrátilse do obýváku. Dominika naznačila přikývnutí, zatímco Tlustý prst ani nemrkl. Nikdy nedávají nic najevo avýsledky oznamují, až když „zkontrolují zápisy“. Upejpaví jako panny. Forsyth ho nakonec odvezl na expozituru, tam ho posadil avysvětlil mu, že nehodlá dál čekat aže chce předběžné výsledky, protože je to hodně důležité. Naštvaný vyšetřovatel prohlásil, že Dominika osobě podle jeho názoru nelže, má hodnost desátníka SVR anení dvojitou agentkou nasazenou SVR scílem dezinformovat CIA, identifikovat agenty CIA ani zjišťovat oblasti zpravodajského zájmu amerických tajných služeb.

Důvěrně se pak ještě Forsythovi zmínil, že zápisy vykazují mírné zvýšení galvanického napětí uotázek, které se nějakým způsobem týkaly řídícího agenta operace – Nashe. Ponuře dodal, že musel položit sérii jinak formulovaných otázek, aby si ověřil, že nejde odůkaz klasické české nebo kubánské techniky na oklamání detektoru lži. Nevšiml si však žádného zadrženého dýchání ani sevřených pěstí. „Asi orgasmus,“ odtušil Gable, když ho Forsyth seznámil sDominičinou reakcí na Natea, aodešel.

Svýsledkem testu „nezávadné“ vkapse se mohla operace opět pohnout kupředu apotřebovali si promluvit ojejí bezpečnosti, krytí, chování, vystupování atempu.

„Musíte zůstat nenápadná, chovat se normálně,“ nabádal jilazurnyjForsyth. „Osvých kontaktech sNathanielem podávejte hlášení ústředí avykazujte mírné pokroky. Jednou za měsíc asi nebude stačit, raději jednou za dva týdny, za týden. Dá vám to volnost pohybu.“

„Vím, že musím,“ přikývla Dominika. „Vhlavě už mám ty depeše připravené. Od teď až do zimy.“

„Musíte je psát sama,“ pokračoval Forsyth. „Můžeme vám pomáhat, ale musí to být vaše hlášení, vaše slova, vaše podrobnosti.“ Dominika opět přikývla.Vyzná se,pomyslel si Forsyth.Je ve hře jako doma.

„Vykreslím jim Najtův obraz. Ješitný, vychloubačný, ale opatrný. Snadno manipulovatelný, ale podezíravý, nesoustředěný.“ Otočila se, aby se na Natea podívala, amrkla.

„Těžko uvěřit, že vám tohle zjistit bude trvat až do zimy,“ kroutil hlavou Gable usazený na pohovce vedle Natea, který mu ukázal vztyčený prostředník.

„Nevím, jak dlouho stímhle vystačíme. VJaseněvu začnou dřív nebo později ztrácet trpělivost,“ přikývl Forsyth. Už přemýšlel odni, kdy Dominiku odvolají do Moskvy. Bude připravená operovat zevnitř? Podaří se jim naučit ji všechno včas? Nakonec na ně začne tlačit čas, tím si byl jistý, ne ona.

„Existuje jedna cesta, jak kontakt prodlužovat azískat nějaký prostor. Něco, co Jaseněvo přesvědčí, že se jim vyplatí investovat další čas,“ ozvala se Dominika. „Strýček Váňa to očekává.“

„Oco jde?“ chtěl vědět Forsyth.

„Až přijde vhodná chvíle, ohlásím, že se ze mě aNajta stali milenci. VMoskvě budou šťastní, naplní se jejich očekávání. Bude jim to dávat smysl, protože si vzpomenou na 4. státní školu.“

Gable se ztěžka zvedl ave tváři měl bolestivý výraz. „Milenci? Ježíši, přece nemůžu po nikom chtít, aby něco takového sNatem dělal. Bylo by to nad lidské síly.“



Větrná neděle, jachty aplachetnice pevně upoutané upontonů vzátoce. Dominika vkonspiračním bytě nejprve krátce mluvila oMartě, ale pak se odmlčela asdělila Nateovi poslední novinku. Ten pitomec Volontov si nakonec uvědomil, že zůstal bez administrativní pracovnice, apožádal ji, aby na sebe převzala některé její povinnosti. Nejdřív chtěla odmítnout avočích centrály ho zdiskreditovat, ale pak si vzpomněla na Natea, Forsytha aBratkaasouhlasila, že mu pomůže. Drahokam tajemství vní začínal zářit. Učila se hledat příležitosti pro uspokojení narůstající chuti.

Přidělili jí docházkové karty pracovníků rezidentury avyplňování provozních výdajů. Stím druhým souvisel jeden velký přínos. Uhádne Nate, jaký? Každý výdaj musel být označený případem nebo depeší, vníž byla příslušná činnost popsaná. „Volontov ajeho podřízení by to měli dělat sami, ale jednoduše mi to hodili na stůl,“ vysvětlovala. „Kroměrezidenta nesmí nikdo číst depeše ostatních, existují pro to přísná pravidla.“ Modré oči jí zářily. „Jenže teď po mně chtějí, abych přiřazovala náklady.“ Protáhla se. „Takže mi Volontov poskytl přístup kdepeším. Ke všem.“

Informace začaly přicházet vútržcích, po částech, avšichni je sledovali. Především Forsyth, ale také kancelářské krysy vLangley. Hledali vnich jakýkoli falešný tón, cokoli příliš vyumělkovaného, až moc chytrého. Dokázala si zapamatovávat ohromné množství podrobností, vybavit si jednu linii příběhu, která vedla kdalší azté se větvila ještě jiná. Začínala si pořizovat šifrované poznámky, kontrolovali je po ní anedělala chyby.

Byla si schopná zapamatovat kompletní text měsíčního hlášení odboru N, vněmž tamní referenti vyzradili totožnost třech svých ilegálů vHelsinkách, kteří byli ve Finsku připravení celá desetiletí ažili jako Finové. Jeden znich už zFinska odjel přes Haaparantu jako součást kouřové clony po zmizení Marty. Zbývající dva žili vEspoo na předměstí Helsinek, ale aby neohrozili Dominiku, nechali je lidé od CIA být.



Při další schůzce je polekala, když před ně položilaorigináldokumentu, který vytáhla zVolontovovy přihrádky nadošlou poštu. Zmačkala si ho do kapsy, místo aby ho zlikvidovala ve skartovačce spolu sostatními papíry.Sověršenno sekretno, přísně tajné, hlášení odboru politického zpravodajství, čtyři stránky týkající se estonského alotyšského parlamentu. Protože obě země byly spojenci vNATO, Langley informace předala dál krukám NSC ado Oválné pracovny.

Centrála se sGablem shodla. Už žádné vynášení dokumentů, dejte jí foťák. Nateovi se to nelíbilo, protože to znamenalo riziko, ale Forsyth mu slíbil, že ji sním naučí pracovat aže to určitě zvládne.

„Nejsem si jistý, jestli už je na to připravená,“ nesouhlasil Nate. Jakékoli špionské vybavení výrazně zvyšuje nebezpečí odhalení. Nechtěl případ zkomplikovat anechtěl ji vystavovat dalšímu riziku.

„Tak bys ji na to měl sakra připravit,“ odsekl Gable. „Kdyby ji zítra odvolali domů, bude po případu.“

„Když už otom mluvíme, je čas na trochu výcviku ohledně práce vMoskvě,“ podíval se na Natea Forsyth. „To je tvoje parketa.“



Začala Dominičina výuka vdovednostech potřebných na nepřátelském území. Nad sedlovými střechami aměděnými kupolemi Helsinek zavládlo léto, stmívání nahradilo pološero adavy jednotvárných Finů sjížděly po eskalátorech knástupištím metra. Dominika všátku, Dominika vbaretu, Dominika vkabátu, počítá kroky apostupuje sproudem lidí kturniketům. Projde jimi ana nároží průchodu se oněho jen otře, projde jeho aurou, cítí ho, cítí rukáv jeho svetru iruku, vníž mezi dvěma prsty pevně drží krabičku cigaret. Sevře ji do dlaně, dokonalá předávka, amizí vdavu.

Letní déšť, svěží, lehký, pomalý provoz, světla reflektorů se odrážejí od asfaltu. Ve světle výlohy si kontroluje hodinky. Nikdo se jí nedrží, cítí se dobře aví, že časové okno stihne. Když jí Nate popsal, co budou dělat, rozesmála se. „Takovéhle kousky nepoužíváme,“ vysvětlila mu adodala: „Protože SVR pracuje vdemokratických zemích,“ brblala, ale pozorně poslouchala.

Držela se těsně uzdi obložené žulou, kolem na mokrévozovce syčely pneumatiky aut. Zahnula za roh azůstala stát na chodníku ve stínu pod lešením. Nateovo auto se objevilo na rohu osmatřicet minut po celé, jakoby náhodně arychle, okénko uspolujezdce sjelo dolů. Sestoupila zchodníku, strčila ruku do okénka, upustila na sedadlo igelitový sáček azruky si od něho vzala novou kazetu. Pak se rychle vrátila na chodník aauto odjelo. Nepodíval se na ni, ale všimla si jeho ruky na páce ruční brzdy. Žádná brzdová světla, předávka zjedoucího auta.Pěkný trik, pomyslela si.

Začínali se dostávat do tempa, všichni, anevyhnutelně nad nimi začali kroužit zájemci zcentrály. Stal se zní kontrolovaný zdroj, dobře umístěný uvnitř rezidentury SVR, psali achtěli „využít další možnosti“. Forsyth je celé týdny odrážel, jenže pak to přišlo jako příkaz. Gable by nejraději nasedl do letadla azaletěl si to snimi vyříkat, Forsyth mu to však nedovolil.

Spustilo se šílenství. Inženýři zvědeckého atechnologického odboru chtěli, aby DIVA stáhla obsah celé počítačové sítě rezidentury, napadla šifrovací systémy, rozmístila na rezidentuře mikrofony akamery. Slehkým srdcem přiznávali, ženěkterá jejich zařízeníby mohla, opakuji, by mohla vyhoditsvětla vjižních Helsinkách, vjednom případě dokonce požadovali, aby DIVA na střeše ruského velvyslanectví uložila radioaktivní zářič. Centrála však nakonec uznala, že podle známého „pravidla šesti“, jímž se řídí vývoj jakékoli nové technologie, než je možné ji využít vterénu, bude její zavedenítrvatšest let, vyjde na dalšíchšest milionů dolarůapodlevýsledků počátečních testů budevážit šest set liber.Šílenství.

Spolu stím, jak se utajovaná část operace rozšiřovala, Nate aDominika pokračovali ve svých kontaktech na veřejnosti, aby jimi uspokojili Volontova aSVR. Večeře, výlety na venkov, koncerty. Nate osobě poskytl některé osobní údaje, které si zMoskvy mohli nezávisle ověřit aujistit se, že se ho Dominika skutečně pokouší prokouknout. Jak však Forsyth předpověděl, Volontov se stále důrazněji dožadoval rychlejšího postupu, Dominika proto za nadšené Gableovy pomoci sepsala tolik očekávanou depeši ozačátku svého fyzického vztahu sNatem. Gable by nejraději do textu potměšile zapracoval zmínku o„erektilní dysfunkci“ aargumentoval, že by tím získali další odklad, ale smíchy zrudlý Forsyth mu to nedovolil. Nate to přijal spovděkem.

Dominika se pustila do fotografování důvěrných ruských dokumentů na rezidentuře. Pro tyto účely dostala různé fotoaparáty schované vkabelkách, klíčenkách, rtěnce. Dokázala rozeznat, které dokumenty jsou nejdůležitější, abyla dostatečně flexibilní, aby vydržela počkat na správný okamžik. Gable ji chválil, ale Nate si oni neustále dělal starosti amračil se kvůli nebezpečí, jemuž se vystavovala.

Jednou vneděli odpoledne vkonspiračním bytě už toho začala mít dost. „Bojíš se omě, nebo opřípad asvoji pověst?“ vyštěkla. Nastalo ticho, jen Gable si odkašlal.

Nate se kní pomalu otočil. Byl rozčílený. „Jsem odhodlaný chránit svoje zdroje,“ prohlásil asledoval, jak ztuhla. „Myslím, že bys měla ubrat.“

„Jestli je to tak,“ pokrčil Gable rameny, „tak se ti další kolo bude moc líbit.“



Depeše zcentrály měla pět stránek. Chtěli, aby do některého počítače na rezidentuře, nejlépe do toho ve spisovně, ale vyhovoval by iten pod Volontovovým stolem, zapojila zvlášť upravený USB disk. Po čtrnácti vteřinách stahování by tak lidé zLangley získali možnost číst texty ukryté pod šiframi vdepeších SVR na lince Jaseněvo-Helsinky zasílaných po běžných telefonních linkách. Číst depeše přímo by bylo výrazně jednodušší než se pokoušet prolomit neustále se měnící šifrovací algoritmy. Jenže to zároveň byla dosud nejnebezpečnější akce. Forsyth si všiml, jak se Nate tváří, apožádal ho, aby tentokrát schůzku vkonspiračním bytě vynechal. Všechno potřebné měl sDominikou projít Gable.

Odva dny později tlačila Dominika před sebou drátěný vozíček na rozhrkaných kolečkách, plný složek, pytlů sdokumenty ke skartaci aúčetních knih. Mířila do spisovny abyla ráda, že se ovozík může opřít, protože se jí třásly nohy.Archivář, muž středních let jménem Svets, který nosil silné brýle azdobila ho široká vlněná kravata sahající jen do půli břicha, se na ni sočekáváním zadíval. Každé odpoledne na konci pracovní doby se těšil, až Jegorovová přijde uložit dokumenty, hlavně na chvíle, kdy se natahovala, aby dosáhla khorním policím trezoru. Očima ji upřeně sledoval, zatímco se snažila vozík protlačit přes práh dveří.

Celou akci nacvičovala sGablem. Nesmíte se zastavit, všechno musí probíhat plynule, radil jí. Zachytila vozíkem oroh stolu, převrátila ho apapíry se rozsypaly po podlaze. Svets rozčíleně vstal, ale to už klečela ujeho stolu na kolenou vmístě, kde dosáhla na port sblikající zelenou diodou. Ujistila se, že drží USB disk tak, aby do portu vklouzl hnednapoprvé. Ucítila, že se jí to podařilo, sbírala papíry zpodlahy apočítala. Devět, deset, jedenáct, Svets už vstával, proto mu ukázala na další složku až vrohu. Dvanáct, třináct,čtrnáct. Vyndala disk, vstala, shrnula si vlasy za ucho, kousek plastu vkapse sukně jako by tepal. Srovnala složky, vrátila je napolice, nechala ho, ať si ji prohlédne, zatímco stála na špičkách apro větší efekt ještě jednu nohu zvedla.

Dvě hodiny do konce pracovní doby jí připadalo, že se na ni všichni dívají, jako by to oní věděli. Pak hala anetrpělivá fronta zaměstnanců velvyslanectví před dvojitými vchodovými dveřmi, vedle nichž stál stolek adva námořníci, pracovníci ostrahy velvyslanectví shlavami zahalenými do hnědých aur. Kontrolovali kabelky akapsy.Bože, zrovna dneska musí dělat náhodnou kontrolu. Po zádech jí stekla kapička potu, vnímala ji celou cestu, protože stála ve frontě, nemohla se nenápadně vytratit nahoru, na to dávali pozor. Držela kabát před tělem aUSB disk si zastrčila za pásek avpředu do kalhotek. Pracovník ostrahy páchl po vodce ajeho zarudlé oči to věděly,musely poznat, že má něco vkalhotkách, ale jen se prohrabal obsahem kabelky, posunul ji zpátky kní amávnutím jí ukázal, že může jít.

Večer jim to popsala, vkrvi jí stále proudil adrenalin. Nate stál stranou ve dveřích kuchyňky aForsyth sbrýlemi zvednutými na čelo pozorně poslouchal. Gable otevřel lahev piva avypil ji na jediný zátah. Protáhl se kolem Natea azačalpřipravovat sýrové fondue. Dominika nikdy fondue nejedla, nevěděla, co to je, akdyž bylo hotové, posadili se ke stolu, namáčeli kousky chleba do ostrého roztaveného sýra, užívali si vůni vína vněm, povídali si achvílemi se smáli.

Forsyth sGablem po večeři odešli. Nate nalil do dvou skleniček víno apřešli do obýváku. „Cos dneska udělala, bylo příliš nebezpečné, neměl jsem ti to dovolit,“ prohlásil.

„Nakonec to vyšlo,“ otočila se kněmu. „Oba přece víme, že se riziku nevyhneme.“

„Některá rizika jsou přijatelná, některým se nejde vyhnout, ale většinou jsou jen hloupá.“

„Hloupá? Neměj strach, Najte,“ odsekla, „osvoji hvězdnou špionku nepřijdeš.“ Slovohloupýji rozčililo. Ivněm dřímala zlost.

„Myslím, že by ses měla vyžívat vněčem jiném, ne vadrenalinu,“ plísnil ji.

„Třeba ve víně?“ Vztekle mrštila skleničkou ostěnu. „Ne, díky, dávám přednost adrenalinu.“ Dopad kapek vína byljediným zvukem vpokoji.

Nate ji vzal za paže. „Co to stebou je?“ zasyčel. Chvíli se na sebe zněkolika centimetrů vztekle dívali.

„Co to je stebou?“ zašeptala. Pokoj viděla jen rozmazaně. Nate byl zamlžený apurpurový. Dívala se na jeho rty, vyzývala ho, chtěla, aby zašel dál. Vdalší vteřině se kouzlo rozplynulo. „Prosím, pusť mě,“ požádala ho. Když poslechl, vzala kabát abez ohlédnutí otevřela dveře. Automaticky se rozhlédla po chodbě aschodišti, potichu za sebou zavřela aodešla.

Nate zíral na zavřené dveře, vústech mu vyschlo asrdce mu vhrudi bušilo. Ježíši, vždyť přece nechce nic jiného, než aby operace probíhala hladce. Chce jen, aby byla vbezpečí. Chce jen…





GABLEOVO SÝROVÉ FONDUE



Zredukujte bílé víno adrcený česnek, přidejte nastrouhané sýry Gruyère aEmmentaler ana mírném plameni zahřívejte, dokud se nerozpustí. Přilijte rozpuštěný kukuřičný škrob, dochuťte vínem aznovu prohřívejte (nesmí přijít do varu), dokud není fondue smetanové ahusté. Podávejte slehce opečenými kostkami chleba.
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Počasí na krátký rukáv,Finové na chodnících při čekání na zelenou na přechodu otáčeli hlavy ke slunci jako slunečnice avšichni si ho užívali se zavřenýma očima. Široké trávníky alavičky na Kaivopuistu byly plné sekretářek, které se místo oběda opalovaly jen vpodprsenkách, měly zvednuté hlavy adoslova do sebe vpíjely světlo.

Nate našel na dveřích páskou přilepený vzkaz, odešel do Forsythovy kanceláře aposadil se. Gable už seděl na pohovce. Forsyth mu podal krátkou depeši zcentrály. Stálo vní, ženový, nedávno jmenovaný ředitel CIA bude moci na šest hodin inkognito přicestovat zKodaně do Helsinek, aby se tajně sešel sDIVOU avyjádřil jí osobně díky za dosavadní služby. Nate se podíval nejdřív na Forsytha, pak na Gablea.

„Copak může cestovat inkognito?“ zeptal se. „Vždyť byl všude ve zprávách.“

„Bude vKodani na nějakém zasedání NATO,“ pokrčil Forsyth rameny. „Absolutně nechápu, jak chce Dánům nenápadně proklouznout. Allen Dulles to dělával, Angleton taky, prostě nasedli do letadla, nikomu nic neřekli aobjevili se bez ohlášení.“

„Jasně, někdy vroce 1951,“ vztekal se Gable. „Navíc cestovali sami, zletadla mohli nasednout rovnou do taxíku avhotelu stačilo vyplnit nějakou kartičku. Ale ty apartní čepičky, co nosily letušky…“

Forsyth si ho nevšímal. „Včera večer jsem poslal slušnéodmítnutí. Za půl hodiny mi zelenou linkou volal ředitel pro Evropu apořádně si mě podal. Není to prosba, ředitel se chce zapojit.“

„Další nafoukanec, tenhle ředitel pro Evropu,“ konstatoval Gable. „Myslí si, že je kapitánem lodi uTrafalgaru. Četli jste někdy jeho vánoční poselství jednotkám?“

Forsyth si ho dál nevšímal. „Pod kontrolou to můžeme mít až od chvíle, kdy vystoupí zletadla. VIP brána, odvézt ho, ujistit se, že je čistý, nechat jeho ochranku dole vdodávce,vyvézt ho nahoru, ať si sní potřese rukou, arychle se hozbavit. Můžeme se jen modlit, aby se ruská FAPSI nějak nedostala kjeho cestovním plánům.“ Znovu se podíval na depeši. „Museli ho oDIVĚ nedávno informovat. No, operace se aspoň dočká nějakého slušného PR.“

„PR? Vždyť ji kvůli němu můžou zabít,“ vyjekl Nate. „To už by bylo bezpečnější nacpat ji do kufru auta aodvézt do Švédska na prodloužený víkend. Copak mu nemůžeme říct, že jí to časově nevychází?“

„Ne,“ zavrtěl Forsyth hlavou.

„Tak jim vyřiď, že setkání odmítla.“

„Ne. Připrav ji avyřiď jí, ať se usmívá. Ty její modré oči zařídí zbytek. Musíme tam zanést něco kjídlu akpití.“

„Aněkde blízko připravit evakuační auto,“ dodal Gable.

„Ale co Dominika?“ chtěl vědět Nate. „Kdo si to odnese, když to nedopadne dobře?“

„Ty,“ oznámili mu Gable aForsyth jedním hlasem.



Kroky na podestě, dveře se otevřely aDominika vstala, zatímco si ředitel Ústřední zpravodajské služby svlékal kabát. Přešel přes místnost, potřásl jí rukou ařekl, jak rád se sní setkává, pak si potřásl isNatem, řekl mu, že stouhle mladou dámou odvádí vynikající práci, vyslal jejím směrem zářivý úsměv avysvětloval jim, že oba mohou být hrdí na to, co pro Spojené státy dělají. Dominika držela hlavu mírně nakloněnou, posadili se, Dominika aředitel na pohovku. Otevřel naplno kohoutky svého šarmu zdob, kdy působil vpolitice, svá slova doprovázel tím, že ji občas poplácal po koleni, několikrát na něm nechal ruku déle. Nejspíš na to byl zvyklý zdob vSenátu.

Byl vysoký, štíhlý, měl veverčí oči apropadlé tváře, nabarvené černé vlasy se mu leskly. Dominika usoudila, že vypadá jako Kostěj, mytický zlosyn, oněmž jí otec čítával, když byla malá. Dívala se na něho, ale auru měl vybledlou, jen světle zelená matná záře kolem tváře auší.Zelený, zeljonnyj,není takový, za jakého se vydává, herec, pomyslela si. Tolik se od strýčka Váni lišil, ale zároveň si byli podobní.Jašjerica, také připomínal ještěrku.

Ptal se Forsytha na „operační prostředí“ ve Skandinávii avšichni přitom věděli, že se otěchto věcech nemohou před agentkou bavit, proto vstala apřinesla talíř pelmení, kouřících knedlíčků právě vyndaných zhrnce aplněných okořeněným mletým masem. Byly zalité kysanou smetanou. Dominika trvala na tom, že jídlo uvaří sama, něco ruského na počest vzácného hosta. Nate byl spíš názoru, že by ho měli pohostit suchými krekry avlažnou sodovkou.

„Naprosto vynikající,“ liboval si ředitel avkoutku úst mu zůstala kapička smetany.

Pak si otřel rty apoplácal na polštář vedle sebe, aby si kněmu Dominika zase přisedla. Nate, Gable aForsyth seděli vkřeslech tak, aby na Dominiku viděli amohli ji podporovat, zatímco se jí ředitel vyptával, odkud pochází, jako by byla volič. Gable vzpomínal na dávno minulé doby ana zoufalé noci vpáchnoucích hotelových pokojích se zpocenými agenty, nenápadnými lidmi podstupujícími nepopsatelné riziko. Sbírali nervy, aby byli schopní znovu vyrazit, úpěnlivě poslouchali, jak Gable pomalu abez odmlk mluví, dívali se mu do tváře alili do sebe vodku, maotai nebo arak. To už bylo dávno. Tady, ve sluncem zalitém bytě se setkání sagentem změnilo vpříjemnou událost.

Rusové jsou přesvědčeni, že mluvit obudoucích úspěších přináší smůlu. Je lepší otakových věcech mlčet. Ředitel si poposedl blíž kDominice. Neodtáhla se.Dobré představení,pomyslel si Nate.Ví, jak si stím poradit, že?Ředitel vykládal, že jí všichnitleskajíza to, co dělá, aže hoklidněmůže kontaktovat přímo, kdykoli,čtyřiadvacet hodin denně. Nate byl vpokušení požádat ho ojeho soukromé telefonní číslo do Bethesdy. Forsyth, jako by mu četl myšlenky, se zavrtěl vkřesle, aby mu naznačil, že má mlčet.

Lahvově zelený upovídaný ředitel Kostěj vykládal něco otajném bankovním účtu. Na ten Dominice jakobonus za naverbovánípřevedli určitou částku, ale další peníze tam budou chodit pravidelněkaždý měsíc. Účet bude plně pod její kontrolou, nicméně nějaké výběry arozmařilostse nedoporučují. Pokračoval tím, že další peníze se na účtu ocitnou, až začne působit vMoskvě. Dominika se podíval na Natea ina Forsytha. Oba udržovali neutrální výrazy. Kostěj bez přestávkypokračoval.

Po završení dvou letvnitřníslužby vMoskvě, mlel, bude na účet uložený další dodatečný bonus ve výšičtvrt milionu dolarů. Anakonec, až sevzájemně dohodnouna ukončení spolupráce, přesídlí ji CIA na Západ na místo, které bude zvoleno spřihlédnutím kjejíbezpečnosti, aposkytne jí na odpočinek nemovitost orozloze nejméně tři sta metrů čtverečních.

Vpokoji se rozhostilo ticho. Dominičin výraz se změnil. Nejprve sepo jednom podívala na ty, které už znala, pak se obrátila zpátky knávštěvníkovi. Usmála se způsobem, při němž Natea zamrazilo.Sakra, pomyslel si.

„Pane, děkuji, že jste vážil tak dlouhou cestu, abyste se se mnou setkal,“ začala. „Panu Forsythovi, panu Gableovi ipanu Nashovi,“ když je zmiňovala, ukazovala na ně, „už jsem vysvětlila, že jsem rozhodnutá pomáhat vaší agentuře, jak to jen půjde. Jsem odhodlaná pomáhat své zemi, pomáhat Rusku. Oceňuji všechno, co jste mi právě nabídl, ale je mi líto, nedělám to pro peníze.“ Nespouštěla při tom ztohoněkulturnovostrašáka oči.

„Samozřejmě, samozřejmě,“ přikyvoval Kostěj apoplácal ji po koleni. „Přesto všichni víme, že se peníze vždycky hodí.“

„Ano, pane, to máte pravdu,“ souhlasila Dominika. Nate viděl, že je rozčílená, protože jí zrudly tváře. Všiml si toho iForsyth. Gable začal sbírat kabáty.

„Pane řediteli, bohužel budeme muset strávit půl hodiny jízdou odtud, než vás budeme moct dopravit kletadlu,“ upozornil Forsyth azvedl se.

„Dobře, dobře,“ přikývl ředitel. „Bylo mi potěšením se svámi setkat, Dominiko. Jste odvážná mladá žena, která podstupuje velké riziko.“Ježiši, ještě jí řekni, jak dlouho potřebuješ, aby přežila, pomyslel si Nate.

„Anezapomeňte,“ dodal ředitel aobjal ji, „můžete mi kdykoli zavolat.“

Jo, aby tě mohl vzít za ruku apřevedl tě přes rozoraný pruh upohraničních drátů, mezi vybuchujícími protipěchotními minami asnáskokem dvě minuty před psy, málem se ušklíbl Gable.

Forsyth navlékl Kostěje do kabátu ana hlavu mu posadil klobouk, zatímco Gable seběhl dolů, aby upozornil ochranku. Ředitel ho následoval. Forsyth se ještě ve dveřích otočil amrkl na ně. „Brzy si promluvíme,“ slíbil azmizel. Dominika sNatem stáli ve dveřích bytu jako novomanželé, kteří se loučí snevrlým strýcem pozvaným na nedělní oběd.

Nate potichu zavřel dveře. Vkonspiračním bytě bylo naprosté ticho. Slyšeli bouchání dveří aut, která vzápětí odjela. „No,“ podíval se na ni Nate, „jak se ti ředitel líbil?“



Stmívalo se, uvjezdu do přístavu svítila poziční světla aotevřeným oknem byly od vody slyšet veselé hlasy. Na stolku vpološeru stály dvě netknuté skleničky vína. Dominika seděla na pohovce, Nate vkřesle. Odlesky světla jí zářily ve vlasech ana řasách pravého oka. Oblékla si na dnešek letní šaty supnutým živůtkem aboty na vysokých podpatcích. Jako by šla na pohovor. Neměla chuť si sNatem povídat aten pro změnu nevěděl, co má říkat. Bál se, že ji jejich předcházející spory anávštěva ředitele nahlodaly achystá se mu naznačit, že končí. Fungoval jako její řídící důstojník. Bylo proto na něm, aby ji udržel.

Sakra, pomyslel si,spousta věcí nevyjde, agenty odhalí mlýny kontrarozvědky, smůla nebo špatné načasování, člověk opůl hodiny zmešká vlak avšechno dopadne jinak. Ale kdo přišel oagenta jen proto, že nás všechny považoval za pitomce?Uměl si představit hlavy skloněné ksobě nad kávou na centrále. Jo, byl to ten Nash, vHelsinkách. Nakonec se potvrdilo, že je kničemu. Jako obvykle. ZLangley přijde depeše:Čas vrátit se do Států, promluvit si obudoucnosti.Otec by mu napsal:Vítej doma, synu, všechno odpuštěno. Temná důlní šachta, příkrá abez přívodu vzduchu. Uvědomil si, že vstala ajde kněmu.

Potemnělá místnost ji ovinula jako neviditelný kokon, neuvědomovala si to, ale najednou stála nad ním ashlížela na něho. Viděla jeho neměnící se tmavě purpurovou auru anáhle cítila, jak zněho vyzařuje, klidná avyrovnaná. Věděla, že se trápí, jako příliš seriozní profesionál se zamýšlel nad vyvážeností její kariéry, ale pod touhle profesionalitou se ukrývala zranitelnost. Ať si oní soukromě myslel cokoli, anebyla si tím vůbec jistá, jeho nerozhodnost aobavy byly roztomilé. Uvědomila si, že iona je pod tlakem, když neustále žije sledově chladným tajemstvím. Zpočátku ji poháněl vztek, zapadla do nové role, úplně jiné role. Dala se do služeb Američanů,protože jim věřila, dělali si oni starosti, byli profesionálové.

Ale hlavním důvodem byl Nate. Docházelo jí, že to, co dělá, dělá zvětší části pro něho. Kdyby se jí na to zeptal, řekla by mu, že ji ani nenapadlo skončit. Byla odhodlaná asoustředěná.

Jenže právě teď potřebovala něco víc než jen adrenalin zrady, než vědomí, že je silnější než ostatní, že oplácí Šedým kardinálům. Potřebovala být potřebná. Cítila, jak její tajné já otvírá dveře podzemního krytu avychází ven. Položila ruce na opěrky Nateova křesla, sklonila se apolíbila ho na rty.

Nepředvídala to. (Avěděla, že on určitě ne.) Uvědomovala si, že vjeho ijejí agentuře jsou jakékoli citové vztahy sagentyzapreščennyje, přísně zakázané. Citové komplikace znamenají pro tajné operace smrt. Existují dobré důvody, aby volavku vytáhli zpokoje, jakmile sexuální past zaklapne apráci převezme „strýček Saša“. Čistě pracovně, vášně jen překážejí; sagentem, který myslíchujem, nic nedokážete, tvrdili zkušení instruktoři, pochechtávali se asnažili se ji přimět, aby se začervenala.

Najednou byla vjeho náruči, líbala ho, ne freneticky, ale pomalu, laskavě. Rty měl teplé atoužila se jich napít. Cítila, jak jí vtěle narůstá tlak, uvnitř lebky, vňadrech, mezi nohama. Rukama ho ksobě tiskla apřipadala si rozechvělá aroztoužená, jako by byli kamarádi zdětství, kteří se po letech našli jako dospělí. Do ucha jí dýchal tmavě purpurový vzduch, vnímala ho při cestě páteří.

„Dominiko,“ dostal ze sebe, protože chtěl, aby zpomalila. Před několika dny se pohádali, bylo by hloupé tohle udělat, stabilita operace vyžadovala –

„Zamolči,“ zašeptala mu do ucha. Mlč, hlupáčku, otírala se mu rty otváře apřitiskla ho ksobě pevněji.

Hlava se mu točila. Nerozhodností, obavami, nechtěným tlakem ve slabinách. Věděl, že ji chce. Bylo to bláznivé, lehkomyslné, zakázané. Na to, co se stalo pak, se nepamatoval.

Náhle byli oba nazí avzrušení vložnici, Dominika mu přejížděla nehty mezi nohama, aby ji následoval – napadlo ji, že právě nejspíš objevila novou techniku svádění – aoba přelézali nohy postele vmáčknuté mezi dvě stěny. Rukou ho nepouštěla, nehty zaryla oněco silněji, zasmála se rty suchými touhou. Poprvé vnímala jeho kůži, přejížděla mu rty po břiše, připadalo jí to neuvěřitelné azávratné. Překvapeně se na ni podíval, když ho rukou položenou na hrudníku odstrčila. Lascivní alaskavá, stydlivá ineřestná, ochutnala ho, měla ho plná ústa, jako by byli milenci odedávna. Na školu pro volavky ani na čísla technik si nevzpomněla. Jednoduše po něm toužila.

Bylo to stále naléhavější, její tajné já se rozpínalo, naplňovalo jí hlavu astahovalo krk, aNate ji právě včas naštěstí převrátil na záda. Zvedla chvějící se špičky nohou ke stropu asvětlo měsíce nad ostrovy vpřístavu jí zasvítilo oknem do očí. Oslepilo ji azNatea náhle byla jen postava nad ní, která na ni doléhala. Náhle pocítila neuvěřitelně příjemné rozšíření, světlo měsíce se jí odráželo od bělem očí ajen doufala, že se jí podaří zabránit tělu shořet jako kousek papíru. Cosi uvnitř ní se zvětšovalo, pak jí proběhla nevyzpytatelná vlna, vyšší, větší než ostatní. Hlasem, který vycházel hluboko zhrdla, ze sebe dostala: „Bože moj.“ Vzápětí jí tělem proběhla dlouhá řada vln, jako když fouká vítr na lán zralého obilí.

Vměsíčním světle leželi bok po boku. Počkala, až se jípřestala chvět stehna, pak se podívala na jeho měsícem zalité tělo. „Duška, pracovat sagenty tedy umíš,“ zašeptala.

Noční vzduch ještě ani neosušil pot zjejich těl, když zaslechli klíč vzámku dveří konspiračního bytu. Vystřelili zpostele, Nate si vrychlosti oblékl košili, kalhoty aboty. Dominika popadla náruč oblečení autekla do koupelny. Nate došel do obýváku. Gable se vkuchyni opíral ochladničku.

„Říkal jsem si, že se zastavím zkontrolovat škody po ředitelově návštěvě,“ vysvětloval Gable. Otočil se aotevřel chladničku. „Zbyly ještě ty knedlíčky?“

„Na spodní poličce,“ přikývl Nate. „Jo, už jsem sní otom mluvil. Myslím, že si uvědomuje, že jsme jiní.“

„Málem jsem se počural smíchy, když ji ten vypelichaný kohout rozčílil. Něco vní fakt je,“ přiznal se Gable. Položil krabičku spelmeni na linku. „Takže jsi ji uklidnil, ano?“ zeptalse.

„Ano,Bratok,“ ujistila ho Dominika, která právě vyšla zkoupelny. „Už jsem klidnější.“ Byla úplně oblečená, vlasy měla vyčesané aklidný výraz. Nate pozoroval Gableův obličej. „Počkejte, ty pelmeně vám ohřeju,“ dodala. Zapálila hořák apostavila na něj pánev. „Ohřívané jsou nejlepší,“ ujistila ho, „hlavně takhle.“ Vysypala pelmeně na pánev, přidala máslo aopékala je, dokud ze všech stran trochu nezhnědly. „Ale takhle nejlíp chutnají soctem,“ upozornila je.

Zatímco stáli vkuchyni ajedli, skoro nemluvili, jen Gable občas po obou přejel zkoumavým pohledem. Nate se plně soustředil na svůj talíř, ale Dominika Gableovy pohledy klidně oplácela. Četla si vauře kolem jeho hlavy. Když dojedli, pustil Gable vodu do dřezu. Dominika si oblékla kabát arozloučila se. Na Natea se neohlédla asešla po schodech. Nate zavřel dveře asobavami se vydal za Gablem, který už sedvěma sklenicemi mezi prsty jedné ruky alahví skotské ve druhé mířil kpohovce.

„Výborně, Priape,“ prohlásil apostavil skleničky na stůl. „Neopij se, než přinesu led.“





PELMENĚ



Vyválejte pěticentimetrová tenká kolečka ztěsta připraveného zmouky, vejce, mléka asoli. Smíchejte mleté hovězí, mleté vepřové, nadrobno nasekané kuřecí, jemně nakrájenou cibuli, drcený česnek avodu. Hromádku náplně naneste do středu koleček, navlhčete jejich okraje, přeložte je astiskněte. Spodní konce přiložte ksobě azmáčkněte, aby usebe držely. Vařte ve slané vroucí vodě, dokud knedlíčky nevyplavou na hladinu. Podávejte se zakysanou smetanou.
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„To byl tvůj nápad?“zeptal se Forsyth nakloněný nad stůl. „Řídíš operaci, kterou centrála považuje za jednu znejdůležitějších ruských případů za posledních deset let, anemáš dostatek soudnosti, aby ses držel dál od její postele?“

„Šéfe, vím, že to byla chyba, neplánoval jsem to, prostě se to stalo. Vystrašil ji ředitel. Doutnalo to vní, potřebovala trochu útěchy, byla pod velkým tlakem.“

„Potřebovalatrochu útěchy?“ ozval se Gable ze svého obvyklého místa na pohovce za Natem. „Takhle teď vaše generace říká, že si sněkým zašoustala?“

Forsythův obvykle laskavý patricijský výraz potemněl. Díval se Nateovi do očí, dokud je mladší muž nesklopil. „Vtakovém případě se máš postarat ojejí potřeby, mluvit sní, podpořit ji. Ale ne –“

„Neskočit na to jako králíci,“ dodal Gable.

„Jo, králíci,“ přikývl Forsyth. „Co když ve vašem vztahu narazíte? Co když se za čtyři měsíce pohádáte aona usoudí, že tě nemůže vystát?“

„To si umím docela dobře představit,“ usoudil Gable.

„Bude chtít dál pracovat pro CIA? Nebo to všechno dělá jen proto, že je náhodou posedlá tvým –“

„Macho gazpacho,“ doplnil opět Gable.

„Očem to sakra mluvíš?“ podíval se Forsyth na Gablea uvelebeného na pohovce. Pak se znovu vrátil kNateovi, kterého Gableova poznámka pobavila.

„No tak, Nate,“ oslovil ho. „Nehledě na informace, které nám zajišťuje, anehledě na její schopnosti je DIVA pořád ještě nová akvizice. Než se ujistíme, že se naverbování podařilo, musíme si potvrdit, že pracuje produktivně. Znamená to, že jí nevěříme? Ano ine. Žádnému agentovi nikdy úplně nevěř.

Rusové mívají své nálady, rádi přehánějí, stýská se jim po domově. Občas dělají hlouposti. Vzpomínáš, jak Jurčenko mával na schůdcích letadla Aeroflotu na rozloučenou? DIVA je silná, ale všichni dobře víme, že je vznětlivá aimpulzivní.“ Zvedl ruku, aby zarazil další Gableovy dětinské poznámky.

„Tvoje práce jako řídícího agenta je sbírat informace, zajišťovat její bezpečnost, potlačovat svoje osobní pocity audělat zDIVY co nejlepší agentku.“

„Potlačovat,“ nedal se odbýt Gable. „To znamená nešoustat.“

„Co jsi tady, těšíš se na svůj velký případ, na to, že honepokazíš, na to, jak se ti to projeví vosobní složce. Tak už sakra začni tu Rusku řídit jako profesionál. Musíš zachovat chladnou hlavu –“

„To je to, co máš na krku,“ vysvětloval Gable.

„Azamysli se, co by nějaká milostná aférka mohla soperací udělat. Musíme začít přemýšlet ojejím návratu do Moskvy. Nevíme, kdy ktomu dojde. Může odmítnout tam pro nás dál pracovat, takže ji přiměj otom uvažovat, připrav ji na to.“

„Ano, pane,“ podíval se Nate na Forsytha.

„Je to jasné?“ naklonil se Forsyth ještě víc.

„Jasně, vím, chápu,“ přikývl Nate. „Je mi to jasné. Díky za vysvětlení, už nesejdu zcesty.“

„To rád slyším,“ usmál se Gable avstal zpohovky. „Takže už můžu zkonspiračního bytu odstranit všechny ty kamery.“ Nate na něho vytřeštil oči. Forsyth udržoval vážný výraz.

„Jen si dělám legraci, Romeo,“ uklidnil ho Gable. „Stejně bych se na to nemohl dívat.“



Forsyth sGablem si Natea kvůli jeho chybě ještě víc nepodali jen díky Dominičině signálu na druhý den. Nate svědomitě neucukl rukou, když vzal druhý den ráno za kliku svého auta azjistil, že je zespodu natřená vazelínou. Musela ji tam nanést někdy vnoci.Nouzové znamení, uvědomil si,plus dvanáct hodin. Večer byl mrazivý, dorazil skandinávský podzim snámrazou na předních sklech apárou stoupající zventilace. Čekali vkonspiračním bytě aprobírali krizové plány. Je na útěku? Pátrá po ní někdo? Nate zjišťoval odlety letadel aodjezdy trajektů. Gableův člověk ufinské tajné policie byl vpohotovosti. ARCHIE sVERONIKOU čekali na telefonu. Všichni tři důstojníci CIA měli nepříjemné pocity kolem žaludku. Nikdo se nedíval na hodinky, na to byli příliš zkušení.

Když se ozval klíč vzámku, Nate vstal. Poznali, že je vpořádku, protože jí modré oči zářily atváře měla zčervenalé. Nejenom kvůli tomu, že si musela ověřit, že ji nikdo nesleduje, ale také díky něčemu jinému.

Gable jí přinesl šálek čaje, azatímco do něj foukala, vysvětlila jim, co se stalo. Rychle asprávně, včetně detailů, protože ktomu je všechny vycvičili. Chtěla jimi trochu otřást, udělat na ně dojem. Den předtím přišel na ruské velvyslanectví neidentifikovaný muž, požádal osetkání sněkým „od bezpečnosti“ apředal mu obálku, na níž bylo hůlkovým písmem napsáno:DORUČIT NEOTEVŘENÉ M. VOLONTOVOVI. Muž zvelvyslanectví odešel dřív, než se ho zaskočený příslušník ostrahy zeptal na jméno, nicméně obálka se vzápětí neotevřená skutečně dostala nahoru krezidentovi Volontovovi, který vní našel druhou obálku. Volontov křikl na Dominiku, ať přijde do jeho kanceláře, azatímco mu překládala text zangličtiny, funěl akolem jeho hlavy se vznášel špinavě oranžový mrak. Ve vzkazu psaném tučným písmem stálo, že jeho odesílatel nabízí SVR utajované americké technické manuály výměnou za částku 500000 dolarů anavrhuje sejít se za pět dní vhotelu Kämp.

Dominika se dívala zNatea na Forsytha aGablea, usrkávala čaj apokračovala. Vobálce byl ještě jeden list papíru setřemi odtrženými proužky, jako by ho někdo vyrval zkroužkového bloku. Nahoře adole na stránce stáloPŘÍSNĚT AJNÉ/VYHRAZENÉ, nadpis tučným písmem znělKrizová komunikační síť USA. Horní roh listu byl diagonálně odstřižený. Nervózní Volontov ji přiměl přečíst upozornění pod nadpisem pro jistotu dvakrát: „Není určeno kdistribuci“, „Vpřípadě nálezu vraťte do koordinačního úřadu“, „Zneužití se trestá podle zákona“.

Volontov, celý popelavý, na ni vyštěkl, ať pořídí kopii. Jeho sovětské zažité zvyky převzaly vládu anaštvaně jí sdělil, že má vúmyslu poslat originál zajištěnou poštou přímo prvnímu náměstkovi Jegorovovi, snejvyšší prioritou, tak to bude jistější. Forsyth se podíval na Gablea, který se už zvedal aoblékal si kabát, ale vtom si Dominika vyhrnula svetřík, zpod opasku vytáhla list papíru aposunula ho kForsythovi. Pořídila rovnou dvě kopie. Američané nad papírem sklonili hlavy. Gable poklepal na chybějící růžek azamumlal: „Ten parchant odstřihnul sériové číslo.“ Pak se podíval na Dominiku apokračoval: „Myslím, že jsem vám říkal, ať tohle víckrát neděláte.“ Nakonec se však sklonil, políbil ji na čelo aodešel. Spěšnádepeše zexpozitury dorazí do Washingtonu za půl hodiny. Gable rád odesílal depeše tak, aby dorazily vnoci aty lenochy vLangley vytáhly zpostelí.

Volontov byl celý zbytek dne jako na jehlách, popisovala Dominika. Několikrát ji ještě povolal ksobě do kanceláře, kolem hlavy se mu otáčelo oranžové ruské kolo očekávání. Ijemu docházelo, že by mohlo jít okolosální zpravodajský průlom. Na konci dne se rozhodl, že Váňovi Jegorovovi zatelefonuje apřipraví ho na zásilku, která už byla na cestě. Ať náměstek ředitele vidí, že se řízení operace ujal on, Volontov, osobně.

Než zvedl zabezpečený telefon, zabouchl Volontov dveře kanceláře, ale Dominika přesto slyšela bezdůvodný smích aservilní opakování „Da, da, da“. Jak tomu říkáte? zeptalase. Lézt někomu do zadku? Tak nějak, přikyvoval Forsyth. Volontov ji už po desáté zavolal ksobě apyšně jí oznámil, že náměstekředitele samozřejmě schválil jeho návrh, aby rezidentovi stouto operací pomáhala pouze avýhradně ona. Dostala za úkol připravit peníze, ale vybrat měla jen pět tisíc dolarů. Také si měla pronajmout pokoj vhotelu Kämp. Ana schůzce stím Američanem bude tlumočit. Pusťte se do toho hned, vyzval ji amávnutím ruky ji propustil.

Aniž to Dominika věděla, Volontov si zavolal také svého referenta kontrarozvědky, bývalé zázračné dítě pohraniční stráže. „Chci, abyste zajistil schůzku, kterou budu mít někdy koncem týdne. Vhale hotelu Kämp. Budete jen sedět adívat se.“

„Schůzku?“ ujišťoval se kontrarozvědčík. „Kolik lidí budeme potřebovat? Budeme ozbrojení?“

„Idiote. Jen vy. Žádné zbraně. Jednoduše si sednete vhale abudete mě akontakt sledovat. Zůstanete tam. Pak budete pozorovat můj odchod. Jasné?“ obořil se na něho Volontov. Kontrarozvědčík přikývl, ale vypadal zklamaně.

Nate po hodině poslal Dominiku zkonspiračního bytu pryč. Od této chvíle platila pravidla jako pro Moskvu: Žádné schůzky, které nebudou nezbytně nutné. Žádné schůzky přes den. Hlídej, jestli tě někdo nesleduje,předpokládej, že tě někdo sleduje. Omez předstírané společenské kontakty. Až do setkání vhotelu Kämp se drž poblíž velvyslanectví. Volontov bude nervózní, vznětlivý, podezíravý, může nechat sledovat vpodstatě každého. Nebudou nic riskovat. „Máme kobru vzáchodové míse,“ prohlásil Gable, když se sešli na expozituře. „Musíme postupovat opatrně. Kdyby se stalo cokoli, co by jim schůzku překazilo, kdyby třeba toho pitomýho Američana zatkli aSVR se kmanuálu nedostala, Dominika je jediný další člověk zSVR, který bude otom dobrovolníkovi vědět.“

Forsyth odeslal na centrálu důvěrnou depeši, vníž připomněl, jaké riziko DIVA podstoupí. Ředitel pro Evropu bylšokován, ano, šokován, když si přečetl Forsythův návrh, podle něhož měla expozitura zrádce pouze identifikovat anechat FBI, aby se sním po návratu do Spojených států vypořádala. Ředitel pro Evropuneschvalovalplán, který by vedl kzávažné ztrátě informací důležitých pro národní bezpečnost, určitě ne vdobě, kdy bude ukormidlaevropské divize on.

Když do Forsythovy kanceláře vrazil právní přidělenec velvyslanectví, dvaapadesátiletý zvláštní agent FBI jménem Elwood Maratos, aby sním začal koordinovat „převzetí“, bylo jasné, že centrála oudálosti informovala každého, kdo měl zájem. Maratos se za dobu své pětadvacetileté kariéry vyznamenal jako vyšetřovatel bankovních loupeží na Středozápadě. Teď si ve Forsythově kanceláři dal nohy na stůl, Forsythovi iGableovi ukázal podrážky svých bot aprohlásil, že se jedná ojasný případ špionáže pro cizí mocnost, jíž se dopustil občan USA, aže tudíž celý případ spadá pod pravomoc FBI.

„Pitomec,“ skoro si odplivl Gable, když Maratos odešel. „Nejspíš si myslí, žeespressoznamená ve španělštině rychlík.“

Bylo jasné, že jestli okamžitě nezasáhnou, dorazí do Helsinek tucet zvláštních agentů FBI vkapsáčích, kanadách asčapkami New York Yankees na hlavě. Museli se pokusit udržet federály stranou. Forsyth přikázal Nateovi vypracovat apřipravit pro DIVU plán exfiltrace. Možná ji budou muset zHelsinek narychlo dostat, když se něco pokazí aRusové se začnou pídit po příčinách.

Pak se vcentrále něco stalo. Nejspíš se uskutečnila nějaká porada apo ní se itamní úředníci začali zajímat obezpečnost DIVY. Později se doslechli, že Simon Benford, ředitel kontrarozvědky, předvedl jeden ze svých teatrálních výstupů avaroval, že by nedostatečná pozornost věnovaná ochraně tohoto agenta mohla vést kjeho ohrožení aže by si „prasata pošmákla“. Výsledkem byly dvě depeše, které dorazily třetí den, tedy dva dny před schůzkou vhotelu Kämp. První byla označenaOd ředitele pro Evropu, přímo krukám vedoucího expozitury.Druhou sepsal Benford avyznačovala se charakteristickou úsporností hraničící shulvátstvím. Gambit, který vní navrhl, vyrazil dech iMartymu Gableovi, starému mazákovi, který měl na stole popelník vyrobený zlidské lebky buď zKambodže, nebo zMiami, prý si nevzpomíná.

První depeše zněla:



1. Do odvolání omezte informace vtéto věci výhradně na tento kanál. Centrála považuje za top prioritu zamezit potenciálnímu ilegálnímu prodeji utajovaných materiálů USA do rukou SVR. Expozitura bude koordinovat postup se zástupcem FBI na velvyslanectví, který obdržel informace od ústředí FBI ve Washingtonu. Centrála expozituře potvrzuje, že FBI má přednost při veškerém vyšetřování azásazích týkajících se ohrožení národní bezpečnosti aobčanů USA podezřelých zfederálních zločinů podle čl. II Zákona oreformě zpravodajských služeb 2004 apříkazu exekutivy 12333 a50 USC 401.

2. Požadujeme, aby expozitura dle potřeby plně podporovala vyšetřování FBI. Centrála si samozřejmě uvědomuje, že jakékoli zatčení může způsobit ohrožení bezpečnosti DIVY. Doporučuji expozituře zpřísnit opatření pro zabezpečení operační bezpečnosti DIVY.

3. Ovývoji neprodleně informujte prioritní depeší, včetně nočních hodin. Centrála je připravena poskytnout pomoc dle potřeby. Dobrý vítr ahladkou plavbu.



Ve druhé stálo:

1. Informace ohledně DIVY přijata. DIVA se jeví jako výjimečný zdroj.

2. Vyjádřete prosím obdiv centrály.

3. Bereme na vědomí, že idrobná chyba přizacházení spředmětným dobrovolníkem vrhne na DIVU podezření. Pro krajní případ vypracujte plán exfiltrace azajistěte jeho provedení. Centrála je připravena přeběhlíka přijmout apřesídlit.

4. Nehledě na pravomoci FBI je cílem centrály dobrovolníka identifikovat, ovlivnit jeho zadržení tak, aby nevyvolalo podezření SVR, aumožnit, opakuji umožnit, SVR převzetí manuálu bez vzbuzení podezření uruské kontrarozvědky. FBI bude informována opříležitosti pro tajnou akci abude se řídit pokyny expozitury při zajištování cílů.

5. Pro informaci expozitury: vrámci zvláštního programu byl vloňském roce zpracován upravený manuál (GTSOLAR), identický skopií nabízenou vHelsinkách kprodeji. Přesná povaha modifikací je utajená apovede ktechnické dezinformaci aodvedení špatným směrem.

6. Pracovník zvláštního programu smanuálem SOLAR odlétá zWashingtonu 17. spředpokládaným příletem 18. Prosíme ovyzvednutí aubytování.

7. Co nejrychleji předejte návrh operace kzáměně manuálu SOLAR. Pokyny vpředcházející depeši považujte za zrušené.



Všechno vymysleli, postarali se otechniky avečer před kontaktem domluvili ještě jednu schůzku sDIVOU. Ukázali jí nákresy, zkopírovali její hotelový klíč, prošli sní jednotlivé kroky. Znovu ji přiměli podívat se na nákresy. Vpořádku, Najte, přikývla. Hlas měla přiškrcený, začínala se na ní projevovat nervozita. Mluvili oriziku, ojejím případném odhalení, ale nechtěla to slyšet. Modrýma očima mu pozorně sledovala obličej, zatímco před ní rozkládal mapu aoznačil roh ulic, kde by ji vyzvedli, pokud by byla na útěku. Slyšela obavy vjeho hlase.

Má strach omě, přemýšlela, nebo ooperaci? Řídící agent Nate byl zpátky, jeho aura se nezměnila.

Probírali hodně vážné věci, proto si udělali přestávku na pozdní večeři. Tentokrát byla řada na Forsythovi. Moc často nevařil, ale Dominika přesto málem vyjekla, když ho uviděla vzástěře, obaleného modří, skuchyňskými chňapkami na rukách, jak vytahuje ztroubysoucière. Uměl jediné jídlo,soubise, máslovou dušenou rýži skaramelizovanými cibulkami. Pro případ nejvyšší nouze, aby nehladověli, koupil Gable vbistru jehněčí kebab. Jedli mlčky. Pohled na hodiny, už by měla jít domů.

Než otevřela dveře, chviličku počkala. Zvedla si límec kabátu. „Tak hodně štěstí zítra,“ rozloučila se.Apřitom znás riskuje nejvíc, uvědomil si Nate.

„Tobě taky,“ odpověděl. „Všechno dobře dopadne.“

„Za pár dní se uvidíme,“ dodala, natáhla si rukavice achystala se vzít za kliku. Dál čekala. Cinkání nádobí ve dřezu. Podívala se na něho súsměvem Mony Lisy.

„Chci, abys byla opatrná,“ řekl. Ohlédla se přes rameno kmalé ložnici zalité měsíčním světlem, ale ani nemrkl ají zaškobrtlo srdce.

„Spokojnoj noči, Najte.“ Cestou po schodech nenadělala sebemenší hluk.

Začali zhasínat lampy achystali se kodchodu. Vlastně už bylo po půlnoci. Zatímco poklízeli, promluvil Forsyth. „Žádné hlouposti, žádné hrdinství. Je to jasné?“ Gable zatáhl závěsy azhasl světlo vkoupelně.

„Rozumím,“ přikývl Nate.

„Chci říct, že kdyby se zítra něco stalo, nezahájíme žádnou válku,“ upřesňoval Forsyth.

„Jasně, chápu,“ ujistil ho Nate. Věděl, co přijde, asnažil se kšéfovi nechovat blahosklonně.

„Kdyby nastal problém, tak ten problém zhodnotíme. Až pak se rozhodneme, co uděláme. Ale je důležité, aby Dominika při té výměně sehrála svoji roli. Jestli zaváhá, zjakéhokoli důvodu, je po operaci.“

Do pokoje se vrátil Gable. „Zítra touhle dobou si budou vSVR poplácávat po ramenou za to, že sehnali pravé zboží. VMoskvě zaručeně zavládne velká radost.“ Všichni už si oblékali kabáty. Co mělo být řečeno, museli říct teď, protože na ulici se rozejdou každý jiným směrem. Žádné objímání na rozloučenou.

„Jestli jsem to správně pochopil, tak ji posíláme do pořádné bouřky, jen aby jim pomohla prodat padělek,“ prohlásil Nate vyrovnaným hlasem.

„Prodat padělek?“ zavrtěl hlavou Gable. „Tady nejsme vLas Vegas. Budeme ji chránit, jak to jen dokážeme. Měl by ses stím smířit, mladíku. Srovnej si to vhlavě, tohle je opravdu velké.“

Rozešli se vmrazivém vzduchu. Nate si udělal dlouhou procházku ke svému autu, tramvaje už takhle pozdě nejezdily. Pod klikou dveří mu zůstala trocha vazelíny, nasedl do auta, upřeně se díval na přístrojovou desku anajednou parkoval před jejím domem, bušil jí na dveře, objímal ji, noční košilka na ní visela. Zahrnovala ho polibky. Vzápětí se probral, potřásl hlavou, aby si ji vyčistil, nastartoval aodjel domů. Objel půlku města asledoval zpětné zrcátko.





FORSYTHOVO SOUBISE



Pět minut vařte rýži ve slané vodě. Vzapékací misce nechte na másle zkaramelizovat okořeněnou cibuli. Vmíchejte rýži, zakryjte apečte ve středně vyhřáté troubě, dokud směs nezezlátne. Chvílemi promíchejte. Před podáváním vmíchejte smetanu astrouhaný sýr Gruyère.
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Forsyth, Nate atechnikjménem Ginsburg opatrně seděli na kraji sametem čalouněných křesel velegantním pokoji hotelu Kämp. Skepticky si prohlíželi tapety zčesaného hedvábí na stěnách isaténová nebesa nad postelí. Skrz tenké závěsy na vysokých francouzských oknech dovnitř pronikaly tlumené zvuky dopravy na Norra Esplanaden. Trojice od CIA seděla kolem nízkého intarzovaného stolku, na němž ležely dva laptopy, mobilnítelefon, miniaturní přijímač signálu ašifrovací Motorola SB5100 – tyhle mohutné vysílačky byly bezpečnější nežmobily, především proto, že se Rusové pravděpodobně chystali během schůzky monitorovat veškerý telekomunikační provoz. Na monitorech laptopů se zobrazovaly dva záběry: Na prvním zDominičina pokoje vhotelu Kämp, který byl vpodstatě stejný jako ten, vněmž čekali. Na druhém běžel pohled do velké přilehlé koupelny. Obě kamery prostor zabíraly zhorních rohů, kousek pod stropem apod úhlem 270 stupňů.

Dominika si podle Volontovových pokynů pronajala pokoj sněkolikadenním předstihem, což dalo technikům čas se do něj dostat. Expozitura celou noc pracovala na instalaci dvou bezdrátových kamer, znichž jednu ukryli do ornamentálního štukového stropu ložnice, druhou pak do vývodu ventilace vkoupelně. Kamery vysílaly zašifrovaný signál do přijímače, odkud se zobrazoval anahrával do laptopů. Každá kamera ovelikosti zapalovače Zippo zároveň obsahovala miniaturní digitální mikrofon zajišťující audio signál.

Gable spolu správním přidělencem Maratosem atřemi dalšími zvláštními agenty kontrašpionážního odboru FBI ve Washingtonu seděl vdodávce zaparkované před hotelem. Maratos jen stěží skrýval vztek, když Forsyth zakázal jakoukoli přítomnost lidí od FBI vhotelovém pokoji, částečně proto, aby je udržel pod kontrolou, ačástečně iproto, aby neviděli Dominiku. Nehodlal federálům odhalovat svoje zdroje.

Federálové ve Washingtonu hráli natvrdo. Odmítli souhlasit stím, že zrádce, ať už šlo okohokoli, bude smět odletět zHelsinek avrátit se do Spojených států předtím, než ho zatknou. Argumentovali tím, že by se mohla spousta věcí pokazit. Především se však snažili přežít politické dopady toho, kdyby se této dosud neznámé osobě podařilo uniknout. Pojídači koláčků na centrále proto souhlasili stím, že lidé od FBI se zatčením počkají do doby, než se Rusové zhotelu stáhnou. „Jistě, jistě,“ přikyvovali, když CIA trvala na tom, že pokyn kzadržení smí dát pouze avýhradně Forsyth.

„Všichni vědí, jak půjdou věci za sebou?“ zeptal se den předtím Forsyth ve své kanceláři. Díval se při tom přímo na Maratose.

„Jo, jasně, chápeme. Není to naše první zatýkání,“ prohlásil Maratos. „Hlavně nám nezapomeňte říct, až zjistíte, jak se ten parchant jmenuje.“

„Elwoode, ještě jednou zdůrazňuju, že musíte počkat na můj signál. Kdybyste zahájili akci předčasně, ohrozili byste můj zdroj,“ připomněl Forsyth.

Maratos se na něho naštvaně podíval. „Říkal jsem, že chápu. Ježíši, chápu.“

Gable už předtím Nateovi vysvětlil, že se jeho účast na této operaci omezuje jen na to, aby mlčel aposlouchal, Nate přesto promluvil adíval se přímo na muže od FBI. „Jestli to vaši lidi podělají, tak by vám měla radši auto každý den ráno chodit startovat manželka.“ Jeho slova znamenala neuvěřitelné porušení etikety.

„Ty parchante,“ vyštěkl Maratos. „Chceš snad vyhrožovat federálnímu agentovi?“

Nate se už už chystal zareagovat, když Forsyth zavelel: „Koukejte sakra mlčet. Oba!“ Maratos by rád ještě něco dodal, ale raději si to rozmyslel.

Zvysílačky na stole se ozvala dvě cvaknutí. Signál od Gablea vdodávce, že Volontov sDominikou vešli do hotelové haly. Otři minuty později se na prvním laptopu objevil záběr otevíraných dveří, Volontova, Dominiky apomenšího mladíka vcházejících do pokoje. Dominika nesla kufřík. Zrádce měl snědou pleť, nepoddajné černé vlasy amohutné obočí. Na sobě měl modrou větrovku apřes rameno nesl černý vak. Kamera nezaznamenala něco, co viděla Dominika. Vzduch kolem zrádce se tetelil špinavou žlutou barvou jako při závanu větru předznamenávajícím tornádo. Věděla, co se mu chystá Volontov udělat, abylo jí jasné, že mladík je ztracený. Posadilise do křesel kolem nízkého stolku. Audio zaznamenalo Volontovova slova vruštině aDominičino tlumočení. Bylo zvláštní slyšet Dominičin hlas vycházet zlaptopu.

Na Volontovovo naléhání se mladík představil jako John Paul Bullard, středně postavený analytik uStátní komunikační služby. Popsal svou práci azmínil se, že potřebuje peníze. Poplácal po cestovním vaku azopakoval požadavek na vyplacení půl milionu dolarů za manuál, jehož první stránku už předal. Pak znovu promluvil Volontov apožádal Dominiku, aby se mladého Američana zeptala, jak si mohou být jistí, že manuál není padělek.

Bullard otevřel vak apodal Dominice svázaný sešit velikosti tenkého telefonního seznamu. Předala ho Volontovovi, který asi tři vteřiny listoval stránkami, než ho Dominice vrátil. Řekl něco Bullardovi aDominika tlumočila. Než prý určí přesnou hodnotu manuálu, budou ho muset prozkoumat. Na to Bullard odpověděl: „Je pravý, jasně, úplně pravý.“

Volontov přikývl, Dominika vstala zkřesla asdokumentem akufříkem odešla do koupelny. Podle podrobných pokynů rezident chtěl mít manuál ukrytý vdvojitém dně kufříku co nejdříve, pokud by snad šlo oprovokaci Západu anějakou past. Koupelna neměla žádná okna, proto se ktomuto účelu hodila.

„Všechno vpořádku, čekejte,“ zašeptal Forsyth do vysílačky. Na druhém laptopu bylo vidět, jak se otvírají dveře koupelny, amonitor zaplnila Dominičina hlava. Dívka zavřela dveře apoložila kufřík na koupelnovou skříňku. Rychle se sehnula azatlačila na sokl skříňky, jehož přední část se otevřela na třech pantech. Ze skrýše vytáhla podobný manuál, který technici pod mikroskopem pečlivě upravili apřipravili, včetně vytržené první stránky. Do soklu pak uložila manuál, který přinesl Bullard. Nakonec čelo soklu opět zaklapla. Stiskla dva nýty na víku kufříku. Vnitřní vložka kufříku se pod tlakem odklopila aodhalila falešné dno, do kterého Dominika položila podstrčený manuál. Zatlačila vložku na místo ashlasitým cvaknutím kufřík zavřela.

Podívala se na sebe do zrcadla, upravila si vlasy azvedla hlavu kvýstupu ventilace sneviditelnou kamerou. Večer předtím jí Nate řekl, že budou záměnu manuálu pozorovat, aby měli jistotu, že všechno proběhlo hladce. Dominika na kameru vyplázla jazyk, ještě jednou se podívala do zrcadla avyšla zkoupelny.

„Ježíši,“ kroutil hlavou Forsyth, „neuvěřitelné. Jakou operaci to řídíš?“ ohlédl se na Natea.

„Mohl bych na ni dostat číslo?“ pousmál se technik Ginsburg.

„Radši oba mlčte,“ mírnil je Forsyth.

Dominika se posadila, zatímco Volontov chvíli něco doloval zkapsy kabátu, až vyndal tlustou obálku. Položil ji na stolek aposunul kBullardovi. Dominika Bullardovi oznámila, že dokud neověří pravost manuálu, mohou mu zaplatit jen pět tisíc dolarů. Bullardův překvapený pohled sklouzl ke kamennému mlčenlivému Volontovovu obličeji.

„Co teď bude dělat?“ ozval se Ginsburg. „Půjde si stěžovat na úřad?“ Příkrý Forsythův pohled ho umlčel. Dominika právě Bullardovi vysvětlovala, že odejdou jako první aže má počkat pět minut, než hotel také opustí. Mladý Američan seděl zhrouceně vkřesle. Volontov vstal, zapnul si kabát avyšel zpokoje. Dominika ho následovala. Američan zůstal sám. Předklonil se asložil hlavu do dlaní.

Forsyth šeptem do vysílačky dvakrát zopakoval Bullardovo jméno. „Večírek skončil. Host je ještě nahoře. Nikdo se ani nehne. Ani se nehněte.“ Odpovědělo mu dvojí cvaknutí, které znamenalo souhlas. Bullard se najednou narovnal avstal. „Koukej si sakra zase sednout,“ promluvil Forsyth na monitorlaptopu. „Zůstaň na místě, parchante.“ Bullard zamířil ke dveřím avyšel zpokoje. Forsyth popadl vysílačku. „Host je vpohybu. Modrá větrovka, černý cestovní vak. Všichni zůstanou na místech. Nehýbejte se.“

Volontov sDominikou vyšli zhotelu anasedli do auta zvelvyslanectví, které čekalo uchodníku. Muži zFBI sledovali, jak odjíždějí, achystali se vystoupit zdodávky. „Zůstaňte tady, lidi,“ přikázal jim Gable. „Ještě není čas.“

„Blbost,“ odsekl jeden zagentů FBI. „Rusové jsou pryč. Tak si pro toho pitomce dojdeme.“ Gable chytil jednoho zagentů za paži.

„Nikdo nikam nepůjde, dokud nedostaneme souhlas,“ brzdil je.

„Uhněte mi sakra zcesty,“ vyštěkl Maratos aotevřel posuvné dveře na boku dodávky. Agenti FBI vyskákali zauta aběželi do hotelu. Dveře výtahu se otevřely ado haly vyšel Bullard vmodré větrovce. Přímo do rukou tří agentů FBI. Povalili ho na zem, zkroutili mu ruce za záda anasadili želízka. Když ho zvedali na nohy aodváděli zhaly, seběhla se kolem nich skupina hostů aturistů. Vnastalém zmatku si nikdo nevšiml kontrarozvědčíka zruského velvyslanectví. Držel se vzadu za přihlížejícími. Po chvíli hotel opustil bočním vchodem.

Forsyth sbalil zařízení, zatímco Nate vyzvedl Bullardův manuál zkoupelny pokoje, vněmž se schůzka odehrála. Technik rychle odstraňoval kamery ze stropu pokoje aventilačního otvoru koupelny. Sešli se zpátky na expozituře.

„Do hajzlu!“ vztekal se Forsyth. „Tomu Maratosovi utrhnu koule! Bylo to moc brzo! Sakra moc brzo!“

„Budeš muset počkat, až se vrátí do města,“ upozornil ho Gable. „Vyrazili rovnou na letiště. Čekal tam na ně speciál, aby toho kluka odvezl přímo do Washingtonu. Byli nadšením bez sebe, myslí si, že je všechny čeká povýšení.“

„Myslíte, že Rusové vhale někoho měli?“ zeptal se Nate. Musel bojovat súzkostí, která mu svírala žaludek.

„Těžko říct,“ pokrčil Gable rameny. „To zatčení viděla spousta lidí. Kdyby to záleželo na mně, někoho bych tam posadil.“

„No výborně,“ potřásl Nate hlavou. „Jdu do konspiračního bytu čekat na Dominiku. Zavolejte, jestli se něco dovíte.“ Zvedl se kodchodu.

„Zadrž,“ zastavil ho Forsyth. „Na vteřinu si ještě sedni.“

Nate ho poslechl. „Chci, abys zachoval klid, jasné? Nepůjdeš do jejího bytu. Nebudeš jí volat. Ani jednou. Žádnésignály, žádná kontrola míst setkání. Jestli tě načapám pět bloků od ruského velvyslanectví, tak hned po Maratosovi utrhnu koule tobě.“ Upřeně se na Natea díval. „Rozumíš mi, Nate?“

„Ano. Jdu čekat do konspiračního bytu. Nic víc.“

„Tohle je přesně ta situace, okteré jsme mluvili. Nevíme, co Rusové viděli, jestli vůbec něco viděli. Hned teď pošlu do Washingtonu depeši otom, co se stalo, adoufám, že Maratose přeřadí někam do Topeky, aby tam až do penze katalogizoval bezpečnostní karty sejfů.“

Nate se znovu zvedl. Vobličeji měl obavy avztek.

„Sedni si, ještě jsem neskončil,“ nenechal ho Forsyth odejít. „Teď přijde to nejtěžší. Čekání na zprávu, že je tvoje agentka vbezpečí. Kdybys něco podnikl moc brzo, mohl bys ji ohrozit, ikdyž třeba nemají žádné podezření. Musíme dát věcem volný průběh.“

„Co poslat kjejímu bytu ARCHIEHO sVERONIKOU?“ zeptal se Gable, spíš aby Natea uklidnil než kvůli čemukoli jinému.

„Ne, ani to nechci riskovat,“ zavrtěl Forsyth hlavou. „Ale, Marty, chci, abys poprosil svého člověka ufinské tajné policie, jestli by se nemohl nějakou dobu potloukat na ulici Tehtaankatu asledovat Rusy. Kdyby se kolem velvyslanectví dělo něco neobvyklého. Klidně mu slib zvláštní bonus.“

Nate se už potřetí zvedl kodchodu. „Zachovej klid,“ požádal ho Forsyth.

Vokamžiku, kdy vkročil do konspiračního bytu, cítil vněm Dominiku. Závan mýdla, pudru aještě něčeho, ostrého apronikavého. Vprvní chvíli si myslel, že dorazila jako první, ale vbytě nikdo nebyl. Řekli jí, ať tam nejméně jeden den anoc nechodí. Volontov bude vplném tempu, bude posílat depeše atelefonovat. Bude ji potřebovat kruce. Nate vešel do ložnice alehl si na postel. Usnul oblečený. Uprostřed noci se probudil, ale jen přes sebe přetáhl přikrývku. Dominičina vůně zlůžkovin mu naplnila plíce. Probudilo ho slunce.

Gable vkuchyni vařil kávu. „Všechno je vklidu,“ hlásil. „Nic divného, nic neobvyklého. Jo, Forsythovi to neříkej, ale poslal jsem vnoci VERONIKU, aby zazvonila ujejího bytu. Nikdo není doma. Vypadá to, že tam nespala. Rusové sinejspíš dali noční.“

Nate si udřezu opláchl obličej. Na prsou ho svíralo. Vchladničce zůstala krabička sposledním knedlíčkem. Díval se na zkrabatělé těsto, které vyrobila vlastníma rukama. Gable na sporáku chystal omeletu, ale Nate neměl na jídlo pomyšlení.

„Nikdo neví, jak udělat správnou omeletu,“ vysvětloval Gable. „Nemůžeš jen osmažit vajíčka apak je přehnout. Hloupost. Měl bys hýbat pánví amíchat, abys měl malé kousky. Posloucháš mě? Až změknou, apak je srovnat vpředu napánvičce. Takhle.“ Nadzvedl plátek zvajíček vidličkou, přehmátl na držadle pánvičky, poklepal jí osporák aobrátil nad talíř. Gableova omeleta byla světle žlutá skapičkami měkkého žloutku. „Auprostřed se musí ještě hýbat,“ dodal anakrojil omeletu vidličkou. „Dáš si?“

„Ježíši, Marty,“ zavrtěl Nate hlavou.

„Hele, teď můžeme jen čekat, jak to dopadne. Znaší strany ani pípnutí. Žádný pohyb.“ Dal si do úst první sousto. „Na něco se tě zeptám. Co je nejdůležitější aspekt téhle opičárny?“

„Myslíš tu výměnu manuálu?“ pokrčil Nate rameny. „Do hajzlu smanuálem, ale co naše agentka? Možná už ji držípřipoutanou kžidli ve sklepě aty se tu cpeš omeletou.“

„Chci, aby byla vpořádku, stejně jako ty,“ ujistil ho Gable. „Ale počkáme, jestli si Rusové budou myslet, že se jim ten manuál opravdu povedlo ukrást. Počkáme, jestli uslyšíme, jak se poplácávají po ramenou. Centrála hlídá veškerý provoz na rezidentuře vreálném čase. Díky Dominičině USB paměti se dostaneme ke všemu aNSA to dokáže přečíst. Zatím je naprosté ticho, ale to může znamenat, že jsou jen zvlášť opatrní.“

„Ajestli ztratíme agenta? Stálo to za to?“

„Zvaž to sám. Donutíme bolševiky promarnit sedm let času plánováním kybernetických útoků proti něčemu, očem si myslí, že je naše infrastruktura. Co je důležitější?“

Nate se na Gablea podíval aten mu pohled oplácel. „Tak si hezky pochutnej na tý svý pitomý omeletě,“ odsekl Nate.



Nedlouho před polednem zvedl Forsyth hlavu od svého stolu na expozituře. Gable právě dostal zprávu od člověka, který dopoledne sledoval ruské velvyslanectví. Výraz jeho obličeje se Nateovi vůbec nelíbil. „Vdevět dopoledne odjela zvelvyslanectví dodávka. DIVA adva další. Nesli diplomatický kufřík amířili na letiště.“

„Každý den vpoledne startuje let Aeroflotu do Moskvy,“ podíval se Gable na hodinky. „Zbývá devadesát minut.“

„Jenom?“ ušklíbl se Nate. „Co stím budeme dělat?“

„Nebudeme stím dělat vůbec nic,“ prohlásil Forsyth. „Dodávka mířící na letiště je úplně normální věc. První, co udělali, aměli na to celou noc, bylo, že tu proklatou věc zkopírovali apřipravili diplomatickou poštu. Teď vezou originál na polední let. Dominika adva lidi doprovodu. Volontov je něčeho takového schopný. Poslat ji pryč azískat všechnu slávu.“

„To nevíme jistě,“ nedal se Nate. „Co když ji eskortují? Co když má potíže?“

„Ikdyby to tak bylo, co navrhuješ?“ zeptal se Forsyth. „Ten manuál se musí dostat do Moskvy.“

„Dovol mi jet na letiště,“ prosil Nate. „Nic nepodniknu, jen se budu dívat. Možná objevím náznak toho, co se děje. Měli bychom vědět, jak se situace vyvíjí, nebo ne? Měli bychom být schopní ohlásit nějaké podrobnosti, že?“

„Ani omylem,“ neustoupil Forsyth. „Byl bys tam jako Romeo, když ječí pod balkonem na Julii.“

Nate se podíval na Gablea.

„Už to nevydržím,“ zavrtěl Gable hlavou. „Tenhle pitomec se tu každou chvíli rozbrečí. Tome, pojedu sním. Nedovolím mu dělat hlouposti. Možná zjistíme, ským cestuje, anaznačí nám to, co se děje.“ Podíval se na Forsytha apřikývl.

Když Forsyth neprotestoval, Nate aGable si oblékli kabáty aseběhli ze schodů. SNatem za volantem strávili většinu cesty na letiště na dvou kolech. Vyšli do proskleného mezipatra svýhledem do odletové haly. Nate zahlédl Dominiku, seděla kousek od brány Aeroflotu. Na sobě měla stejný modrý kostým abílou blůzu. Vlasy měla svázané stužkou. Po obou stranách vedle ní seděli pracovníci velvyslanectví. Jeden znich měl na podlaze mezi nohama položený žlutý pytel sdiplomatickou poštou. Dominika vypadala zakřiknutě, oblečená jako správná funkcionářka při návratu do Moskvy.

Gable chytil Natea za límec aodtáhl ho za široký pilíř. „Tady zůstaneš. Žádné mávání. Ani se nehni. Nevíme, jak by zareagovala, kdyby si tě všimla. Kdybys to podělal, mohl bys ji zabít.“

Dominika seděla mezi příslušníkem ochranky rezidentury aúředníkem velvyslanectví, který když zjistil, že dostane zdarma zpáteční letenku domů, nacpal kufr lososem vkonzervě ahudebními CD na prodej svým sousedům akamarádům vMoskvě. Vlastně ani netušil, kdo je ta prsatá kráska vedle něho, abylo mu to jedno. Příslušník ostrahy dostal ohledně cesty pokyny vyslovené jen šeptem. Řekli mu, že na desátníka Jegorovovou bude na letišti někdo čekat aže těm lidem má odevzdat ipytel sdiplomatickou poštou. Převzetí pošty mu mají podepsat apo návratu do Helsinek ho čekají dva dny placeného volna. Tečka.

Dominiku obklopovala nechutná směs kolínské příslušníka ostrahy apachu vařené kapusty zoblečení toho ubožáka zvelvyslanectví. Něco upoutalo její pozornost azvedla hlavu, aby se podívala kprosklenému mezaninu. Za sloupem tam stál Nate. Díval se na ni, ruce držel uboků asklo před ním mělo purpurovou barvu. Zadržela dech asilou vůle se snažila ani nepohnout. Jejich pohledy se setkaly, takže mohla jeho směrem neznatelně zavrtět hlavou.Ne, duška, vysílala kněmu přes sklo myšlenku.Nech mě odletět. Nate přikývl.





GABLEOVA SPRÁVNÁ FRANCOUZSKÁ OMELETA



Rozšlehejte vajíčka se solí apepřem. Když přestane máslo na rozpálené pánvi pěnit, nalijte na ni vajíčka. Důkladne míchejte ahýbejte pánví, dokud se vejce nezačnou srážet. Nakloňte pánev dopředu, abyste dostali vaječnou hmotu na její přední konec. Vidličkou přejeďte po stranách tak, aby se přeložily na stále ještě měkký střed akonce omelety se překrývaly. Přehmátněte na držadle pánve, několikrát jí klepněte osporák, aby se omeleta posunula na kraj, apřevraťte pánev nad talíř. Omeleta by měla uvnitř zůstat světle žlutá akrémová.
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Když Volontov chtělpo Dominice překlad souhrnu Bullardova materiálu, ani se na ni nepodíval, ale kolem hlavy se mu držel temně oranžový mrak. Zrada, nedůvěra, nebezpečí. Cítila to. Musela zůstat na velvyslanectví přes noc, zdřímnout si mohla jen na pohovce vodpočívárně vedle archivu. Po celou dobu ji sledoval rezidentův kontrarozvědčík. Nevěděla, že byl utoho, když horda mužů srazila Bullarda na mramorovou podlahu haly hotelu Kämp, ale intuice jí napověděla, že se stalo něco vážného.

Volontov si ji přes místnost prohlížel avycítila kyselou pachuť minulých dob, pohled Stalinových katů Dzeržinského, Ježova, Beriji, ten prázdný pohled, snímž posílali muže aženy do kobek. Věděla, že se něco zvrtlo, amusela bojovat snávaly paniky. Drželi se od ní dál, což považovala za špatné znamení, mašinerie nedůvěry se rozjela. Rozhodla se chovat, jako by se nic nedělo, tvářit se nevinně. Vzpomněla si na konspirační byt, na Natea aBratoka, pak však myšlenky na ně zahnala azačala se připravovat na to, co mohlo přijít. Začínala se vduchu obrňovat asvá tajemství ukrývat co nejhlouběji. Nesměli je odhalit, ať kopou, jak chtějí.

Na Šeremeťjevu na ně bok po boku uprostřed terminálu čekali dva muži. Od příslušníka ostrahy převzali žlutý vak sdiplomatickou poštou, aten pak odjel zletiště jiným autem. Řekli jí, že ji čeká pohovor, aodvedli ji mezi sebou kčekajícímu vozu. Vpozdně odpoledním slunci mlčky odjeli zletiště knenápadné budově na východním okraji města. ZRjazaňského prospektu toho moc neviděla, jen vrzající výtah adlouhou, zeleně vymalovanou chodbu. Na té seděla, dokud slunce nezapadlo. Nic nejedla adva dny se neměla možnost převléknout. Muž vbrýlích otevřel jedny zdveří agestem jí naznačil, ať jde dál. Místnost vypadala jako něčí kancelář, ale nežila,byly to jen kulisy, včetně vázy srůžemi na skříňce.

Ten muž měl štíhlé ruce pianisty. Byl holohlavý, na jedné straně lebky měl důlek jako po trepanaci, akolem hlavy mu kroužila žlutá bublina.Žoltyj, známá žluť zrady aproradnosti. Přivítal Dominiku zpátky vMoskvě. Vždycky je příjemné podívat se domů, že? Její práce ve Skandinávii jim prý děláradost, především ta záležitost se zrádcem. Ne, nenížoltyj, je toželtizna, žlučovitá žluť. Znamenala lež, znamenala hrozbu, znamenala smrtelné nebezpečí.

Musela si vybrat správný přístup – trocha zvědavosti, trocha překvapení, únava zcesty. Ahlavně, proboha, ani náznak strachu, ani stopa po zoufalství. Objevil se nějaký problém? ptala se. Může jí říct své jméno, hodnost apro který odbor pracuje? Předpokládala, že je to její kolega zSVR. Plukovník Digtjar, odbor kontrarozvědky, ano, samozřejmě zústředí. Digtjar.Ukrajinec,napadlo ji. Lampy pod stropem vrhaly do prohlubně vjeho lebce stín.

Popsala mu časovou osu operace počínaje příchodem na schůzku do hotelu. Ne, nevěděla, že tam došlo knějakému incidentu, neví nic ozatýkání poté, co ona arezident hotel Kämp opustili. Rezident Volontov se ožádných komplikacích nezmínil. Digtjar si nedělal poznámky anestudoval žádné složky. Všechno si určitě natáčeli, pozorovali její tvář, dívali se jí na ruce. Překonala nutkání podívat se, kde by mohlykamery být.Nerozhlížej se, ani na to nemysli, nikdo ti nepomůže, musíš to zvládnout sama.

Odebrali jí cestovní pas apozdě večer jí dovolili odejít domů. Máma jí přišla otevřít vnoční košili. Po vteřině prvního překvapení se však její výraz vytratil aoči otupěly.

„Dominuško, to je překvapení. Pojď dál, ať si tě prohlédnu. Nevěděla jsem, že přijedeš,“ přivítala ji odtažitě. Opatrnost.

„Nečekaná cesta,“ vysvětlila Dominika co nejklidnějšímhlasem. „Je příjemné být doma, mami, moc ráda tě zase vidím.“ Nebezpečí. Matka sdcerou se objaly, podle zvyku se třikrát políbily na tváře aznovu se objaly.

Dominika se neodvažovala mámu pevně sevřít vnáručí, nemohla si dovolit žádné emoce. Možná je sledují, naslouchají. Matka sdcerou zůstaly dlouho vzhůru aDominika mlela oFinech aoživotě vzahraničí. Pak už musela jít spát, ráno na ni čeká práce. Další polibek, máma ji pohladila po tváři aodšourala se do postele. Věděla.

Ráno ji vyzvedli aodvezli zpátky na Rjazaňský prospekt, kde svůj příběh znovu převyprávěla, tentokrát třem mužům sedícím za stolem. Před nimi stála váza skyticí růží, mezi kterými byl nejspíš umístěný mikrofon. Nemluvili, jen obraceli listy neoznačené složky. Mohl jim Volontov tak rychle poslat hlášení? Zvedli se, odešli anechali ji osamotě, pak se vrátili aznovu si vyslechli její verzi. Hledali změny, místa, kde by si protiřečila. Takhle se na Dominiku ještě nikdo nedíval, ani vbaletní škole, dokonce ani ve škole pro volavky. Cítila, že má stažený krk, vnímala zvedající se vztek, ale držela se abez mrknutí oka jim pohledy oplácela. Ke svému tajemství je nepustila.

Trvalo to celý den, nakonec jí dovolili odejít domů. Máma ašči, dušené maso vtroubě, vůně chaty azeleniny avzpomínek na zasněžená rána. Při jídle se jí třásla ruka, máma nejedla, jen seděla naproti ní adívala se. Věděla.

Její máma už profesionálně nehrála dlouhých patnáct let, ale teď vstala ado kuchyně se vrátila spouzdrem. Byly to úplně obyčejné housle, žádné guarnierky, ale sedla si ke stolu co nejblíž své dceři, založila nástroj pod bradu apomalu hrála. Schumanna nebo Schuberta, Dominika si nebyla jistá. Housle se rozezněly jemnými abohatými tóny, temně purpurovými, jako kdysi dávno vobýváku státou.

„Otec na tebe byl vždycky pyšný,“ řekla matka anepřestávala hrát. Byl to záměr, aby ošálila případné mikrofony? Neuvěřitelné. Její máma? „Vždycky doufal, že ti vydrží nadšení azachováš si pocit vlastenectví.“ Oči měla zavřené. „Zoufale ti chtěl říct, co cítí. On, který byl vtom systému úspěšný. Ale nenašel odvahu. Nemluvil otom stebou, protože tě chtěl chránit.“ Otevřela oči, ale hrála dál, jakoby vtransu, prsty se jí na hmatníku pohybovaly sjistotou. „Nenáviděl je, teď už by ti to mohl říct, když máš sama potíže.“ Co mohla uhodnout, jak to mohla vědět? „Celý život ti to chtěl říct. Teď ti to povím já,“ šeptala máma. „Postav se jim, bojuj snimi.Přežij.“ Sposledním slovem nechala hraní, položila housle na stůl, vstala, políbila svou dceru na čelo avyšla zpokoje. Hudba se dál vznášela ve vzduchu avmístě, kde matka měla housle položené pod bradou, zůstaly ještě chvíli teplé.

Na druhý den několik kanceláří sjedním, dvěma, třemi muži. Žena vkostýmu asvlasy do drdolu, temně černá azlá, obešla stůl, aby si sedla blíž kní. Plukovník Digtjar se žlutou lebkou sprohlubní chtěl, aby mu popsala vzor na kobercipokoje hotelu Kämp. Někdy se dveře za ní zavíraly potichu,jindy sprásknutím, až se otřásala futra.Nevěříme ti. Pak něco neuvěřitelného, hrozného, nemožného, neodvratného.

Nepříjemná, trhavá jízda vzavřené dodávce aozvěna podzemních garáží. Dojeli do věznice, muselo to být Lefortovo, ne Butyrka, protože tohle byl politický případ. Strkali ji špatně osvětlenou chodbou do páchnoucí přijímací místnosti. Muž ažena sledovali, jak si svléká sukni, zouvá boty asahá dozadu, aby si rozepnula podprsenku. Čekali, že bude mít hlavu skloněnou, že bude uhýbat před jejich pohledy, zakrývat si bradavky arozkrok, ale měla za sebou školu pro volavky aabsolvovala akademii rozvědky. Mohli si trhnout. Úplně nahá stála vzpřímeně apohled jim oplácela, dokud jí nehodili flekaté vězeňské hadry. Na matraci vtemné cele bez oken, dvě lůžka, uniforma dřela. Myslela na mámu, která na ni čeká svečeří, potichu volala tátu, apak – kvlastnímu překvapení– Natea.

Vedli ji chodbami, ale nedovolili jí zahlédnout jediného dalšího vězně, aby zlomili jejího ducha. Strážní cvakali plechovými cvrčky,cvak, cvak,akdyž se ozvalo dvojí cvaknutí současně, strčili ji do dřevěné komory, pevně zavřené, tmavé anasáklé pachem vězňů, kteří už byli dávno pryč, dokud jiný vězeň neprošel kolem. Světlíkem nad chodbou byla vidět inkoustově temná obloha nebo bledé světlo, noci se dál střídaly se dny, ale zářivka vjejí cele hučela bez ustání apravidelně se ozývalo troubení klaksonu.

Otec ji doprovázel ave všech místnostech, přetopených, vymrzlých, tmavých iostře osvětlených, na ni čekal Nate. Když ji polili vodou, trhnutím hlavy si odhrnula vlasy zčela. Pustili na ni větrák. Nate seděl vedle ní adržel ji za ruku, paži měla připoutanou kžidli atřásla se. Nemluvil na ni, ale stačilo, že věděla, že je sní, že cítila jeho doteky.

Vyšetřovatelé na ni řvali nebo se smáli, vždy co nejvíc zblízka, aptali se na její kontakty scizinci – sFrancouzem Delonem aAmeričanem Nashem. Pracuje pro Američany? Vlastně to už přece neznamená problém, studená válka skončila. Tvrdili, že chtějí znát její příběh tak, jak ho vidí ona sama, pak ji zfackovali, aby zmlkla, ařekli jí, že je Marta Jelenovová mrtvá, že ji vlastně zabila ona aže někoho pošlou, aby stejně naložil sjejí mámou. Znovu ji fackovali, dokud neměla tváře opuchlé. Volavkám se to přece líbí, nebo ne?

Střídali noci adny, ječeli na ni, několikrát ji připoutali knerezovému stolu. Bylo jim jedno, když jí hlava přepadávala přes hranu. Dominika odolávala vší silou, vkládala do přežití veškerou svou vůli. Vypěstovala vsoběpohrdání, nehodlala se těmhle bestiím poddat, odmítla jim dovolit převzít nad ní vládu.

Nezdáli se dost chytří na to, aby dokázali najít všechny shluky nervů – pod kostrčí, nad lokty nebo na ploskách chodidel, ale pátravé prsty nikdy neminuly acelým tělem jí projížděly vlny trýznivé bolesti. Slyšela vlastní chraplavý dech vkrku.

Bolest nervů byla jiná než bolest šlach, která se lišila odbolesti kabelové spony těsně obepínající hlavu. Dominika zjistila, žeočekáváníbolesti, čekání na to, co přijde, je horší než agonie, kterou může bolest způsobit. Hrst vodivého gelu, kterou jí rozmazali mezi půlky, ji vyděsila víc než první průnik kulatého hliníkového kolíku, který do ní vrazili, víc než náraz elektrického proudu, žhavá, pulzující bolest, záda prohnutá vkřečích, po nichž zůstala bezvládná.

Jedna zdozorkyň si našla při plnění služebních povinností vlastní zábavu. Silné ruce atlustá zápěstí měla skvrnité od nedostatku pigmentu. Dominika seděla přivázaná kplátěné židli seželeznou konstrukcí asledovala, jak jí ty ruce nekonečně dlouho přejíždějí po těle, mačkají, tisknou, štípají. Oči dozorkyně – oválné jako kočičí – nepřestávaly pozorovat výraz Dominičina obličeje. Jedna ze skvrnitých rukou sklouzla až kpodbřišku adozorkyně vzrušením nevědomky pootevřela ústa.

Tvář měla jen několik centimetrů od Dominičina obličeje, očima ji hlídala, hledala zhnusení, hrůzu, paniku. Dominika se do těch očí bez mrknutí dívala apo chvíli rozevřela stehna.

„Tak dělej, harpyje,“ zašeptala dozorkyni do obličeje. „Dělej, už teď slintáš blahem.“

Dozorkyně se narovnala audeřila Dominiku po tváři.Promiň, že jsem ti zkazila radost, pomyslela si Dominika.

Plechoví cvrčci cvakali, dozorci ji strkali chodbou, do komor, vcele jí nechávali svítit světlo, až ji nesnesitelně pálily oči, ařvoucí klaksony zněly jako Schumann nebo Schubert, nedokázala to poznat. Do cely kní strčili zažloutlou dívku smodřinami na nohách asraženou krví vkoutku úst. Padla tváří na podlahu, pak si chtěla celou noc povídat, ta vyděšená spoluvězeňkyně vzlykala atvrdila, jak moc je nenávidí aže nic neudělala. Tahle nažloutlá práskačka se sní chtěla spřátelit. Slízla si krev ze rtů, dívala se na Dominiku na lůžku,natáhla ruku ašeptala, že se cítí strašně osamocená. Dominika se otočila tváří ke stěně achraplavý hlas ignorovala.

Nic nevěděli. Pídili se po čemkoli, čeho by se mohli chytit, ale svá tajemství udržela. Opět se vyptávali na toho Američana achtěli vědět, jak se sním vrámci plnění úkolu spřátelila. Spala jsi sním? Nechala ho strčit ten jeho malýchujdo svý volavčí díry? Každý den měla dvě hodiny bez pout, řevu nebo políčků, po nichž jí hlava létala ze strany na stranu aztrácela vědomí. Jakýsi bezejmenný plukovník ve služební uniformě smodrými nárameníky, které měly stejnou barvu jako jeho aura. Vnímavý jako Forsyth, svým způsobem umělec. Seděl proti ní za stolem. Musela vjeho přítomnosti zůstat opatrná, dávat si velký pozor.

Mluvil tiše, klidně akaždý výslech zahajoval otázkou, proč zradila svou vlast. Odpovídala, že se ničeho takového nedopustila, aon pokračoval, jako by ji neslyšel, azeptal se nadůvody, kvůli nimž se rozhodla to udělat,kdy přesněktomuto rozhodnutí dospěla.

Plukovník byl vlídný ajistý si svou pravdou. Jeho otázky vycházely zpředpokladu její viny, který se začínal stávat skutečností. Pojďme si promluvit otom, co vás vživotě rozčarovalo, navrhoval, otěch zklamáních, která vás dovedla až sem. Logika afantazie apřekroucená tvrzení, to všechno začínalo její vyčerpaný mozek zmáhat. Chtěla byste si přečíst zápis zprocesu se Sinjavským? Nevěděla, kdo to byl. Disident vroce 1966. Přečtěte si, jak popírání měnit vpřijetí, jak vás to může osvobodit, radil jí. Hlas měl měkký, modulovaný, jeho modrá aura jako by obklopovala iji.Zůstaň bdělá.

Staré, neosobní přepisy ji trýznily. Jako by byla sama uvykonstruovaného procesu. Cítila, jak začíná slábnout. Únavný akt odmítání jednotlivých obvinění ji dovedl tak daleko, že začínala být ochotná kývnout na plukovníkovy obsáhlé náznaky její viny. Je to snadné, opravdu, říkal, stačí jim, když přijdou na to,jaktrpěla,kdyavjaké míře.

Klidný plukovník vnažehlené uniformě ji málem zlomil, ale do té temné díry se nenechala stáhnout. Jmenuje se Dominika Jegorovová, byla baletkou, pracuje uSVR aprošla výcvikem ve škole pro volavky, aby dokázala ovládat mysl jiných. Miluje ana oplátku je milována. Zavřela oči avduchu letěla vysoko nad Moskvou, sledovala řeku, vysoko nad poli alesy aroztáhla křídla nad Butovem smělkým hrobem, vněmž ve zmrzlé zemi odpočívala Marta Jelenovová.

Marta jí dodala sílu, takže se dokázala vyšplhat zpropasti, znovu se ukrýt sama vsobě avyužít všechno, co ji naučili, abyjim odolala. Včetně halucinací, ty dokonce vítala. Ležela vcele, která se náhle proměnila vpostel vHelsinkách, aostré světlo vočích ve finský měsíc. Ležela bez hnutí acítila ho na sobě. Horko ichlad ji konejšily. Zanícené oči skrývaly slzy lásky, které jí slíbal ztváří. Otočila se na matraci apěstmi se tlačila do břicha, aby překonala bolest.

Ačkoli ve spoutaných rukách ztrácela cit, uvědomovala si, že nabírá síly. Dotkla se tajemství, které pohřbila hodně hluboko, ale znovu ho vnímala. Tajemství, které žilo vjejí duši, které uklidila mimo dosah, se začínalo znovu probouzet kživotu. Mohla na ně myslet azároveň vědět, že se kněmu nikdy nedostanou. Máma jí řekla, že má odolávat, bojovat, přežít. Protivníci začínali slábnout, ona sílila. Jejich barvy bledly atmavly, jako by jim haprovaly pojistky.

Prohlásila aneustále to opakovala, že se ničeho špatného nedopustila, že jim nemá co říct, protože není očem mluvit. Čím hlasitěji křičeli, tím spokojenější byla. Ano, byla spokojená – oblíbila si ty muže aženy, kteří ji mučili, oblíbila si toho modravého plukovníka. Věděli, že ji nemůžou zadržovat donekonečna, docházel jim čas. Nedostanou-li zní doznání, nebudou mít nic.



Vysoko nad střechami Lefortova, Lubjanky aJaseněva vybavenými strážními vížkami, byl éter plný utajovaných zpráv, dotazů aodpovědí, bojů opřednost atermínů. ZWashingtonu unikaly informace oBullardově případu. Washingtonská rezidentura SVR vystrčila tykadla, informátoři byli zvaní na oběd, vpodzemních garážích, překladištích kontejnerů nebo ve tmavých dlážděných uličkách Georgetownu, případně Alexandrie se spolupracující Američané scházeli sagenty. Zministerstva spravedlnosti unikaly zprávy otom, že Bullard byl podezřelýuž celý rok, než kontaktoval ruskou tajnou službu vHelsinkách. FBI měla naplánované jeho zatčení ve Washingtonu, ale jeho nečekaná cesta do zahraničí přinutila úřadzasáhnout okamžitě.

Oficiální zdroje ztrátu manuálu zlehčovaly, na veřejnost se ovšem příliš informací nedostalo. „Vysoce postavený vládní zdroj“ nicméně celý incident popsal jako „závažnou ztrátu údajů nutných pro zajištění národní bezpečnosti“. Následovalo vyšetřování před výborem Kongresu. Váhání, vzájemné obviňování aosočování tvořily součást rozsáhlého klamného manévru, který byl uskutečněný prostřednictvím širokého spektra nic netušících zdrojů avybraných tlachalů akterý jako celek řídil ředitel CIA Simon Benford sjediným cílem – ujistit Rusy, že manuál, který získali, je pravý. Apokud by se zároveň podařilo ochránit iagentku DIVU, znamenalo by to dodatečný benefit.

Odbory R (analýzy) aX (věda) SVR zpracovaly hlášení. Předběžný rozbor dokumentu zabývajícího se vládní komunikační sítí USA od Bullarda končil konstatováním, že je dokument pravý. Pracovníci odboru T, komunikační experti FAPSI avědci zkatedry informačních technologií Petrohradské univerzity začali ve spolupráci sministerstvem obrany dokument zkoumat ajejich úkol zněl: identifikovat využitelná slabá místa americké komunikační sítě. Bylyvyčleněny fondy zrozpočtu na obranu, na vývoj softwaru, počítačových aplikací adalších nástrojů, které bude případně možné použít proti nalezeným slabým bodům systému.

Protože chtěli věřit, došlo mezi princátky vKremlu ke vzácné shodě. Materiál je autentický ajedná se ovýznamný únik informací, ato ispřihlédnutím ke skutečnosti, že oněm Američané vědí. Krádež Bullardových informací přímo pod nosem amerických tajných služeb považovali za taktický triumf, za důkaz dokonalosti ruské rozvědky. Bullardovo zatčení bylo sice nešťastné, nicméně si za ně mohl sám svou hloupostí, neopatrností achamtivostí. Kremlu na jeho osudu vůbec nezáleželo. Ať se oněho Američané postarají, klidně mu mohou napařit trojnásobné doživotí.

Pochvalný dopis od Dumy zmiňoval ipráci rezidenta Volontova arezidentury vHelsinkách. Při pozdně odpolední ceremonii vpozlaceném Andrejevském sále Velkého kremelského paláce sedvěma orlicemi nade dveřmi, nad nimiž dříve visela rudá hvězda, byl první náměstek ředitele SVR povýšen na generálporučíka. Krabičku svýložkami se dvěma generálskými hvězdami Jegorovovi předal prezident Putin osobně, třikrát ho políbil na tvář avěnoval mu svůj proslulý krokodýlí úsměv, který vprezidentově podání znamenal gesto naprosté spokojenosti. Obřad povýšení shodou okolností připadl na víkend aoddálil Dominičino propuštění odva dny.

Vpondělí po snídani Váňa Jegorov konečně zvedl telefon. Zavolal na kontrarozvědku, na odbor vnitřního vyšetřování anakonec na FSIN, vězeňskou správu, démonickou správkyni pohrobků sovětských gulagů. Představoval se svou novou hodností,generálporučíkJegorov, anařídil jim to ukončit. Začíná to vypadat divně, vždyť je to přece jeho neteř, proboha. Ne, nechtěl, aby přistoupili kvýslechům druhé úrovně. Ne, neschválil použití drog, senzorickou deprivaci ani elektrické šoky.Co to svámi, lidi, je? Tyhle postupy jsou určené pro zrádce, třeba pro toho informátora, který ještě běhá na svobodě,přemýšlel.Jestli se nepřiznala, nemá se kčemu přiznat.Kdo mohl tušit, co se vHelsinkách stalo, když to tam má na povel slizký pitomec Volontov. Umyjte ji apošlete ji ke mně, její máma si oni dělá starosti. Chci, aby se vrátila do práce, dodal skoro otcovsky.

Krabici soblečením jí do cely přinesl osobně plukovník Digtjar, který počkal, až se svlékne, odevzdá vězeňskou uniformu – majetek státu – aoblékne se před ním. Lýtka astehna měla samou modřinu, nehty na nohou fialové, byla jí vidět žebra. Tohle všechno dokázali za velmi krátkou dobu. Pak ji odvedli nahoru kmřížovým dveřím avyšla ven na zasněženou ulici shustým provozem azápachem výfukových plynů zautobusů. Opatrně našlapovala na ledu, cítila pod nohama pevnou zem adech se jí srážel nad hlavou. Na poraněnou nohu dopadala výrazněji achodidla ji pálila, ale soustředila se na pohyb pažemi aod zdí věznice odkráčela se vztyčenou hlavou. Zpod manžet kabátu vykukovala její promodralá zápěstí.



Dominice se ovězení zdálo. Když ležela vposteli nebo seděla vkřesle vobýváku, zatímco máma prala ložní prádlo nasáklé jedy, které opouštěly její tělo. Zavřela se vkomoře na chodbě astála ve tmě, aby si připomněla komory ve věznici, jejich pach azvuky cvrčků. Cvak, cvak, cvak, cvak. Chtěla si užít pocit, že může vyjít ven na světlo, kdykoli si zamane. Zápěstí si svázala punčocháči azuby pevně utáhla uzel, aby cítila tep. Když ji podobné šílené nápady přešly, tiše plakala aslzy jí smáčely tváře. Máma jí každý den hrála na housle, půl hodiny bez přestávky, zatímco Dominika ležela na podlaze akrčila, natahovala azvedala nohy, dokud ji nerozbolelo břicho. Následovaly kliky tak dlouho, až se jí třásly paže. Máma ji první večer ve vaně umyla, ale pak už Dominika zůstávala vkoupelně sama. Sledovala, jak šrámy mizí, jak se opět uzdravuje. Podívala se na sebe do zrcadla apřikývla. Začínala na tom být lépe atělem jí projížděly návaly vzteku atouhy po odplatě. Ten vztek se skrýval dostatečně hluboko, takže ho mohla ovládat, ale byl to vztek, který přetrvává.



Dominika Jegorovová seděla před čistým stolem vpracovně svého strýce vředitelském patře ústředí SVR vJaseněvu. Venku se do dálky táhly zasněžené borové lesy aza nimi až khorizontu holá pole. Oknem svítily sluneční paprsky tak, že polovina strýcova obličeje skoro zářila, zatímco druhá zůstávala vtemném stínu. Polovina jeho nepříjemně žluté aury byla plná skvrn, druhá zářila ve slunci. Váňa Jegorov se opřel,zapálil si cigaretu apodíval se na svou neteř. Na sobě mělajednoduchou bílou blůzu upnutou až ke krku amodrou sukni. Tmavé vlasy si pečlivě vyčesala. Vypadala hubenější abyla pobledlá.

„Dominiko,“ oslovil ji Váňa, jako by se právě vrátila zvýletní plavby po Volze, „ulevilo se mi, když jsem se dověděl, že ty nepříjemnosti skončily. Vyšetřování událostí vHelsinkách je uzavřené.“

„Ano,“ přikývla adívala se na jakýsi bod za jeho hlavou.

Váňa si ji pečlivě prohlížel. „Nemusíš si dělat starosti. Každý aktivní agent se během své kariéry stane součástí vyšetřování. Tak to prostě vtéhle branži chodí.“

„Je součástí téhle branže, že člověka polijí vodou apak ho mokrého nechají před puštěným větrákem?“ zeptala se vyrovnaným hlasem beze stopy emocí.

Váňa se na ni dál díval. „Zvířata,“ prohlásil. „Nechám to prošetřit.“

Necháš prošetřit možnosti vlastního povýšení, pomyslela si Dominika. Kývnutím ukázala na novou desku na stěně.

„Gratuluju, strýčku, ktvému povýšení,“ dodala. Váňa se podíval na diplom na stěně anevědomky pohladil stužku na klopě svého saka.

„Ano, díky,“ vrátil se pohledem kneteři. „Ale co ty? Co stebou mám dělat?“ Jako bych do toho mohla mluvit, napadlo ji. Něco ji přesto napadlo.

„Teď, když jsem zpátky, jsem připravená pracovat tam, kam mě pošleš. Rozhodnutí je samozřejmě na tobě, ale, při vší úctě, nerada bych se vrátila na Pátou správu. Nenašlo by se pro mě nějaké místo vamerickém odboru generála Korčného?“

„Zeptám se, ho,“ slíbil Váňa. „Jsem si jistý, že bude souhlasit.“

„Je tu ještě něco,“ pokračovala Dominika. Ovšem ve vazbě přemýšlela acítila, jak se jí stahuje hrdlo. Také věděla, že jí zčervenají tváře akrk (č. 47: „Pro předstírání pravosti emocí nechte zčervenat obličej akrk“). Váňa čekal.

„Chci pokračovat vpráci na Nashovi,“ vyhrkla adívala se mu do očí. Váňa se pohodlně opřel apozorně si ji prohlížel.

„Dost velká prosba,“ připomněl jí. „Víš, že plukovník Volontov považoval tvůj postup stím Američanem za velmi pomalý.“

„Sveškerou úctou, plukovník Volontov je pitomec,“ prohlásila. „Tu operaci nechápe anedělá nic pro prosazení tvých zájmů nebo zájmů agentury. Když jsem se zbavila jeho chlípných pohledů, už mi na jeho názorech nezáleží.“

Váňa se otočil apodíval se zokna. „Aco Nash?“

„Stím Američanem jsem navázala přátelský vztah,“ vysvětlovala. „Často se vídáme, jak jsi předpověděl. Než jsem odletěla zHelsinek, začali… začalo to být intimní.“

„Avěříš, že dokážeš odhalit jeho aktivity?“ Dál se díval zokna. Jeho aura nabývala na intenzitě.Chystá se souhlasit,pomyslela si.Je to pro něho hodně důležité.

„Nepochybně,“ přikývla. „Nehledě na nezdravý zájem plukovníka Volontova Nashova touha narůstala.“ Dominika nespouštěla ze svého strýce oči. „Naneštěstí moje uvěznění avyšetřování naši romanci poněkud zbrzdilo.“

Váňa důkladně uvažoval. Zoufale potřeboval ve věci zrádce něco podniknout. Jeho neteř Nashe znala lépe než kdokoli jiný avypadalo to, že má idostatečnou motivaci. Jenže se změnila, zážitky zLefortova ji samozřejmě ovlivnily. Chovala se jako posedlá, odhodlaná. Zamilovala se snad do Nashe? Chce strávit víc času mimo Moskvu, na Západě, mohla by…?

„Strýčku, prověřili mě,“ upozornila ho Dominika, jako by mu četla myšlenky. „Řekli mi, že jsem zpátky ve funkci aže mám záznamy čisté. Jsem nejlepší prostředek, jak se dostat kAmeričanům aodhalit ruského zrádce. Tahle operace pro mě znamená velkou výzvu.Chci se jim znovu postavit!“

„Vypadá to, že jsi si jistá,“ konstatoval Váňa.

„Jsem. Aty bys taky měl být. Vždyť to tys mě stvořil,“připomněla mu. Sledovala, jak se Váňa při těchto slovech nadmul ajeho ješitnost jí připomínala žlutý balon, který se mu vznášel nad hlavou.

„Jak bys postupovala?“ chtěl vědět. Dominice bylo jasné, že musí jemně zatáhnout za jedinou nit.

„Řídila bych se radami adoporučeními od tebe aod generála Korčného.“

„Generál Korčnoj otéhle operaci není informovaný,“ přiznal Váňa.

„Předpokládala jsem, že by bylo logické, kdybych pracovala vrámci jeho odboru,“ pokrčila rameny. „Jestli to vidíš jinak…“

„Zvážím, jestli do toho Korčného zasvětím,“ slíbil.Uvážlivý strýček, který přemýšlí oněčem, co už dávno rozhodl,pomyslela si.

„Ať se rozhodneš jakkoli, mělo by ooperaci vědět co nejmíň lidí. Jednotlivé kroky bych řešila stebou nebo sčlověkem, kterého určíš.“

„Víš, že Nashovi končí jeho přidělení vHelsinkách?“ zeptal se Váňa apátral vjejím obličeji po nějaké reakci. Žádné se nedočkal.

„To jsem nevěděla,“ konstatovala. „Ale na tom nezáleží. Přede mnou se neschová.“



VJaseněvu se naplno rozjela šeptanda. Mluvilo se otom, že se Jegorovova neteř vrátila zFinska, kde služba nedávno zaznamenala velký úspěch. Podílela se na tom nějak? Co se to šuškalo ojejím vyšetřování? Něco provedla? Vypadala stejně, ale byla pohublejší. Také se trochu jinak dívala na ostatní. Teď pracuje ve vlastní kanceláři vrámci Korčného amerického odboru. Zvláštní úkoly pro neteř náměstka ředitele, nic překvapivého, jen očekávaný nepotizmus. Vždyť se jí podívejte do očí, jsou to oči šílence, ne baletky.

Oficiálně požádala generála Korčného opřiřazení do jeho odboru. Chvíli mlčel adíval se na ni zpod hustého bílého obočí. Nad ním se vznášela majestátní purpurová aura. „Chci vám vyslovit uznání za statečnost vLefortovu,“ řekl potichu.Dominika zrudla. „Víckrát už otom nebudeme mluvit,“ dodal.

Odpoledne poseděl Korčnoj snáměstkem ředitele, který ho nad sklenkou brandy seznámil se svou operací směřující kobnovení Dominičina vztahu stím Američanem, jenž by mohl vést kodhalení zrádce na ruské straně. Korčnoj dal najevo svůj obdiv apožádal Váňu osouhlas sDominičiným přeřazením do amerického odboru. „Je to asi nejlepší místo, odkud na tom problému může pracovat,“ upozornil Korčnoj.

„Voloďo,“ položil Váňa použitím křestního jména důraz na délku ahloubku jejich přátelství, „vtomhle ohledu potřebuju tvoji představivost. Potřebuju přijít sněčím novým.“

„Mezi námi, překvapilo by mě, kdybychom nedokázali něco vymyslet,“ slíbil Korčnoj. Váňa jim dolil skleničky.

„Celé je to přísně tajné,“ upozornil ausrkl. „Nechceme zrádce varovat, že se mu kolem krku stahuje smyčka.“





ŠČI – RUSKÁ ZELNÁ POLÉVKA



Dvě hodiny vařte ve vodě na kostky nakrájené hovězí, nasekanou cibuli, celer, strouhanou mrkev acelé stroužky česneku. Vdruhém hrnci zalijte kysané zelí asmetanu vroucí vodou atřicet minut marinujte ve středně vyhřáté troubě. Povařte nakrájené brambory, celer apokrájené houby, dokud nezměknou. Spojte všechny složky dohromady. Směs dochuťte solí, celým pepřem, bobkovým listem amajoránkou apovařte dalších dvacet minut. Hrnec zakryjte utěrkou anechte třicet minut ohřát vmírně vyhřáté troubě. Polévku podávejte skopečkem kysané smetany aposypanou koprem.
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Nathaniel Nash bezcílněbloumal zelenou chodbou centrály CIA. Chodba byla prázdná apokračovala navoskovanou podlahou koridoru D, za nímž přešla do koridoru E amířila kodboru rozvědky. Procházet prostorami odboru rozvědky bylo jako dostat se do džungle plné tajemství. Na rozích vykukovaly hlavy arychle se stahovaly zpátky, dveře se otvíraly na škvíru arychle zavíraly. Hýkavý smích, vřeštění opic vkorunách pralesa, dunivé tóny zprotějšího břehu řeky vyluzované údery klacků odutý kmen.

ZHelsinek se stala vzpomínka, mučivá vzpomínka. Dominika zmizela, ojejím stavu amístu pobytu nic nevěděli, „kontakt sagentem přerušen“, museli čekat, jestli se znovu objeví, jestli na ni někdo nenarazí na banketu na opačném konci světa, možná za deset let, možná také nikdy. Nebo čekat, ažse jiný agent doslechne, že ji poslali do nápravného tábora, případně až si lidé vMoskvě přečtou vmístních novinách, jak zemřela. Trvalé sledování komunikace rezidentury vHelsinkách ojejím osudu nic nezjistilo.

Měsíc po Dominičině stažení se Nate zeptal Forsytha, jestli by si mohl vzít neplacenou dovolenou. Bezelstně se mu svěřil, že by chtěl soukromě odcestovat do Moskvy azkusit zjistit, co se sní stalo. Obvykle za všech okolností klidný Forsyth ztratil trpělivost.

„Ty chceš jet do Moskvy?“ vztekal se. „Agent CIA sinformacemi ooperacích proti Moskvě chce cestovat do Ruska jako soukromá osoba bez diplomatické imunity? Agent CIA, okterém SVR ví, že vjejich hlavním městě prováděl špionáž? Tohle se mi tu snažíš říct?“ Nate neodpověděl. Do kancelářepřišel iGable, který zaslechl křik. „Jaký máš plán, Nate?“ pokračoval Forsyth. „Chceš se probít do Lubjanky, vyrazit dveře její cely, prostřílet se na střechu aodletět na rogalu na Západ?“

„No, na rogalo by to bylo dost daleko,“ podotkl Gable, „ale jinak je to vynikající plán.“

„Řeknu ti to jen jednou,“ prohlásil Forsyth. „Osobně tijménem Ústřední zpravodajské služby zakazuju vzít si neplacené volno, opustit tohle místo avůbec přemýšlet onějaké cestě do Ruské federace. Nevíme, jestli má DIVA potíže, ani nevíme, kde avjakém stavu je. Musíme čekat, až se nám něcodonese. Sbíráme informace.“ Nate na židli svěsil ramena.

„Jestli se jí něco stalo, nakonec se to dovíme,“ pokračoval Forsyth. „Není to tvoje vina, ty ses žádné chyby nedopustil. DIVA byla agentka, agenty chráníme, podstupujeme riziko, řídíme je autěch nejlepších někdy riskujeme až moc. Aobčas oně přijdeme bez ohledu na všechny postupy aopatření.Rozumíš?“ Nate přikývl.

„Stručně řečeno, Nate,“ uzavřel ochvíli později ve své kanceláři debatu Gable, „hlavně sakra mlč. Máme spoustu práce, tak se do ní proboha pusť. Přestaň tu fňukat jako vnějakém románu od Jane Austenové.“



Na centrále bylo jasné, že se Nate vrátí do odboru CE/ROD, který měl na starosti střední Evropu aRusko. Hřbitov slonů pro agenty po návratu zMoskvy, kteří dlouho žili pod tlakem neustálého sledování. Byli tam ilidé, kteří se vRusku, Malajsii, Pretorii nebo Caracasu dopustili chyby, anováčci chystající se na přidělení do Moskvy, nafoukaní avážní. Ještě nepoznali, co to znamená mít zadek stažený strachy, když život agenta závisí na tom, jak dobře si nastavili zpětná zrcátka.

Ředitel odboru měl vLangley vyhrazené místo vrohu unapevno zavřeného okna sdvojitým sklem avýhledem na tři hřebeny střechy kantýny mezi původní anovou budovou centrály. Padesátník, hubený muž sjaterními skvrnami na tvářích ařídnoucími šedivými vlasy sčesanými na skoro holé hlavě do přehazovačky. Díky kníru abrýlím smohutnými obroučkami vypadal jako profesor. Ktomuto dojmu přispíval istojánek sdýmkami na jeho stole, za pedantického intelektuála by ho však označil málokdo.

Byl to ostřílený vlčák aza sebou měl nejméně dvanáct přidělení vzahraničí. Ostruhy si vysloužil vkubánském odboru, ale uprostřed kariéry přešel do ruského, protože se zjistilo, že vpodstatě celá stáj kubánských agentů CIA – bylo jich padesát aCIA je rekrutovala, vedla asbírala od nich informace po tři desetiletí – jsou dvojití agenti od začátku řízení generálním ředitelstvím rozvědky vHavaně. Toto odhalení natolik demoralizovalo tucet veteránů ze CIA, kteří kubánské operaci věnovali celý svůj profesionální život, že by skubánskýmodborem lépe nezatočili ani Castrovi lidé, kdyby ho celý vyhodili do povětří.

Nový ředitel odboru střední Evropy aRuska měl plno práce svedením operací proti Rusům po celém světě ařízením stávajících agentů, znichž mnozí byli skutečně výkonní. MARBLE nadále zůstával tou nejdůležitější osobou vjeho stáji, nicméně se objevily inové potenciální, skutečně slibné akvizice.

Každé dopoledne pročítal „denní svodky“. Původně to byly deset centimetrů vysoké hromádky vytištěných dálnopisů, teď už jen po monitoru rolovaly kaskády depeší od mladších důstojníků na expoziturách po celém světě shlášeními o„vývoji“. Globální paleta událostí od Ria po Singapur nebo Istanbul, popisy kontaktů, navazování vztahů, opileckých večerů sdruhými tajemníky nebo přidělenci ruských velvyslanectví, nebo také, což ho vždy potěšilo nejvíc, sdomnělými zpravodajci od SVR nebo GRU.

Jedna znedávných depeší mu utkvěla vpaměti. Mladá adružná manželka důstojníka CIA vyslaného do zaprášeného hlavního města vAfrice se podělila obabiččin recept na bramborové placky se sýrem snovomanželkou velmi formálního majora GRU. Ženy se spřátelily, když se mladá Ruska nad mísou zlatavých bramboráčků dala do pláče. Stýskalo se jí avzpomínala na vlastní babičku.Nacpi ji pořádně plackami, třeba se zlomí, pomyslel si ředitel.

Na tomto pozadí docházelo jednou, dvakrát nebo pětkrát ročně někde na světě knaverbování. Nějaký člověk ve stadiu nouze odpověděldana nabídku podanou nenápadně, nepřímo, přátelsky nebo prostě jako obchod. Frekvence depeší se poté zvýšila, protože centrála adotyčná expozitura začalyřešit otázky přínosů, prověřování, postupů avněkterých zvlášť delikátních, výjimečných případech také důkladnou přípravu na návrat informátora do Moskvy.

Jako všude, itady se objevovaly potíže. Lidé trpící druhý den ráno kocovinou ztráceli odvahu. Jiní nezvládali své nervy natolik, aby dokázali svému systému škodit. Někteří unikli Američanům ze spárů jen tím, že vše ohlásili svým nadřízeným, kteří je nejbližším letadlem Aeroflotu stáhli zpátky do Moskvy, mimo dosah.

Pak tu byla temnější stránka „hry“ jako připomenutí, žeprotivník se ne vždy pouze brání. Depeše razance bomby, jedna ročně, jindy jedna za druhou shlášením otom, že se mladý důstojník CIA někde po světě sám stal objektem pokusu onaverbování Rusy, obvykle proto, že centrála chtěla využít nějaké jeho domnělé slabé místo. Poslední vlna se dostavila vroce, kdy Kongres zmrazil CIA mzdy aRusové se začaliskoro na potkání ptát: „Kdo potřebuje peníze?“ „Kdo přišel oiluze?“

Vtomhle světě zmaru měl ředitel ještě jeden čerstvý problém. Přemýšlel, jak by mohl otevřít dveře klece avyhnatNatea Nashe zkanceláře zpátky do terénu. Zpráva, která přišla vnoci, mu nabídla odpověď.

Ředitel měl Natea rád, dobře znal jeho výsledky. Viděl jeho vnitřní oheň, odhalil, jaké emoce ho živí, zvlastní zkušenosti znal pochybnosti, které zmítají každým přemýšlivým řídícím agentem apodbarvují úspěchy, ale také vedou kzoufalství při neúspěchu. Věděl opřípadu DIVA, ajak ovlivňoval Nateovy dny inoci. Ředitel vstal adošel ke dveřím své kanceláře. Opřel se ojejich rám. Marty Gable by na Nashe křikl, ředitel však podobné situace řešil jinak. Počkal, až se Nate podíval jeho směrem, ahlavou mu naznačil, ať kněmu přijde.

„Ozval se MARBLE,“ oznámil Nateovi. Vkoutku úst svíral nezapálenou dýmku. „Jede na několik týdnů do New Yorku na zasedání Valného shromáždění OSN.“ Nate se na židlinarovnal jako lovecký pes. „Už jsme se sním dost dlouhonesetkali, budeme mít hodně práce. Máš čas začít spřípravami?“ Ředitel se bavil Nateovým výrazem. „Než vyrazíš, zajdi seseznámit se Simonem Benfordem. Určitě bude chtít, aby ses zabýval zprávami kontrarozvědky, nemluvě ozjištění stávajícíMARBLEOVY bezpečnostní situace.“ Nate přikývl, vstal aodcházel.

„Počkej,“ zadržel ho ředitel. „Až budeš mluvit sBenfordem, neříkej žádné hlouposti achovej se rozumně. Opravdu se snaž. Osetkání sMARBLEM jsem sním mluvil, takže ti ho můžu doslova citovat: ‚Vyřiď tomu řídícímu důstojníkovi, že chci,aby mě ksmrti vyděsildokonalostí při řízení schůzek sMARBLEM.‘“ Nate se na něho otočil.

„Rozumíš?“

Nate znovu přikývl aodešel. Ředitel si všiml, že mu poprvé po několika měsících zajiskřilo vočích.





BRAMBOROVÉ PLACKY SE SÝREM



Nahrubo nastrouhejte cibuli abrambory, nechte okapat aze směsi vymačkejte všechnu vodu. Nastrouhaný sýr Gruyère, mouku adrcený česnek smíchejte srozšlehanými vejci apřidávejte směs brambor acibule, až vznikne husté těstíčko. Ztěstíčka vytvarujte placičky asmažte je na oleji po obou stranách, dokud nezezlátnou. Podávejte sdipem zochuceného špenátu povařeného ve smetaně asmíchaného se zakysanou smetanou.
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MARBLE byl příliš citlivýacenný zdroj na to, aby do operace sním zapojili také expozituru vNew Yorku. Ředitel ruského odboru proto obešel šéfa expozitury, nevrlého patolízala, kterývynikal vpodstatě jen svou schopností vrážet nůž do zad asehnat vstupenky na jakékoli sportovní utkání ve městě. Zůstal stranou avnevědomosti. MARBLE se měl sNatem scházet po nocích, vždy po skončení jednání Spojených národů.

Moskva, Helsinky, New York. Navázali tam, kde přestali. Na nějaké vzpomínání nebyl čas. Nate se sMARBLEM setkával vpokoji malého hotelu vMidtown East. Stůl, dvě židle, vzadu ložnice, kabáty odložené na posteli. Byla noc aoknem dovnitř pronikal hukot dopravy zFDR Drive. Vpokoji svítily dvě lampy aoba muži si přitáhli židle ke stolku. MARBLE občas bral Natea za ruku.

Nate volnou rukou nalil oběma do skleniček vodu zkarafy anabídl MARBLEOVI. „Vypadáte dobře,“ prohlásil pro začátek. Na skříňce ležel tác se sendviči, miskami salátu anádobkou svinným octem. Jídla se ani nedotkli.

MARBLE se pousmál apokrčil rameny. „Práce pokračuje,“ prohlásil. „Na ústředí vyhlašujeme úspěchy, abychom jeden druhého potěšili. Hrajeme si na kočku amyš. Ale jen málo ztoho má nějakou cenu.“ Pustil Nateovu ruku, opřel se, napil se vody apodíval na hodinky. „Dnes mám nanejvýš půl hodiny. Pravděpodobně budu kdispozici ještě dva večery. Nicméně se objevilo několik zajímavých novinek, takže mi dovolte vás snimi seznámit,“ vysvětloval. „Myslím, že odbor Smá ve Spojených státech nějakého ilegála. Řídí ho zNew Yorku, ale řekl bych, že operuje vNové Anglii, protože se schůzky odehrávají vBostonu. Neměl bych otom sice vědět, ale několikrát se mě přišli zeptat na doporučení ohledně míst setkání. Operace je dobře rozběhnutá, ten ilegál je na místě už několik let. Odhaduji, že pět.“

„Máte nějaké další podrobnosti, které by ho pomohly identifikovat?“ chtěl vědět Nate.

„Žádné. Přesto je tu něco, co by stím mohlo souviset. Ale jde jen omůj odhad,“ prohlásil MARBLE. „Objevil se nový pramen zpráv. GRU to hodně zajímá. Někdo se dostal dovnitř vašeho programu ponorek sbalistickými střelami.“

„Nový pramen? Ojaké informace jde? Co můžete otom zdroji odhadnout?“

„Vypadá to na někoho zúdržby. Objevily se informace opřestavbě starších ponorek. Třídy Poseidon… ne, Trident. Některé ty informace jsou velmi vyčerpávající.“

„Vyčerpávající. Myslíte podrobné?“ ujišťoval se Nate.

„Ano. Četl jsem souhrn. Vypadá to, že zdroj je někde uvnitř programu.“ MARBLE se znovu napil vody. „Ale jedna věc je na tom divná. Jako ředitel amerického odboru nevím ožádném zdroji ve své oblasti, který by poskytoval vojenské informace. Podle jejich zájmu soudím, že zdroj neřídí ani GRU. Je to pro ně novinka.“

„Jaký ztoho máte dojem?“ chtěl vědět Nate.

MARBLE začal odpočítávat na prstech. „Jde onový zdroj informací. Osobně nevím ožádném známém zdroji, který by to vysvětloval. Existuje tu nějaký ilegál. Aprotože ho řídíodbor S, řekl bych, že se může jednat ozdroj zponorkovéhonámořnictva,“ usoudil.

„Zprávy se objevily až teď, ale zmínil jste se, že ten ilegál tu působí už pět let,“ nechápal Nate.

„Přesně tak,“ přikývl MARBLE. „Pět let byl velmi opatrný abudoval si legendu, až konečně získal přístup ke správným informacím azačal aktivně hlásit. Byla by to dokonalá kombinace: neviditelný, dokonale umístěný vyzvědač, který se vypracoval na důležitou pozici.“ Nate přikyvoval ado malého notýsku si dělal zápisky.

„Co je stím ředitelským případem, okterém jste se zmínil vHelsinkách?“ zeptal se pak. „Víte oněm něco nového?“

„Nic. Uvědomuju si, jak by to mohlo být důležité, protoneustále poslouchám ahledám. Jedna věc by stím mohla souviset. Jednoho dne jsem seděl vzadu vředitelské kanceláři. VešelJegorov ařekl řediteli: ‚Máme novou zprávu od SWAN.‘ Nevěděl, že ho slyším.“

„SWAN? Jako labuť? SWAN?“

„Ano,lebeď,labuť.“

„Krycí jméno toho vyzvědače?“

„Přesně tak. Jestli chcete, pro nás to bude SWAN,“ přikývl MARBLE.

„Ještě něco? Nějaké další náznaky?“

„Jen to, co už jsem vám řekl. SWAN musí být ve vysokém vládním postavení, aby se sním zacházelo jako sředitelským případem. Vmém odboru se oněm nevyskytují žádné zprávy. Žádné protokoly, žádné depeše.“

„Co si otom myslíte? Kjakým jste došel závěrům?“

MARBLE se napil vody. „Došel jsem kzávěru,dorogoj drug, drahý příteli, že by to nebyl ředitelský případ, pokud by ten agent nepůsobil ve Washingtonu, uvnitř vaší vlády.“

„Myslíte, že je SWAN tady?“ ověřoval si Nate. MARBLE přikývl. „Jak ho odhalíme?“

MARBLE pokrčil rameny. „Zdvojnásobím svou snahu ho identifikovat. Mezitím byste si měli dávat pozor na rezidenta Golova ve Washingtonu. Má pozici na to, aby se scházelsněkým vysoce postaveným. Navíc je vterénu ostrý jako břitva.“

Vstal, došel koknu apodíval se na ulici dole. „Tolik různých her,“ řekl jakoby kměstu pod sebou, „tolik nebezpečí. Rád bych viděl, jak to skončí.“

„Když už hovoříme onebezpečí,“ připomněl mu Nate, „jak jste na tom? Jste vbezpečí? Co podnikají, aby odhalili únik na jejich straně?“ Nate se vyhnul slovu vyzvědač se všemi jeho konotacemi.

„To si raději ponechám na naše příští setkání,“ podíval se MARBLE na hodinky. „Neděje se nic urgentního, takže to počká.“

MARBLE se otočil, došel kposteli aoblékl si kabát. Nate staršímu muži narovnal límec apoplácal ho po rameni.Metkyuž se nemuseli bát. MARBLE se na něho přátelsky podíval. „Otom nejzajímavějším, tedy omně, si můžeme promluvit za dva dny. Konference končí kolem poledne. Takže si dámevečeři ana povídání budeme mít celý večer.“ Znovu se podíval zokna. „Miluju tohle město. Jednou bych tu rád žil.“

„Ajednou taky budete,“ slíbil Nate, ačkoli považoval za nepravděpodobné, že by MARBLEOVI povolili usadit se právě zde. Do značné míry to bude záležet na tom, jakým způsobem odejde do výslužby, především jestli se penze vůbec dožije. MARBLE došel sNatem vzávěsu ke dveřím. Nate se zoufale toužil zeptat, jestli něco neví oDominice, ale nesměl to udělat. Vsouladu spřísnými pravidly MARBLEOVI neřekl ojejím naverbování ani ojejí operaci na odhalení vyzvědače prostřednictvím Natea. Agenti prostě nesmějí znát jiné agenty.

„Doslechli jsme se,“ řekl místo toho, „že Váňu Jegorova nedávno povýšili.“

„Váňa je nebezpečný,“ odpověděl MARBLE. „Znám hodvacet let. Chce agenturu řídit, ale ještě si vKremlu, však víte ukoho, nezískal dostatečnou podporu. Potřebuje nějakou úspěšnou operaci, kterou by svého pána vlků potěšil. Jestli uspěje se SWAN, možná mu to pomůže, ale potřeboval by něco dalšího, něco dramatičtějšího.“

„Například?“ vyzvídal Nate.

„Například dopadnout mě,“ usmál se MARBLE. „Ale moc štěstí mu vtomhle ohledu nepřeju.“ Vzal Natea za ruku. Mladý agent vycítil, že by chtěl mluvit ještě oněčem jiném.

„Máte na srdci ještě něco?“

„Měl bych prosbu. Vzkaz, který bych chtěl, abyste předal,“ přikývl MARBLE.

„Samozřejmě,“ souhlasil Nate.

„Chtěl bych si promluvit sBenfordem, pokud by měl během příštích dvou dnů čas přijet do New Yorku. Potřeboval bych sním něco probrat.“ Podíval se Nateovi do očí.

„Chcete, abych mu předal zprávu?“ chtěl vědět Nate.

„Nate, nechci se vás nějak dotknout, ale musím mluvitpřímo sBenfordem. Chápete?“ Pátral ve výrazu Nateova obličeje, ale našel vněm jen obdiv aúctu.

„Samozřejmě, chápu, strýčku,“ přikývl Nate. „Dostanu ho sem.“

MARBLE otevřel dveře. Nate si všiml instinktivního, skoro neznatelného cuknutí, když starší muž kontroloval chodbu. „Spokojnoj noči,“ popřál mu MARBLE.

„Vyspitěs,“ oplatil mu Nate. „Dobře se vyspěte.“



Na Benfordovu žádost změnili hotel aNate čekal vBryantově parku, aby MARBLEOVI předal číslo pokoje. Zlatem zdobené čedičové cimbuří bývalého ústředí American Radiator Company se proti noční tmě koupalo vmléčném světle reflektorů. Vřelé objetí hned ve dveřích, neviděli se čtyři pět let, pakse posadili, radiátor praskal aze Západní čtyřicáté byly oknem slyšet klaksony taxíků. Poloprázdná lahev brandy advě skleničky. Nebyli sice tak docelastaří přátelé, ale Benford MARBLEA sledoval už čtrnáct let. Jednou za rok si pročetl složku azjistil, co vní přibylo, jako vbazénu plněném zahradní hadicí. Byla plná hlášení popisujících důležité schůzky vzahraničí jednou dvakrát ročně. Paříž, Jakarta nebo Nové Dillí.

MARBLEOVA složka představovala dvacet ohmataných dílů života agenta. Smrt manželky, smutek vdovce, nečekané cesty na Západ, narychlo zařizované schůzky. Předávání medailí od CIA, celkem tří, pak jejich stažení, aby se uchovaly na horší časy. Děkovné dopisy od řídících agentů, šéfů aředitelů iskoro směšná poděkování MARBLEOVI za „příspěvek kzachování demokracie na světě“. Postupem let vyřešené problémy, malé ivelké, avklady na účet na penzi, žluté záložky označující každou půlroční kapitolu dlouhé odysey.

Složka zachycovala posloupnost šéfů ruské divize CIA. Někteří byli vynikající, někteří méně aprávě ti vydávali MARBLEOVY úspěchy za své vlastní. Stejně tak vní byla zdokumentovaná genealogie ředitelů CIA, někdy bývalých admirálů nebo generálů, kteří vbudově postavené Allenem Dullesem mezi agenty bezelstně chodili ve svých uniformách sprýmky aobčasné MARBLEOVY vynikající informace nosili do Bílého domu, kde je vydávali za výsledky svých neomylných instinktů. Ave složce byla ijména mladých mužů ažen, MARBLEOVÝCH řídících agentů ze zasněžených ulic, hotelových hal atemných schodišť. Všichni někam postoupili, někteří povýšili, jiní ne.

Benford podle svého zvyku každoročně složku pročítal ahledal nedostatky vpostupech, jako by chtěl už na začátku odhalit trám napadený tesaříkem. Cynicky pátral po omylech, po nižší produktivitě, po častěji rozmazaných nebo špatně namířených snímcích, náhodných ztrátách spojení. Žádné potíže však nenašel. MARBLE byl nejlepší ruský zdroj CIA nejenom proto, že přežil tak dlouho, ale iproto, že se neustále zlepšoval.

„Řekl vám Nathaniel, co jsem mu ohlásil?“ zeptal se MARBLE.

„Ano,“ přikývl Benford. „Budete mít hodně práce.“

„Stím ilegálem? Stou záležitostí sponorkami? Sředitelským případem? Se SWAN?“

„Dnes dopoledne jsem si přečetl svodku,“ ujistil ho Benford.

„Je mi líto, že konec studené války nezmírnil sklony našich vůdců klumpárnám. Sověti bývali vmnoha ohledech čitelnější.“ MARBLE jim do skleniček dolil brandy, svou zvedl anapil se.

Benford pokrčil rameny. „My na tom jsme nejspíš podobně. Ale na rovinu řečeno, kdyby toho nechali, zůstali bychom všichni bez práce.“

„Aprávě otom bych svámi chtěl mluvit,“ oznámil mu MARBLE.



„Voloďo, chcete mi snad říct, že byste chtěl skončit?“ zeptal se Benford. „Je pro tohle načasování nějaký důvod?“

„Benforde, potřebuju, abyste mě správně pochopil. Nechci přestat. Až přijde čas, moc rád vklidu odejdu, přestěhuju sedo Ameriky anechám vás, abyste mi vtomhle městě koupili byt.“

„To všechno dostanete aurčitě iněco víc. Teď mi řekněte, jak to myslíte.“

„Neznáme přesný způsob mého odchodu, ať už dobrovolného nebo vynuceného, aještě není ani jasné, jak dlouho svámi budu spolupracovat,“ začal MARBLE. Benford si uvědomil, že ještě nikdy neslyšel, aby agent mluvil osvém možném zatčení aodsouzení jako o„vynuceném odchodu“. MARBLE pokračoval: „Jedno je jisté. Vzhledem kaspiracím Váni Jegorova aobecnému směřování agentury mi zbývají dva tři rokynormálního směřováníkariéry.“

„Pořád ještě se zvás může stát náměstek ředitele,“ upozornil ho Benford. „VJaseněvu si vás váží amáte přátele vDumě.“

MARBLE se znovu napil brandy. „Takže byste mě měli kdispozici dalších deset let? Mezi politiky? Benforde, myslel jsem, že jsme ksobě vždy byli upřímní. Ne, příteli, můj čas je omezený. Amůžu trochu vychloubačně prohlásit, že až přestanu pracovat, nebudou žádné další informace avy tu ztrátu pocítíte?“

„Přesně tak,“ přikývl Benford. „Není třeba předvádět nějakou falešnou skromnost. Bude to ohromná ztráta. Vás nahradit nejde.“

„Následovat tedy bude zoufalé volání na poplach od vašich nadřízených, všichni budou mluvit opotřebě zdroj informací nahradit, bude se uvažovat ionevhodných kandidátech aněkdo se narychlo naverbuje.“

„Časem ověřený postup, díky němuž se lidé jako já udržují mladí,“ pokrčil Benford rameny. „Voloďo, kam tím míříte? Už se nemůžu dočkat, až se dovím, co navrhujete jako ‚odstupné‘.“

„Navrhuju zajistit mého následovníka. Někoho, kdo bude vpráci pokračovat.“

Benford toho už zažil dost, aby ho něco překvapilo, ale tentokrát se zvědavě předklonil. „Voloďo, při vší úctě, říkáte, že máte nějakého chráněnce? Někoho, kdo ví onaší spolupráci?“ Hlavou mu projela úvodní věta zprávy pro kontrarozvědku otomhle.

„Ne, netuší, že spolupracujeme. To přijde až časem, až ji vycvičím apřipravím.“

„Ji?“ vyjekl Benford. „Navrhujete, abychom vás, generála SVR střicetiletými zkušenostmi aředitele amerického odboru nahradili nějakou ženou? Nemám nic proti rovnosti pohlaví, ale ve vaší centrále nepracují žádné ženy na vyšších postech. Pokud si vzpomínám, tak za posledních třicet let se vkolegiu objevila jediná. Ano, máte tam nižší důstojnice, úřednice aženy upomocného personálu. Kčemu bude mít přístup?“

„Uklidněte se, Benforde, taková osoba existuje.“

„Povídejte,“ vyzval ho Benford.

„Dominika Jegorovová, neteř Váni Jegorova,“ prohlásil MARBLE.

„To nemyslíte vážně,“ opáčil Benford. Zachoval nehybný výraz, nepohnul ani brvou aklidnou rukou jim dolil brandy. Hlavou se mu však myšlenky honily rychlostí blesku.Ježíši, tak ona žije. Tihle dva agenti se setkali apracují spolu. Bože, prosím tě, snad se nad borščem vkantýně nepodělili osvá tajemství. Mladý Nash bude mít práce nad hlavu.Aposlední, jako rána proudem:Tohle by mohlo fungovat!

„Řekněte mi důvody,“ pronesl nahlas snáznakem skepse. „Prosím, Voloďo, než nám dojde brandy avystřízlivím.“

MARBLE zaťukal ukazovákem ostolek. „Benforde, chci, abyste mě dobře poslouchal. Je to dokonalákonspiracija, příležitost, jaká se vaší agentuře ještě nenaskytla.“ Při každém bodu klepl ukazovákem ostůl. „Ta dívka představuje dokonalé řešení našeho problému. Opravdu pečlivě jsem to zvážil. Její příjmení jí poskytuje určitou výhodu, alespoň do doby, než Váňa odejde do penze nebo než ho odstaví, ale to užDominika půjde vlastní cestou. Vystudovala Akademii zahraniční rozvědky, ato svyznamenáním. Je inteligentní amáducha.“ Benford se soustředěně díval na svou skleničku. MARBLE věděl, co dělá.

„Oba víme, že dobré výsledky samy osobě nestačí,“ pokračoval MARBLE. „Má motivaci adoslova kopec zášti. Její otec zemřel, vyloučili ji zbaletní akademie, jejísviňjastrýc ji zneužil při eliminaci Putinova odpůrce. Aby mlčela, protlačil ji na akademii, pak ale porušil slovo aposlal ji do školy pro volavky. Asi víte, oco jde.“ Benford přikývl.

„Pak přišly Helsinky. Předpokládám, že víte, že tam byla. Potom se něco stalo při jedné operaci, nebyla to její chyba, ale dostala se do problémů. Stáhli ji zpátky adva měsíce vyslýchali. VLefortovu, asi si to umíte představit, jako za starých časů. Ujišťuju vás, že jim to hned tak nezapomene.

To nejlepší si nechávám na konec,“ opřel se MARBLE na židli. „Vím, co si myslíte, že její kariérní vyhlídky coby ženy jsou pochybné, že je pořád na žebříčku úplně dole, že se nikdy,nikdy kničemu nedostane. Navrhuju její kariéru urychlit, zajistit jí úspěch, takže nikdy nebude muset žádnému generálovi– včetně mě – sedat na klíně.“

„Chápu,“ přitakal Benford. „Jak toho chcete dosáhnout? Jak ji chcete vystřelit ke hvězdám?“

„Váňa Jegorov má skoro jistotu, že uvnitř naší agentury pracuje vyzvědač. Je tím doslova posedlý.“ MARBLE ukázal na sebe azasmál se. „Vlastně poslal Jegorovovou do Helsinek, aby se seznámila sNathanielem azískala nějaké náznaky, případně ijméno toho vyzvědače. Věděli jste, že byl Nathaniel vHelsinkách jejím cílem?“ Benford na sobě nedal nic znát, MARBLE proto pokračoval.

„Váňův plán musel jít kvůli tomu vyšetřování dočasně stranou, ale teď ji pustili, očistili apopravdě řečeno, tahle epizoda vLefortovu jí dodala na přitažlivosti, na proslulosti.“

Takhle můžou uvažovat jen Rusové, pomyslel si Benford.

„Vzal jsem ji do svého odboru,“ vysvětloval MARBLE, „abych jí poskytl základnu. Váňa mě formálně požádal oznovuotevření operace, při které mám Dominiku použít proti Nateovi, což by zní udělalo mou přímou podřízenou. Vy ajá, Benforde, si zvolíme nejlepší okamžik azJegorovové uděláme hrdinku, hvězdu celé agentury. Zajistíme jí kariéru, kterou jí nebudou moct upřít.“

„Kvěci, Voloďo,“ požádal Benford. „Už je dost hodin. Jak zní chcete udělat hrdinku?“

„Je to prosté,“ pokrčil MARBLE rameny. „Dominika odhalí, že ten vyzvědač jsem já, audá mě.“



Chtěli rušné místo, kde bude hodně lidí, dostatečně daleko od sídla OSN aRusů, ve Village na Západní čtvrté ulici. Byl to MARBLEŮV poslední večer. Vchod do restaurace stínila červená markýza. Zulice se do restaurace scházelo po schodech, na schodišti visely kresby tanečnic adřevěné boxy jim poskytovaly úkryt amožnost si promluvit. Benford poradil MARBLEOVI, ať si objednápasta con le sarde, ostré těstoviny sfenyklem, šafránem, rozinkami apiniovými oříšky. Seděli ustolu vedle sebe, aby se slyšeli.

Benford byl připravený, bez přestávky mluvil adokonce měl trochu strach. Přemýšlel otom dva dny, zvažoval to ze všech úhlů adospěl knázoru, že je to monstrózní, nemožné, přehnané. Situace zdaleka nebyla natolik zoufalá. Pokud by došlo kpřerušení přítoku informací, nedalo by se nic dělat, tak to vbranži chodí. Ale přemýšlet otom, že se nechá agent odhalit jen proto, aby nastolil svého nástupce, to přece nejde, přesvědčoval muže vedle sebe. MARBLE naopak prohlásil, že to samozřejmě jde aže se tomusíudělat.

„Kdo ví, jak hon na vyzvědače skončí? Kdyby mě dopadli, všechno by naráz skončilo, nic bychom nezachránili. Nemůžeme si dovolit nechat všechno rozpadnout, ajestli máte pochybnosti, vzpomeňte si na nějakého neznámého ilegála, který se plíží ponorkami aposílá do Jaseněva hlášení otom, co se děje ve Foggy Bottom nebo vBílém domě. Nemůžeme si dovolit jen tak čekat.“

Benford už nevydržel aprohlásil, že neexistuje žádná záruka, že se Dominika vůbec dočká nějakého povýšení, aže by MARBLEOVO gesto vyznělo naprázdno. „Děláte si legraci?“opáčil MARBLE. „Mladá dívka vnovodobé ruské tajné službě, prahnoucí po svém místě vnovém tisíciletí? Stak dokonale vymyšleným spiknutím? Přes noc ji povýší na plukovníka.“

Benford se na MARBLEA podíval aobjednal další víno.

„Podívejte, Benforde, kdybych vám řekl, že mám rakovinu aže mi zbývá půl roku, dávalo by vám to větší smysl?“ chtěl vědět.

„Vy máte rakovinu?“

„Ne,“ odpověděl MARBLE.

„Tak kdo si tu dělá legraci?“ Benfordovi zbývala poslední karta askoro zoufale ji vynesl. „Co vaše penze vNew Yorku?“

MARBLE se usmál. „Vždyť jsme ani nikdy nečekali, že nani dojde. Takhle to přece ve skutečnosti nemůže skončit.“ Položil ruku Benfordovi na rameno apokračoval. „Pojďme to spustit, pěkně krok za krokem, auvidíme, kčemu to povede.“

„Pod jednou podmínkou,“ vzdal se Benford. „Nikomu, ani Nateovi nic neřekneme, dokud nebudeme mít jistotu.“

„Také mám jednu podmínku,“ dodal MARBLE. „Neřekneme to ani Jegorovové.“

Upíjeli víno akolem nich zněly hlasy ostatních hostů, kteří si byli jistí, že je nikdo neposlouchá.





PASTA CON LE SARDE



Naolivovém oleji orestujte nakrájenou cibulku, najemno nakrájený fenykl, šafrán, zlaté rozinky apiniové oříšky. Na stejné pánvi rozpusťte očištěné filety ze sardinek aančoviček. Zacákněte bílým vínem, okořeňte, zakryjte aprohřívejte, dokud se chutě nespojí. Podávejte sdutými těstovinami typu bucatini nebo perciatelli.
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MARBLEOVA zpráva oilegálechavyzvědačích se dostala jen kněkolika nejvýše postaveným osobám vodboru pro východní Evropu aRusko. Skutečnými příjemci informací byli pedantští introverti zkontrarozvědné divize CIA, kteří čtrnáct hodin denně pátrali vdivočině zrcadel, poklidní muži aženy, kteří měli doma ve sklepě modelovou železnici nebo pěstovali bonsaje. Začali pročítat Nateovy zprávy, pitvali jednotlivé informace apustili se do hledání.

Po návratu do New Yorku si Benford Natea znovu pozval do svého doupěte. Odbor kontrarozvědky zabíral na ústředí celé patro skládající se zřad místností oddělených bludištěm chodeb. Na rozdíl od běžných prostor na ústředí tady nebyly oddělené kóje, ale výhradně samostatné kanceláře sdveřmi opatřenými klávesnicí pro zadání kódu. Všechny dveře byly zavřené. Některé neměly ani kliky amísto po klávesnici na nich bylo přetřené. Co to bylo za místnosti aco vsobě skrývaly? Za stolem před Benfordovou kanceláří seděla neatraktivní sekretářka stikem voku. Pozorně si Natea prohlédla, zamrkala, vstala azaklepala na dveře, ale neotevřela je. Poslouchala, pak znovu opatrně zaklepala. Zevnitř se ozval hlas, otevřela dveře na škvíru, zamumlala Nateovo jméno, stoupla si stranou apustila ho dovnitř.

Benfordova kancelář připomínala spíš pracovnu nějakého pološíleného profesora na středozápadní univerzitě. Prosezenou avybledlou pohovku uzadní stěny celou zabíraly hromady složek. Část jich dokonce sklouzla na podlahu, kde ležely jako rozházené pokerové žetony. Na opačném konci místnosti stál Benfordův stůl plný vysokých věží zpřetékajících přihrádek na poštu. Vrohu se nakláněla hromada novin. Na stěnách visely zarámované fotografie. Černobílé zrnité záběry nikoli manželky, dětí nebo přátel, ale mostů, pařezů, venkovských silnic mezi lesy azasněžených uliček mezi rozpadajícími se skladišti. Nate si uvědomil, že jsou to fotky neblaze proslulých míst, dlouho nepoužívaných znamení, míst určených kpředávání zpráv. Právě to byly Benfordovy děti. Za Benfordovým stolem pak visela zarámovaná fotografie novobarokní budovy Všeruské pojišťovací společnosti vMoskvě, jinak známé jako Lubjanka.

„Posaď se,“ vyzval ho Benford skřípavým tichým hlasem. Měl pomenší postavu avystouplé břicho, vysoké čelo arozcuchané prošedivělé vlasy, které mu na jedné straně odstávaly od hlavy. Velkýma tmavohnědýma očima sdlouhými řasami, které vypadaly skoro žensky, si Natea prohlížel. Naducané tváře rámovaly malá ústa, na nichž měl už snad trvalý ironický až posměšný výraz, jímž dával najevo, jak je mu právě probíraná záležitost proti srsti. „Četl jsem tvoje závěrečné hlášení zNew Yorku,“ prohlásil. „Odhlédneme-li od gramatiky, bylo uspokojivé.“

„Díky,“ přikývl Nate. Opatrně odsunul několik složek aposadil se na kraj pohovky.

„Líbí se ti MARBLE?“ zeptal se Benford. „Důvěřuješ mu?“

„Říkám mu ‚strýčku‘, jestli to myslíte takhle,“ odpověděl Nate. „Rozumíme si.“

„Neptal jsem se, jestli bys sním šel do postele,“ vyštěkl Benford. „Chci vědět, jestli mu věříš.“

„Ano, věřím mu,“ potvrdil Nate. „Pracuje pro nás už celých čtrnáct let.“ Benfordova ústa okamžitě dala najevo netrpělivost, protože musel poslouchat něco, co už dávno věděl.

„Amyslíš, že povaha jeho nové informace, ty náznaky,stopy avodítka oilegálech avyzvědačích jsou podložené?“

„Mně tak připadají,“ usoudil Nate, ale vzápětí toho litoval.

Benford si naštvaně odfrkl. „Připadají, nebo jim věříš?“

Nate se zhluboka nadechl. „Považuji tyhle informace za podložené. Kdyby MARBLEOVI někdo podstrčil baryovou kaši, byly by ty stopy čitelnější alépe identifikovatelné.“ Čekal na další sérii úšklebků afrkání.

Benford pomalu zvedl hlavu. „Jasně, baryová kaše. Kde jsi to slyšel? Zajímáš se ohistorii?“ Pohled mu sjel kprotější stěně. „Víš, kdo to je?“ zeptal se aukázal na malou černobílou fotografii muže sostře řezanou bradou, brýlemi avlasy ulíznutými khlavě.

„Angleton, nebo ne?“ odhadl Nate.

„Pro tebe James Jesus,“ pokračoval Benford. „Deset let byl přesvědčený, že všichni sovětští agenti pracují pro obě strany,každého dobrovolníka někdo poslal, každá informace je vlastně dezinformace. Byl šarmantní, přesvědčivý, paranoidní askálopevně přesvědčený, že jeho noční můry jsou skutečné. Možná měl pravdu. Jeho fotku tu mám, aby mi připomínala, že tohle nechci. Zpátky kMARBLEOVI. Taky mu věřím.“ Nate přikývl. Oči mu sklouzly na opačnou stranu místnosti, ke knihovně přetékající papíry aknihami. Na horní polici bylo položených šest knih vázaných vkůži. Benford jeho pohled sledoval. „To je něco jakoŽabákova dobrodružství. Taky samá krysa akrtek.“

Několik vteřin si Natea prohlížel. Obličej mu pracoval anedalo se poznat, jestli přemýšlí, nebo jestli vněm narůstá znechucení. Nate mlčel, což bylo vlastně to jediné, co mohludělat. Takový mrzout. Dvacet let honění vyzvědačů, dvojitých pastí atrojitých naverbování. Narušené sítě, umlčené vysílačky na půdách, zatčení špioni. Černobílé filmové záběry mužů odváděných do soudní síně sbundami přes hlavu asrukama vželezech připoutanýma kširokému opasku. Tohle bylo Benfordovo bitevní pole.

Říkali oněm, že je jasnovidec, pološílený vědec, který obdivuje byzantský svět úkladů afalešných stop. Nate si všiml nervózních pohybů rukou, dlouhých prstů pročesávajících vlasy. Mozek mu pracoval možná až moc rychle akomplikovaně. Bylo jasné, že MARBLEOVO poslední hlášení je pro Benforda totéž jako pytel krys pro teriéra.

„Mám dojem, že bude chtít, abys pro něho pracoval,“ domníval se ředitel ruského odboru. „Bůh stebou.“

„Chci, abys na MARBLEOVÝCH informacích pracoval se mnou,“ oznámil Benford. „Ode dneška. Přines si svoje věci zruského odboru. Nikomu neříkej, co děláš. Toho ilegálanajdeme.“

„Mám to říct řediteli odboru?“ zeptal se Nate. „Neměl by vědět, jak se se mnou spojit?“

„Nikomu nic neříkej. Když se bude ptát, řeknu mu to sám. Ale na nic se ptát nebude. Otěchhle stopách se nezmíníme vůbec nikomu. Ani rezidenturám vBostonu avNew Yorku, ani pitomcům zFBI, ani těm dekoratérům interiérů vDIA, NSC, žádnému kongresovému výboru. Auž vůbec ne žvanilům ve Washingtonu, protože by ztoho měli druhé Vánoce amohli by se chlubit, jak mají dobré informace. Jen ty ajá. Doufám, že stím souhlasíš?“

Nate přikývl.

Stát se Benfordovým přisluhovačem znamená buď velkou čest, nebo cestu do pekla, pomyslel si Nate, ale bylo mu tojedno. Jeho kariéra po Helsinkách stagnovala. Jeho patroni Forsyth aGable byli dál vterénu, ale pomoct mu nemohli. Nate se díval na Benforda, vynikajícího anervózního, auvědomil si, že se už rozhodl. Vinterních operacích se vyznal, znalRusko amohl přispět svým dílem. Benforda mohl stěží považovat za svého patrona, protože někdo tak nevrlý nikdy netouží stát se něčím mentorem, ale Nate se rozhodl mu podvolit, ponořit se do práce vkontrarozvědce, poznat svět plný mlhy azrady, vněmž se Benford doslova vyžíval. Třeba se mu podaří zachránit svou pověst. Každopádně se Nate, snad poprvé od Farmy, přestal bát osvou budoucnost.



Natea nenápadně nastěhovali do nepoužívané kanceláře vkoutě divize kontrarozvědky. Na chodbě vládlo naprosté ticho. Pracoval tam vůbec někdo? Nebo ho tu přivítá chřestící kostra matky Normana Batese rozvalená vkřesle? „Tady je to,“ prohlásila sekretářka amrkla na něho, ale možná to byl jen tik. Neřešitelné hlavolamy, varoval ho Benford, zvykni si na to.

Jeho nová kancelář neměla okna, byla prázdná azatuchlá. Do stěn byly zapíchané špendlíky. Co asi kdysi držely? Zásuvka stolu při otvírání skřípala ajejí dno pokrývaly snad stovky odstřižených nehtů.

Vedlejší kancelář patřila Alici PN (příjmení neznámé). Mohlo jí být čtyřicet, padesát, možná išedesát. Byla jaksi hranatá, měla červené tváře avelký nos, rudohnědé vlasy zastřižené nakrátko asčesané vpředu apo stranách dopředu jako Napoleon. Na nohách měla boty vězeňských dozorkyň. Kvůli plochým nohám chodila jako kachna, ale rychle. SNatem mluvila jako se všemi ostatními, snakloněnou hlavou amírně předkloněná, jako by se dělila onějaké tajemství, což samozřejmě nikdy nedělala. Nikdo ukontrarozvědky to nedělal.

Během prvních dnů se uněho zastavilo několik kolegů aspotutelným výrazem mu naznačovali, že Alice je čímsi jako „součástí inventáře“ divize. Prý tam je snad odjakživa, tvrdili. To ona ve skutečnosti zabila Trockého.Spala sAllanem Pinkertonem, dodávali arychle mizeli zpátky do svých kanceláří. Divize kontrarozvědky, ostrov rozbitých hraček. Nate se raději podíval, jestli se mu za dveřmi ke stěně netiskne nějaký Boo Radley.

Benford Alici řekl, ať Nateovi pomůže. Seděla za svým psacím stolem, kancelář měla dokonce prosluněnou ana skříňce se složkami se dařilo kapradí aněkolika pelargoniím. „Moc toho nevíš,“ prohlásila. „Takže si to shrneme: Máme nějakého ilegála, máme ponorky, máme Novou Anglii avíme oschůzkách někde vBostonu avNew Yorku. MARBLE se zmínil oúdržbě ponorek apěti letech. Dobrá,“ přikývla, „čím bys začal?“

„Seznamy personálu námořnictva?“ navrhl Nate.

„Kdepak,“ zavrtěla hlavou aotáčela se vkřesle. „Obědem.“

Sedli si do horního patra kavárny. Nate se nimral vsalátu, Alice se cpala polévkou. Přisedla si knim Alicina kamarádka Sofie. Kvůli korpulentní postavě byla po výstupu do schodů celá zadýchaná. Pracovala vÚřadu strategického výzkumu, kde stále počítali rezavějící radioaktivní jaderné ponorky, Oskary, Typhoony aAkuly vOleňské zátoce ana základně Polarnyj, protože, jak sama upjatě prohlásila, to bylo stále důležité bez ohledu na to, co si mysleli aříkali ředitelé vsedmém patře. Bylo jí padesát, měla uhlově černé vlasy aobočí, zprofilu připomínala knóský vlys. Na sobě měla černé legíny ačerné ortopedické boty svysokými podrážkami. Kolem zápěstí nosila pro všechny případy černou gumičku.

Na stůl položila krabici na svačinu smotivy Strážkyně soustavy azní vyndala několik menších plastových boxů anádob, jídelní hůlky alžičky, nejspíš vlastní, anádobku se salátovou zálivkou. Podívala se na Nateův salát abohatě mu ho zalila svým dresingem. „Zkuste tohle. Je domácí.“ Dresing chutnal po balsamikovém octu, dijonské hořčici atrochu pálil. Něco takového vživotě neochutnal. Když ho Sofii pochválil, celá se rozzářila.

Alice je napomenula, ať přestanou shloupostmi, avysvětlila Sofii, co od ní potřebují vědět. Zatímco pojídala curry, se zavřenýma očima si vybavovala vpaměti podrobnosti. Možná je však měla zavřené jen proto, že jí jídlo chutnalo. New London vConnecticutu. Portsmouth vNew Hampshiru. Brunswick vMaine. Jen tři základny. Ponorky jsou velké. Opravují se na jediném místě. Stárnou amusí být neustále modernizovány, tak jako Akuly koncem osmdesátých let. Říkalo se jim také Štiky, protože byly ohodně tišší. Pak se vrátila zpátky ktomu, na co se jí ptali. Electric Boat Works, velké loděnice vGrotonu vConnecticutu, na druhém břehu Temže naproti New Londonu. Tam bych začala, doporučila jim.

Po návratu do Aliciny kanceláře zjistil, že připojení divize kontrarozvědky je až archaicky pomalé. Postupně se však začala objevovat jména. Databáze bezpečnostních prověrek, seznamy zaměstnanců, příslušníci US Navy vaktivní službě asoupisy dodavatelů. Aliciny mužské prsty přejížděly po monitoru: ne, ne, déle než sedm let, méně než tři, ne. Nejvyšší vedení Electric Boat aGeneral Dynamics, samozřejmě ne. Alice byla rychlá, podívala se na jméno, přelétla údaje apokračovala. Prohlížela jmenné seznamy za nejméně třicet let. Měli už dvě hromady vytištěných listů aNate se přestal přít o„možná tenhle“, protože Alice byla neuvěřitelně rychlá. Nakonec vytipovala „první nástřel“, svých sladkých jedenáct, jak onich mluvila, azačala procházet podrobnosti: zaměstnavatelé, plat, daně, bydliště, telefon, internet, auto, bankovní účty, pošta, rodinný stav, vzdělání, děti, zatčení, rozvody,cesty, rodiče, ethernet nebo kabel, hetero nebo homo. „Jak dobře jste svého ilegála připravili? Jak daleko dozadu jste šli? Tak daleko jako já?“ šeptala před monitorem.

Otři dny později Nate sAlicí předložili Benfordovi seznam. Koncem tužky poklepával na každé ze jmen ačetl si profily. Ťuk, ťuk, ťuk. Pak odhodil tužku stranou apodal seznamNateovi. „Je to Jennifer Santiniová,“ prohlásil azívl. Alice do Natea šťouchla.Vidíš, říkala jsem ti to. Uchechtla se.

„Ještě se na ni podíváme podrobněji, ale jsem si jistý, že to je náš člověk,“ ujistil je Benford. Pak se podíval na Natea. „Teď vyrazíme porozhlédnout se do New Londonu.“





SOFIINA ZÁLIVKA



Smíchejte drcený česnek, kopr, sušené oregano, drcený kayenský pepř, dijonskou hořčici, cukr, sůl, pepř astrouhaný parmazán sjedním dílem balsamikového octa atřemi díly extra panenského olivového oleje avypracujte do emulze.
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Ipřes nádhernéletní počasí působil New London ponuře adepresivně. Nejlepší časy tohoto města skončily, když zde po roce 1860 zanikla velrybářská flotila. Kdysi životem kypící nábřeží řeky Temže, uněhož za druhé světové války kotvily vedle sebe ve třech řadách šedé trupy atyčil se les stožárů, antén akomínů, se změnilo vměsíční krajinu olejem nasáklých mol arezavějících skladištních budov spropadlými střechami. Na svazích podél obou břehů řeky stály dvou itřípodlažní dřevěné domy, většinou dvojdomky. Jednotlivé střechy– pokryté jen asfaltovou lepenkou – od sebe dělily nanejvýš dva metry amezi balkony vpatrech visely natažené šňůry na prádlo. Malé dvorky azarostlé zahrádky oddělovaly plůtky vysoké tak do pasu svyviklanými brankami.

Přes řeku, vGrotonu, se míle podél břehu táhly doky společnosti Electric Boat. Město jeřábů, tryskající páry aoblouků továrních střech. Příležitostně byl na konci masivního plovoucího suchého doku směřujícího do vody, který měl sám osobě rozměry bitevní lodi, vidět podlouhlý tvar matově černého trupu jaderné ponorky se sedmilopatkovou vrtulí zabalenou do tlustého plastového obalu, aby ji nemohly zachytit ruské špionážní satelity.

Nate si nebyl jistý, co může čekat. Cestovali vlakem, protože Benford neřídil, anajednou stáli na peronu jako dva bulharští pastevci, kteří si zajeli na víkend do Sofie. Ani vnejmenším nevypadali jako lovci špionů pátrající po dobře vycvičeném ilegálovi. Nebylo jasné, jestli je Benford skrblík, blázen nebo se jen snaží ozvýšenou míru utajení, každopádně se spolu dělili opokoj ve věži Queen Elizabeth Inn, ve vrzajícím viktoriánském domě vpůli lesnatého svahu. Apořád chodili. Benford tomu říkalprovádění šetření. Pět, šest, dvanáct hodin denně, během nichž Nateovi svérázný azkušenýnadřízený vyprávěl oOGPU, NKVD, pětici zCambridge apočátcích studené války.

První den. Prošli kopec nahoru idolů. Nahoru dopoledne, dolů pozdě odpoledne. Prohlíželi si domy, zaparkovaná auta, křoví prorůstající do chodníků ikrajkové záclony voknech. Hledali možná místa pro předávání signálů, vyzvedávání zásilek, blízké parky nebo prostory, které by mohly ilegálovi být užitečné. Nenašli nic.

Druhý den. Prošli kolem domu Santiniové vrůzných časech, aby zaznamenali pozici závěsů, zjistili, jestli někdo nepohnul prázdným květináčem uschodů před vchodem, což by mohlo být znamení, že je čistý vzduch. Vnoci byli opatrní, kolem potemnělého domu prošli jen jednou. Za závěsy vhornímpokoji svítila jediná tlumená lampička. Sedí snad ve tmě arozhlíží se po ulici? Má ještě jiný byt, pronajatý na falešné jméno, kde se schází se svým řídícím agentem? Opět nicnezjistili.

Třetí den. Nenápadně se na ni vyptávali vnedalekém rodinném obchůdku na rohu. Nikdo ji neznal, nikoho nezajímala.Jak musíme sakra vypadat, přemýšlel Nate.Tenhle mystik kontrarozvědky ajeho mladý nohsled.Pokusil se na tohle téma zažertovat, ale Benford ho varoval, že jestli nebude dávat dostatečný pozor, pošle ho domů. „Dávat pozor na co?“zeptal se Nate, zatímco se potloukali strašidelným New Londonem vConnecticutu. Nic nezjistili.

Pracovali osamoceně. Benford byl rozhodnutý držet všechno vtajnosti ipřed partou zFBI spistolemi aodznaky. „Jestli má výcvik zústředí, tak vycítí potíže dlouho předtím, než jí před barákem zastaví první auto. Zmizí devadesát vteřin po tom, co zahlédne nebo zaslechne cokoli, co by se jí nelíbilo. Tak je vycvičená.“ Museli se do toho pustit sami.

Čtvrtý den. Všechno si zopakovali. Vnoci prudká letní bouřka ohýbala stromy aotřásala okenicemi pokoje ve věži. Vypadl proud adole hrálo rádio na baterie. Natea probudil blesk auviděl Benforda sedět uokna azírat do bouřky. Nahánělo to strach. Viděl tváře dvanácti ruských agentů, které CIA ztratila vroce 1985, vroce špiona, všichni byli oběťmiAmese aHanssena, oběťmi nevysvětlitelné zrady, která je všechny poslala do zuřícího pekla Sovětského svazu.

Jíst sBenfordem byla opravdová zkouška avýzva. Nebylo to jen rozhovory, ale přispěly ktomu mísy na humry apálivé omáčky akleště na kraby aposuzování polévek zmušlí – příliš krémovitá, moc brambor, moc vyvařená, málo osolená, chybí vní trocha písku – adebaty orozdílech mezi treskou ajinými rybami, aco patří ke klasické novoanglické večeři. „Žádný hřebíček. Nikdy. Jsou zásady, které se nesmí porušit,“ prohlásil lovec špionů Benford.

Ačkoli se vpodstatě neměli čeho chytit, oznámil Benford učtvrteční večeře, že je čas druhý den dopoledne provést prohlídku domu Jennifer Santiniové. „Prohlídku?“ podivil se Nate přes stůl. Večeřeli vBulkeley House na Bank Streetkousek od přístavu. „Jak to myslíte, Benforde? Jakou prohlídku?“

Benford právě okusoval veliký kus hovězího hrudí ahlavu měl skloněnou na stranu, aby se kmasu lépe dostal. Nateodložil příbor.

„Zklidni se,“ vyzval ho Benford aspokojeně žvýkal. „Prohlídkou myslím nezákonné vniknutí do soukromého obydlí pravděpodobně nevinné občanky Spojených států, proti níž nejsou kdispozici žádné důkazy, uskutečněné dvěma agenty Ústřední zpravodajské služby, kteří jsou shodou náhod právězapojeni do nekoordinovaného atudíž ilegálního kontrašpionážního šetření, vjehož rámci vyšetřovací kompetence vsouladu spříkazem 12333 náležejí Federálnímu úřadu pro vyšetřování.“ Podíval se na svůj talíř ana hovězí si nahrnul víc smetanové křenové omáčky. „Tohle mám na mysli,“ přikývl aještě dodal: „Ta křenová omáčka je vynikající.“



Pátý den. Poklidné páteční dopoledne. Počkali do deseti apak prostovlasí asprázdnýma rukama prošli malou brankou za dvoupodlažním domem Santiniové. Okna vdomech přes ulici zela prázdnotou. Zahrada byla neudržovaná. Na holé hlíně vedle nakloněného přístřešku ležela dnem vzhůru stará vana. Benford došel ke dřevěným schodům azkusil zadní vchod. Byl zamčený. Podíval se kalikovými závěsy dovnitř. Nikdo doma nebyl.

„Umíte vyhmatat zámek?“ zeptal se Nate. Stál vedle Benforda nahlížejícího dovnitř.

„Ber to vážně,“ prohlásil Benford. Doma měl ještě osmistopý páskový magnetofon.

„Vyrazíme nějaké okno?“

„Ne. Vpatře,“ usoudil Benford. Rozvázal si tkaničky ubot adošel kpryžovému kabelu uchycenému ke stěně. Tkaničky kněmu přivázal tak, že na nich zůstala viset smyčka.

„Prusikův uzel,“ vysvětlil Nateovi aukázal mu, jak si má jednou nohou stoupnout do smyčky, povytáhnout ji nahoru, tam se nohou zapřít, aby jí tření znemožnilo sklouznout zpátky. Takhle se dostal až knezajištěnému oknu vpatře.

Kde se tohle naučil?přemýšlel Nate akývl na Benforda, že už je uvnitř.

Místnost vpatře byla prázdná nepoužívaná ložnice. Nate došel ke dveřím arozhlédl se po domě. Hvízdl na psa, ale nic se nepohnulo. Představoval si, že by ruské ilegálce mohl dům nenápadně hlídat nějaký dobrman nebo rotvajler.

Opatrně sešel po dřevěném schodišti do přízemí. Mohutné mahagonové zábradlí vrzalo. Po špičkách přešel přes kuchyň ve stylu padesátých let, která voněla po mouce, slunečnicích aoleji, odemkl zadní vchod apustil Benforda dovnitř. „Vypadá to, že tu nikdo není,“ oznámil mu. Společně sBenfordem mlčky prošli místnosti vpřízemí. Oba si uvědomovali, že se pustili do riskantního podniku. Vdomě to vonělo jako někde na ošetřovně. Mazání azaprášené radiátory, vzduch se nehýbal, jako by venku ani nebylo léto.

Dům měl dva přední pokoje – jídelnu aobývák – sokny svýhledem na ulici. Brokátové závěsy, krajkové záclony zatažené přes okna. Pavučiny slunečních paprsků dopadaly na prošlapané běhouny na podlaze ztmavého dřeva. Masivní, těžký, tmavý čalouněný sedací nábytek sdečkami – opravdovými dečkami – na křeslech apohovce. Krbová římsa nad sazemi zaneřáděným krbem byla plná bakelitových hrníčků asošek – hrnek snámořním kapitánem, Španělka smantilou. Stínidlo jedné zlamp bylo na spodní obrubě nazdobené třásněmi. Vedle krbu stál opřený kovaný pohrabáč. „Když to tady zařizovala, musela vykoupit polovinu krámů se starožitnostmi ve Fall River,“ zašeptal Benford.

Za obývákem našli malou pracovnu se stolem anízkou knihovničkou plnou časopisů anovin. Na stole ležela hromádka účtů amodrobílý porcelánový škuner snápisemAhojna boku.

„Prohlédni ten stůl,“ přikázal Benford. „Jdu se rozhlédnout nahoru.“ Nateovi se nelíbilo, že by se měli rozdělit aon zůstane sám, nicméně přikývl ajednu po druhé otvíral zásuvky. Prázdné. Když zavíral spodní zásuvku, ucítil nějaký odpor auslyšel zvuk mačkaného papíru. Vytáhl zásuvku úplně aza ní uviděl srolovaný kus papíru. Vyndal ho ana stole narovnal. Byl to výkres, jediný list sřezy dílů aelektrických spojů. Stránka byla označenáOddíl 37, upínače aobjímky. Součástkyponorek? Santiniová pracovala vzásobovacím oddělení firmy Electric Boat. Byl to tajný dokument? Proč ho měla doma schovaný za spodní zásuvkou stolu?

Benford mezitím došel nahoru do ložnice. Na posteli snebesy podpíranými čtyřmi sloupky ležel přehoz skvětinovým vzorem avhlavách tři velké polštáře. Vjediné skříni našel na věšácích pověšené blůzy akalhoty. Na dně skříně stálo několik párů bot, všechny běžné aurčené především pro chůzi. Byly pečlivě vyrovnané. Žádné fotky, žádné suvenýry. Dům, který se dal opustit do devadesáti vteřin. Koupelna byla neutrální, skříňka na léky skoro prázdná. Kartáček na zuby, lahvička aspirinu, dvě dózy sústní vodou. Vtíravý pach nějakého mazání.

Benford se vrátil do ložnice avytáhl jedinou zásuvku nočního stolku. Žádné knihy, porno, vibrátory ani masti. Pod kouskem plsti objevil list papíru sdlouhým sloupcem ručně psaných dat ačasů. 5. června, 21:00. 10. června, 22:00. 30.června, 21:30. Rozpis vysílání. Laptop ašifrovací tabulku nejspíš měla usebe. Standardní rozpis schůzek sřídícím agentem zruského konzulátu vNew Yorku. Průnik do programu ponorek. Benford zásuvku zavřel azamířil dolů, aby se osvůj objev podělil sNatem.

Nate právě skončil prohlídku prostoru za zásuvkami, ale nic nenašel. Sroloval výkres, aby ho vzal nahoru ukázat Benfordovi. Vyšel ze dveří azarazil se. Vobýváku stála Jennifer Santiniová adívala se na něho. Unohou měla položený vak svěcmi. Nate si uvědomil, že ji vlastně předtím neviděli.Páni. Cvičí. Sčinkami. Je na steroidech.Nejspíš se právě vrátila zposilovny. Proč není vpráci?

Jennifer bylo těsně před čtyřicítkou. Byla středně vysoká. Na sobě měla tenké spandexové šortky, které zvýrazňovaly vypracované stehenní svaly. Paže, ramena akrk měla samý sval, linii brady ostrou. Tenký top zakrýval neženský hrudník sprsními svaly velikosti jídelního talíře avystouplými bradavkami. Zelené oči abělma zářící zdravím avitalitou. Tváře lemovaly ústa aostře řezaný nos. Na čele měla vrásky od toho, jak se právě mračila. Zrzavé vlasy nosila sčesané khlavě avzadu stažené do ohonu. Celá pak ze všeho nejvíc připomínala kulku, torpédo nebo divné SUV poslepované zrůzných dílů.

Zároveň stím vším si Nate všiml, že má krásné ženské rucesudržovanými nehty nalakovanými na růžovo. Byla bosá aichodidla měla jemně tvarovaná anehty na prstech nalakované ve stejném odstínu jako na rukách. Zvuk Benfordových kroků na schodech přiměl Jennifer vyrazit neuvěřitelně rychle proti Nateovi. Cestou po něm ještě stihla vší silou vrhnout lampu ze stolku. Nate před lampou uhnul, ta se rozbila ostěnu za ním, ale když se narovnal, stál Jennifer tváří vtvář. Paže spevným předloktím se mu opírala okrk atlačila ho ke stěně obýváku. Druhou rukou mu dala několik ran. Nate jí oběma rukama sevřel předloktí azabral. Nic.

Tloukl jí do předloktí, ale dál ho pažemi Schwarzeneggera zakončenýma rukama Grace Kellyové pevně tiskla. Pokusil se ji udeřit pěstí do obličeje, ale pěst se mu od její tváře odrazila bez zjevného efektu. Obličej snámahou vyceněnými zuby už měla jen několik centimetrů od jeho. Čekal, že mu ukousne rty. Zatímco ho dál tloukla, Nateovi probíhaly hlavou šílené neuspořádané myšlenky: (1) Jakou má kliku, že narazil na jediného ruského ilegála na světě, který volný čas netráví pozorováním ptactva. (2) Co si oní asi myslí muži vkanceláři, se kterými denně sedává ustolu. (3) Jak, ajestli vůbec, takovýhle kyborg provozuje sex? Vzápětí ho absurdně napadlo, co asi právě vtéhle chvíli dělá Dominika akde může být? Při pomyšlení, že by mohla být mrtvá, ho přepadl nevýslovný smutek. Hlava se mu odrážela od stěny, krk měl stažený amyslel jen na to, že tahle obluda je součásti systému, který Dominiku zabil.

Benford se objevil upaty schodiště apřekvapením ztuhl. Jennifer se na pomenšího, obtloustlého chlápka na vteřinupodívala, zřejmě uvažovala, že si ho nechá jako dezert po hlavním chodu. Nateovi se jí podařilo sedřít podrážkou kůži zholeně adupnout jí na pěknou nohu snalakovanými nehty, takže oněco málo povolila sevření aNate vyklouzl stranou ze svěráku její paže avší silou ji kopl nártem do rozkroku. Jennifer vyhekla jako chlap, chytila se oběma rukama za rozkrok, ztěžka padla na podlahu azůstala skrčená ležet na boku.

Benford se podíval nejdřív na Natea, pak na obludu na podlaze. Za třicet let honění špionů ailegálů nic takového neviděl. Především když se najednou Jennifer zvedla jakonezastavitelný sériový vrah na letním táboře ujezera. Popadla prosklený dřevěný stolek, který stál před pohovkou, ahodila jím po Benfordovi stále stojícím pod schody. Ten vyvinulnezvyklou rychlost, snad si vzpomněl na to, jak koncem šedesátých let na Princetonu vesloval, auskočil na schody právě ve zlomku vteřiny, kdy stolek dopadl přesně do místa, kde před kratičkým okamžikem stál, roztříštil se na třísky astřepy avylomil dva masivní sloupky zábradlí. Benford utíkal nahoru azmizel někde vpatře.

Jennifer se obrátila zpátky kNateovi, který stál uprostřed obývacího pokoje. Vposledních vteřinách se mu podařilo uskočit asebrat železný pohrabáč opřený vedle krbu. Držel ho uboku. Jennifer pohodila ohonem aznovu proti němu vyrazila. Nohama jako by se skoro ani nedotýkala podlahy. Nateovi se náhle vybavilo, že se jeho instruktor pro boj zblízka jmenoval Carl, udělal krok dopředu, máchl zápěstím azasáhl Jennifer pohrabáčem ze strany do krku, přesně jak ho to učili – rovnou do brachiálního plexu. Po ráně mu celou paží projela bolest. Jako by udeřil do kmene dubu.

Jennifer překvapivě žensky zasténala, rána ji katapultovala kpohovce, která se převrátila, adečky se rozletěly kolem. Jennifer ještě skoro metr jela po podlaze, až se zastavila ostěnu sobličejem upodlahové lišty. Nate ztěžka dýchal, ruka ho brněla aneměl vní cit, přesto dál svíral pohrabáč. Obešel pohovku aklekl si kJennifer. Skoro neznatelně škubla nohou, svaly na jejím zadku se chvěly. Nate ji převrátil na záda. Jedno oko měla otevřené, ale zíralo do prázdna. To druhé,poraněné, se otočilo bělmem ven. Ústa měla otevřená, ale Nate nezaznamenal, že by dýchala. Výrazně nalakované nehty se proti tmavé podlaze ostře vyjímaly. Jedna noha spečlivě upravenými nehty ležela na bílé háčkované dečce jako naaranžovaná do výlohy.

Zavrzaly schody aobjevil se Benford. Stoupl si vedle Natea. Obývák byl zdevastovaný, rozbitý nábytek astřepy keramiky se válely všude kolem. Benford se podíval na pokřivený obličej Jennifer. „Ježíši,“ hlesl jen.

„Vypadá jako padouch zbondovek,“ kroutil hlavou Nate. „Kam na tyhle týpky choděj? Myslím, že jsem oni ohnulpohrabáč.“ Zkusil jí na krku nahmatat tep, ale když jí natočil hlavu, šlo to až nepřirozeně snadno.

„Stím se nezdržuj,“ poradil mu Benford. „Cervikální ohýbač nefunguje. Rána jí přerazila páteř. Avulze.“

„Očem to sakra mluvíte?“ nechápal Nate azačínaly se mu třást ruce.

„Avulze. Přerazil jsi jí krk.“

Nate si otřel obličej. „Hrůza. Příště mě zastavte, než někoho zabiju.“

„Jsi vpořádku?“ chtěl vědět Benford.

„Jo, díky za pomoc. Jak jste ji svým útěkem nahoru rozptýlil, získal jsem čas, který jsem potřeboval.“ Nate vstal aupustil pohrabáč na podlahu. „Co budeme dělat?“

„Našel jsem rozpis vysílání,“ prozradil mu Benford. „Musíme najít její laptop ašifrovací tabulku. Podívej se jí do tašky. Pravděpodobně komunikovala přes zabezpečené internetové spojení. Takhle ataké osobními schůzkami. Co ty?“

„Nějaké plány vzásuvce stolu. Měli bychom to tady prohlédnout.“

„Kašlu na to,“ oznámil Benford. „Seber, co máme, pak hned zavoláme FBI. Ať to tady prohlédnou spinzetou apytlíčkem. Taky nám budou moct hned vysvětlit, jak je možné, že nechytili ilegála, který jim operoval přímo pod nosem. Ařeči ojurisdikci ať si strčej za klobouk.“





BENFORDOVA SMETANOVÁ KŘENOVÁ OMÁČKA



Připravte středně jemný bešamel. Přidejte máslo, dijonskou hořčici adochuťte čerstvě nastrouhaným křenem. Okořeňte mletým černým pepřem ačerveným vinným octem. Vychlaďte apodávejte.
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VMoskvě se blížilo léto.Dominika cítila, jak ji slunce hřeje do tváří. Začala vamerickém odboru pod vedením generála Korčného pracovat na „zvláštním projektu“. Brzy po převelení sijigenerál vzal stranou ařekl, že podniknou – ona agenerál– operační služební cestu. Oznámil jí, že za půl hodiny půjdou právě tuhle věc projednat sprvním náměstkem ředitele.

Dominika si uvědomovala, že generála Korčného zrazuje, když se chystá svou práci využívat pro krytí zahraničních cest, při nichž bude moct kontaktovat Američany. Generála měla ráda avážila si ho, byl to profesionál anavíc velmi vstřícný, achápala, že zneužívá čestného člověka, stejně jako to dělala mnohokrát vminulosti. Zápach žumpy začal ulpívat ina ní. Přesvědčovala se, že se stím nedá nic dělat. Bude muset jeho důvěru zneužít.

Zpátky nahoru ke strýčkovi Váňovi? Chystala se mu dívat do tváře aužívat si to. Vyšetřovatelé vLefortovu její tajemství neodhalili. Dominika Jegorovová byla vyzvědačkou CIA pracující uvnitř SVR anikdo znich to netušil. Zmanipulovala strýčka Váňu, aby jí znovu přidělil práci proti Nateovi. Teď brzy nahlásí úspěch, zajistí další kontakty adalší cesty do zahraničí. Reaktivovaná tajná agentka.

Co ji pohánělo? Američani jí rozuměli. Hned vní rozpoznaližáždu, žízeň po vlastním tajemství, po moci. Nateova purpurová aura aBratokovapurpurová aura. IForsythova azurová. Znali ji lépe než její vlastní lidé.

Nebyla si úplně jistá, jaké city chová kNateovi. Myšlenky na něho jí pomáhaly ve vězení přežít komory na konci chodeb. Snažila se nemyslet na jejich jedinou společnou noc anapadalo ji, jestli on myslí na ni. Většinu času sní jednal jen jako se zdrojem informací, skomoditou. Viděl vní někdy ženu? Záleželo mu na ní, naDominice?

Potřebovala se snimi sejít. Se všemi. SAmeričany, ale hlavně sNatem. Posílat jim zprávy zMoskvy by bylo nesmírně nebezpečné. Kontrarozvědka ji zaručeně bude periodicky kontrolovat aprověřovat. Srehabilitovanými to tak dělali pokaždé. Adíky nadcházející cestě do zahraničí mohla počkat.

Byl čas vyrazit nahoru. Mlčky spolu vyjeli výtahem. Špiona sbílými vlasy vedle sebe měla ráda. Malý prostor kabinyvyplňovala jeho tmavě purpurová záře. Vyrovnaná auklidňující. Uvědomovala si, že za jeho otcovským úsměvem se skrývá dokonalost vodváděné práci, výrazný intelekt aneochvějné vlastenectví. Jak mohl tak slušný amoudrý muž vydržet tolik let uruských tajných služeb? Odkud čerpal sílu avytrvalost? Nedělala si sebemenší iluze, že by si takto zkušený zpravodajec nevšiml jakékoli její chyby. Bude muset být velmi opatrná.

Společně šli pokoberci chodbou, kterou Dominika dobře znala, kolem galerie portrétů bývalých ředitelů. Šedí kardinálové je cestou pozorovali.Tentokrát jsi unikla, jako by říkali.Budeme dávat pozor, křičeli na ni asledovali ji očima.

Dorazili ke kancelářím ředitelů aKorčnoj otevřel dveře, při tom pozorně studoval výraz jejího obličeje. Viděl její pocity, cítil, jak se naježila.Jak toho využít?pomyslel si. Vešli dokanceláře, kde je čekal Váňa, předstíraně vstřícný plešatec. Proti oknu se promítala jeho ošklivá kanárkově žlutá aura. Přátelsky poplácal Korčného po rameni asvou neteř uvítal sladkými řečmi. Dominice bylo jasné, že čím sladšího přivítání se jí dostane, tím silnější kyselou pachuť vústech pocítí.

Přešli kvěci. Cílem nadále zůstává ten Američan, důstojník CIA jménem Nash, který zná jméno vyzvědače. Dominika musí uspět, protože času moc nezbývá. Generála iDominiku by asi překvapilo, kdyby zjistili, že jejich tiché myšlenky během tohoto nevkusného představení jsou vpodstatě stejné.Chvastuň. Chvastoun, kecka, chlubil.

Generál Korčnoj potichu azamyšleně promluvil. Tento projekt bude vyžadovat, aby desátník Jegorovová čas od času vyjížděla do zahraničí. Nebude to znamenat nějaký problém sohledem na její nedávné – avelmi nevhodné – vyšetřování? Strýček Váňa rozpažil, jako by jí žehnal. Ne, samozřejmě ne. Všechno vkládám do tvých schopných rukou. Důležité je dostat se ktomu Američanovi,obnovit kontakt. Zařiď to aať je to provedené dokonale. Váňa na ni mrkl.

Vraceli se zpátky širokou chodbou vpřízemí. Korčnoj jí klidným hlasem diktoval seznam úkolů. Přikázal jí začít složkudoplňovat detaily, harmonogramy, gambity. Dominika si všimla, že je potěšený aveselý, vůbec ne podezřívavý nebo vystrašený. Aproč by taky měl mít podezření? Dominika představovala vynikajícího chráněnce. Zradit ho bylo těžké, ale nedalo se nic dělat. Tak to prostě musí být.

Chodbou se proti nim blížil kat odboru F Sergej Matorin. Vypadalo to, že ji nepoznává. Dominice se zúžilo vidění. Uvědomovala si strach avzápětí skoro hmatatelný vztek, který ji přiměl posoudit vzdálenost mezi jejími prsty ajeho očima. Mohl generál vycítit záchvěv její nenávisti? Copak nevidí krvavé stopy, které se za Matorinem táhnou, ani černý mrak, který ho obklopuje? Copak neslyšel zasvištění kosy? Matorin po ní přejel mléčně zakaleným okem ašel dál. Za ním se vlnil temný oblak jako křídla rejnoka, jako krev ve vodě. Dominika se ohlédla azachvěla při pohledu na jeho řídnoucí vlasy aprsty, které se svíraly vpěsti aznovu otevíraly ajen čekaly, až se opět chopí nože.



Osm hodin, deštivý večer. Řidič Váni Jegorova projel Borovitskou bránou vzápadním rohu Kremlu. Pneumatiky hučelyna kluzkých dlažebních kostkách, kolem Velkého paláce aChrámu archanděla Michaela, pak vlevo podél Budovy čtrnáct na opuštěné náměstí Ivanovskoje. Jeho služební mercedes projel úzkou bránou do vnitřního dvora hořčicově žluté budovy Senátu azastavil pod slabě osvětleným podloubím. Naposledy si vtěchto zdech byl pro svou druhou hvězdu. Dnes musel ukázat, že si ji zaslouží.

Pobočník jednou zaklepal, otevřel dveře austoupil stranou. Prezidentova pracovna byla relativně malá abohatě obložená dřevem. Na pracovním stole ležela jen psací souprava zezeleného mramoru, světla na stěnách byla ztlumená. Prezident měl na sobě tmavý oblek, bílou košili abyl bez kravaty. Jegorov se snažil nevnímat, že prezident je jen vponožkách aboty jsou zasunuté pod křeslem. Prezident seděl umalého stolku před svým stolem, ruce složené vklíně. Žádné papíry, žádné tiskové zprávy, žádná televize. Jegorov si přisedl ke stolku.

„Dobrý večer, pane prezidente,“ pozdravil. Putinův obličej se jako obvykle podobal masce, ale dnes vypadal unaveně.

„Generále Jegorove,“ přikývl Putin, podíval se na hodinky avzápětí zaměřil svůj elektrizující pohled přímo na Váňu.Začni. Astručně.Jegorov ztišil hlas.

„Komunikační manuál, který jsme získali od Američanů, je nadále zdrojem kritických informací aposkytuje nám voblasti kybernetiky do budoucna řadu příležitostí.“ Putin přikývl aani jednou nemrkl svýma modrýma očima.

„Náš citlivý zdroj ve Washingtonu, SWAN, poskytuje podrobné technické informace oamerických armádních kosmických prostředcích. Kosmičeskije vojska hodnotí tyto údaje jako důležité. Můj rezident ve Washingtonu –“

„Myslíteméhorezidenta,“ opravil ho Putin.

„Samozřejmě, váš rezident, generál Golov řídí SWAN snejvětší možnou péčí,“ pokračoval Jegorov avduchu se nabádal květší opatrnosti. Prezident nebyl vdobrém rozpoložení.

Pobočník zaklepal apřinesl tác skouřícím čajem ve skleničkách postavených na filigránských podšálcích. Na každé skleničce balancovala stříbrná lžička skostkou cukru. Odložil tác na konferenční stolek vrohu místnosti vedle stříbrné misky se sušenkami. Obojí bylo mimo dosah azůstalo netknuté.

„Pokračujte,“ vyzval Putin Jegorova po pobočníkově odchodu.

„Pokračujeme vpátrání po vyzvědači řízeném CIA, pravděpodobně někým zagentury. Je jen otázkou času, než ho odhalíme.“

„Je důležité, abyste toho dosáhli,“ zdůraznil Putin. „Další důkaz, že se cizinci, konkrétně Američané, podílejí na podkopávání naší vlády.“

„Ano, pane prezidente, je to velmi důležité ještě zdalšího důvodu. Ten vyzvědač zároveň ohrožuje bezpečnost našich zdrojů –“

„Jako je SWAN,“ přerušil ho Putin. „Nic se jí nesmí stát, nic ji nesmí kompromitovat, nic nesmí selhat.“ Jegorov si všiml, že prezident ví, že se jedná oženu. Byl si jistý, že on se mu otom nikdy nezmínil.

„Identifikovali jsme pracovníka CIA, který tohoto vyzvědače řídí. Spouštím proti němu operaci scílem zjistit jméno toho vyzvědače.“

„Fascinující,“ přikývl Putin, bývalý agent KGB, „ale kprovedení takové operace můj souhlas nepotřebujete.“

„Jedná se osložitou konspiraci,“ vysvětloval Jegorov astále jen chodil kolem toho nejdůležitějšího. „Mám vúmyslu vyslat jednu znašich pracovnic, aby se stím Američanem zapletla azkompromitovala ho. Chci znát jméno jeho informátora.“

Putinova maska se pohnula, Jegorov však nevěděl, jestli je to rozčílením nebo spokojeností. „Chci, aby se to provedlo diskrétně aumírněně. Nepodporuji fyzický únos toho důstojníka CIA. To se mezi tajnými službami nedělá amohlo by to mít nepředstavitelné následky.“ Prezidentův hlas zněl jako hedvábí, jako když kobra roztahuje kápi. Porcelánové hodiny od Fabergé na stolku odbily půl. Čaj už vychladl.

„Samozřejmě, pane prezidente, přijímáme veškerá nutná opatření. Sám budu operaci řídit ana její průběh vterénu bude dohlížet náš zkušený pracovník.“

„Aprovede ji žena, je to tak? Ta, co ji nedávno při vyšetřování kontrarozvědkou očistili?“

„Ano, pane,“ přitakal Jegorov spohledem upřeným na bezkrevná ústa před sebou.

„Avzpomínám si správně, že je tahle mladá agentka vaše neteř?“ Podíval se Jegorovovi do očí. „Dcera vašeho zesnulého bratra?“

„Rodina znamená bezpečí,“ pokrčil Jegorov nepřesvědčivě rameny. Celé tohle představení mělo vyvolat dojem všemohoucnosti asíly ajeho cílem bylo podřízené šokovat aohromit. Podobně postupoval Stalin. „Bude dodržovat moje pokyny.“

„Ať toho Američana svede, ale neschvaluji žádné aktivní kroky. Ty nepřipadají vúvahu.“ Putin zjevně věděl omožnostech, které SVR probírala.

„Jak si přejete, pane prezidente,“ přikývl Jegorov.

Odevět minut později už Jegorovovy kroky zněly na velkém schodišti, když spěchal ke svému čekajícímu autu. Ztěžka dosedl na zadní sedadlo apřemýšlel okatastrofách, které ohrožovaly jeho ambiciózní kariéru. Zatímco jeho mercedes proklouzl pod obloukem Borovitské věže, Váňa si nevšiml jiného služebního vozu, méně luxusního, mířícího kbudově Senátu, kterou právě opustil. Vezl jeho náčelníka kontrarozvědky, drobného Alexeje Zjuganova.





KREMELSKÉ SUŠENKY



Máslo svejci asolí vypracovávejte, dokud nezhoustne, pak postupně přidávejte cukr avanilkový extrakt. Těsto zahustěte moukou afrancouzským přepuštěným máslem. Naplňte jím vymazané avysypané formičky apečte vtroubě, dokud okraje nejsou zlatohnědé. Vyklepněte zforem anechte vychladnout na drátěné podložce.
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Senátorka Spojených státůza kalifornský okrsek DStephanie Boucherová nebyla zvyklá řídit aparkovat vlastní auto. Jako místopředsedkyně senátního výboru pro zpravodajské služby měla kruce falangu stážistů azaměstnanců, kteří by ji, pokud by si to přála, klidně nosili na nosítkách. Právě teď by se jí pomoc hodila. Přední nárazník jejího auta stichým prásknutím narazil do nárazníku auta před ní. Pitomé parkování uchodníku. Senátorka Boucherová otočila volant ašlápla na plyn. Zadní kola najela na obrubník, ale předek auta dál trčel do ulice. Dlaní praštila do volantu. Pomalu povyjela, aby to zkusila znovu vjiném úhlu. Auto za ní zatroubilo.Buď zaparkuj, nebo jeď jinam.

Senátorka Boucherová stočila okénko na straně spolujezdce azaječela: „Polib si.“ Druhé auto projelo kolem. Uvědomovala si, že by se měla chovat méně nápadně. Byla známá, svým způsobem celebrita, ale ten pitomec si na ni nemůže dovolit beztrestně troubit. Na čtvrtý pokus se jí podařilo auto do mezery dostat. Byl časný večer na tmavé N Street ve Washingtonu, D. C. Když auto zamykala, všimla si, že zadním levým kolem stojí na obrubníku, ale bylo jí to jedno. Otočila seavyrazila po chodníku kolem elegantních domů sgeorgiánskými vchody nasvícenými ozdobnými lampami.

Boucherové bylo čtyřicet, měla pomenší, hubenou, skoro chlapeckou postavu, nohy opálené aštíhlé. Pronikavě zelené oči aknoflíkovatý nos rámovaly světlé vlasy po ramena. Ústa byla jediným jejím rysem, který neodpovídal dojmu pulzující energie asíly. Byla drobná, spovislými koutky aúzkými rty. Ústa, která dokázala být jízlivá azkrabatělá.

Boucherová poměrně rychle postupovala po žebříčku Senátu, byla možná mladá na senátorku, ale dobře věděla, že si svou pozici ve výboru pro zpravodajské služby zasloužila důkladnou přípravou atvrdou prací. Zasedala ivdalších výborech, ale žádný znich nebyl tak prestižní. Před dvanácti roky ji zvolili do Kongresu po nenápadné kampani vokrsku Jižní Karolína plném dodavatelů voblasti obrany aletectví. Naučila se slibovat adržet lidi všachu balíky peněz, aby získala, co chce. Postup do senátorského křesla byl jen dalším logickým krokem ave svém druhém volebním období, už jako nově jmenovaná místopředsedkyně, měla vliv na legislativu irozdělování fondů adohled nad ministerstvem obrany, ministerstvem vnitřní bezpečnosti akomunitou zpravodajských služeb. Při slyšeních výboru se chovala nepříjemně anetrpělivě, nicméně ministerstvo obrany se těšilo její přízni, protože do jejího státu přinášelo podnikatelské příležitosti. Uvědomovala si politickou neprůstřelnost ministerstva vnitřní bezpečnosti, které osobně považovala za sbírku neschopných pitomců operujících ve světě, jemuž nerozumí, jako by se snažili ooperaci mozku vbaseballových rukavicích.

Nejostřejší, nejpříkřejší anejvíc hořkou kritiku si nicméně Boucherová schovávala pro komunitu zpravodajských služeb– konglomerát šestnácti samostatných agentur. Orgány obranného zpravodajství, DIA aDH, ji příliš nezajímaly. Pracovali vnich kariérní vojáci, kteří se sice vzájemně tloukli po hlavách, ale ve skutečnosti toužili jen po čistých fotografiích nejbližšího mostu za nejbližším kopcem. Zpravodajský avýzkumný odbor ministerstva zahraničí zaměstnával několik špičkových analytiků, ale ministerstvo jako takové se sběrem tajemství zabývalo už jen výjimečně. Jeho analytici by měli častěji chodit na slunce avytvářet si víc vitaminu D. Federální úřad pro vyšetřování se jí jevil jako váhavý, donucený působitvroli domácí zpravodajské služby, které nikdo nerozumí avlastně ji ani nechce. Proto se nevyhnutelně uchyloval kpolicejním praktikám, které měl vgenech, araději honil arabskou mládež vDetroitu, než by budoval síť dlouhodobých informátorů.

Ti všichni však představovali pouhé křoví. Zájem senátorky Boucherové se upíral především kjedné agentuře – kCIA. Nenáviděla zpravodajské důstojníky, kteří před ní sedávali vzasedací místnosti výboru pohodlně rozvalení na židlích astřídavě byli vyhýbaví nebo vážní. Bylo jí jasné, že lžou, kdykoli otevřou ústa, jsou sebejistí, kluzcí, usměvaví ahodně toho vědí. Věděla, že dokumenty, které ssebou přinášeli ve svých zabezpečených aktovkách, nemají ani cenu tapet, protože skutečnost spíše zatemňují. „Muži aženy ze zpravodajských služeb tvrdě dřou,“ tvrdili. „Národní tajná služba,“ dodávali pyšně. „Zlatý standard zpravodajské práce,“ oznamovali. Právě takovéto fráze Boucherovou nadzvedávaly ze židle.



Během svého prvního volebního období jako čerstvá členka Kongresu poznala Boucherová pětasedmdesátiletého Malcolma Algernona Philipse, občasného lobbistu, pořadatele okázalých večírků ačlověka, který skrytý za oponou rozhodoval otom, kdo bude mít ve Washingtonu jakou moc. Philips znal ve městě snad každého, aještě důležitější bylo, že věděl – řečeno washingtonskou hantýrkou –, kdo koho, jak aproč podrazil. Mnohé jeho obdivovatele by nejspíš vyděsilo, kdyby zjistili, že bělovlasý avždy dokonale oblečený Philips od poloviny šedesátých let, tedy od dob, kdy byl ruským premiérem Chruščov, působí jako vyhledávač talentů pro KGB. Ačkoli mu Rusové velmi dobře platili, Philips snimi spolupracoval především kvůli lásce kdrbům, kvyzrazování tajemství, porušování důvěry azískávání moci, která stím vším souvisela. Ani za mák mu nezáleželo na tom, jak Rusové sjeho informacemi naloží. Rusové sním na oplátku měli nezměrnou trpělivost. Nenutili ho tajemství aktivně vyhledávat, uplácet ani krást dokumenty. Stačilo jim, že ve víru oficiálního Washingtonu pátral po potenciálních kandidátech na spolupráci. Dělal to skoro čtyřicet let abyl vtom velmi dobrý.

Při jedné zimní párty pořádané vdomě vGeorgetownu Philipsovy jemně vyladěné smysly odhalily vmladé člence Kongresu zKalifornie něco víc než směsici ambicí, ega achtivosti, obvyklých ulidí zCapitol Hillu. Soukromý oběd sBoucherovou ošest týdnů později jeho podezření potvrdil. Philips oznámil svému řídícímu agentovi zKGB, že možná našel někoho, kdo by dokonale vyhovoval jejich potřebám. Stephanie Boucherová podle Philipse postrádala jakýkoli náznak svědomí. Myšlenkami na to, co je správné aco špatné, se vůbec nezabývala. Nic jí neříkalo ani vlastenectví, víra vBoha, loajalita krodině nebo zemi. Šlo jí jen apouze osebe. Bude-li to vyhovovat jejím potřebám, tvrdil Philips, Stephanie Boucherová se nebude ani vteřinu zamýšlet nadmorálnostíšpionáže pro Rusko.

Vyrůstala vSouth Bay na Hermosa Beach. Každý den nosila šortky, surfovala, kouřila aodháněla opálené kluky. Její otec byl zoufalec, který nechával manželku vyspat se skaždým, na koho narazila. Časem začala rodiči opovrhovat. Pak je obě otec překvapil. Bylo jí osmnáct, když otec matku, vtom okamžiku vnáručí poslíčka od FedExu, zastřelil. Stephanií to na krátkou chvíli otřáslo, brzy se však vzpamatovala, sodřenýma ušima vystudovala na Univerzitě jižní Kalifornie azačala se zabývat místní politikou, kde postupně dospěla knázoru, že se význam přátelství přeceňuje aže jakýkoli vztah má cenu jen vpřípadě, že je možné ho využít kvlastnímu prospěchu. Nicméně na ni přešlo iněco zmatčiných genů apřes značně škarohlídský pohled na svět Stephanie postupně zjišťovala, že se jí líbí sex. Hodně ahlavně sex bez závazků. Musela se ovládat, protože její politická kariéra stoupala, ale vždy to vní bylo, jen těsně pod povrchem.

Washingtonská rezidentura si svůj potenciální cíl pro naverbování dokonale prověřila. Pomalu se skládal celkový obrázek avšechno, co lidé zSVR viděli aslyšeli, odpovídalo tomu, co jim Malcolm Philips oznámil. Došlo ke spuštění postupu náboru anásledně se na prověrce senátorky vystřídala dlouhá řada důstojníků SVR. Ale až poté, co washingtonský rezident Anatolij Golov, vzdělaný, klidný ašarmantně ironický člověk, Boucherovou přímo oslovil, podařilo se poprvé nahlédnout za dveře místnosti spokladem.

Lichotky používané při naverbování na mladou ženu přílišnepůsobily. Nezajímal ji koncept přátelských vztahů mezinárody ani potřeba rovnováhy mezi moderním Ruskem aSpojenými státy. Golov si toho všeho byl vědom aneztrácel čas. Věděl, po čem jeho objekt touží – po kariéře, po vlivu, po moci.

Použil několik dobře promyšlených globálních témat zpracovaných odborem I, okteré se pak se senátorkou podělil „vrámci debaty“. Mezinárodní vztahy, globální politika voblasti ropy azemního plynu, vývoj vjižní Asii, Íránu avČíně. Tyto pečlivě připravené informace zhospodářské avojenské oblasti učinily ze senátorky velmi rychle odbornici vrámci jejího výboru. Předseda, na kterého udělala svými znalostmi dojem, jí nabídl pozici místopředsedkyně. Senátorce přitom neušlo, že se jí otvírají ještě větší možnosti.

Jak se jejich vztah vyvíjel, Boucherovou nikdy ani vzdáleně netrápilo, že se zní stala špionka. Při večeřích sGolovem se sním bavila oslyšeních výboru idalších otázkách naprosto otevřeně, vždy výměnou za něco, jak tomu bylo mezi politiky ve Washingtonu zvykem. Golov zní informace dostával, jako by kuchal garnáty. Stále častější platby „za výlohy“, které od něho dostávala, považovala Stephanie za samozřejmost. Už dávno zašla za bod, odkud nebylo návratu, ale nebylo jí to nutné připomínat. Držela se názoru, že si jen chystá výhodnější pozici pro další postup asměřuje ke svému cíli. SVR získala členku Kongresu jako svou aktivní informátorku. Zrodila se SWAN.



Anatolij Golov čekal na senátorku Boucherovou vmalé zahradní jídelně za hotelem Tabard Inn na N Street. Ve větvích stromů vúzké zahrádce uzavřené cihlovými zdmi byly vpletené malé lampičky. Hluk dopravy znedalekého Scott Circle byl natolik utlumený, že připomínal spíš příjemné šumění příboje. Golov fungoval jako rezident ve Washingtonu už mnoho let aosobně teď SWAN řídil. Měl rozsáhlé zkušenosti zpředchozích operací apoznal, že by se SWAN mohla stát nejcennější vyzvědačkou, jakou kdy Rusko mělo.

Přesto neměl svou informátorku voblibě anelíbil se mu ani její případ. Popravdě řečeno mu SWAN tak trochu naháněla hrůzu. Vzpomínal na doby, kdy agenti souhlasili se spoluprací zideologických důvodů, kvůli víře ve světový komunismus, kvůli odhodlání splnit si sen odokonalém socialistickém státu.Teď už jsou to jen ajen frašky, pomyslel si. SWAN bylanenasytná, neovladatelná sociopatka.

Povytáhl si manžety košile. Golov byl velmi vysoký ařídnoucí šedivé vlasy nosil sčesané dozadu. Dlouhým rovným nosem ajemnou linií brady trochu připomínal rod Romanovců, ale na tom už nikomu nezáleželo, dokonce ani SVR. Na sobě měl nenápadný tmavý oblek od Brioniho, dokonale nažehlenou bílou košili akravatu od Marinelly vbarvě námořnické modři, zdobenou drobnými červenými puntíky. Přes uhlově šedé ponožky měl obuté černé mokasíny značky Tod Gommino. Trochu připomínal elegantního hraběte zEvropy, který vyrazil na výlet do Spojených států. Jediným rušivým prvkem byl hladký zlatý pečetní prsten na malíčku. Na Golovovi vypadal tajemně, jako by odkazoval na nějakou dávnou historii.

Právě dojídal večeři sestávající zdušeného jehněčího frikasé svejci acitronovou šťávou, červené kapusty dušené vbalsamikovém octu apommes de terre aligotstejně chutnými, jak si je pamatoval zjihu Francie. Přestože při práci obvykle nepil, tentokrát se potřeboval na setkání se senátorkou posílit, lépe řečeno obrnit. Dopil druhou sklenku chardonnay aobjednal si espressodoppio.

Zatímco mu sklízeli ze stolu, Golov si opět připomněl, že SWAN je příliš důležitá na to, aby plýtval časem atechnikou na její uklidňování, přivádění krozumu nebo řízení. Co Stephanie chtěla, to od SVR dostala. Předávala jim zápisy ze zasedání senátního výboru pro zpravodajské služby, stovky digitalizovaných stran výpovědí pracovníků obrany azpravodajství ohledně zbraňových systémů, zpravodajských operací aamerických směrnic, ojejichž existenci jeho centrála neměla ani tušení. Oplátkou za to dostávala částky, jaké neměly vminulosti proslule spořivé ruské zpravodajské služby obdoby.

Díky své hodnotě se pozvedla nad obyčejné informátory – stala se supervyzvědačkou, potenciálním agentem, který mohl ovlivňovat chod věcí, mandžuským kandidátem. Golov ji začínal směřovat, pomáhal jí aučil ji, připravoval ji na další výrazný postup vkariéře. Nebylo to nic nového. Rusové už něco podobného podnikali ivminulosti, vždy skrytě, ipro jinéčleny Kongresu Spojených států. Naneštěstí většina těchto zhýralých zákonodárců nakonec najela autem do lampy, utopila se vzahradním bazénu nebo skočila zmostu. SWAN žádnými nedostatky těchto opileckých žvanilů netrpěla. Lépe řečeno, žádný znich nikdy neměl její potenciál. Centrála předpovídala Boucherové budoucnost ministryně, ředitelky CIA nebo dokonce viceprezidentky.

Objem materiálů, které dodávala, byl ohromující, ato nejlepší mělo teprve přijít. SWAN se pomalu propracovávala kinformacím ovelmi citlivém programu Pentagonu týkajícím se vývoje nejmodernějšího orbitálního dopravního prostředku GLOV.

Už první zprávy, které SWAN vtéto záležitosti poskytla, Rusy překvapily. GLOV se měl stát hybridní platformou pro sběr elektronických zpravodajských informací asignálů při současném poskytování GPS podpory. Mohl se sám na oběžné dráze bránit útokům nepřátelských satelitů. Moskvu ještě více vystrašilo, že projekt GLOV počítal ise schopností odpalovat zvesmíru zbraně proti pozemním cílům. Přímo. Žádná letadla, žádné doplňování paliva, žádné radary, žádná technologie stealth, protiletadlové rakety, ztracení piloti, bez varování. Chirurgicky přesné zásahy na povrchu planety ze vzdálenosti tří set mil ve vesmíru. Lidé zUS Air Force systému přezdívali „Prst Boží“.

Miliardový vývoj byl výhradní smlouvou přidělen ařízen výlučně prostřednictvím společnosti Pathfinder Satellite Corporation zLos Angeles sídlící vhigh-tech zóně podél Airport Road vEl Segundu. Shodou okolností šlo obývalý kongresový okrsek senátorky Boucherové.Ano, je to tak,pomyslel si Golov,to nejlepší teprve přijde.



Senátorka Boucherová prošla malou recepcí hotelu Tabard Inn, pojatou vanglickém venkovském stylu, protáhla se mezi lidmi vúzké, obrazy vyzdobené chodbě spojující recepci shalou avyšla na zahradu. Ustolku vzadu uviděla Golova azamířila kněmu. Golov vstal, podal jí ruku alehce se podle evropského zvyku uklonil, aby jí mohl ruku políbit. Rty se však senátorčiny ruky nedotkl, protože si vzpomněl na první zprávy ojejím společenském životě aotom, co soblibou svýma rukama dělá.

„Dobrý večer, Stephanie,“ pozdravil ji. Záměrně ji oslovil křestním jménem, aby navodil dojem blízkosti, vyhnul se použití jejího oficiálního titulu apokusil se vyvolat atmosféru kdesi mezi zdvořilostí aintimností. Nikdy se nedalo odhadnout, vjaké bude Američanka náladě. Zatímco si sedala, čekal na její odpověď.

„Zdravím, Anatoliji,“ prohlásila Boucherová aopřela se lokty ostůl. „Omlouvám se, že jdu rovnou kvěci, ale už jste dostal od svých lidí odpověď?“ Zkabelky vytáhla cigaretu. Golov se galantně předklonil, aby jí zapalovačem Bugatti tenkým jako tužka připálil.

„Váš požadavek jsem předal, Stephanie,“ odpověděl, „azároveň jsem doporučil, aby neváhali ho schválit. Odpověď očekávám během několika příštích dnů.“ Sedl si srukama volně položenýma na ubruse. Číšník mu přinesl kávu aStephanie si objednala whisky asodu.

„Jsem opravdu ráda, Anatoliji, že jste jim poradil mi zaplatit,“ prohlásila hlasem vyhrazeným pro slyšení před výborem. „Nevím, kam bych se bez vaší podpory vrtla.“

To je ale nesnesitelná ženská,prolétlo Golovovi hlavou. Jenže věděl, že ústředí zaplatí. Za tyhle informace by klidně zaplatili ipětkrát víc, než okolik si řekla. První disky ze slyšení firmy Pathfinder Satellite před výborem senátu, které už předala, ruské vědce ohromily. Další disky, manuály asoftware zpříštích jednání budou mít nesmírnou cenu. „Stephanie, víte, že se na mou podporu můžete vždy spolehnout.Nebojte se, ústředí to odsouhlasí. Asradostí.“ Odolal pokušení poplácat ji přes stůl po ruce.

„To je dobře, Anatoliji, protože dnes jsme se dověděli, že Pathfinder jsou připraveni dokončit první fázi testů některých navigačních azaměřovacích okruhů. Trvala jsem na pravidelných zprávách opostupu prací. Jednou kvartálně Pathfinder vLos Angeles osobně navštěvuju. Tenhle projekt se dočká financování po dalších deset let.“ Vyfoukla kouř přímo vzhůru. „Takže jestli vašisoudruzi vMoskvě–“ poslední slova pronesla možná až moc nahlas, napadlo Golova, „– nechtějí platit, fajn, ukončíme to abude mi to jedno.“

Golov si znovu všiml, jak je Boucherová neuvěřitelně arogantní, jak žije ve světě, kde jako by neexistovaly následky, anení schopná pochopit, že by ji ústředí zaručeně nikdy nenechalo „odejít“, že tohle rozhodnutí už dávno není na ní. Pokusil se představit si schůzku, na které Boucherové někdo vysvětlí, že bude buď pokračovat ve špionáži pro Moskvu, nebo dojde kjejímu odhalení.

„Samozřejmě hodláme vnaší spolupráci pokračovat,“ uklidňoval ji. „Nic jiného si ani neumím představit. Budeme pokračovat bezpečným způsobem, vy budete naše lidi neustále překvapovat audivovat, dál vás budeme za vaši práci odměňovat avaše kariéra bude vzkvétat.“ Golov už dávno usoudil, že nemá cenu bavit se onějaké ideologii. Stačilo jednoduše odrecitovat fakta. Předáš nám tajemství, my ti za ně zaplatíme.

„Chtěl bych se vrátit knaší poslední rozmluvě ovaší bezpečnosti,“ pokračoval. „Vím, že to nepovažujete za nutné, ale musím trvat na tom, abyste mě vyslechla. Dělám to jen ve vašem zájmu, Stephanie, onic jiného mi nejde. Aje to důležité.“ Golov usrkl espressa apřes okraj šálku se na Boucherovou podíval. Vpředstírané únavě vyfoukla kouř.

„Jste ve Washingtonu známá osoba,“ snažil se jí vemluvit. „Vurčitých kruzích se také omně ví, že jsem vyšší ruský diplomat. Pokračovat vnašich schůzkách na veřejnosti není moudré. Moskva má obavy. Já si dělám starosti. Měli bychom postupovat rozumněji.“ Snažil se mluvit klidným nezúčastněným hlasem. Scházeli se příliš často. Zahrávali si. Boucherová znovu vyfoukla kouř.

„Opravdu tenhle rozhovor musíme vést znovu?“ zeptala se asklepala cigaretový popel ze stolu. „Už jsme to probírali amyslím, že jsem se vyjádřila jasně.“

„Samozřejmě, Stephanie, už jsme to probrali, ale trvám na tom, abyste to znovu zvážila. Pro začátek bychom se měli scházet na místech poskytujících více soukromí, ne na očích veřejnosti. Kromě toho je také nutné snížit četnost těchto osobních setkání ve prospěch jiných způsobů komunikace.“ Podíval se Boucherové do přivřených očí.

„Poslechněte, Anatoliji, už jsem se přece vyjádřila. Nehodlám se opůlnoci plížit knějakému práchnivému pařezu vGreat Falls Parku ahledat vaši zásilku. Ani si od vás nevezmu žádný zfušovaný vysílač, který mi začne vkabelce hořet aspustí poplach vDirksenově budově.“ Zvedla ruku. „Nevykládejte mi nic otechnologiích, ošpionském vybavení toho vím dost. Vaše ruské aparáty nejsou ani zpoloviny tak dobré jako naše.“ Vycenila zuby. „Azaručeně nehodlám jednat snějakým nováčkem zAbcházie se slámou na botách.“ Před získáním prvních informací od SVR senátorka vůbec netušila, že nějaká Abcházie existuje, natož kde leží. „Proč se otom musíme dál bavit?“

Golov věděl, jak zacházet sagenty, jenže tenhle případ byl jiný než všechny předtím. Uvědomoval si, že Jegorova vMoskvě otázka bezpečnosti znervózňuje. Jeho ostatně také. Ale zpomalit tempo operace vdobě, kdy nesla tak závažné informace, nešlo. „Stephanie, chápu, jak nepříjemná tato opatření jsou. Pojďme se na něčem domluvit: Vy ajá se budeme dál scházet. Jestli souhlasíte, zajistím pro naše setkání hotelový pokoj někde mimo Washington. Protože nemusíme nikam spěchat, doporučuji snížit frekvenci schůzek. Bude to tak výrazně bezpečnější.“

„Mimo Washington?“ rozčilovala se Boucherová. „To myslíte vážně? Už takhle je těžké najít si volný večer. Čekáte, že se zbavím svých lidí, zruším dohodnutý program apojedu do nějakého Sheratonu událnice na venkově, kde budou mít nanejvýš pytlík chipsů? Kde? VBaltimoru, Filadelfii, vRichmondu? To nepůjde, Anatoliji, ani náhodou.“

Golov se na ni klidně díval. Nechystal se na ničem trvat. Tenhle případ byl příliš důležitý. Usmál se na ni. „Stephanie, jste až příliš logická. Pozorná. Praktická. Byl bych rád, kdybyste souhlasila sjednou věcí. Budeme pokračovat stejným způsobem, ale ne na veřejnosti. Jednou měsíčně se sejdeme vnějakém washingtonském hotelu. Vpokoji. Podle vašeho výběru. Itenhle hotýlek má pokoje, ale jen malé. Přizpůsobíme se, budeme flexibilní. Jde mi jen ovaši bezpečnost.“

Senátorka Boucherová nepřítomně přikývla. „Dobře, ale začneme spokojem tady. Tenhle hotýlek se mi líbí, ani nevím proč.“ Podívala se na Golova apředklonila se, aby jí mohl znovu připálit. Musel se ze všech sil snažit, aby nedal najevo svůj odpor. „Ach, Anatoliji, ještě něco,“ pokračovala. „Dál chci přístup ke svému účtu vLichtenštejnsku. Požádejte je oúdaje.“

„Stephanie, tohle už jsme také několikrát probírali. Je proti postupům ústředí poskytovat přístup kúčtům. Opět jde jen ovaši bezpečnost. Věřte mi, peníze tam jsou, všechny vklady jsme provedli. Viděla jste zůstatky.“

„Anatoliji, jste drahoušek,“ pokrčila Boucherová rameny, „ale bude vám hodně vadit, když si budu hrát na fiflenu abudu na tom trvat? Udělejte mi radost.“ Vstala aupustilanedopalek do skleničky swhisky. Golov se také zvedl apopřál jí dobrou noc. Těsně před odchodem sáhla do kabelky, vyndala disk vpapírovém přebalu abezstarostně ho položila na stůl. „Zápis zjednání sPathfinderem minulý týden,“ dodala. „Chtěla jsem si to nechat, dokud vaši kámoši vMoskvě nezaplatí, ale mám vás moc ráda, Anatoliji. Dobrou noc.“

Díval se, jak pochoduje do hotelu asvětlé vlasy se jí vlní do rytmu chůze. Schoval disk do kapsy saka aznovu se posadil. Zahrada byla prázdná atichá. Objednal si brandy avduchu začal připravovat depeši Jegorovovi.





GOLOVOVO DUŠENÉ JEHNĚČÍ SVEJCI ACITRONOVOU ŠŤÁVOU



Rychle orestujte kostky jehněčího spokrájenou slaninou acibulí, zalijte vínem avývarem, ochuťte solí, pepřem amuškátovým oříškem ahodinu prohřívejte. Vyndejte kousky jehněčího. Rozmíchejte šťávu zcitronu, vaječné žloutky alisovaný česnek arychle vše vmíchejte do vývaru tak, aby se nedostal do varu. Omáčku znovu dochuťte solí, pepřem, muškátovým oříškem atenkými proužky citronové kůry.
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Váňa Jegorov četldepeši od Anatolije Golova zWashingtonu, vníž rezident popisoval přetrvávající odmítání SWAN začít používat bezpečnější postupy. Vduchu zaklel apřemýšlel, jestli Golovovi nenavrhnout operaci zpomalit, případně ji úplně uložit kledu. Názor změnil, když se propracoval kdruhé stránce Golovovy depeše, vníž shrnoval obsah disku, který mu SWAN na poslední schůzce předala. Obsahoval doslovný přepis uzavřeného zasedání senátního výboru pro zpravodajské služby, na němž zástupci Pathfinder Satellite Corporation amanažeři US Air Force informovali oprojektu GLOV, časovém harmonogramu, Ganttových diagramech, hodnotících kritériích, výrobních parametrech apožadavcích na subdodavatele. Bylo tam všechno, ty informace ho ohromily. Odbor T už pracoval na krátkém shrnutí pro Kreml, výkonný výbor Dumy aministerstvo obrany. Sám tento souhrn předloží. Vypadalo to dobře, moc dobře.

Jenže tenhle neočekávaný příliv informací byl vážně ohrožený. Bezpečnostní opatření považoval za nedostatečná acelou operaci za zranitelnou. Vždy rozvážný azkušený Golov sice nebezpečí do určité míry eliminoval ajeho způsob řízení té blonďaté megery byl dokonalý, ale nic, co mohli udělat, žádný režim schůzek ani technické nástroje nedokáže SWAN zajistit bezpečnost navždy. Když si Jegorov zapaloval cigaretu, trochu se mu třásly ruce.

Uvědomoval si dvě hlavní slabiny. Golov mohl být coby rezident samozřejmě pod trvalým dohledem, elektronicky monitorovaný, označený majákem, odposlouchávaný astopovaný. Ale zároveň byl velmi zkušený aopatrný, než aby sledovače dovedl na schůzku. Navíc měl kdispozici celý tým kvalitních kontrasledovačů, kteří svého šéfa sledovali stejně, jako by to dělal nepřítel, ve stejném odstupu apomocí stejných technik scílem detekovat aznemožnit cizím agentům se rezidenta držet. SWAN sama osobě znamenala větší nebezpečí. Mohla se potloukat po Washingtonu přesvědčená osvé anonymitě. Někdo si jí mohl sGolovem všimnout, ale stejně tak mohla vyvolat pozornost čirou náhodou. Proti tomu neexistovala žádná opatření.

Pokud by si však někdo úniku všiml nebo by dostali tip,američtí lovci vyzvědačů by určitě vylezli ze svých nor anepřestali pátrat. Kde by mohlo ktakovému úniku dojít? Především od toho zrádce zřad SVR, kterého řídí Nathaniel Nash, americký důstojník CIA. Tak od toho. Jegorov praštil pěstí do stolu. Je to někdo vtéhle budově. Někdo, koho nejspíš zná.

Kromě omezeného seznamu osob splným přístupem existoval ještě půltucet vysoce postavených důstojníků, kteří oSWAN věděli nepřímo akteří se na operaci nějak podíleli. Váňa si je vduchu vybavoval jednoho po druhém: jako sova vykulený Jurij Nasarenko, náčelník odboru T (věda atechnika), anáčelníci odborů R (operační plánování aanalýzy), OT (technická podpora) aI(počítačové služby). Tito důstojníci věděli, že spolupracují na výjimečném případu, amohli si domyslet, odkud je řízený. Neznali sice identitu SWAN, ale měli přístup khlášením azčástí by si zřejmě dokázali udělat slušný obrázek. Bez ohledu na jejich postavení ahodnost museli všichni projít prověrkou apro tyto odpudivé účely měl Váňa kdispozici svého skřeta. Alexeje Zjuganova, ředitele zvláštních služeb II, kontrarozvědky, odboru KR.

Dobře věděl, že vyhlídka na interní vyšetřování vedené proti vlastním kolegům dostane Zjuganova skoro do stavu radostné extáze, jakou mu nic jiného vživotě nemohlo poskytnout. Snad svýjimkou jeho práce vpodzemí Lubjanky. Váňa přenechal malému skřetovi při jeho interních šetřeních veškeroupravomoc adrobný mužík svelkýma ušima apohrdavým úsměvem vždy odcházel spokojený aplný nových nápadů.

Jegorov se podíval zokna své ředitelské kanceláře. Kdo další by mohl SWAN ohrozit? Ředitel, samozřejmě. Možná další půltucet lidí ve výkonném sekretariátu, prezidentské kanceláři ana ministerstvu obrany. Jenže ti lidé byli mimo jeho dosah astejně stím nemohl nic dělat. Kdo dál? Jediný další vysoce postavený důstojník, který stál za úvahu, byl Vladimir Korčnoj, ředitel prvního odboru (Amerika aKanada), který, přestože nebyl pro operaci SWAN schválený, mohl poměrně snadno odhadnout, co se na jeho hřišti děje. Byli dobrými přáteli aoslovovali se křestními jmény. Voloďa Korčnoj představoval starou školu. Lidé zagentury mu věřili avážili si ho. Měl rovněž uvnitř agentury řadu kontaktů, díky nimž seleccos doslechl. Aprávě teď řídil operaci proti Nashovi.

Jegorov se zamyslel nad tím, jak málo Korčného vposledních dnech viděl. Jeho přítel stárne. Do penze mu nejspíš ještě několik let zbývá. Tou dobou už by měl Jegorov dosáhnout vrcholu avybrat si pro řízení amerického odboru loajálního člověka. Ačkoli si nebyl hluboko vsrdci jistý, že by zrádce pracoval vamerickém odboru, rozhodl se pro všechny případy Korčného na seznam přidat. Nejprve vyrazí po stopě uvnitř agentury, pak se bude věnovat tomu Američanovi Nashovi. Když se honíš za dvěma zajíci, utečou ti oba.



Náčelník odboru T Jurij Nasarenko čekal na prahu Jegorovovy kanceláře jako nevolník, který neví, jestli smí vstoupit do panského domu. Vysoký ašlachovitý padesátník měl na nose brýle sdrátěnými obroučkami, které byly zohýbané dlouhými roky bezmyšlenkovitého odkládání. Hlavu měl velkou, vystouplé čelo, velké uši aina Rusa hodně špatné zuby. Vždy byl nervózní, trhal hlavou icelým tělem, neustále si popotahoval rukávy. Na levé hraně brady měl velkou bradavici, na kterou se Jegorov pokaždé zaměřoval, když sNasarenkem mluvil, aby se nemusel dívat na cukání ostatních částí těla. Přes tento vnější vzhled Nasarenko vládl dokonalým technickým myšlením apatřil klidem, kteří jsou schopní pochopit podstatu problému aaplikovat teorii do operační praxe apotřeb zpravodajských služeb.

„Juriji, pojď dál. Děkuji, žes přišel tak rychle,“ přivítal ho Jegorov, jako by si Nasarenko mohl pro jejich schůzku vybrat datum ačas. „Prosím, posaď se. Můžu ti nabídnout cigaretu?“ Nasarenko si sedl, pokrčil rameny, složil ruce do klína advakrát rychle ohnul palce.

„Ne, díky, Ivane Dimitreviči,“ zavrtěl hlavou. Obočí mu létalo nahoru adolů aJegorov upřel pohled na jeho bradu.

„Chci ti říct, Juriji, že ohledně informací týkajících se amerického vesmírného raketoplánu odvádíš vynikající práci. Už se nám dostalo pochvaly iznejvyšších míst,“ začal Jegorov.

Přesněji řečeno, toonse zatím dočkal pochvaly za operaci SWAN.

„To rád slyším, Ivane Dimitreviči,“ přikývl Nasarenko. „Ty informace jsou výjimečné. Mí analytici ijá jsme kvalitami toho projektu ohromeni.“ Nasarenko se přes stůl podíval do netečného zápasnického Jegorovova obličeje. „Ruská technologie se tomu samozřejmě snadno vyrovná,“ dodal technik rychle aohryzek mu při tom dvakrát poskočil. „Nicméně Američané odvedli vynikající práci.“

„Souhlasím,“ přikývl Jegorov azapálil si cigaretu. „Chtěl jsem ti říct, abys dál pokračoval vpráci na analýzách ahodnoceních, ale také tě chci upozornit, že přísun informací se dočasně přeruší. Zdroj, velmi citlivý zdroj, okterém ti ze zřejmých důvodů nemůžu nic říct, má nějaké zdravotní potíže amusí na nějakou dobu přestat pracovat.“ Nechal větu viset ve vzduchu.

„Doufám, že nejde onic tak vážného, aby se kpráci nemohl brzy vrátit,“ odpověděl Nasarenko apředklonil se na židli. Levá noha akoleno se mu třásly.

„Také vto pevně doufám,“ prohlásil Jegorov uvolněně. „Takový pásový opar dá člověku zabrat. Věřím, že se náš zdroj brzy uzdraví.“

„Ano, přirozeně,“ přikyvoval Nasarenko. „Budeme pokračovat vanalýze stávajících informací. Je jich dost na to, abychom měli nějakou dobu co dělat.“

„Výborně,“ usmál se Jegorov. „Vím, že se na tebe vtomhle ohledu můžu spolehnout.“ Vstal asrukou na roztřeseném rameni doprovodil Nasarenka ke dveřím. „Získávání informací je důležité, Juriji, ale zásadní je způsob, jakým je využijeme. Ato je tvoje práce.“ Potřásl si sNasarenkem rukou adíval se, jak odchází chodbou kvýtahům. Shlavou nakloněnou na stranu aprkennou chůzí vypadal Nasarenko jako loutka, které se přetrhla jedna vodicí struna. „Jestli je tohle špion,“ zašeptal si Jegorov pro sebe, „tak jsme ztraceni.“ Otočil se avrátil se do své kanceláře.



Náčelník odboru R Boris Aluševský vničem nepřipomínalNasarenka. Jednou zaklepal na Jegorovovy dveře arovnou rozvážným krokem došel kjeho stolu. Bylo mu čtyřicet, ale vypadal starší anebezpečně chytrý. Byl hubený, snědý, měl propadlé tváře avystouplé lícní kosti, chodil hladce oholený. Na svět se díval černýma mandlovýma očima nad pevnou bradou avelkým nosem. Husté, uhlově černé vlasy měl kudrnaté, silné alesklé, takže vypadal jako člen kyrgyzského ústředního výboru zBiškeku. Ve skutečnosti pocházel zPetrohradu.

Náčelník odboru R (operační plánování aanalýzy) byl odpovědný za hodnocení všech operací SVR vzahraničí. Po letech pobytu vLondýně vládl dokonalou angličtinou. Po návratu zBritánie se začal věnovat plánování aanalýzám, protože ho to bavilo. Byl chytrý ahloubavý. Podle Váňova názoru však byl také politicky naivní. Připadalo mu krajně nepravděpodobné, že by právě Aluševský mohl být tím vyzvědačem. Přesto se zabýval posuzováním postupů washingtonské rezidentury při řízení „citlivého zdroje“ abyl to právě on, kdo doporučil použití kontrasledovacího týmu pro ochranu rezidenta Golova při pravidelných měsíčních schůzkách. Proto se ho Váňa rozhodl zahrnout do svého testu.

„Prosím, Borisi, posaď se,“ vyzval ho. Pro jeho pracovní morálku ainteligenci si Aluševského vážil. „Přečetl jsem si tvoje doporučení ohledně zvýšení bezpečnosti ve Washingtonu aschvaluji je.“

„Děkuji, Ivane Dimitreviči,“ přikývl Aluševský. „Generál Golov je vterénu dokonalý profesionál. Lidé zFBI ho sledovali jen málokdy. Domnívá se, že jsou Američani přesvědčení, že důstojník vjeho postavení by nikdy žádného agenta osobně neřídil. Pro nás to znamená výhodu. Kontrasledovací tým pracuje důkladně adiskrétně. Poskytnou mu další ochranu.“ Aluševský od Jegorova přijal cigaretu nabídnutou zmahagonové krabičky sželvovinovým víkem.

„Výborně,“ pochválil ho Jegorov.

„Technici rezidentury neustále avelmi pozorně hlídají frekvence sledovačů FBI. Především se pídí po jakýchkoli abnormalitách rádiového provozu. Změna taktiky by mohla naznačovat zvýšený zájem protivníka,“ vysvětlil Aluševský postup co nejjednodušeji, protože si nebyl jistý, zda Jegorov chápe detaily.

„Borisi, chtěl bych, abys pokračoval vmonitorování bezpečnostní situace anašich protiopatření. Teď budeme mít na posouzení situace trochu víc času.“

„Jak to, Ivane Dimitreviči?“ chtěl vědět Aluševský.

„Nemůžu probírat podrobnosti operace generála Golova, je mi líto, nemůžu, ale určitě to pochopíš,“ pokrčil Jegorov rameny. „Vžádném případě nejde oto, že bych ti dostatečně nedůvěřoval, věř mi.“

„Samozřejmě, chápu,“ přikývl Aluševský. „Bezpečnost je bezpečnost.“ Vhlase neměl ani stopu po zlosti.

„Ale můžu ti prozradit, že Golovův zdroj bude muset na nějakou dobu přerušit činnost. Jde onemoc, opoměrně vážnou nemoc.“ Jegorov se na Aluševského klidně podíval.

„Jak dlouhou přestávku to bude znamenat?“ zajímalo Aluševského. „Pro generála Golova bude důležité, aby náhle nepřerušil činnost. Musí přesně dodržovat stávající úroveň aktivity.Jakákolizměna chování by mohla protivníka varovat, navíc by pak bylo dvojnásobně nebezpečné, až by se generál kpráci na téhle operaci znovu vrátil.“

„Nevím přesně, jak dlouho bude agent neaktivní. Rekonvalescence po koronárním bypassu může být rychlá ipomalá. Musíme počkat auvidíme.“

„Svaším dovolením bych dal dohromady několik dalších doporučení, která bychom generálu Golovovi poslali.“

„Tvoje nápady samozřejmě uvítám. Prosím, pošli mi je, jakmile je budeš mít připravené,“ souhlasil Jegorov avstal zkřesla. „Ještě jednou chci zdůraznit, jak jsem stvou prací spokojený. Odbor R řídíš velmi dobře.“ Odvedl Aluševského ke dveřím apotřásl si sním rukou.



Náčelník amerického odboru SVR generál Vladimir Andrejevič Korčnoj vešel do sekretariátu Jegorovovy kanceláře sdvacetiminutovým zpožděním. Ze svého místa vstal Jegorovův osobní pobočník Dimitrij apotřásl si sním rukou. Korčnoj si všiml nesouhlasných pohledů dvou sekretářek usazených za stoly, přesto je pozdravil jménem avhnědých očích pod mohutným obočím mu zablýsklo, když se posadil na kraj jednoho ze stolů azačal vyprávět anekdotu: „Byly ohlášeny výsledky průzkumu míry cizoložství. První místo: filmoví herci. Druhé místo: divadelní herci. Třetí místo: KGB. Najednou někdo vsále vykřikne: Pracoval jsem uKGB třicet let amanželku jsem ani jednou nepodvedl! Azezadu se ozve: Kvůli lidem jako ty jsme až na třetím místě.“

Sekretářky iDimitrij se rozesmáli. Dimitrij nalil Korčnému zkarafy na skříňce sklenici vody. Jedna ze sekretářek právě začala vyprávět jiný vtip, když se otevřely kůží obložené dveře Jegorovovy kanceláře avnich se objevil náměstek ředitele. Sekretářky rychle sklonily hlavy avrátily se kpráci. Dimitrij se kývnutím sKorčným rozloučil avrátil se do svého boxu. Jegorov přejel po sekretariátu očima.

„Vidím, že se dobře bavíte,“ prohlásil upjatě. „Není divu, že nám práce stojí.“

„Řediteli, je to jen moje vina,“ přiznal se Korčnoj spředstíranou pokorou. „Vyrušil jsem je od práce, protože jsem tu začal vykládat hloupou anekdotu. Neomluvitelné.“

„Ano, navíc máš dvacet minut zpoždění,“ věnoval mu Jegorov podmračený pohled. „Předpokládám, že teď už si na mě čas uděláš, že?“ Otočil se na podpatku avrátil se do své kanceláře. Korčnoj ho následoval acestou kývl na sekretářky. Dveře se za ním zavřely, sekretářky se na sebe súsměvem podívaly apokračovaly vpráci.

Jegorov došel kpohovce čalouněné světlou kůží aposadil se. Rukou poplácal místo vedle sebe anaznačil tak Korčnému, kam si má sednout. „Svádíš mi sekretářky, Voloďo? Vsadím se, že vím, která se ti líbí, apovím ti, že vposteli jsou obě vynikající.“

„Už jsem moc starý, Váňo, ataky moc unavený, abychsněkým spal. Kromě toho nemám zájem lézt někam, kde už byl tvůj poďobaný zadek. Těch holek venku je mi líto.“ Korčnoj se opřel arozepnul si sako.

„Potěšilo mě, že jsi postoupil splánováním operace proti tomu Američanovi Nashovi,“ začal Jegorov. „Jsem si jistý, že ji budeš řídit správně. Je to naše nejlepší šance na odhalení zrádce.“ Vstal, došel kvyřezávané skříňce avyndal zní lahev gruzínského koňaku sdvěma skleničkami. Nalil do obou ajednu podal Korčnému.

„Na pití je ještě docela brzo, Váňo,“ pokrčil Korčnoj rameny. Natáhl se, aby si mohl sJegorovem přiťuknout. Oba muži zaklonili hlavy apak skleničky položili na stolek. „Další už sinedám,“ upozornil Korčnoj, když se mu Jegorov pokusil dolít.

„Trvám na tom,“ prohlásil Jegorov spředstíranou přísností. „Jen takhle tě přiměju tu chvíli posedět apopovídat si. Potřebuju si promluvit sněkým důvěryhodným.“

„Jsme přece přátelé už od akademie,“ souhlasil Korčnoj. „Jde oněco ohledně naší operace? Doufám, že nepochybuješ osvé neteři. Jestli ano, tak ti můžu říct, že je to naprosto zbytečné –“

„Ne, stouhle operací to nijak nesouvisí. Do té vkládám velké naděje. Jde oněco jiného,“ přiznal Váňa. „Oněco, co mi dělá starosti.“

„Máš nějaké potíže, Váňo?“ zeptal se Korčnoj. Tak daleko, aby se přímo zeptal, jak pokračuje snaha ovyštípání stávajícího ředitele, si zajít netroufal. Ani jejich desítky let trvající přátelství mu něco tak přímočarého nedovolovalo.

„Obvyklé potíže anesnáze. Každý úspěch je vykoupený selháním, ztrátou informátora, defekcí, naverbováním.“

„Víš přece, Váňo, jak to chodí. Selháním se nevyhneme, ale jednou za pět deset let se pokaždé dočkáme vynikajícího úspěchu. Už je na čase. Ta chvíle přijde.“ Korčnoj usrkl koňak.

„Právě otom jsem stebou chtěl mluvit,“ přikývl Jegorov. „Voloďo, dlužím ti omluvu. Něco jsem před tebou tajil, ačkoli bych neměl. Ještě nějakou dobu ti otom nebudu moct říct všechno, ale něco už ano.“

„Respektuji tvůj názor, Váňo.“

„Jsi skutečný přítel, Voloďo,“ uznal Jegorov aoběma znovu nalil. „Řídím operaci na tvém hřišti, ve Spojených státech, bez tvého vědomí asouhlasu. Správně by ji měl mít pod palcem tvůj odbor. Snad ti jako vysvětlení bude stačit, že si to tak výslovně přál Kreml.“

MARBLE na sobě nedal nic znát. Tohle bylo ono, ředitelský případ. SWAN.

„Není to poprvé, co jsme takhle postupovali. Sám jsem to vminulosti taky dělal. Je-li to pro operaci nutné, musí se to udělat,“ pokrčil Korčnoj rameny.

„Věděl jsem, že se ktomu postavíš jako profesionál. Nechtěl jsem se tím tebe ani tvého odboru nijak dotknout.“

„Nic se nestalo,“ prohlásil Korčnoj. „Golov ve Washingtonu otom případu ví?“ Měl možná jedinou šanci něco zjistit.Opatrně, pomyslel si.

„Právě tyhle věci jsou zatím tajné,“ vyhnul se Jegorov odpovědi. „Ale můžu ti prozradit, že operace už začala přinášet informace, jejichž význam adůležitost pro Rusko se dají srovnat snad jen srokem 1949, kdy Feklisov kupoval Fuchsovi zmrzlinu výměnou za poznámky obombě.“Jak příhodné, pomyslel si Korčnoj.Nejlepší výsledky jsme měli vpadesátých letech ještě jako NKVD.Jegorov se rozesmál aplácl Korčného po zádech.

„Pak se ovšem sluší pogratulovat,“ přikývl Korčnoj. „Tohle je právě ten dvacetiletý úspěch, který potřebujeme.“ Usrkl koňak. „Jak ti můžu pomoct, Váňo?“

„Ne, ne, stouhle operací nijak,“ zavrtěl Jegorov hlavou. „Potřebuju ale, abys pracoval na tom Američanovi, aje jedno, že se ten můj citlivý případ na chvíli zdrží. Kdy se budeš moct dát do práce?“

„Jakmile to bude nutné. Tvoje neteř je připravená,“ prohlásil Korčnoj. „Jak rychle máme postupovat?“

„Získali jsme trochu času. Bylo by dobré, kdybys to spustil co nejdřív, dokud se náš informátor zotavuje zoperace očí.“

„Nevidím vtom problém, odcestovat můžeme za několik dní.“

„Výborně,“ přikývl Jegorov.

„Apovede se nám to,“ pokračoval Korčnoj. „Na to se spolehni.“

„Spoléhám na tebe,“ podíval se na něho Jegorov. „Jsi můj nejvěrnější parťák.“Ty starý krokodýle, pomyslel si Korčnoj, vstal zpohovky apodíval se velkým oknem na borový les dole. „Vedli jsme si dobře, Váňo, hlavně ty. Koho by bývalo napadlo, že se ti dva mladí absolventi akademie vypracujítakhle vysoko?“

„Na sentimentalitu je ještě brzy. Máme před sebou hromadu práce,“ odbyl lichotku Jegorov. „Děkuju ti, příteli, za loajalitu. Apříště se ukaž dřív.“ Zaklesnutí do sebe došli ke dveřím, před kterými se krátce objali.

„Teď se vrátím do kanceláře abudu páchnout koňakem atvojí příšernou kolínskou,“ zavrtěl Korčnoj hlavou. „Budu mít pověst opilce apederasta. Mockrát děkuju.“ Oba se rozesmáli. Jegorov se díval, jak Korčnoj odchází chodbou.Kdysi býval vynikající aničeho se nebál, ale už začíná stárnout,pomyslel si. Vrátil se do kanceláře azavřel za sebou dveře.



MARBLE rychle přemýšlel. Tuhle informaci předá okamžitě, hned vnoci, bleskovým spojením přes satelit. Představoval si, jak si ji Benford přečte. Ale něco se mu nelíbilo. Pozvání od Váni do čtvrtého patra bylo zvláštní, nezvyklé. Omluvy za to, že vede operaci na jeho území, mu připadaly jen jako zástěrka. Váňa by se nikdy netrápil tím, že se plete někomu jinému pod nohy. Vždycky ho zajímalo jen to, jak získat co nejvíc sám pro sebe. Vždycky byl takový, aprávě proto se rozhodl věnovat spíše úřednické politice askutečnou zpravodajskou práci přenechat jiným.

Vduchu probíral čtyři důležité detaily, které mu Váňa poskytl. Megainformátor SWAN znamenal „případ dvacetiletí“ apodával nejlepší informace od dob atomových špionů. Operaci řídila washingtonská rezidentura. Pravděpodobně se na ní podílel Anatolij Golov. SWAN nedávno prodělal oční operaci.Další stopy pro Benforda, říkal si.

Širokou chodbou vpřízemí došel do prostorné jídelny. Ještě nebylo ani půl dvanácté, ale hodně zaměstnanců už si ke stolům odnášelo tácy sobědem. Protože se mu po Váňově proklatém koňaku motala hlava arozbolel ho žaludek, stoupl si kpultu aobjednal si misku houbové polévky se zakysanou smetanou. Všiml si ředitele odboru T Nasarenka, který seděl ustolu sám. MARBLE se zoufale snažil zůstat neviditelný, jenže Nasarenko si ho přesto všiml akývnutím hlavy ho pozval, aby si přisedl. MARBLEOVI nezbývalo nic jiného, než zamířit kNasarenkovu stolu, protože odmítnout posedět sředitelem jiného odboru by znamenalo těžké porušení etikety. Korčnoj se obrnil, aby vydržel dvacet minut jíst polévku sčlověkem, kterému mladší vědci ztechnického odboru dali přezdívku „Osciloskop“.

„Jak se daří, Juriji?“ zeptal se Korčnoj aposadil se ke stolu. Rozlámal patku chleba anamočil ji do kouřící polévky.

„Moc práce, moc práce,“ postěžoval si Nasarenko. Nešikovně se snažil nakrájet plněné zelí. Korčnoj nedokázal od rolky odtrhnout oči, protože výsledky snahy byly tragické, skoro jako by sledoval ošklivou autonehodu. „Nutí nás dělat přesčasy. Pořád přicházejí nová data, překlady, analýzy, zpracováváme pro čtvrté patro souhrny. Úplná lavina disků. Všechno jde pak rovnou do Kremlu.“

Zajímavé. Tak disky. Musí jít ostejný případ. „Nepotřebuješ pomoc? Mám ti poslat jednoho dva analytiky?“ Znamenalo by to bezprecedentní štědrost. Žádný odbor by dobrovolně takovou pomoc neposkytl. Nasarenko zvedl hlavu. Byl překvapený azaskočený.

„Vladimire Andrejeviči, to je od tebe neuvěřitelně laskavé. Moc si tvé nabídky cením,“ poděkoval azároveň žvýkal polovinu rolky. „Jenže na téhle práci se může podílet jen omezený počet prověřených analytiků. Chtějí to tak shora.“

„Dobře, stejně mi dej vědět, kdybych ti mohl být nějak nápomocný. Vím, jaké to je, když je člověk zahlcený prací,“ pokrčil Korčnoj rameny.

„Už brzy bychom si mohli odpočinout. Jegorov mi říkal, že dojde kdočasnému přerušení přísunu informací.“ Nasarenko se naklonil nad talíř blíž ke Korčnému aohryzek mu poskakoval, zatímco nadouval tváře. „Informátor má prý pásový opar anemůže pracovat.“ Právě se dopustil závažného porušení bezpečnosti, ale Korčnoj byl koneckonců také náčelník odboru auznávaný odborník svynikající minulostí.

MARBLE pocítil, jak mu přeběhl mráz po zádech. Stěny jídelny jako by se kolem něho svíraly, hlasy kolem mu zněly jako hluboké dunění. Donutil se nabrat lžíci polévky. „Tak to je pro tebe určitě dobrá zpráva. Každá chvíle oddechu se hodí.“ Ztišil hlas. „Juriji, otěchhle věcech bychom spolu nejspíš neměli mluvit. Víš lépe než já, jak je tahle operace citlivá. Nikomu se onašem rozhovoru nezmíníme. Souhlasíš?“

Nasarenkovi se vočích objevil úlek, když si uvědomil, co mu generál naznačuje. „Naprosto souhlasím,“ přikývl. Sebral tác, vstal ana rozloučenou omluvně zamumlal, že už musí jít. MARBLE zůstal ustolu sám. Nakonec se mu podařilo polévku dojíst aze všech sil se snažil vypadat klidně aspokojeně.

Byl snad tohle začátek jeho konce? Podezírají konkrétně jeho? Nebo šlo jen oobyčejný test loajality? Nad Váňovou pastí jen smutně potřásl hlavou. Nakrmit bůhví kolik vedoucích pracovníků různými variantami.Tedy, kolibříku, kam odneseš pyl?Zpráva pro Langley tím ještě nabyla na důležitosti.



HOUBOVÁ POLÉVKA



Namočte sušené houby aslijte je. Slitou vodu přilijte do hovězího vývaru ahouby vařte čtyři hodiny. Orestujte na másle najemno nakrájenou cibuli, dokud nezezlátne, apřidejte ji do polévky. Přidejte kukuřičný škrob, zamíchejte azahřívejte, dokud polévka nezhoustne. Dochuťte apodávejte shromádkou zakysané smetany aposypané petrželkou.
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Benford seděl vpološerusvé kanceláře ana malém volném kousku stolu uprostřed chaosu měl rozloženou urgentní satelitní depeši. MARBLEOVU zašifrovanou zprávu si přečetl dvakrát. Jako by ho viděl ji psát ašetřit písmeny, aby se vešel do limitu počtu znaků pro bleskové satelitní spojení. Křikl na sekretářku, ať okamžitě sežene Natea aAlici. Zatímco na ně čekal, přečetl si zprávu ještě jednou:



1: SWAN je jistě vUSA. Podle Vmateriály od SWAN nejlepší od 50. let. Pravděpodobně pracuje vhlavním městě. Pravděpodobně ho řídí Golov. Nasarenko zmínil hodně práce, disky atechnická data.

2: Vnastražil past. Nasarenkovi řekl opásovém oparu zdroje. Mně že má po operaci oka. Možné ijiné varianty.

3: Vobnovuje operaci proti NN. Bylo mi přiděleno řízení (!) Vneteře vmém oddělení proti NN.

4: Očekávaná cesta do Říma vdobě zasedání EBES. Odjezd oznámím. niko.



Benford sklouzl očima kmalémunvpodpisu niko, které znamenalo „žádný nátlak“, přesněji řečeno, že MARBLE tuto depeši nepsal uprostřed kruhu mužů, kteří ho hlídali, zatímco další mu držel malíček levé ruky vyhnutý nahoru na hranici zlomení, aby ho přiměl napsat to, co po něm chtějí.

SWAN tedy byl vyzvědač uvnitř vlády USA. Karty jsou rozdané. To, že Rusové tuhle operaci považovali za nejlepší za dlouhé roky, naznačovalo, že informace od SWAN jsou kvalitní aže je jich hodně. Pro Bendorfa to znamenalo, že Spojené státy někde krvácejí. Když do dveří strčila hlavu Alice, Benford oznámil, že jí přiděluje jediný projekt. Sokamžitou platností.

„Pracuju na tom dvojitém agentovi vBrazílii,“ bránila se podmračeně. Už dlouho se nebála Benfordovi odporovat.

„To je hloupost, může počkat,“ prohlásil Benford aaninezvedl hlavu od stolu. „Chci, abys všeho nechala avytvořila seznam. Nebude se to podobat ničemu, cos dělala vminulosti.“

„Povídejte,“ vyzvala ho Alice ahledala místo, kam by si mohla sednout. Když žádné nenašla, zůstala stát před Benfordovým stolem.

„Bude to trochu nezvyklé, Alice, ale přesně to odpovídá naší práci,“ pokračoval akonečně zvedl oči. „Chci, abys pro mě nachystala seznam top desítky. Chci, abys identifikovala největší tajemství vlády Spojených států. Mohou se týkat armády, politiky, vnitřních záležitostí, kybernetiky, bankovnictví, vesmíru, energie, islámu nebo třeba tetování na zadku Pat Benatar. Je mi jedno –“

„Na čím zadku?“ chtěla vědět Alice.

„Pat Benatar, té popové zpěvačky,“ vysvětlil jí Benford odevzdaně. „Začni sPentagonem, jejich tajnými programy aarmádními tajemstvími. To Rusy vzrušuje nejvíc. Zjisti, co považuje ministerstvo obrany za svoje nejcitlivější projekty. Dlouhodobé. Nákladné. Strategické. Když to bude zapotřebí, donuť zástupce ředitele pro vojenské záležitosti, ať zavolá ministrovi obrany. Slušně je popros, ať zvednou zadky akoukaj něco dělat. Až zjistíme, co považují za diamant vkoruně, můžeme se pustit do prověrky seznamů osob spřístupem.“ Alice došla ke dveřím, právě když se vnich objevil Nate. Když se vyhýbali, oslovila ho.

„Víš, kdo je Pat Betanar?“ zajímalo ji.

„Nikdy jsem oní neslyšel,“ zavrtěl Nate hlavou aodklízel ze židle hromádku složek, aby si mohl sednout. „Není to ta agentka FBI zBostonu, co měla na starosti operaci vNové Anglii?“

„Nevšímej si jí,“ vyzval ho Benford. „Díky, Alice, hned se do toho pusť. Ano?“ Otočil se kNateovi apodal mu MARBLEOVU zprávu. Všiml si, jak Nateovi zrudly tváře, když četl oDominice. Nate si depeši přečetl ještě jednou, jako by ztěch několika řádků mohl vymačkat více informací. Podíval se na Benforda.

„Žije.“

„Nejenom že DIVA žije, ale vypadá to, že prošla tvrdou zkouškou,“ přikývl Benford. „Ajejí strýček měl vynikající nápad přidělit ji kMARBLEOVI.“ Znovu se mu vybavila strategie nástupnictví, jak ji navrhl MARBLE.

„Myslíte, že přijede do Říma sMARBLEM?“ zeptal se Nate.

„Doporučuju, aby sis dal studenou sprchu,“ znuděně prohlásil Benford. „Je možné, že jí už nikdy nebudou úplně věřit, ale stejně tak je možné, že ji plně vrátí do služby. Právě teď budeme těžit ze skutečnosti, že agentka, kterou jsi sodřenýma ušima naverboval, zvládla nedávné vyšetřování kontrarozvědkou aústředí, které nic netuší, ji poslalo tě svést scílem vytáhnout ztebe jméno vysokého důstojníka SVR, kterého řídíš– MARBLEA, aten se shodou náhod stal jejím šéfem, takže jí velí voperaci proti tobě, svému řídícímu agentovi.“ Mezi dvěma štosy novin asložek se na Natea podíval jako středověký alchymista, který ztratil kámen mudrců.

„Vy se vtakových věcech vyžíváte, co?“ zavrtěl Nate hlavou.

„Očekávám, že se stímhle střetem zájmů vypořádáš. Jestli to nedokážeš, měl bys okamžitě odejít,“ mračil se Benford. „Dobře, jak bys tedy postupoval?“ hodil mu kost.

Nate se zhluboka nadechl apokusil se vyhnat zhlavy myšlenky na Dominiku. „Zté zprávy vyplývá, že SVR pořád netuší, kdo by MARBLE mohl být.“

„Ajak jsi ktomu dospěl?“ chtěl vědět Benford.

„Jegorov různým náčelníkům odborů vykládá různé povídačky oSWAN. Ztoho je vidět, jak je zoufalý.“

„Co dál?“ naléhal Benford.

„Jestli Jegorov mezi své manažery vypouští kontrolní informace, zřejmě očekává, že se dočká výsledků. Že se mu jedna ztěch variant vrátí zpátky.“

„No a?“

„Aztoho vyplývá, že má ve vládě Spojených států někoho, kdo má takovou pozici, aby některou variantu vyslechl aohlásil zpátky. Někoho ve zpravodajské komunitě. SWAN?“

„Je to možné,“ souhlasil Benford. „Co dalšího zté zprávy by nám mohlo pomoct SWAN odhalit?“ Nate se znovu podíval na depeši avzápětí zpátky na Benforda.

„Napovězte mi,“ požádal.

„Nasarenko.“

Nate se do zprávy začetl. Náhle zvedl hlavu.

„Známe variantu, kterou řekl Nasarenkovi,“ prohlásil, „takže ji můžeme dát do oběhu. Opatrně ahlídat, ke komu se dostane. Pokud se sNasarenkem něco nečekaně stane, budeme se mít od čeho odpíchnout. Od uzavřeného seznamu osob.“

„Afinta Váni Jegorova se obrátí proti němu,“ přikývl Benford. „Taky nezapomínej, že je netrpělivý azoufalý. Znamenáš pro něho zkratku křešení, které ho dostane dál od desky pod gilotinou. Zaměřuje se na tebe.“ Nate si znovu vzpomněl na Dominiku. Benford to vyčetl zjeho výrazu ateatrálně zasténal.

„Otobě už dost, je to příšerné,“ zavrtěl hlavou. „Vyčisti si hlavu ařekni mi, co bys ve věci SWAN udělal jako první. Jestli má MARBLE pravdu, tak ta operace probíhá tady ve Washingtonu ařídí ji osobně místní rezident.“

„Jestli Golov řídí SWAN osobně, znamená to jejich slabé místo,“ usoudil Nate. „Myslím, že bychom měli zvážit pokrytí rezidenta.“

„Výborně. Ale co sním? Jak bys to udělal?“ ponoukal Benford.

„Necháme ho měsíc vyhladovět. Budeme ho sledovat dostatečně zblízka, vpodstatě ho odstavíme. Nevztekejte se, ale měli bychom do toho zapojit federály. Pokud si sGolovem chceme hrát přímo ve Washingtonu, musíme zasvětit FBI. Lidi zfederální zahraniční kontrarozvědky jsou nejlepší, špiony honit umí avědí, jak se na ulici chovat. Vytvoříme dokonalý sledovací tým.

Naprosté pokrytí. Nadělají takový rozruch, že Golov bude muset zrušit tucet schůzek při tuctu pokusů. Nebude se moct se SWAN sejít. Centrála začne být nervózní, Golov se ocitne pod tlakem. Budou šílet, protože by mohli sagentem ztratit kontakt. Ajaký dopad to bude mít na SWAN, to můžeme jen hádat.“

„Dobře, takže ho znervózníš. Ale pořád je až moc dobrý na to, aby se dopustil nějaké chyby,“ uvažoval Benford. „Navíc bude mít vlastní kontrasledovací tým.“

„Nevadí,“ pokrčil Nate rameny. „Jedné tmavé abouřlivé noci ho necháme odejít bez dohledu. Uvidí, že je čistý, ajeho kontrasledovací tým mu to potvrdí, takže se rozhodne pro schůzku. Naši lidé ztýmu Orion se ale budou pohybovat před ním. Možná narazí na nervózního SWAN postávajícího na rohu, nebo si zapíšou poznávací značku nějakého divně zaparkovaného auta. Abudeme to zkoušet, dokud to nevyjde.“

Benford souhlasně přikývl. Ten kluk už má dost zkušeností, byl na druhé straně, díval se do hlavní FSB vulicích Moskvy. Benford věděl, jaké slabiny agenti mívají, zčeho mají jejich řídící agenti největší strach. Nate si vede výborně, všiml si spokojeně.



Benford měl tým Orion pod výhradní kontrolou, držel si ho sám pro sebe anikomu ho nepůjčoval. Kdo by taky chtěl sledovací tým zpřestárlých terénních agentů na penzi? Nemoderní auta, černé ponožky asandály, dalekohledy na pozorování ptactva. Velikost týmu se měnila, počet jeho členů narůstal nebo se snižoval podle toho, jak měli čas, jak za nimi na návštěvu přijížděla vnoučata nebo jak měli domluvené návštěvy ulékařů. Aprávě samotná podstata jeho členů – pomalost, trpělivost, přemýšlivost – dělala tým tak efektivním. Nenechali se zmýlit provokativními protimanévry. Pozorovali, čekali, objevovali se amizeli. Se svými cíli se mazlili, jemně kolem nich čmuchali. Ani na okamžik je však neztráceli zdohledu.

Navíc používali trik zvaný „padací dveře“. Aby fungoval, to dokázalo zařídit jen velmi málo sledovacích týmů. Šlo oúplně jiný systém pokrytí, odlišnou filozofii, rozdíl mezi tím, když se pes honí za autem akočka loví ptáky. Nějakou dobu se to učili azdokonalili ho. Tužka na sklo na laminovaných mapách, vektor cesty naznačený unikajícím králíkem, který je však koneckonců pouhým člověkem. Nezáleželo jim na úhybných manévrech, úskocích afingovaných návratech. Zajímalo je, kam cíl celkověmíří.

Přivedli federální odborníky na sledování, aby týmy Orion pozorovali. Chtěli vycvičit další týmy, aby dosahovaly stejných výsledků. Chtěli jejich černou magii zaškatulkovat.Prediktivní pokrytí vycházející zanalýzy profilu, napsali.Situační projekce jako podpora diskrétního sledování, napsali.Anticipační zapojení určené „směrem pochodu“ spřihlédnutím komezení přijatelných rizik, napsali.

To všechno jsou hlouposti, prohlásili lidé zOrionu. Musíte si vypracovat cit, umět odhadovat avyužívat příležitosti. Federálové na ně jen nechápavě zírali. Podívejte se na to takhle, prohlásil osmašedesátiletý člen týmu, který během své kariéry napíchl telefonní provoz GRU vtunelu vBerlíně. Jsme jakoaméby. Znáte to, protoplazma, flexibilní, měkká, roztažitelná do všech stran, přetékající přes okraje. Odborníci se shovívavě usmívali. Jak chcete tohle dostat do nějakého manuálu?

Během předváděčky vterénu hledali tihle odborníci členy týmu Orion na obvyklých pozicích pro sledování, jenže tiněkam zmizeli. Tohle přece není sledování, vždyť cíl zůstal bez dohledu, kde je tým? Jenže když králík dorazil na místo, Orioni už tam čekali. Měli vokolí zaparkovaná auta, byli vparku, upřechodů ačekali tak nenápadně, že si jich nikdo nevšiml. Šílený nápad, alchymie, prohlásili federálové, mockrát děkujeme. Nechali týmy Orion Benfordovi.

Takže teď začali hlídat Golova apustili se do jeho profilování. Poměrně slušný džentlmen, komunistické názory, klidný avyrovnaný. Nastudujte si ho, přikázal Benford, ale nezapomínejte, že ho kryje kontrasledovací tým. Držte se vpovzdálí, pozorujte, zůstaňte neviditelní.

„Fajn,“ přikývl Benford, „je čas pana Golova na nějakou dobu vyřadit zpráce.“ Druhý den ráno byli sledovači FBI před velvyslanectvím Ruské federace na Wisconsin Avenue. Posedávali vtmavých sedanech, brýle na očích.Zkus to, měli vepsané vobličejích apod kapotami dvě stě padesát koní.



Uzavřené zasedání senátního výboru pro zpravodajské služby kprojednání „zpravodajských záležitostí“ se konalo vmístnosti číslo 216 Hartovy budovy Senátu na Constitution Avenue. Budova byla vsenátních seznamech označovaná jako HS. Devítipatrová věž ztmavého skla amramoru vničem nepřipomínala elegantnější neoklasicistické budovy, Dirksenovu aRusselovu, vnichž Senát působil. Benford dorazil sám, prošel rušnou halou vatriu apo schodech vyšel do druhéhopatra. Dostal se do předpokoje místnosti 216, zapsal se ustrážného upřepážky aodevzdal mobilní telefon. Otevřenými šedými ocelovými dveřmi jako od trezoru vstoupil do zasedací místnosti výboru. Dorazil spředstihem avzasedačce zatím byli jen asistenti, kteří na místa členů výboru na vyvýšeném stupínku pokládali materiály. Jasně, pomyslel si Benford, potřebují pódium. Senátoři se rádi dívají na předvolané svrchu.

Za mramorem adřevem obloženými stěnami, ve stropě avpodlaze jednací místnosti senátu se ukrývala neviditelná síť měděných vláken, vníž pulzovala energie. Zajišťovala, že jakmile zřízenec zavře azápadkami zajistí těžké dveře místnosti, nepronikne dovnitř ani ven žádný signál.

Na konci osmdesátých let se Rusové pokusili odposlouchávat důležitá slyšení před tímto senátním výborem aumístili do jednacího sálu nahrávací zařízení, které měli vplánu později opět odnést. Jednoduché technické opatření kpřekonání neprostupné elektronické sítě. Odvážný plán zmařil jeden ze zřízenců, který přístroj našel (Rusové ho přilepili pod sedadlo na galerii pro hosty během vzácného veřejného zasedání výboru) aodevzdal ho policii, která ho okamžitě předala FBI. Místo aby přístroj vrátili zpátky aroky pak Sověty krmili podvrženými nahrávkami, lidé zFBI nad nálezem zajásali, zničili ho apříležitost tak promarnili.

Benford seděl za stolem pro předvolané sám. Asistent před něho postavil malou cedulku sjeho jménem. Na žádost členů výboru podával Benford pravidelně každé tři měsíce zprávu opráci kontrarozvědky. Na tato zasedání mělo přístup pouze patnáct členů výboru, senátorů, kteří byli zvyklí na neustálou přítomnost svých asistentů ajen se skřípěním zubů souhlasili stím, že jejich obvyklý doprovod zůstane venku. Zároveň to znamenalo, že si skoro nikdo nedělal žádné poznámky.

Členové výboru si jen málokdy nechali Benfordovu čtvrtletní zprávu ujít, protože obecně uznávali, že se jedná onejvíce vyčerpávající aobsažnou informaci předkládanou jakoukoli složkou zpravodajské komunity. Svýjimkou jediné své členky měl výbor Benforda vúctě. Pouze senátorka Stephanie Boucherová zKalifornie jako by vůči lidem ze zpravodajských služeb – apředevším ktěm od CIA – cítila odpor. Zatímco se členové výboru trousili dovnitř azaujímali svá místa, Boucherová si Benforda podmračeně prohlížela. Benford si jí nevšímal adělal si poznámky na okraje stránek své zprávy. Členové výboru se usadili, asistenti odešli atěžké dveře se zavřely. Zároveň se zaklapnutím dveří se nad nimi rozsvítilo malé zelené světlo. „Pane Benforde,“ vyzval ho předseda výboru, ať začne.

Benford vkrátkosti shrnul vývoj případu čínské kybernetické špionáže na západním pobřeží, spodrobnostmi však výbor odkázal na pracovníky Divize počítačových operací CIA. Poté přešel kcitlivému případu, vjehož rámci CIA aFBI odhalily agenty DGSE, francouzské zahraniční rozvědky, kteří obsluhovali vNew Yorku mrtvou schránku. SFBI probíhaly práce na stručném přehledu francouzských aktivit na území kontinentálních Spojených států. Benford otočil stránku.

„Senátorky asenátoři, společně sUS Navy apříslušným dodavatelem jsme dokončili předběžný odhad škod vzniklých působením ruského ilegála vNew Londonu vConnecticutu.“ Podíval se do svých poznámek. „Přestože Pentagon dál pracuje na zprávě odlouhodobých dopadech průniku do tohoto programu námořnictva, počáteční závěry jsou takové, že Rusové nezískali dostatečné technické informace, aby mohli významně ovlivnit operační způsobilost platformy –“

„Promiňte, pane Benforde,“ přerušila ho senátorka Boucherová. Ostatní senátoři si uvědomili, že je vútočné náladě, aobrnili se. „Proč používáte výrazplatforma, když je vlastně řeč oponorkách?“

„Ponorek, děkuji, paní senátorko,“ přikývl Benford. Čekal na pokračování. Boucherová se krátce zmínila opřekonaných schopnostech amerických ponorek ve srovnání střídou balistických ponorek Dolgorukij, které právě přicházely do výzbroje ruského námořnictva.Je dobře informovaná, pomyslel si. Senátorka pokračovala.

„Nedomníváte se však, že skutečný problém kontrarozvědky, to, očem by se měla zNew Londonu poučit, spočívá ve skutečnosti, že ani americké zpravodajské služby ani policejní složky nebyly schopné detekovat, najít azajistit ruskou ilegálku, která na území Spojených států působila skoro pět let? Navíc se jí až překvapivě snadno podařilo infiltrovat se do toho programu, ačkoli určitě prošla mnoha prověrkami.“ Zaťukala tužkou na blok před sebou.

„Paní senátorko, od konce studené války je klasické využívání ilegálů velmi vzácné. Dokonce iRusové uznávají, že je to drahé aneefektivní shromažďování zpravodajských informací,“ vysvětloval Benford. Za žádných okolností nehodlal mluvit ozpůsobu, jímž kodhalení této ilegálky došlo.

„Na tohle jsem se neptala, pane Benforde. Dávejte pozor. Ptala jsem se, která agentura je podle vašeho názoru vícenekompetentní: CIA, nebo FBI?“

„Na tuto věc nemám názor, paní senátorko,“ zavrtěl Benford hlavou. „Krátce po té záležitosti vNew Londonu naneštěstí musíme řešit mnohem závažnější problém.“

„Jaký problém?“ chtěla vědět Boucherová.

„Máme určité náznaky, že Rusové řídí dalšího informátora. Někoho sdobrým přístupem. Jsme teprve na začátku azatím není nic jisté,“ přiznal Benford.

„Přestaňte chodit kolem horké kaše,“ vyštěkla Boucherová. „Očem to mluvíte?“

Benford se hlasitě zhluboka nadechl. Zavřel svůj zápisník apoložil na něj ruce. Podíval se na emblém Senátu na stěně nad hlavami členů výboru. „Máme fragmentované informace nasvědčující penetraci vládních orgánů Spojených států na vysoké úrovni svynikajícím přístupem kutajovaným skutečnostem týkajícím se národní bezpečnosti. Zdroj vsoučasnosti řídí ústředí SVR.“

„Jak blízko jste identifikaci úniku?“ zeptal se senátor zFloridy.

„Nevíme kdo, co ani kde,“ přiznal Benford. „Prověřujeme všechny možnosti.“

„To vypadá, že nevíte vůbec nic,“ zaútočila Boucherová.

„Paní senátorko, takové vyšetřování vyžaduje čas,“ přispěchal spomocí senátor za New York.

Boucherová se rozesmála. „Jasně, tahle vyšetřování znám. Stovky lidí předstírají práci aberou slušné platy, ale kničemu to nevede.“

Benford nechal členy výboru chvíli se bavit mezi sebou, než znovu promluvil. „Vrámci zjišťování informací se knám dostala neověřená zpráva, podle níž dotyčná osoba možná onemocněla pásovým oparem, což ji dočasně vyřadilo zčinnosti. Snad se nám tahle informace bude časem hodit, až zúžíme okruh pátrání azahájíme prověrky.“

„Dost neprůkazné,“ odtušila Boucherová aobrátila se ke členům výboru. „Jestli proti tomu nebudou mít kolegové námitky, omluvím se, protože mám důležité jednání jiného výboru.“ Podívala se na Benforda. „Pro dnešek mi to stačilo.“ Vstala, sebrala složku scitlivými materiály azamířila ke dveřím. Ostatní senátoři zmlkli alistovali vpapírech, dokud se před Boucherovou neotevřely masivní dveře azmístnosti neodešla.

Benford nezvedl hlavu. Dosáhl svého. Patnáct lidí slyšelo opásovém oparu. Odva dny dříve se ostejné nemoci dověděli dva podtajemníci na brífingu vPentagonu apřed třemi dny zvláštní asistent prezidenta avrchní ředitel ministerstva obrany.

Když zaklapl vprázdné zasedací místnosti senátního výboru pro zpravodajské služby svou aktovku, představil si naducané tváře vKremlu apomyslel si:Chcete nějakou past, soudruzi? Tak tady ji máte.



Generála Korčného povolal do zabezpečené ředitelské jednací místnosti ve čtvrtém podlaží vJaseněvu pobočník Váni Jegorova. Dimitrij volal vokamžiku, kdy generál vešel do kanceláře, ještě si ani nestačil pověsit kabát do šatníku aprohlédnout si ranní poštu. Vhlase měl napětí. Generál se smutně podíval na talířsirniků, teplých sýrových lívanců skysanou smetanou, který mu na stole nechala sekretářka ksnídani. Než se vrátí, vystydnou azgumovatí. Když odcházel zkanceláře, jeden lívanec sroloval astrčil si ho do pusy.

Od okamžiku, kdy zjistil, že Váňa hraje hru aklade pasti scílem odhalit vyzvědače CIA uvnitř SVR, se trvalý pocit nebezpečí vdvojím Korčného životě změnil vbezprostřední hrůzu. Čtrnáct let žil pod neustálým tlakem azvykl si na něj, ale mezi neodhaleným prováděním špionáže apocitem lovené zvěře byl velký rozdíl.

Když ráno procházel hlavním vchodem do budovy, nikdy nevěděl, jestli tam na něho nebudou čekat podmračení důstojníci, kteří ho zhaly odvlečou do nějaké vedlejší místnosti. Vždy, když mu na stole zazvonil telefon, nemohl si být jistý, jestli nepůjde opozvání do nějaké místnosti bez oken. Ovíkendech nemohl tušit, jestli ho nezatknou na lesní cestě nebo rovnou na chatě.

Vystoupil zvýtahu akráčel kolem portrétů.Nazdar, staří mroži, pomyslel si.Ještě jste na mě nepřišli?Vešel do jednací místnosti auviděl Váňu Jegorova sedět včele stolu asmát se něčemu, co říkal náčelník kontrarozvědky Alexej Zjuganov.Tohle je skřet, který strká vězňům hadry do pusy, než je střelí do čela, protože mu vadí, jak žebrají omilost,uvědomil si. Zjuganov pozoroval, jak knim generál přichází.

Jegorovova velká hlava se leskla akošili měl čistou anažehlenou. Objal svého starého přítele aukázal mu, ať se posadí. „Chtěl jsem se sejít tady, Voloďo, protože je tady projektor. Protože teď operaci řídíš, rád bych ti ukázal nějaké dalšímateriály.“ Zvedl dálkový ovladač astiskl tlačítko. Na stěně se objevila zrnitá fotografie Nathaniela Nashe srukama vkapsách kabátu, shrbeného před chladem kdesi na moskevské ulici. „Asi ho neznáš, Voloďo, ale je to důstojník CIA Nash, který řídí zrádce. Necelé dva roky sloužil vMoskvě aodjel asi před osmnácti měsíci.“

Korčného nejprve napadlo, jestli tuhle fotku ze sledování Natea pořídili, když se vracel zněkteré zjejich schůzek. Pak se lekl, jestli nejde onějaké sarkastické drama, které ho má usvědčit. Rozletí se dveře jednací místnosti avtrhnou dovnitř pracovníci bezpečnosti? Je Jegorov natolik ďábelský, aby ho tímto způsobem mučil?Ne,říkal si, onic nejde. Rovnoměrně dýchej, vyhni se propasti, zůstaň vklidu.

„Tenhle Nash je velmi dobře vycvičený. Kromě jediného případu, kdy jsme ho skoro dostali, jsme nebyli ojeho činnosti schopní nic zjistit.“ Jegorov se odmlčel, aby si zapálil. Nabídl balíček kolem stolu. Korčnoj si uvědomil, že poslední slova potvrzují, že je stále vbezpečí. Nenachystal-li na něho Jegorov nějakou jinou past.

„Osobně jsem přesvědčený, že ten zrádce pracuje vSVR,“ pokračoval Jegorov, zatímco Zjuganov si pozorně prohlížel Nashovu fotku na stěně.Pohrávají si se mnou?ptal se vduchu Korčnoj. Zjuganov by toho byl klidně schopný.

„To je jenom domněnka,“ ozval se Zjuganov. „Jedno je ale jisté. Kdyby šlo onějakého podřadného informátora, Američani by tolik neriskovali schůzkami vMoskvě.“

Řekni něco, chovej se jako obvykle. „Jestli máte oba pravdu, pánové,“ promluvil Korčnoj, „askutečně jde ovelkou rybu aopravdu pracuje uvnitř SVR, pak by stručný seznam kandidátů zahrnoval ředitele, tebe, Váňo, advanáct náčelníků odborů, včetně tady Ljoši amě.“ Všiml si jejich kyselých pohledů. Co to dělá? Celé je to šílené.

„Samozřejmě za předpokladu, že to není tvůj zvláštní asistent, nějaká sekretářka, šifrant nebo stovka dalších zaměstnanců snepřímým přístupem kdepeším, došlé poště jejich šéfů, případně někdo, kdo dobře poslouchá, očem si lidépovídají na chodbách nebo vjídelně.“ Ze Zjuganovova výrazu Korčnoj poznal, že tohle všechno už promyslel. Tím víc kandidátů na výslech.

Tady se rozhodl přestat.Příliš analytické, až moc frází.Jegorov zadusil cigaretu. „Máš naprostou pravdu, Voloďo. Existuje spousta možností. Toho hajzla dopadneme, jen když dostaneme spolehlivé interní stopy, nebo když ho chytíme sjeho řídícím agentem na ulici. Jenže to by mohlo trvat měsíce, dokonce iroky. Proto se jako jediná schůdná nabízí třetí možnost.“

„Na tom jsme se už domluvili. Tvoje neteř je naše nejlepší šance,“ přikývl Korčnoj. Scéna mu připadala neuvěřitelná, neskutečná, nemožná. Potlačil šílený dusivý smích. Bavil se tu oodhalení adopadení vyzvědače, oodhalení adopadení sebe sama.

Zjuganov se na židli otočil. Nohama nedosáhl na podlahu. „Co když vaše neteř vrozumném čase neuspěje? Možná bychom měli uvažovat iojiných prostředcích.“

Jegorov se na něho podíval. „Vžádném případě. Obdržel jsem příkazy znejvyšších míst. Vrámci téhle operace nemáme schválená žádná ‚aktivní opatření‘. Je to jasné?“ Zjuganov se zavrtěl alehce se pousmál.

„Máš pravdu,“ přitakal Korčnoj. „Vdějinách naší agentury, za celou dobu historie poválečných operací žádná zpravodajská služba nikdy záměrně neublížila agentovi protivníka. To se nedělá. Rozpoutali bychom peklo.“ Zjuganov se zavrtěl.

„Uklidni se, Voloďo. Kdybychom to chtěli zkusit po zlém, probral bych to sodborem F. Ne stebou,“ uklidňoval ho Jegorov se smíchem. Korčnoj si všiml, jak Zjuganovovi zaškubalo pravé oční víčko. „Ne, chci elegantní operaci, brilantní, promyšlenou, která přinese rychlé výsledky apo které nebude úhlavní nepřítel ani tušit, odkud přišla rána. Budou moct jen přemýšlet, jak to, že přišli osvého cenného informátora, adivit se dovednostem aschopnostem SVR.“





MARBLEOVY SIRNIKY



Důkladně vypracujte lepivé těsto změkkého kozího sýra, vajec, cukru, soli amouky. Těsto dejte zchladit. Malé kuličky těsta obalte vmouce azmáčkněte do tenkých placiček. Na másle na středním plameni pak placičky smažte dozlatova. Podávejte se zakysanou smetanou, kaviárem, uzenou rybou nebo džemem.
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Korčnoj aDominikastáli vmalém obýváku generálova bytu. Starý muž přemítal ojejí zneklidňující kráse, otom, jak plynule se pohybuje, jak chodí srovnými zády, jak se mu dokáže dívat do očí. Čím víc času sní strávil, tím víc si byl jistý, že vybral správně. Teď ji potřeboval zapojit. Dnešek nebude jednoduchý.

Navenek nedávala najevo pocity, ovládala se asoustředila. Nicméně zjejích reakcí, gest izúcty, kterou mu dávala najevo, Korčnoj vycítil zlobu aodhodlání. Oškole pro volavky nikdy nemluvila, ale generál si vtichosti zjistil všechna fakta, stejně jako to udělal ohledně jejího vyšetřování vLefortovu.

Bylo mu jasné, že něco skrývá. Každý den prohlašovala, že se těší, až bude moct začít pracovat na tom Američanovi. Ale tón jejího hlasu isklon hlavy vedly Korčného kpodezření, že Dominičin kontakt sNathanielem vHelsinkách vní vyvolal konflikty, sympatie, možná kněmu cítila iněco víc. Brzy se to měl dovědět.

Dali se do práce na „Projektu Nash“, jak operaci překřtil. Vpřítmí jeho kanceláře za zataženými žaluziemi generál mačkal tlačítko dálkového ovladače ana bílou stěnu promítal Nashovy fotografie. Koutkem oka si všiml, že Dominika chvílemi zadržovala dech. Ze strany viděl, jak se jí chvějí nosní dírky. Pokračoval nemilosrdně dál apodrobně popisoval, co SVR oNashovi ví, probíral její vlastní hlášení zHelsinek, pozoroval ji azvažoval její vnitřní rezervy.

Vypnul projektor apřísně se na ni podíval. Tohle je složitější než předcházející mise vHelsinkách, upozornil ji. Bude muset vycestovat zRuska, aaby pro své cesty měla nějaký oficiální důvod, převelí ji ke kurýrní službě SVR spadající pod odbor OT. Bude muset pracovat sama, na Západě. Potřebuje se dostat co nejblíž ktomu Američanovi asvést ho, identifikovat krysu vřadách SVR. Zvládne to? Oči jí potemněly, měla je lesklé, uhýbala pohledem. Emoce. Konflikt.

Pro Dominiku nebylo snadné dívat se na Nateův obraz na stěně. Vycítil generál její rozrušení? Jak dlouho bude schopná ho klamat? Pozná něco?

Večer Korčnoj pozval Dominiku ksobě domů. Připravil jednoduchou večeři, záměrně neruské těstoviny jako oslavu jejich blížící se cesty do Říma, apokračovali vdebatě ooperaci. Ani náznakem se nepokusil onic nevhodného. Generál Korčnoj byl vynikající azkušený rozvědčík, veterán špionáže, žádný hrubián. Jeli metrem, vystoupili ve stanici Strogino ve 4. okrsku ašli širokým lesnatým parkem podél řeky Moskvy. Korčnoj bydlel ve třetím zpěti stejných domů tyčících se vřadě za sebou jako sladké suky. Jeho byt se nacházel ve dvanáctém patře anahoru je vyvezl rozvrzaný výtah.

Malý byt byl prostý, ale čistý apohodlný, vhodný pro člověka, který žije sám anevadí mu to. Měl vněm iněkolik malých pokladů. Nádhernou malou italskou olejomalbu vrámu na stěně, hedvábný perský koberec na podlaze. Tyhle věci mu připomínaly jeho cesty do zahraničí. Vrohu stálo často adlouho používané křeslo, lampa anízká knihovnička sněkolika svázanými knihami. Zokna byl výhled na zátočinu řeky.

Dominika si všimla fotografie nějaké ženy avelmi mladého Korčného kdesi ujezera. Fotka musela být pořízená někdy vlétě aKorčnoj na ní držel ženu kolem pasu. „Tohle bylo vtřiasedmdesátém,“ vysvětloval. „Unějakého jezera vItálii. Maggiore, myslím.“

„To je vaše manželka?“ zeptala se Dominika. „Je opravdu krásná.“

„Šestadvacet let manželství,“ přikývl, vzal rámeček Dominice zruky anaklonil ho, aby na něj vpodvečerním světle lépe viděl. „Procestovali jsme spolu kus světa. Malajsie, Maroko, New York.“ Vrátil rámeček na stolek. „Pak onemocněla. Několik měsíců ji léčili podle chybné diagnózy.“ Přešli do malé kuchyňky. „Snažte se neonemocnět, když jste právě na nějakém ruském velvyslanectví vzahraničí.“ Usmál se. Dominika si všimla, že má skloněnou hlavu. Vysvětlil jí, že se sem přestěhoval po manželčině smrti, protože vjejich původním bytě nevydržel. Vyměnil ho proto za tento, sice menší, ale relativně modernější, klidnější ablíž kcentru. Také se mulíbilo, že leží vzeleni uřeky. Nezmínil se, že při vysílání krátkých bleskových zpráv má přístroj zokna vobýváku výrazně lepší „výhled“ na americký satelit.

Nalil dvě sklenky sladkého moldavského vína. Vkuchyni měl dřez, malou chladničku, která hučela, když měla otevřené dveře, asporák se třemi hořáky. Dominika se opřela okuchyňskou desku apronesla přípitek na zdar jejich operace. Všimla si, že je generál klidný avyzařuje teplou purpurovou auru.

Za krátkou dobu strávenou vjeho odboru si ho Dominika velmi oblíbila. Kromě na první pohled patrných zkušeností aneomylného instinktu se kní choval súctou, dokonce isvým způsobem laskavě, jako by ji litoval za to, čím si musela až doteď projít. Navíc kní byl loajální. Na poradách odboru ji bránil apodporoval její připomínky koperaci. Skutečně za ní stál.Kdes byl celý můj život?ptala se vduchu, když jí znovu aznovu připomínal otce. Pokud by se provalila dvojí hra, kterou nyní hrála, uškodilo by mu to amohlo by to uspíšit konec jeho kariéry. Pochopil by její motivy?

Zatímco vařil večeři, ptal se Korčnoj Dominiky na její život arodinu. Nesvázaná disciplínou aprotokolem kanceláře se Dominika bez zábran rozpovídala osvých rodičích, ostudiu baletu, opotěšení při objevování Západu. Helsinky jí připadaly jako zázrak, nejraději by procestovala celý svět. Na okamžik dokonce zapomněla, že mu částečně lže. Myšlenky na svou zradu zametla pod koberec.

„Přesto se vám vHelsinkách něco přihodilo,“ konstatoval Korčnoj, aniž přerušil přípravu večeře. „Povíte mi otom?“ Zaváhala, rovnala si myšlenky amezitím se dívala, jak krájí rajčata, česnek acibuli arestuje je vpánvičce na olivovém oleji.Zvláštní, vyzná se vitalské kuchyni, napadlo ji. Místnost vzápětí naplnila příjemná vůně.

„Toho amerického dobrovolníka, snímž jsem pomáhala,“ rozhovořila se, zatímco dopíjela skleničku, „zatkli jen pár minut po předání dokumentu. Oschůzce kromě mě věděl jen rezident. Nechápali, co se stalo. Přirozeně měli podezření, že jsem informaci Američanům předala já.“ Korčnoj jí nalil další skleničku.

„Na konci ale dospěli kzávěru, že jsem to já nebyla,“ ukončila vyprávění. Už otom dále mluvit nechtěla, nechtěla mu dál lhát.

„Ano. Ale vHelsinkách se vám stalo ještě něco,“ přikývl Korčnoj opatrně. „Četl jsem vaše hlášení. Ipřes poměrněčasté kontakty sNashem jste sním vpodstatě nikam nepokročila.“ Dominika si všimla tónu jeho hlasu.Dávej si dobrý pozor, pomyslela si,právě začal pracovat.

„Ano, to je pravda,“ přiznala vyrovnaně. „Neměl zájem, trvalým kontaktům se vyhýbal. Bylo těžké ho někam dostat.“ Mohl poznat, jak moc lže?

„Zvláštní. Jste přece krásná žena. Amladý muž, atraktivní, svobodný, zpravodajský důstojník vcizí zemi…“ Korčnoj nechal větu nedokončenou. Rajčatová omáčka probublávala.

Dívala se, jak generál zacákl omáčku vpánvi trochou balsamikového octa, zamíchal ji azačal do ní trhat kousky bazalky. Jeho aura zvýrazněla. Mlčela asledovala, jak Korčnoj prsty otrhává lístky ze stonku.

Podíval se na ni. Benford ani Nate mu neřekli, že ji CIA ve Finsku naverbovala, ale věděl, že to je odpověď.Pojďmeseknout do živého, rozhodl se.

„Až doteď jste, drahá, měla neuvěřitelné štěstí,“ pronesl klidně. „Idnes, když Sovětský svaz dávno zanikl, číhá nebezpečí těsně pod povrchem.“

Skutečně se vyděsila. Cítila, jak se jí dostává pod kůži. Ani zdaleka ho neošálila. Měl podezření, ne, tenhle starý kejklíř to věděl. Pokud mu nepřestane dávat najevo neúctu, mohl by ji stáhnout zoperace avyhodit ze svého odboru. Kdyby vložila svůj život do jeho rukou ake všemu se přiznala, co by mu bránilo ji okamžitě udat? Lefortovo by bylo ničím ve srovnání stím, co by ji čekalo.Braň se, pomyslela si,chraň se.

„Tohle nebezpečí důvěrně znám,“ přikývla povýšeně. „Spala jsem ve sklepeních Lefortova. Donutili mě absolvovat 4. státní školu, školu volavek. Viděla jsem, jak zaškrtili člověka drátem. Málem mu upadla hlava. Moje kamarádka Marta zmizela zHelsinek. Prý zběhla, ale tomu nevěřím.“ Uvědomila si, že její hlas zní vkuchyni příliš důrazně.

Umí se rozčílit docela svižně, pomyslel si Korčnoj.Ještě trochu, rozhodl se. „Líbil se vám ten mladý Američan Nash?“ zeptal se.

„Asi ano,“ přiznala Dominika. „Byl zábavný, příjemný agalantní. Vůbec jsem netušila, že takoví Američané jsou.“Bože, opravdu jsem řekla galantní?Uvědomila si, jak hloupě tomuselo znít. Dál se na ni díval, jeho purpur zářil, ale zachovával klid. Cítila se jako pták. Fascinovaná, neschopná pohybu se jen dívala, jak se smaragdově zelený had plazí po větvi khnízdu.

„Mám dojem, že toho mladíka znáte podstatně lépe, než jste ve svých hlášeních po dobu pobytu vHelsinkách uváděla,“ prohlásil. Odmlčel se astále pomalu míchal omáčku. Chvíli to byl jediný zvuk vkuchyni. Rozhodl se to udělat. „Jak vás naverbovali?“ chtěl vědět.

Dominika se nehýbala, jen se na něho dívala. Otevřela ústa, ale nedostala ze sebe ani slovo. Vtéhle chvíli vrcholilo všechno, co definovalo její tajný život. Bylo to ohodně horší než vzdorovat surovcům vLefortovu. Ruce se jí třásly, když odkládala skleničku. Korčnoj dál míchal omáčku akuchyň naplňovala jeho čím dál větší purpurová aura. Doslova cítila, jak podléhá jeho vůli.Braň se, jsi přece jediná, kdo tě dokáže zachránit. Odejdi, zmiz odsud.

Vzápětí Korčnoj, mazaný mistr, řekl něco důležitého. „Dominiko, dokážu to pochopit. Dávám vám příležitost mi to říct, věřit mi. Neublížím vám.“Bože, jak ten by dokázal lidi vyslýchat, ale intuice jí napovídala, že říká pravdu. Chránil by ji. Chtěla, aby jí pomohl, aby jí pomohl nést tu tíhu. Potřebovalato.

„Začalo to tím, že jsem plnila rozkazy arozpracovávala ho, stejně jako on rozpracovával mě,“ vysvětlovala afyzicky se při tom třásla. „Bylo to jako závod, kdo naverbuje koho první.“ Dál odolávala, nepřestávala se držet okraje srázu. Uhýbala, nepřiznávala se.

Nehodlal jí dovolit sklouznout. „Ano, samozřejmě,“ přikývl. „Ale dobře mě poslouchejte. Ptal jsem se, jak vás naverbovali.“

Dominiku skoro nebylo slyšet, připadala si jako náměsíčná. Zvedl obočí avtom okamžiku se rozhodla. Učinila krok do prázdna anabídla mu své tlukoucí srdce. „Nenaverbovali mě. Sama jsem se rozhodla pro ně pracovat. Bylo to moje rozhodnutí. Udělala jsem to za svých podmínek.“

Korčnoj vdřezu nalil do hrnce vodu, postavil ho na druhou plotýnku ado vody hodil hrstku soli. Naznačil jí, ať jde blíž, apodal jí vařečku. Dominika stála nad omáčkou amíchala ji. „Nešlo při tom olásku,“ dodala tiše. „Sama jsem se rozhodla.“

Korčnoj neodpověděl, ale vytušila, že je vbezpečí. Právě spadla přes hranu srázu, kolem ní hučel vítr, moře dole serozbíjelo oskály aona letěla.Věděla, že sním je vbezpečí.

Korčnoj byl spokojený. Nevnímal její přiznání jako slabost, pošetilost nebo nerozum. Viděl, jak přemýšlela, jak hodnotila jeho záměry, ale ze všeho nejdůležitější bylo, že se při přijímání velkého rizika řídila vlastní výjimečnou intuicí. Úžasná kombinace. Zároveň tím dala jasně najevo, že mu důvěřuje. Ito bylo významné. Vnepříliš vzdálené budoucnosti mu bude muset naprosto věřit.

Teď bylo na něm, aby zariskoval. Za čtrnáct let se nikomu nesvěřil, ale jestli měla tahle strategie nástupnictví fungovat, museli se znich stát partneři. Promluvit sní otom pro něho bylo stejně těžké jako před okamžikem pro ni.

Stáli vedle sebe nad sporákem. Plyn syčel vhořácích, omáčka na pánvi bublala. Dřevěná vařečka vydávala na hliníkové pánvi jemný, skoro hudební zvuk, když jí Dominika honila kousky rajčat. Otočila se ke Korčnému. Takhle zblízka byla její krása nepřemožitelná, ale nezneužila toho. „Co teď?“zeptala se tiše. „Udáte mě?“ Chtěla, aby to řekl.

„Udám tě, jestli rozvaříš těstoviny,“ prohlásil generál anasypal do hrnce dlouhé duté bucatini. „Adávej pozor, aby se omáčka zespodu nepřipálila. Já si sundám sako akravatu.“ Zamířil do ložnice, ale cestou se zastavil aotočil.Teď.

„Asi se divíš,“ řekl. „Smutek mi ji nevrátí, ale vden, kdy zemřela, jsem přestal naší věci věřit. Srdce mi vůči nim všem okoralo. Odváděl jsem práci, ale už nikdy jsem se znovu nestal jedním znich. Nezasloužili si moji loajalitu anezaslouží si ani tvou. Zaslouží si jen pohrdání.“ Abylo to. Stál adíval se na ni. Měla vytřeštěné oči avduchu se pokoušela pochopit, co právě slyšela. Nestačil si ani povolit uzel na kravatě, když zašeptala.

„To jste vy? Vy jste ten, koho hledají? Vy jste –“ Korčnoj si přiložil prst ke rtům, aby ji umlčel.

„Dávej pozor na omáčku amíchej,“ řekl, otočil se anechal ji stát vkuchyni. Jen beze slova zírala na jeho šedivou hlavu apurpurovou auru.



„Potenciál úspěchu hodnotíme jako vysoký, operační riziko jako minimální,“ prohlásil generál Korčnoj. „Jsme připravení akci spustit. VŘímě. To město znám.“

„Pokračuj,“ vyzval ho Váňa. Seděli na pohovce vjeho kanceláři aZjuganov se usadil vkřesle naproti nim.

„Desátník Jegorovová se spojí sešéfem americké CIA vŘímě. Víme, kde vhistorickém centru bydlí. Vybereme nějaké ospalé nedělní odpoledne, kdy budou všichni přilepení kfotbalu vtelevizi. Desátník Jegorovová mu vysvětlí, že je kurýr SVR avŘímě má strávit jen několik dní. Tím, že za ním zašla, neuvěřitelně riskuje. Chce se spojit spanem Nathanielem Nashem, se kterým se seznámila ve Skandinávii. Šéf expozitury bude vědět, co dělat. Zvedne telefon aNash bude sedět vpříštím letadle do Říma.“

„Aaž tam Nash dorazí?“ chtěl vědět Jegorov.

„Je pravděpodobné, že se sejdou vNashově hotelovém pokoji,“ pokrčil rameny Korčnoj. „Standardní postup. Řekne mu, že ji převeleli ke kurýrní službě aže bude pravidelně cestovat do Evropy, Asie, Jižní Ameriky. Američany bude samozřejmě zajímat, kčemu má přístup. Možnost dostat se do zásilek SVR pro ně bude neodolatelná. Stouhle krycílegendou si můžeme diktovat četnost adélku trvání budoucích kontaktů. Desátník Jegorovová poté obnoví vztah, který začal vHelsinkách.“

„Velmi dobře,“ přikývl Jegorov.

„Já se budu držet stranou,“ dodal Korčnoj, „avpřípadě potřeby budu nápomocen radou.“

„Očekávám kladné výsledky,“ prohlásil Váňa.

„Mohl bych vám, kolegové, něco navrhnout?“ vložil se do hovoru Zjuganov. „Proč nepřimějeme Nashe přijít do hotelového pokoje Jegorovové? Více kontroly, bude to bezpečnější.“ Korčnoj přemýšlel, proč skřet přišel právě stímhle nápadem.

„Vtéto fázi je to podružné,“ mávl Váňa rukou. „Soustřeďte se na výsledky.“

„Samozřejmě,“ přikývl Zjuganov, který se neodvažoval svému nadřízenému oponovat. Pak se podíval na Korčného. „Vy budete samozřejmě Jaseněvo informovat ovývoji, schůzkách, místech.“

Korčnoj přikývl. „Samozřejmě. Budu podávat pravidelná hlášení vmíře, vjaké to bezpečnost apostupy umožní.“

„Díky,“ odsekl Zjuganov.



Korčnoj aDominika spolu procházeli chodbou na centrále. Oba už znali tajemství toho druhého. Nepotřebovali otom mluvit, ale každý pohled teď mezi nimi posiloval pouto. Nezničitelné amožná tak trochu nepohodlné. Šla vedle něho klidně, mírně napadala na poraněnou nohu, ale ve skutečnosti jako by se vznášela. Poprvé se podívá do Říma aznovu se setká sNatem.

Vycítila generálovo rozrušení. Byl neklidný anervózní. Když čekali na výtah, podívala se na něho. „Co se děje?“ Každé slovo mezi nimi teď nabývalo na významu, každá otázka přidávala další kámen kvěži tajemství, které sdíleli.

„Něco není, jak má být. Na naší malé římské dovolené budeme muset být velmi opatrní,“ odpověděl. „Odteď musíš dělat vždycky jen to, co ti řeknu. Imalý kamínek by mohl spustit lavinu.“ Dveře výtahu se otevřely aznovu se za nimi zavřely, jako by je polkly.



Zjuganov ve své kanceláři telefonoval. Na stěnách malé místnosti visely fotografie, na nichž byl se svými kolegy zeSVR. Na pláži umoře, před chatou, společně jako členové delegace. Většina jich už byla pryč. Byl vpokušení tvrdit, že tu většinu vypudil sám.

„Da, da,“přikyvoval do telefonu, jako by přijímal podrobné pokyny.

„Ano, pane, je to jasné. Vím přesně, co je třeba udělat. Ano, pane.“ Zavěsil telefon astiskl tlačítko interkomu.

„Zavolejte Matorina. Musí okamžitě přijít.“

Okom se mluvívá, daleko nebývá,pomyslel si.





MARBLEOVA VENKOVSKÁ RAJČATOVÁ OMÁČKA



Restujte nakrájenou cibuli, česnek afilety zančoviček volivovém oleji, dokud cibule nezesklovatí afilety se na pánvi nerozpustí. Do středu pánve přidejte rajčatový protlak aza stálého míchání restujte, až změní barvu na rezavou. Přidejte drcená rajčata, drcené sušené oregano, chilli papričky aněkolik lístků čerstvé bazalky. Dle potřeby dochuťte. Omáčku zredukujte na požadovanou hustotu anakonec zacákněte balsamikovým octem. Ozdobte čerstvě natrhanými lístky bazalky apodávejte stěstovinami nebo masovými kuličkami.
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Důstojníci washingtonské rezidenturysi vařili čaj, četli noviny, sledovali CNN aRTR-Planeta apříležitostně vykoukli ven skrz žaluzie, které naposledy roztáhli někdy vroce 1990. Depeše– příchozí iodchozí – byly pozastaveny. Na domluvené obědy se nechodilo, rušili jednu schůzku za druhou, nové kontakty vychládaly. Týdny trvající sledování automobily ipěšáky FBI nemělo obdoby. Ničilo je adusilo. Po prvním měsíci ústředínařídilo pozastavení všech operačních činností, dokud se nerozhodne jinak, apožádalo rezidenturu, aby vypracovala zhodnocení bezpečnosti, které by situaci vysvětlilo. Žádná vysvětlení však neexistovala.

Dokonce ani elegantní rezident Golov nebyl imunní. Potvrdil, že jehoosobněautomobily sledovaly dvacet zposledních třiceti večerů, přičemž zoufale potřeboval zmizet. Náhradní čas schůzky se SWAN se blížil anemohl si dovolit ho podruhé zmeškat. Nedokázal odhadnout, jak by zareagovala.

Těch deset večerů, kdy on sám ani členové jeho kontrasledovacího týmu Zeta nedokázali odhalit ani sebemenší náznak sledování, patřilo tak trochu zvráceným způsobem ktěm nejhorším. Nic nevěděli, neměli žádnou jistotu. Získali snad Američani nějakou novou technologii nebo používají jakýsi nový postup? Jen čert věděl, pro jakou strategii se rozhodli. Jenže Golov jim potřeboval zmizet.

Pro zajištění bezpečnosti SWAN bylo nutné udělat cokoli, ona sama však představovala bezpečnostní noční můru. Dál odmítala všechny rozumné návrhy na posílení své bezpečnosti– elektronickou komunikaci, předávání zpráv, diskrétní schůzky vhotelu, předem připravené alternativy pro schůzky, na které by se někdo nemohl dostavit. Nic ztoho ji nezajímalo. „Když můžu na schůzku přijít já,“ obořila se na Golova, „tak vy tam sakra můžete přijít taky.“ Nemožná ženská. Golov by ji nejraději předal níže postaveným důstojníkům rezidentury, ale Moskva to zakázala, apo vyzrazení ilegálky vNew Londonu se ve svém postoji ještě víc zatvrdila.

Golov tak stál před jedním znejklasičtějších špionážních hlavolamů – potřeboval se vpředem určený večer ana předem určeném místě setkat sdůležitým informátorem, ato bez ohledu na situaci vulicích. Vynechat schůzku bylo nemyslitelné, nemožné. Dnes byl den náhradní dohodnuté schůzky se SWAN.Muselse tam dostat.

Odpoledne probral svou trasu detekce sledování stýmem Zeta. Řekl jim, že se chce pokusit dostat všechny ty, kdo by ho sledovali, do jednohokomína, odhalit je apředevším se pokusit zbavit se jich asledování úplně uniknout. Domluvili se na kódu do vysílačky pro případ, že by tento postup zabral. Znovu spolu probrali celou trasu.

Golovovi bylo jasné, že to je šílenství. Kněčemu takovému ho mohl donutit jen informátor tak cenný jako SWAN, ale ústředí bylo neoblomné. Golov to prostě musel zkusit.

Vyrazil uprostřed odpoledne. Vprostředním autě zosmi, která současně opustila brány ruského velvyslanectví na Wisconsin Avenue akaždé zamířilo jiným směrem. Sledovači FBI ze svých postů okamžitě vyhlásili poplach ausoudili, že se jedná opokus přetížit jejich možnosti natolik, že se alespoň několika vozům zvelvyslanectví podaří uniknout. Opoplachu se dověděl itým CIA Orion. Ty zajímal jen rezident atrpělivě poslouchali, co sledovači hlásí orezidentovi, který řídil vlastní vůz, nablýskaný černý sedan BMW řady 5. Golov mířil po Wisconsin Avenue ajeho tým Zeta se držel na západ od něho. Golov přejel přes Western Avenue, po hranici mezi D. C. aMarylandem, uhnul na jih avrátil se do pravoúhlých ulic American University Park, kde využil místní síť uliček kmnoha úhybným manévrům. Nakonec zastavil uchodníku ačekal. Tým Zeta mu po patnácti minutách oznámil, že žádné sledovače nikde nevidí. Jeho členové však přehlédli dvě nehybná auta Orionů číhající na krajích parku.

Golov opět pokračoval na západ ulicemi rezidenčních čtvrtí ajeho tým se držel udaného směru. Nezahlédli sebemenší stopu po dobře známých pohybech sledovačů FBI, protože tam žádní nebyli. Tým Zeta Golova kryl cestou ke Canal Road, odkud přejel po Chain Bridge do Virginie. Jeho pohyb oznámil statický vůz týmu Orion umístěný na křižovatce Arizona Road aCanal Road, jediné cestě přes řeku Potomac do Virginie mezi Georgetownem aBeltwayí. Lidé ztýmu Orion byli vpokušení vyrazit na předměstí Virginie, ale vedoucí týmu, pětašedesátiletý instruktor sledování ve výslužbě jménem Kramer, jim přikázal zůstat na místě. Místo toho poslal tři auta paralelně sosou Golovovy cesty po marylandské straně řeky. Směřovali na sever podél řeky apředpokládali, kudy Golov pojede. Past se zavírala.

Jedna členka týmu Orion, když právě nesledovala důstojníky SVR, fungovala jako babička na plný úvazek. Teď držela pozici na parkovišti ubrány číslo 10 unárodního parku Kanál C&O. Další babička poodjela očtyři míle dál kOld Angler’s Inn na MacArthurově bulváru, vodpoledním počínajícím soumraku se posadila ustolku na zahrádce, objednala si sherry ahádala, které zdvojic uostatních stolků jsou milenci.

Třetí „Orionku“, tentokrát pratetu, poslal Kramer očtyři míle severněji do vesnice Potomac, kde si objednala vHunters Inn salát kčasné večeři. Zatímco tyhle tři ženy čekaly, zaznamenávaly si poznávací značky aut aohlásily několik lidí, kteří se pohybovali vokolí. Seznam možných cílů se rozšiřoval. Čeká snad někdo znich na černé BMW? Zbývající dvě auta týmu Orion, který nebyl toho dne příliš početný, se rozdělila. Jedno krylo horní přístupy na River Road jihovýchodně od Potomaku, druhé zaparkovali uvjezdu do národního parku Canal C&O, vněmž vminulosti řada amerických zrádců jako Walker, Ames, Pollard aPelton tahala zpod tlejících pařezů sáčky spenězi. Všichni členové týmu Orion seděli ačekali, vysílačky měli vypnuté, očima sledovali okolí, kontrolovali achystali se zachytit nějaký profil, záblesk, obrys černého BMW. Jestli Golov pokračoval do Virginie, ztratili ho. Jestli se vrátil do Marylandu, ale ne kPotomaku, ztratili ho. Byli připravení čekat. Právě takhle jejich past fungovala. Byli ochotní zkusit to vjiný den nebo noc. Stačilo jim jednou se nezmýlit.



Aukázalo se, že se zmýlili. Golov se vrátil do Marylandu po I-495, součásti rychlostního obchvatu, který umožnil jeho týmu Zeta připravit „komín“ na posledním úseku cesty, na dlouhé vlnící se silnici Beach Drive, která vedla dovnitř aven skrz Rock Green Park, lesy apodél řeky až dolů na jih kGeorgetownu. Když Golov uslyšel jasný signál „jsi čistý“, opustil na konci Rock Creeku Beach Drive azaparkoval na 22. ulici ve West Endu. Zeta tým nechal pokračovat na jih. Pokud by se snad FBI podařilo umístit mu na auto sledovací maják, což bylo dost nepravděpodobné, protože ho nenechával bez dozoru akaždý týden ho kontrolovali, federálové by ho objevili blok od Ritz-Carltonu na Fairmontu avblízkosti nejméně padesáti restaurací podél KStreet. Ať si je do libosti všechny prověří. Zamkl vůz apěšky došel šest bloků ke známému vchodu do Tabbard Inn. Už byla tma avhotýlku se přívětivě svítilo.

Další šílenost. Sejít se dvakrát po sobě na stejném místě. Naštěstí mezi oběma schůzkami uplynula poměrně dlouhá doba. Golov vešel do hotelu, minul recepční pult apokračoval chodbou na zahrádku vzadu. Tentokrát SWAN dorazila jako první. Seděla ustolku uzdi akouřila. Golov se obrnil trpělivostí. SWAN právě dala číšníkovi znamení, že si přeje další drink. Na stolku před ní stála vysoká sklenička. Na sobě měla modrý kostým ačervenou blůzu. Náhrdelník zmodrých kamenů kolem krku ladil skostýmem ačerveně nalakované nehty sblůzou. Světlé vlasy měla sčesané zobličeje, kterývrozptýleném světle lampiček ve větvích vypadal starší akřehčí.

„Jak se daří, Stephanie?“ zeptal se při pozdravu. Natáhl kní ruku, ale nedala najevo snahu si sním potřást. Usmál se asedl si. Dorazil číšník sdvojitou whisky pro senátorku Boucherovou. Golov byl po takřka pěti hodinách vautě unavený arozlámaný. Objednal si campari se sodou.

„Anatoliji,“ obrátila se na něho Boucherová spředstíranou vřelostí, „už vtéhle pitomé zahradě čekám skoro hodinu.“ Několikrát se pokusila škrtnout malým zlatým zapalovačem, než se jí podařilo zapálit si.

„Moc se za to omlouvám, Stephanie,“ pokrčil Golov rameny, „ale měl jsem hodně práce, abych na naši schůzku nepřivedl polovinu lidí zFBI.“

„Ach, jak profesionální.“

„Kdybyste byla ochotná uvažovat třebas jen odrobných změnách, mohli bychom naše schůzky zařídit bezpečněji,“ připomněl jí.

„Nezačínejte stím zase. Nesmírně mě uklidňuje, že máte takovou starost omoje bezpečí, zatímco ve Washingtonu probíhá urputné pátrání po vysoce postaveném ruském agentovi.“ Vyfoukla kouř do vzduchu.

„Opravdu? Co jste zaslechla? Nemáme důvod se domnívat, že došlo kvašemu odhalení,“ ujišťoval ji. „Jsme si poměrně jistí, že FBI ani CIA nemají onašem vztahu sebemenší ponětí. Jen pět lidí na celé téhle planetě ví, kdo jste, avtom počtu jsme zahrnutí já ivy. Ojaké pátrání po ruském agentovi jde? Podrobnosti, Stephanie, prosím.“ Bylo to důležité. Golova svědila kůže na hlavě. Špatné znamení.

„Jsem ráda, že jste si tak jistý. Jak mi tedy vysvětlíte jednání, kterého jsem se zúčastnila ana kterém jsem musela poslouchat jednoho ztěch pitomců od CIA? Vypadalo to, že majínějakou stopu. Hledají osobu, která onemocněla pásovým oparem. Víte, Anatoliji, oco jde? Takové bolestivé zarudlé léze na kůži. Svědí to jako moje frnda.“ Zaklonila hlavu, hodila do sebe obsah skleničky akostky ledu jí cvakaly ozuby. Číšníkovi naznačila, že chce další.

„Vy ale pásový opar nemáte, Stephanie, že?“ ujišťoval se Golov. Tuhle informaci bude muset okamžitě předat. Ještě dnes.

Vztekle se na něho podívala. „Oto přece nejde. Víte stejně dobře jako já, že nemůžu ohrozit svoje postavení. Dlouho atvrdě jsem dřela, abych ho získala.“

IGolova zaskočilo, jak její neuvěřitelné ego dokázalo proměnit tuhle smrtelně nebezpečnou hru na pouhé ohrožení její kariéry. Uvědomovala si, co všechno jí hrozí? Chápala možné následky? „Právě proto se vás snažím přimět, abychom se scházeli vhotelových pokojích.“

„Zvážím to,“ přikývla Boucherová. Pohledem zhodnotila číšníka, který před ni postavil skleničku, asledovala ho, jak odchází. „Ale teď chci mluvit oněčem jiném,“ prohlásila tónem, který jinak používala při slyšeních vKongresu. „Jestli někdo uvás udělal chybu afederálové mi zabuší na dveře, do vězení nepůjdu. Za žádnou cenu. Proto bych byla ráda, kdybyste mi dali něco… konečného. Něco, co bych mohla použít.“

Golov se vúžasu na židli opřel.Zmínka opátrání po vyzvědači ji vykolejila achce pilulku sjedem. Senátorka Spojených států.Odkud oní ví? Předklonil se avzal Boucherovou jemně za ruce. „Stephanie, nic šílenějšího jsem od vás ještě neslyšel. To přece nemůžete myslet vážně. Bavíme se tu odávné historii, omýtech zdob studené války. Nic takového neexistuje.“

„Myslím, Anatoliji, že mi lžete,“ odpověděla, mírně se pousmála avysvobodila ruce zjeho prstů. „Buď to od vás dostanu, nebo ukončím naše partnerství, jak tomu říkáte. Až se sejdeme příští měsíc, adoufám, že za měsíc přijdete včas,očekávám hezkou malou krabičku spilulkou. Prosím, měla by být ze slonoviny, nebo aspoň zperleti.“

„Pořád tomu nemůžu uvěřit,“ zavrtěl Golov hlavou. „Poradím se sMoskvou, ale pochybuju, že by něco takového schválili.“

Jak měla ve zvyku, počkala senátorka Boucherová až na konec schůzky, pak sáhla do kabelky apřes stůl ke Golovovi posunula černý počítačový disk. Než ho uložil do kapsy, všiml si na něm loga Pathfinderu. Senátorka má skutečný smysl pro drama, napadlo ho, zatímco se díval, jak nejistým krokem odchází pryč. Pásový opar.



Anatolij Golov seděl vhoupacím křesle vpokoji hotelu Tabard Inn. Maličký pokoj měl na stěnách tapety skvětinovým vzorem azarámované plakáty zvířat zfrancouzského cirkusu, na podlaze perský koberec sdivokým vzorem avrohu stála velká postel.

Od jeho poslední schůzky se SWAN sledování pracovníků rezidentury ani vnejmenším nepolevilo. Místo aby riskoval další dlouhou cestu ksetřesení sledovačů, dostal Golov od centrály povolení pokusit se „zmizet vkufru“. Ráno vden schůzky se Golov nasoukal do kufru vozu ekonomického přidělence. Skrz masku dýchal čistý kyslík. Trojice manželek zaměstnanců velvyslanectví odjela bez jakéhokoli ohledu na sledování do Friendship Height na horní Wisconsin Avenue. Obtloustlé paničky zaparkovaly přesně podle pokynů vpodzemních garážích, auto zamkly avyrazily nakupovat.

Další ruská panička už vgarážích seděla apatnáct minut zaparkované auto pozorovala. Nikdo ho nesledoval, bylo čisté. Snákupními taškami vrukách jednoduše kautu došla, dvakrát lehce zaklepala, pak kufr odemkla apolámaného anaštvaného Golova osvobodila.

Proklínal SWAN, proklínal Moskvu aproklínal SVR, ale byl čistý, nikdo oněm nevěděl anikdo ho nesledoval. Útěk vkufru zabral. Opustil garáže anejprve pěšky mířil přes D.C. Náhodně si vybíral autobusy aněkolikrát si mávnutím zastavil taxík. Metru se všudypřítomnými bezpečnostními kamerami se vyhýbal. Dostal se na Dupont Circle advě hodiny strávil vrůzných knihkupectvích akavárnách. Za soumraku, během dopravní špičky, přešel náměstí, po Devatenácté ulici pokračoval na jih kN Street adošel čtyři bloky kTabard Inn. Nevšiml si žádných náznaků sledování. Pro změnu se oblékl nenápadně, aby na ulici splynul, na sobě měl semišovou bundu přes hnědý svetr ke krku, manšestrové kalhoty asemišovévycházkové boty. Děkoval bohu za pohodlné boty. Když vcházel do hotelu, nasadil si brýle shladkými skly, ale silnými obroučkami.

Posadil se vhotelovém pokoji apojedl porci egejských ústřic grilovaných na oreganu, skozím sýrem, citronem aolejem, knimž si dopřál lahev vychlazeného bílého toskánského vína. Byl rád, že si pokoj pomocí padělaného amerického řidičského průkazu acestovních šeků bez potíží pronajal. Naposledy se vhotelu pod cizím jménem ubytovával před mnoha roky, takové akce už přenechával mladším, anapětí doprovázené pocitem sucha vústech si chladnokrevně užíval. Přes jeho jasně slyšitelný cizí přízvuk askutečnost, že neměl rezervaci ani zavazadla, mu recepční za pultem bez problémů vyhověla. Před sebou viděla usedlého pána. Zavedli ho do elegantního pokoje vdruhém patře, kde si budou moct promluvit bez zvědavých očí vokolí. Soukromí bylo velmi důležité, především dnes apředevším kvůli tomu, co se jí chystal předat.

Dojedl večeři, vkoupelně si opláchl obličej vodou, podíval se do zrcadla aznovu proklel SVR. Zamkl dveře pokoje asešel do malé hotelové haly, kde se posadil na už poněkud omšelou zelenou pohovku před hlavním vchodem. Takto připravený čekal sčasopisem vklíně.

Senátorka Boucherová do hotelu vkráčela, jako by jí patřil. Golova na pohovce si nevšimla, brýle naprosto změnily jeho patricijské rysy, aprošla metr od něho. Halou procházela tak, aby ji viděli, ne tak, aby si všímala, kdo vní je. Golov ji mlčky dohnal vchodbě anasměroval ke schodišti do druhého patra. Nikdo je spolu neviděl. Odemkl pokoj apustil Boucherovou napřed. Senátorka se po pokoji rozhlédla aušklíbla se.

„Jak útulné, Anatoliji. Netušila jsem, že jste takový romantik.“

Její poznámku ignoroval anabídl jí skleničku vína, kterou přijala místo skotské. „Schůzky uvnitř zvyšují naši bezpečnost, Stephanie,“ prohlásil, „ale příště musíme zvolit jiný hotel. Trvám na tom atrvá na tom také Moskva.“

„Jak milé od vás iod Moskvy,“ zvedla SWAN skleničku, aby jí mohl znovu nalít. „Přinesl jste mi ty… vitamíny? Řekněte, že ano, Anatoliji, auděláte mi ohromnou radost.“

Golov si vzpomněl na agenta, kterého kdysi řídil vBejrútu. Maronitský křesťan si natolik zvykl žádat peníze adárky předtím, než předal jakékoli informace, že se situace stala dálneúnosnou. Golov přikázal týmu KGB potopit jeho zatíženou mrtvolu do moře dostatečně daleko od břehu. Podíval se na SWAN azasnil se.

„Mám dobré zprávy,“ oznámil jí. Nalil si další skleničku vína aposadil se kní na malou aksamitovou pohovku. Zkapsy bundy vyndal drobnou obdélníkovou krabičku apoložil ji na stolek. Otevřel víčko, pod nímž se skrývalo elegantní plnicí pero uložené ve světle modrém hedvábí. Pero bylo značky Montblanc Etoile stělem ve tvaru přesýpacích hodin, světle krémovým víčkem aikonickou bílou hvězdou ve špičce. Na konci sponky byla umístěná dokonalá perla. „Nádhera,“ vydechla Boucherová apo peru se natáhla.

Golov ji jemně přidržel za zápěstí astáhl jí ruku zpátky. „Nádherné pero,“ prohlásila SWAN, „ale já žádala oněco, co bych mohla polknout. Opilulku.“

„Nic takového neexistuje,“ oznámil jí Golov upjatě. „Podvolili jsme se však vašemu nezvyklému požadavku atohle vám dát můžeme.“ Zvedl pero asevřel perlu mezi prsty. „Musíte perlu pevně držet,“ vysvětloval, „alehce, ale vytrvale táhnout…“ Perla se náhle uvolnila. Byla kní připojená krátká jehlička, která vyjela ztunýlku ve spodní straně klipu. Jehlička se měděně leskla, jako by ji držel nad plamenem. Golov jehlu zasunul do úkrytu vklipu apevně zamáčkl perlu zpátky.

„Co to je?“ chtěla vědět Boucherová. „Žádala jsem oněco jednoduchého.“

„Mlčte avysvětlím vám to,“ vyštěkl Golov. Opět si suspokojením představoval, že by jehličku vytáhl azabodl ji SWAN do krku. Vzápětí se vzpamatoval. „Jehla je potažená přírodní látkou. Stačí, abyste jí narušila kůži, škrábla se, kdekoli, aúčinek bude okamžitý. Deset vteřin.“ Zvedl ruku, aby ji umlčel. „Je to nekonečně účinnější než jakákoli pilulka. Zapomeňte prosím, co jste viděla ve filmech. Pilulka může po nějaké době ztratit účinnost, ale tohle tím problémem netrpí.“ Podal pero Boucherové. „Zkuste si jehlu vytáhnout,“ vyzval ji aznovu ji vzal za zápěstí. „Velmi pomalu avelmi opatrně.“

Když si od něho pero brala, třásly se Boucherové trochu ruce. Držela ho apomalu perlu vytáhla zklipu. Jehlička se matně leskla akrátkou délkou jako by zdůrazňovala svou nebezpečnost. Boucherová ji velmi opatrně zasunula zpátky do krytu azamáčkla perlu na místo. Skoro překvapeně se na Golova podívala. „Díky, Anatoliji.“ Pero si za klip chytila mezi knoflíky blůzy adopila skleničku.

Síla okamžiku vyprchala. Senátorka se rozhlédla po pokoji aoči jí spočinuly nejprve na posteli, pak na Golovovi. „Vážně byste neměl zájem?“ zeptala se náhle ksmrti vyděšeného rezidenta.





GOLOVOVY STŘEDOMOŘSKÉ MUŠLE



Smíchejte čerstvé oregano, šťávu zcitronu, hrubou strouhanku, olivový olej arozmačkaný sýr feta smáslem opokojové teplotě. Míchejte, až vznikne rovnoměrná máslová hmota. Nechte vychladnout. Kuličku ochuceného másla naneste na otevřené mušle položené na lůžku zkošer soli. Grilujte minutu až dvě, dokud se máslo nerozpustí. Mušle zastříkněte citronovou šťávou.











32



Řím byl plnýokrových střech ajiskřivého mramoru pod nekonečným sluncem. Čmeláčí bzukot malých motorek, na nichž se vhustém provozu proplétaly tmavovlasé dívky na vysokých podpatcích, byl slyšet odevšad. Generál Korčnoj zhluboka dýchal. Tohle bývalo jeho působiště ateď vzpomínal. Objednal oběd vzastrčené, přesto elegantní italské restauraci. Dominika vživotě neslyšela ospaghetti alla bottarga, ale mísa těstovin, lesknoucích se od oleje ase zlatavýmbottarga do muggine, jikrami parmice, ji okouzlila. Podívala se na Korčného, který spokojeně přikývl. Ruskému kaviáru se to vůbec nepodobá, pomyslela si.

Seděli vLa Taverna dei Fori Imperiale, dvou malých místnostech se stoly zakrytými ubrusy, pastelovými štukovými stěnami apodlahou pokrytou leštěnými černými abílými dlaždicemi. Restaurace byla vpolovině Via Madonna dei Monti, úzké starobylé uličce neustále stíněné natěsnanými činžáky spekárnami atruhlářskými dílnami. Vzduch tu voněl po čerstvém pečivu apo pilinách.

Dominika den předtím kontaktovala šéfa místní expozitury CIA, předala mu vzkaz anechala mu číslo na jednorázový mobilní telefon. Korčnoj Dominiku před kontaktem apo něm velmi bedlivě sledoval ajejí dokonale klidný přístup mohl jen pochválit. Vterénu se pohybovala nadšeně, tváře se jí červenaly avočích se jí odrážely kapky ztuctů fontán.

Jakmile odjeli zMoskvy, Korčnoj zvlastní vůle změnil plán. Trval na tom, že Američany nejprve diskrétně kontaktují na ulici, až pak použijí pro rozhovor pokoj pronajatý CIA.

„Omlouvám se, ale tvému strýčkovi ani Zjuganovovi prostě nevěřím,“ řekl Dominice na procházce po obědě. Pomalu kráčeli po dlažbě kolem Fora, odkud zahnuli do úzkých uliček akontrolovali, jestli je někdo nesleduje. Vhodili eurovou minci do plechové pokladničky asešli do Mamertinského žaláře, kde si mohli představovat, jak svatého Petra spouštějí do jámy vyhloubené ve skále. Vězení je však spíše znepokojovalo arychle vyšli ven na sluníčko.

Uličkami se proplétali tak dlouho, dokud neměli jistotu, že se při jejich sledování ani nikdo nestřídá. Korčnoj si snípovídal achvílemi zastavoval, aby jí položil ruku na rameno. Bavil se sní osvém životě, opráci pro CIA uvnitř Ruska, uvnitř SVR. Nedaleko obelisku se posadili na lavičku, lžičkami vybírali ledovou kávu, pokradmu se dívali na hodinky, rozhlíželi se po chodcích azaparkovaných autech, zatímco jí Korčnoj popisoval, jak musí špion poznat hranici mezi rizikem apošetilostí ajak je nutné přemýšlet ozpůsobu, jímž ho CIA řídí, ačkoli sním nemusí vždy souhlasit. „Je to tvůj život, tvoje bezpečí,“ vysvětloval. „Ty jsi ta, kdo skonečnou platností rozhodne, co udělá aco ne.“

Světla Říma jako by jí pomáhala se uvolnit. Svěřila se Korčnému se svými vzpomínkami na Helsinky, stím, co dělala, jak vnímala svoje tajemství. „Bylo sladce ledové,“ uvědomila si, když se podívala na zmrazené espresso vruce. Jen letmo se zmínila oNateovi, protože si nebyla jistá svými pocity kněmu ani tím, co cítí on kní. Viděl vní především agentku, až pak prchavou známost? Nebylo to snadné aKorčnoj to na ní poznal.

Generál promluvil ozdrženlivosti, uvážlivosti atrpělivosti, téhle svaté trojici, která mu pomohla přežít čtrnáct let jako vyzvědač CIA. Bylo zřejmé, že teď budou „spolupracovat“, ale zatím se nesnažili toto partnerství podrobněji rozebírat. Věděli, že špioni jen vzácně pracují vtandemu. Korčnoj mlčel iosvých vizích „nástupnictví“ ioroli Dominiky jako své dědičky.

Další věc, okteré spolu nemluvili amožná ani nedokázali, bylo Rusko acity, které ke své vlasti chovali. Dostali by se tak na nebezpečnou půdu zrady, na kterou se jim nechtělo. To přijde později. Právě teď měli tak akorát čas ověřit si, že setřásli případné pronásledovatele, adorazit na místo, kde se měli sejít se svými „úhlavními nepřáteli“.



MARBLE informoval Langley krátkým satelitním spojením, že Dominičin kontakt sešéfem expozitury vŘímě bude znamenat jejich příjezd do města. Zároveň tím měla dát signál ke schůzce vprůběhu následujících čtyřiadvaceti hodin, která se měla shodou okolností konat na dlouho neaktivním místě schůzek KGB ve Villa Borghese. MARBLE si to místo pamatoval zdoby před patnácti roky. Poslal také krátký vzkaz –Prošla, už je naše.Benfordovi tím naznačoval, že se Dominiku podařilo opět naverbovat. Velmi nezvyklá situace. Dva agenti, oba osobě vědí, jediný řídící agent, celou operaci řídí pološílený šéf kontrarozvědky, dva hony na vyzvědače – aktomu ke všemu nutnost rozhodnout se, kde povečeřet. Koneckonců jsme vŘímě, uvědomil si MARBLE.

Když stoupali po schodech kvrcholu Aureliánských hradeb arozhlíželi se po stromech, prohlíželi si dlažbu azlaté kopule, Dominičin levný mobil zabzučel. Korčnoj přijal hovor, deset vteřin mluvil italsky, pak přístroj náhle zavřel. „Jsou na místě. Nechtěla by ses projít parkem?“

Vhorkém římském odpoledni prošli skrz Porta Pinciana do parku Villa Borghese. Korčnoj na sobě měl světle šedý oblek stmavou košilí rozepnutou ukrku, Dominika modrou sukni arůžovomodrou pruhovanou blůzu. Vlasy měla kvůli horku vyčesané nahoru. Vypadali jako otec sdcerou, úspěšní Římané, kteří možná vyrazili do muzea uprostřed parku. Korčnoj si všiml, že je dívka vzrušená anervózní, modré oči jí jen blýskaly. Zároveň však nepřehlédl ani to, jak se jimi rozhlíží, pátrá, zda je někdo nesleduje, katalogizuje kolemjdoucí.

Korčnoj park samozřejmě znal. Vmládí ho přidělili na podřízený post na římské rezidentuře. Scházel se tu sagenty, vtajných schránkách tu pro ně nechával balíčky, zatímco mu jeho mladá manželka kryla záda. Bylo to už hodně dávno. Teď po širokých, štěrkem vysypaných cestách vslunci pronikajícím korunami stromů šel sDominikou. Vedl ji kolem blyštivých jezírek azastavil se udokonalé fontány Dei Cavalli Marini sokřídlenými koni sokovanými kopyty. Minuli hipodrom na Piazza di Sienna apokračovali po Viale del Lago. Dvě minuty kmístu setkání. Spíš vycítil, než viděl, že Dominika ještě víc znervózněla abyla celá napnutá. Korčnoj se do ní zavěsil avyprávěl jí vtip:

„Na KGB přijde vystrašený chlapík. ‚Ztratil se mi mluvící papoušek,‘ oznámil. ‚To není případ pro nás,‘ prohlásil důstojník KGB, ‚musíte na kriminálku.‘ ‚Omlouvám se,‘ nedal sechlapík. ‚Samozřejmě vím, že musím na kriminálku. Sem jsemzašel, jen abych oficiálně prohlásil, že nesouhlasím stím, co říká.‘“

Dominika si odfrkla ahned si nos zakryla dlaní. Korčnoj ji pozoroval avěděl, že se jeho instinkt nemýlil. Dokáže ho nahradit. Zvládne to. Benford to pozná po deseti minutách, které sní stráví.

Blížili se kmalému umělému jezeru sklasickým jónským chrámem boha Aesculapa na ostrůvku uprostřed vody. Sledovala Korčného pohled ana lavičce na břehu jezera uviděla sedět pomenšího obtloustlého muže.

„Benford,“ potvrdil jí Korčnoj. „Pozdravím ho.“ Kývl směrem kjezeru. „Zatím se procházej kolem,“ požádal ji. „Ostrov sbřehem spojuje mostek.“ Zamířil klavičce. Dominika se dívala, jak muž vstal apotřásl si sKorčným rukou. Pak se oba posadili.

Kolem jezera prošla na nohách, které ji skoro neunesly. Srdce jí bušilo auvědomovala si, že ztěžka polyká. Co mu řekne? Že se jí po něm stýskalo? Glupaja.Hlupačko. Zůstaň profesionálkou. Jsou tu další lidé aje to první den zbytku tvého života jako vyzvědačky. Drž se práce.

Pod vrbou ubřehu zahlédla na malém kovovém můstku stát tmavou postavu. Okamžitě ho poznala podle držení těla, podle toho, jak se opíral ozábradlí. Jen silueta ve stínu. Viděla auru kolem jeho hlavy, tmavší, než jakou si pamatovala, ale ito mohl způsobit stín stromu. Dal se do pohybu ajeho kroky na kovovém mostě duněly.

Vklidné vodě plavaly jehnědy. Došla kněmu apodala mu ruku.

„Zdravstvuj,“pozdravila ho. Ahoj. Stála bez pohybu, čekala, že bublina praskne, že jí nepotřese rukou, ale obejme ji.

„Dominiko,“ podíval se na ni, „jak se máš?“ Natáhl ruku, akdyž ho za ni vzala, cítila jeho stisk avšechno se jí vrátilo. „Měli jsme otebe strach. Dlouho jsme nic nevěděli.“ Purpurová, pulzující, přesně jak si ji pamatovala.

Pustila jeho ruku. „Jsem vpořádku,“ ujistila ho. „Pracuju teď sgenerálem.“ Konečně to bylo venku. Tajemství, po kterém pátrala.

Nechtěl sní ogenerálovi mluvit, protože mu to komplikovaly předpisy. Vduchu si mockrát přehrával, co jí řekne, až se setkají: jak na ni každý den myslel, jak moc pro něhoznamená, ale všechno se odehrávalo jinak.

„Jsem rád, že jsi venku,“ přikývl. „Máme si toho hodně co říct.“ Slyšela jeho nacvičená slova, slova řídícího agenta. Nebude to dlouho trvat adostane se kplánu schůzek.

Viděla, jak bojuje. Jeho aura tepala, jako by se poddávala pulzu srdce. Beze slova se jeden na druhého dívali aDominika se nastražila, protože jí bylo jasné, že jestli to během příštích tří vteřin neudělá on jako první, natáhne se aobejme hokolem krku.

Zaslechli tiché lusknutí prstů aNate zvedl hlavu. Benford na ně mávl. On iKorčnoj už stáli. Benford ukázal dopředu avyrazil. Nate mávl na souhlas asDominikou po boku se vydal za nimi.



Všichni čtyři seděli velegantním obýváku Benfordova apartmá vhotelu Aldrovandi naproti parku. Tlumené tóny, váza skvětinami, nablýskaná bílá mramorová podlaha. Bazén styrkysovou vodou vzahradě dole za řadou cypřišů. Lehký vánek si pohrával sbílými záclonami ubalkonových dveří. Vměděném kyblíku na skříňce čekala neotevřená lahev vína.

Posadili se do křesel kolem konferenčního stolku. Záclony se zvedaly aznovu klesaly. Benford probíral, dlouze probíral poměrně unikátní situaci MARBLEA aDominiky. „Je to nehorázné,“ říkal právě. „To nejhorší možné zabezpečení. Okamžitě budeme muset přistoupit ke změnám.“

„Vynikající nápad,“ souhlasil MARBLE. „Právě otom bych svámi chtěl, Benforde, mluvit. Vsoukromí. Obávám se, že alespoň prozatím by bylo nejlepší, kdyby utoho Dominikanebyla. Aačkoli si uvědomuju, že Nate je můj řídící agent amá stím související odpovědnost, jsem si naprosto jistý, že mu nebude ani trochu vadit, když Dominiku doprovodí abude jí dělat společnost.“ Mladší dvojice zpokoje odešla aMARBLE se podíval na Benforda, který si zapaloval cigaretu.

„Je mladá aodhodlaná, ale také chytrá,“ začal MARBLE. „Ode dne, kdy jsem ji přivedl do svého odboru, mě beze slova pozorovala ahodnotila. Viděl jsem, jak se rozhodla. Přiměl jsem ji, aby se mi sama přiznala, že jste ji vHelsinkách naverbovali. Měl jsem vtomhle ohledu určité podezření. Chystali jste se mi otom někdy říct?“

Benford pokrčil rameny.

„Pak jsem jí řekl osobě. Jen vnáznacích, ale okamžitěpochopila. Mluvili jsme spolu. Onebezpečí, opráci, oproniknutído ústředí. Poslouchala, ani nemrkla, ani se nezachvěla. Velmi uspokojivé,“ dokončil myšlenku MARBLE.

„To mě hodně uklidňuje,“ prohlásil Benford suše. „Pořád se domnívám, že mladá žena vSVR nemá žádnou kariéru jistou. Bude trvat roky, než získá nějakou zajímavou pozici. Jestli vůbec.“

„Víte, Benforde, stejně dobře jako já, jak to chodí,“ pokrčil MARBLE rameny. „Ti, se kterými začnete od začátku anecháte je do jejich role dozrát, jsou nejlepší anejbezpečnější. Je dokonalá.“

„Abude schopná vás zradit?Zvládne to?“

„Udělá to, když si nebude uvědomovat, co dělá. Její představení bude oto přesvědčivější, její šok opravdový. Každopádně se bude řídit mými pokyny, tím jsem si jistý.“

„Celé je to absurdní,“ kroutil hlavou Benford. „Právě teď vás potřebujeme víc než kdy dřív. Když si představím, že ovás přijdeme předčasně…“ Udusil cigaretu vkřištálovém popelníku.

MARBLE zavrtěl hlavou. „Čas neumíme spočítat. Nemám jak zjistit, jak blízko jsou mému odhalení. Váňa je aktivní. Kromě té pasti, kterou spustil, se můžeme jen domýšlet, co mají on aZjuganov ještě vplánu.“

„Aco ztoho vyplývá?“ chtěl vědět Benford.

„Ztoho vyplývá, že můžu mít hodně imálo času. Je důležité, aby byla Dominika připravená co nejrychleji. Jestli mě dopadnou, než mě udá, ovšechno přijdeme.“

„Omlouvám se, ale je to prostě blbost,“ nedal se Benford.

„Přestaňte si stěžovat, příteli. Děláme něco, očem vnaší branži ještě nikdo neslyšel. Vyměňujeme… no kolik? Rok nebo dva mých informací za umístění nového špiona spotenciálem pracovat dalších dvacet, pětadvacet let. To je úžasné.“

Benford stále vrtěl hlavou. „Kvůli tomuhle jste celé ty roky nepracoval anevystavoval se nebezpečí. Zasloužíte si penzi, odměnu.“

„Mojí odměnou bude, že za sebou něco nechám, že bude moje práce jejím prostřednictvím pokračovat. Na nás, tedy na vás ana mně, zůstává vybrat správný okamžik,“ trval MARBLE na svém.

„Tahle cesta do Říma možná není ta nejvhodnější chvíle,“ zapálil si Benford další cigaretu. „Nechceme to oddalovatpříliš dlouho, ale raději bych vydržel ještě chvíli, jestli se dočkám výsledků ze svého malého pokusu.“

„Prozradíte mi víc?“ zeptal se MARBLE.

„Informoval jsem, že vyzvědač vAmerice onemocněl pásovým oparem. Ohlásil jste, že tohle Jegorov řekl Nasarenkovi.“

„Chudák Nasarenko. Mohu vědět, před kým jste tuhle informaci vypustil?“

„Před patnácti členy kongresového výboru pro tajné služby, vysokými úředníky Pentagonu aněkolika asistenty vBílém domě,“ prozradil Benford. „Dostatečně malá skupina, abychom ji mohli prověřit, jestli se doslechneme, že past sklapla.“

„Vsego dobrovo, příteli,“ popřál mu MARBLE. „Hodně štěstí. Budu dávat pozor adám vědět, kdyby chudák Nasarenko náhodou skočil zokna.“

„Jste laskavý,“ přikývl Benford, „akdybyste se mohl dívat ipo jiných náznacích…“

„Něco mě napadá, ale ještě se ktomu vrátíme,“ prohlásil tajnůstkářsky MARBLE.



Nate sDominikou seděli vjeho pokoji atlumenými hlasy si povídali. Choval se nenuceně, ale prohlédla ho, protože viděla intenzitu jeho aury. Znovu jí vysvětloval, jak moc se oni bál, jak všichni čekali na nějakou zprávu ajak se všem ulevilo, když jim generál Korčnoj oznámil, že je vbezpečí. Za to, co se stalo, za její stažení do Moskvy dával vinu sobě. Teď však mohou jejich partnerství obnovit aznovu spolu začít pracovat. Dominiku napadlo, že mluví jako řídící agent, kterým ve skutečnosti byl. Nejprve mělobavy, pak se muulevilo.Čto za divo!Úžasné!

Nate poslouchal sám sebe, jak tupě plácá. Uvědomoval si přítomnost obou mužů ve vedlejším pokoji, nezvyklost téhle chvíle, avěděl, že se potřebuje ovládat. Když uviděl její tvář, zarazil se azmlkl. Byla elegantní, okouzlující, sebejistá. Tenhle její výraz, to držení úst si pamatoval. Začínala být rozčílená. Nekonečné měsíce strávené odděleně, kdy nevěděl, jestli vůbec žije, ateď ji během první společné hodiny dokázal naštvat.

Co teď?přemýšlela. Za dobu, kdy byli daleko od sebe, vní narůstalo očekávání, ale skutečnost zřejmě bude úplně jiná. Ke krásným dnům vHelsinkách se vrátit nemohou, už se nebude moct plížit zVolontovovy rezidentury sukradenými dokumenty pod svetříkem. Dlouhá odpoledne ve sluncemzalitém konspiračním bytě, vaření na malém sporáku, to všechno byla minulost. Stejně jako malá ložnice se svitem měsíce.

Stala se zní smutnáfantazerka, snílek shlavou voblacích. Dobrá, bude se zabývat jen prací anic mu neusnadní. Otevřeně mu popsala své odvolání do Moskvy, sklepení pod Lefortovem, nekonečné dny výslechů, rány arudé rty, komory na koncích chodeb, dveře, které vrzaly, když ji do nich zavírali.

Celý zpopelavěl, když mu řekla, že jí pomáhaly přežít vzpomínky na něho, že si představovala, jak ji doprovází, když ji vláčeli chodbami do jiných cel. Nijak nezareagoval, ale viděla mu to vočích, jeho aura byla plná emocí. Otřesený se zvedl zkřesla.

Naléval víno uskříňky uopačné stěny pokoje. Dominika vstala apřešla kněmu. Ruce se mu třásly. Nepodíval se na ni. Věděla, že kdyby se vtomhle okamžiku dotkli jeden druhého, nedokázal by odolat. Obrátil se kní. Díval se na její vlasy, rty, hluboké modré oči. Jeho oči říkalyNe, tohle nesmíme, ale hrdlo měl stažené. Vzal její tvář do dlaní apolíbil ji, aby si připomenul, jak chutná.

Líbali se jako šílení, jako by měl někdo přijít aodtrhnout je od sebe. Dominika ho držela kolem krku apozpátku ho vedla na malý mramorový balkon, kvytrácejícímu se světlu. Mezi korunami cypřišů přelétali holubi ajejich siluety se rýsovaly proti nebi. Neozývaly se žádné zvuky, ivětřík přestal vát. Natlačila ho kzábradlí balkonu abeze slova hledala přezku jeho opasku. Najednou stála na špičkách, měla vyhrnuté šaty apřipadala si jako laciná šlapka zKopěvského pěreulku. Pevně sevřela kovanou ocel, zvedla jednu nohu azapřela ji ozábradlí. Přitiskla své rty na jeho avzdychala mu přes ústa až do podbřišku. Celá se chvěla, pustila se zábradlí aznovu ho objala kolem krku, aby neupadla. Všechen ten rozruch avzdychání na malém balkonku holuby vyplašilo avhejnu létali kolem vrcholku stromů.

Být spolu jim přišlo přirozené alogické. Malý balkon se změnil vcelý Dominičin svět aNate se stal jeho jedinou součástí, zatímco ho dál vášnivě líbala. Rukama ji pevněji sevřel kolem pasu ají se roztřásly nohy. „Dušenka,“ zašeptala mu do ucha aholubi se rozletěli proti temné večerní obloze.

Dvě minuty se ani nepohnuli, pak se Dominika mezi jeho polibky přerývaně nadechla, uvolnila se zjeho objetí aupravila si sukni. Vrátili se dovnitř. Nate rozsvítil lampu apodal Dominice skleničku vína. Posadili se ksobě abeze slova se dívali před sebe. Dominice se chvěly nohy avhlavě cítila, jak jí buší srdce. Vypadalo to, že se Nate chystá něco říct, alenajednou dovnitř vešel Benford, aby je vzal na večeři.



Sergej Matorin, popravčí SVR zodboru F, seděl umalého stolku vbaru Harry’s na vrcholku Via Veneto. Měl výhled na hlavní vchod Dominičina hotelu na Via di Porta Pincianaačekal, až ji zahlédne. Nebo Korčného, ale nejlépe toho mladého Američana. Před odletem zMoskvy si Američanův obličej vryl do paměti.Touhle dobou už by se mělo začít něco dít, přemýšlel. Cítil tíhu na hrudi avústech měl sucho.

Byl vpokušení vloupat se do hotelového pokoje Jegorovové, počkat vrohu ve tmě obklopený jen svým octově čpavkovým tělesným zápachem, jenže měl naprosto přesné rozkazy od náčelníka Zjuganova. Žádné kroky, které nebudou vysloveně nutné, počkat si na nejlepší příležitost, nedopustit se sebemenší chyby. Matorin byl smířený stím, že bude jen sedět ačekat.

Prohlížel si několik mladých žen, ale raději snil svůj nejčerstvější bdělý sen oskupince afghánských žen adětí skrývajících se za zdmi zkamene ahlíny na vrcholku kopce během ofenzivy vParvánu. Když granáty zGP-25 po líném oblouku letu dopadly azasáhly je, ženský křik se smísil stupým duněním výbuchů, až všechno nakonec umlklo. Ze snění ho probral zvuk klaksonu na ulici aMatorinovi to bylo opravdu líto.





SPAGHETTI ALLA BOTTARGA ZFORI IMPERIALI



Volivovém oleji orestujte česnek dozlatova, pak ho vyjměte. Přidejte máslo alžičku jiker zparmice, prohřejte, ale zbytečně nevařte, protože by jikry zhořkly. Do oleje přidejte těstoviny uvařenéal denteapromíchejte tak, aby byly pokryté olejem. Sejměte ze sporáku. Přidejte trochu másla adalší lžičku jiker. Na závěr porce posypte nakrájenou petrželkou.











33



Rezidenta Anatolije Golovaby pravděpodobně znepokojilo, kdyby věděl, kolik toho oněm lidé ztýmu Orion zjistili pozorováním jeho chování. Je to mistr, říkali, intelektuál, umělec.Nedrží se těžkopádných pravidel SVR, nepoužívá rychlé trasy pro detekci sledování, nechová se arogantně, při své práci se nedopouští žádných útočných „provokací“. VGolovově stylu se odrážely dlouhé roky práce agenta vEvropě avAmerice. Na svých trasách si sledovače skoro hýčkal, uklidňoval je apak jim po mnoha hodinách nenápadné manipulace zlomil srdce. Jenže Orioni rozpoznali jeho zvyky, preference atriky, které soblibou využíval. Předvídatelnost svého stylu si neuvědomoval anetušil, že doslova dopředu telegrafuje, co udělá. Jedním zjeho oblíbených manévrů byl takzvaný rybí háček, kdy se přibližně ve třech čtvrtinách normálně poklidné anezajímavé trasy náhle vrátil. Šlo přitom osmrtelně efektivní taktiku. Jednoduše jako by zmizel.

Golovův trik měsíce mátl agenty FBI, kteří se obvykle drželi vpravo za ním. Frustrované týmy byly ochotné ho vytrestat tím, že ho obklíčí auty na obchvatu adonutí ho celý třikrát objet, než mu dovolí rychlostní silnici opustit. Orioni, kteří vše sledovali zboků, měli víc trpělivosti. Nenápadně Golovovův manévr pozorovali, snažili se ho pochopit akvantifikovat, aby si potvrdili, co si všichni začínali uvědomovat. Poté, co zmizel, byl zpáteční směr za ohybem háčku skutečnýmGolovovým směrem aukazoval ke konečnému cíli – ajeho agentovi – stejně jako oj Velkého vozu na obloze ukazuje kPolárce.

Vlastně to nakonec byla opravdu jen matematika. Golov by byl vbezpečí, kdyby takto svým sledovačům unikal nanejvýš pětkrát do roka, jak bylo uagentů obvyklé. Jenže ruští špioni na rezidentuře ve Washingtonu začínali být vyhladovělí. Měli práci, kontakty, lidi, snimiž se potřebovali sejít. Golov nejvíc ze všech. Potřeboval, co to šlo, hýčkat SWAN ana schůzky sní musel odcházet čistý. Vyžadovalo to tři úniky týdně. Astejně jako ustárnoucí hvězdy, jež bere každou roli, kterou jí nabídnou, začínal Golov svoje triky opakovat stále dokola.

Členové týmu Orion seděli uvelkého stolu bistra Sizzler na předměstí Marylandu aužívali si „Speciální večeři pro ranní ptáčata“. Na večerní službu se chystal málo početný tým, bylo jich jen pět, ale na tom nezáleželo. Všechny kolem stolu bylo možné považovat za hvězdy ve svém oboru.

Orest Javorskij kdysi ve sněhu vblízkosti německé Fuldy rozmístil polystyrenové pařezy nacpané elektronikou, aby bylo možné opůlnoci poslouchat dunění sovětských tanků. Mel Filippo za ruku vyvedl zBrašova oslepeného agenta. Clio Bavisottová hrávala Titovi na klavír Chopina, zatímco její manžel vpatře odvrtával trezor. Johnny Parment naverboval generála Vietkongu přímo vHanoji, doslova pod nosem dvacetičlennému sledovacímu týmu. Včele stolu pak seděl „Filozof“ Socrates Burbank skozí bradkou. Bylo mu už skoro osmdesát, byl třikrát ženatý atřikrát rozvedený. Buddha, který vymyslel past „padací dveře“ akterý ze zadního sedadla auta celý tým směroval ařídil.

Samozřejmě iBurbank toho měl hodně za sebou. Když mu bylo těsně po dvacítce, dokázal exfiltrovat agenta isrodinou zBudapešti přímo kolem tanků na náměstí Mučedníků. Zatloukal přistávací majáky na prokletých plážích Zátoky sviní. Seděl vpřetopeném konspiračním bytě vBerlíně atahal tajemství zvodkou opilého sovětského generála, zatímco mu mezi koleny držel kýbl na zvratky. Ani Benford si nedovolil zasahovat, když měl Oriony na povel Burbank spopisovačemvruce azalaminovanými mapami na kolenou. Připomínal Toulouse-Lautreca svysílačkou, jak si poklidně povídá samébou.

Odpoledne se začala na západě skládat mohutná mračna avečer kulminovala do bouřkové fronty aoslepujících blesků, které paralyzovaly městské oblasti Washingtonu. Ulicemi se hnaly proudy vody ana asfalt padaly zlámané větve stromů. Auta na obchvatu stála vdlouhých kolonách aobě letiště pozastavila provoz. Nejhorší představitelný večer na to, aby se někdo zbavil sledování, jednomu člověku to však nevadilo.

Golov používal provoz, aby se odstínil, když se plížil zvelvyslanectví Georgetownem na jih, po Key Bridge přes řeku adál na jih podél Potomaku. Zastavil několikrát vCrystal City Underground ave Starém Městě vAlexandrii. Zastávky vpřívalovém lijáku byly skutečně nepříjemné, anež dokončil nákupy vAlexandrii, byl promáčený na kůži. Stejně jako tým FBI, který ho rozladěně následoval.

Golov se je bez ohledu na počasí pokoušel přesvědčit, že míří na Mount Vernon, atuhle myšlenku podporoval umírněnou avpodstatě přímou trasou tímto směrem. Vzámku se konaly oblíbené koncerty avečeře vkoloniálním stylu ažádný sledovací tým hodný toho jména by nezapomněl oblast obsadit, pokud by cíl jen naznačil, že má namířeno právě tam. Přesně tak se zachovali iagenti FBI, poslali dvě auta napřed ačtyři nechali, aby dál rezidenta zezadu sledovala. Přišel čas na Golovovo kouzlo. Jeho pohyb skryl provoz aagenti FBIse drželi až moc vzadu. Rychle najel na rampu na Wilsonův most, přes Potomac do Marylandu ana Oxon Hill, skrz Forest Heights asměrem kAnacostii.

Zmizel jako pára nad hrncem. Otřicet minut později agenti FBI mrzutě oznámili do vysílačky, že cíl ztratili někde na GW Parkway jih, Mount Vernon je negativní aže se vracejí po trase zpátky přes Alexandrii ana sever na předměstí Virginie. Golovův háček se jim pevně zasekl atáhl je dál adál.

Déšť polevil aprovoz zřídl, když Golov projížděl na sever jihozápadním Washingtonem, často odbočoval, vracel se, parkoval uchodníků, rozhlížel se ačekal. Stěrače mu vdlouhých intervalech otíraly čelní sklo. Teď už mu stačilo jen překonat National Mall abude vcentru. Zaparkuje vněkteré zpodzemních garáží uKStreet azbývajících přibližně dvanáct bloků kTabard Inn dojde po svých. Žádné stopy po sledování nezaznamenal. Roky zkušeností mu napověděly, že je čistý, sám, volný.

Popisovač Socrata Burbanka skřípal po mapě. Kobratudošlo na Wilsonově mostě, jinak se to vysvětlit nedalo, aháček teď mířil do centra. Vysílačku od FBI odhodil na sedadlo,stejně zní teď byly slyšet jen kletby. Popisovač ještě chvíli hvízdal apod jeho hrotem se objevovala linie táhnoucí se po jižní straně Mallu, tři auta na Sedmé, Čtrnácté aSedmnácté ulici, takže tunely na Deváté aDvanácté zůstanou nehlídané. Po setmění si Clio všimla Golovova černého BMW, když jelo po Čtrnácté. Klidně oznámila jeho směr arychlost. Rozjela se od chodníku asledovala ho, jak to dokáže jen babička. Opatrně asvelkým zájmem.

Zbývající dvě auta týmu Orion se mezitím blížila paralelními ulicemi, po Osmnácté aPensylvánské. Mel aSocrates přenechali Golova Johnnymu nedaleko McPherson Square, kde ho uviděl vjíždět do podzemních garáží. Tým se připravovalna sledování pěšky aprávě vtom jeho členové skutečně vynikali. Formace podle příruček nepoužívali už více než deset let. Místo toho kolem cíle kroužili, jako by ho namáčeli včokoládě. Přecházeli napřed, pak se chvíli drželi za ním, velkým obloukem ho předbíhali. Pokud by se snad Golov náhodou podíval směrem kněkterému zOrionů, on či ona by ani nemrkli,neotáčeli by se ani by se rychle nezačali dívat do výloh. Uslzenýma očima by mu pohled krátce opětovali ajakoby bezmyšlenkovitě by pokračovali dál. Modré vlasy pod staromódním baretem, frajerské rybářské čapky, balíčky, kabelky, silné brýle, dýmka. Golov, vysoký, patricijský ajako doma vulicích Paříže nebo Londýna, by si vůbec ničeho nevšiml.

Byli neuvěřitelně dobří, přirození azběhlí. Mezi obyčejnými lidmi na ulici se stávali neviditelnými, především pro vysokého důstojníka SVR, vyčerpaného neustálým tlakem, který už měl plné zuby všeho, co na něho jeho práce kladla, akterý se skaždým krokem směřujícím kTabard Inn dostával do stále hlubšího stavu tunelového vidění. Právě tohohle Rusa teď sledovala pětice penzistů sjaterními skvrnami abolavými koleny. Kdyby si některého znich všiml, mohl se ještě vrátit. Koupit si noviny, objednat kávu, zamířit domů, na schůzku nepřijít. Jenže si nikoho nevšiml.

Přestalo pršet, akdyž Golov zahnul na N Street, padacídveře sklaply. Byl to Tabard Inn, jediná možnost vcelé ulici, určitě ne hotel Topaz. Mel aClio už čekali vhotelové hale, zutí adělili se oto, jak je bolí nohy. Dívali se, jak si Golov bere klíč od pokoje amizí na úzkém schodišti.

Jejich disciplinovanost ipevně stanovené postupy je přiměly zůstat na místě ještě půl hodiny, sledovat okolí apotenciálně zajímavé osoby. Neměli oprávnění kohokoli zadržet anechtěli se zdržovat zbytečně dlouho, aby na sebe cíl neupozornili. Socrates proto zavolal Benfordovi, podal mu stručné hlášení azavěsil. Nakonec několikrát stiskl knoflík vysílačky adal jim signál, ať odejdou.

Nestali se svědky schůzky, nezjistili vpodstatě nic. Podařilo se jim sice sledovat rezidenta SVR, ale neměli žádného agenta, nikoho podezřelého. Trpělivost anadhled jim pomohly se sneuspokojivým večerem vyrovnat. Stejně jako pozdně večerní hot-dogy vShake Shack na Osmnácté.

Zatímco si objednávali, důstojník ruské rozvědky se snejvětší pravděpodobností tajně sešel sneidentifikovaným vyzvědačem uvnitř vlády USA. Johnnyho působení vAsii na němzanechalo stopy, takže si poručil sezamový salát apálivé papričky. Orest byl purista, ochotný pozřít jen hořčici akysané zelí. Mel dával přednost cibuli akečupu, zatímco klasická pianistka Clio upřednostnila salát, rajčata, slaninu asýr smodrou plísní. Socrates je už před lety šokoval tím, že vymyslel kombinaci, kterou nazývalHlubinná náložajejíž složky byly kdostání právě jen vShake Shack: nechutná směs smažených brambor, karamelizované cibule, ančoviček asilně pálivé argentinské omáčkychimichurrivedla členy týmu Orion knepsané dohodě, že se Socratem vautě nikdy jíst nebudou.



Benford měl na telefonu FBI. Střídavě ječel aklel, po chvíli jen pokorně žádal, aby do Tabard Inn okamžitě poslali tým. Bylo nutných několik telefonátů azměna velitele směny, než se podařilo členy sledovacího týmu dát do pohybu. Za dvě hodiny. Tak dlouho agentům trvalo obšancovat okolí hotelu, Stephanie Boucherová přišla, sešla se sGolovem azase odešla. Sledovat senátorku by přitom nebylo vůbec těžké, zaručeně ne tak složité, jako hlídat Golova. Podobalo by se to spíš sledování skupinky japonských turistů vybavených jednotnými růžovými paraplíčky. Vlastně by to ze všeho nejvíc připomínalo stopování slona se zvonkem na ocásku vtovárně na porcelán.

Stephanie Boucherová vsobě měla takovou míru arogance asociopatie, že se ani vzdáleně nesnažila hlídat, jestli ji na ulici někdo nesleduje, ačkoli se právě dopouštěla velezrady. Zaparkovala přímo na N Street na místě vyhrazeném pro vykládku zboží, protože jiné vokolí nenašla. Počítala snedotknutelností, kterou jí zajišťovala červenobílá registrační značka Kongresu. Když ze schůzky sGolovem odešla lehčí odalší disk společnosti Pathfinder Corporation, zamířila rovnou domů. Lidé zFBI to všechno propásli.



Benford na druhý den procházel zprávu týmu Orion, zatímco ve své kanceláři plísnil zvláštní agenty FBI. Nate tiše seděl na židli ustěny.

„Promiňte,“ začal Benford svým pištivým profesorským hlasem, který už Nate znal avěděl, že znamená pouhý počátek mnohem větší bouře, „ale chtěl bych vás upozornit na skutečnost, že rezident washingtonské rezidentury SVR zmizel po několikahodinovém úniku před sledováním abezpochyby měl vúmyslu sejít se samerickým vyzvědačem, kterého jeho rozvědka klasifikuje jako ‚ředitelskou operaci‘. Vaší organizaci trvalo přes sto dvacet minut od mého telefonátu, než jste se rozmístili vokolí Tabard Inn, což je zhruba dva apůl kilometru od vaší budovy J. Edgara Hoovera. Nehledě na empirické důkazy okontaktu mezi tím Rusem aamerickým zrádcem se vaši lidé neobtěžovali prověřit knihu hostů ani promluvit se zaměstnanci hotelu, natož vyběhnout po schodech avstoupitdo Golovova pokoje. Kdybyste do toho pokoje vstoupili aprovedli fyzickou prohlídku nejvýše postaveného špiona SVR na severní polokouli, bezpochyby byste objevili utajované informace, vjakékoli podobě, které Golovoviprávě včera večerpředal jeho americký agent.“ Zvláštní agenti FBI se vrtěli na židlích.

„Přesto váš úřad neudělal nic. Nepochybně se jedná onejvětší případ špionáže od roku 2001, ale vy jste nechali zrádce vklidu odejít. Neidentifikovaného avpohodě.“

„Podezřelého,“ podotkl Chaz Montgomery. Měl kravatu sreprodukcí Gauguinova obrazu ležící Polynésanky. Benford při pohledu na ni cítil doslova fyzickou bolest.

„Cože?“ zeptal se Benford zvýšeným hlasem. Natea napadlo, jestli výměna názorů nakonec neskončí tím, že některý ze zvláštních agentů FBI Benforda zastřelí, aby ho umlčel.

„Řekl jsempodezřelého,“ zopakoval Montgomery. „Ten, kdo se sGolovem schází, je podezřelý.“

Benford se rozhlédl po kanceláři. „Chazi, mohl byste mi poslat svou poslední aktualizaci základního kurzu na akademii?“ požádal. „Předpokládám, že tam najdu pestrobarevné obrázky poníků akytiček.“

„Trhněte si, Benforde,“ odsekl Montgomery. „Předpisy znáte ahádám, že aspoň vzdáleně víte taky něco ozákonech. Než vyrazíme někoho zatknout, potřebujeme důkazy. Nezvratné důkazy.“

„Aprohlídka Golova?“ podíval se na něho Benford.

„Slyšel jste něco odiplomatické imunitě? Nemáme jistotu, že knějaké schůzce došlo, apokud ano, jestli mu někdo něco předal. Třeba tam byl někomu osobně doručit pozvánku na recepci na velvyslanectví.“

„Mluvte vážně,“ okřikl ho Benford.

„Víte stejně dobře jako já, že před zásahem musíme vypracovat nezvratný důkaz. Takové vyšetřování zabere čas. Kprůlomu může dojít zítra, za týden, napřesrok.“

„Vaši lidi jsou Tataři, Mongolové, Vizigóti, Kartáginci,“ zoufal si Benford akroutil hlavou.

„Co stím má společného nějaká rakovina?“ zeptal se mladý zvláštní agent sbicepsy patrnými pod nažehlenou košilí.

„Kartáginci, můj mladý vzdělaný příteli, nakarcinogeni,“ zasténal Benford. „Připomenul bych vám Hanibala, abyste si vzpomněl na přednášky na nějaké vaší hnojárně vAbileně, alebojím se, že by se vám stejně vybavil jen ten Hanibal zfilmu.“

„Hanibal kanibal,“ přikývl agent. „Úžasný film. Úřad mu to tam pořádně nandal.“

„Držte hubu, Proctore,“ umlčel ho Montgomery aobrátil se zpátky kBenfordovi. „Nic vám nemusím vysvětlovat. Když se dobře připravíme, skončí ten zrádce vbase se zpřísněnou ostrahou bez možnosti podmínečného propuštění. Když uděláme chybu, odejde do penze jako poradce se sedmimístným výplatním šekem. Myslíte, že dokážete ještě chvíli udržet nohy usebe?“

„Pod jednou podmínkou,“ podíval se na něho Benfordatvářil se, že ho způsob, jakým sním mluví, uráží. „Chci, aby byl uzatčení přítomný agent CIA. Je to stejně tak špionážní případ jako kriminální.“

„Stím nemůžu souhlasit,“ bránil se Montgomery. „Ředitel to neschválí. Kromě toho kdokoli, kdo se bude na pátrání azatčení podílet, by mohl skončit jako svědek usoudu. Jestli tedy nemáte na mysli někoho, kdo nepracuje pod krytím, které je nutné chránit, opravdu byste vtakovém případě chtěl prozradit někoho ze svých lidí?“

„Dopadení tohohle člověka bude nejspíš CIA stát cenného informátora,“ pokrčil rameny Benford. „Chci, aby utoho někdo od nás byl.“

„Stejně nevěřím, že to ředitel schválí, ale zeptám se,“ slíbil Montgomery. „Mám se zmínit oněkom konkrétním?“

„Oněm,“ ukázal Benford na Natea. „Má na tomhle případu osobní zájem.“ Nate netušil, jestli to má považovat za poctu nebo ne. Jeho krytí bylo už tak narušené. Kromě toho nehodlal Benfordovo rozhodnutí zpochybňovat, určitě ne před tuctem federálů.

Zvláštní agent sbicepsy se ohlédl na Natea asnažil se pochopit, co asi tak může znamenat „osobní zájem“.

„Proctore, koukej držet hubu, dokud se tě někdo na něco nezeptá,“ neudržel se Montgomery.





OMÁČKA CHIMICHURRI



Nožem nebo vkuchyňském robotu najemno nasekejte svazek hladkolisté petrželky, celou paličku oloupaného česneku ajednu středně velkou mrkev. Přidejte olivový olej, bílý vinný ocet, sůl, sušené oregano, sušené drcené chilli papričky ačerný pepř. Rozmixujte do husté omáčky. Podávejte nejlépe čerstvé.
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Váňa se ve své kancelářidíval přes skleněnou tabuli auvažoval onevyhnutelné kolizi operačních faktorů, které kolem něho kroužily. SWAN si nadále vedla výborně, ale její nedostatek disciplíny znamenal, že nakonec snejvětší pravděpodobností vyhoří. Ato, že by oSWAN přišel, si neuměl ani představit.

Zprávy od Korčného, který se právě vrátil zItálie, ho také neuspokojovaly. Došlo ke kontaktu sNashem, vztah byl obnoven, přijal legendu, že Dominika teď pracuje vkurýrní službě SVR. Domluvili si obecný plán kontaktů. Příliš pomalé, až neuvěřitelně pomalé.

Vyzvědač se dál pohyboval na svobodě aznamenal nebezpečí pro SWAN, pro další operace ipro Jegorova osobně. Přikázal Korčnému připravit Dominiku na další cestu, opět pod krytím kurýra. Pak mu zazvonil telefon. Ten speciální telefon.

„Neuspokojivé,“ konstatoval prezident. „Doufám, že pokračujete na zajištění následujícího kontaktu. Bez prodlení.“ Od dob, kdy pracoval pro KGB, prezident Putin dobře věděl, jak důležité je, aby se operace nezasekla.

„Ano, pane prezidente,“ ujistil ho Jegorov, „už máme naplánovanou druhou cestu té důstojnice. Výsledky budou vdohledné době.“Ježíši, uvědomil si. Takovéhle věci by mu uPutina nemusely projít.

„Výborně,“ souhlasil Putin. „Kde?“

Jegorov ztěžka polkl. „Právě zjišťujeme, které místo vzahraničí by bylo nejvhodnější. Jakmile se rozhodneme, budu vás informovat.“

„VAthénách,“ konstatoval prezident.

„Pane prezidente?“ nechápal Jegorov.

„Pošlete tu důstojnici, vaši neteř, do Athén. Nízké bezpečnostní riziko, máme své lidi ujejich policie.“ Proč trvá právě na Řecku?

„Ano, pane prezidente,“ hlesl Jegorov, ale to už Putin zavěsil.



Opatro níž se Zjuganov díval na mléčné oko aumrlčí lebku. „Připrav se na Athény,“ přikázal skřet adíval se, jak se muž proti němu zvedá aodchází. Krátce se zamyslel nad tím, co by Dominice hrozilo, kdyby se ocitla mezi tímhle maniakem od zvláštních oddílů ajeho cílem, ale stím nemohl nic dělat.



Benford nechával kontrarozvědku prověřovat společné obranné projekty státu asoukromých firem ašel po jménech. Čekal na odezvu na Váňovu past. Orioni se snažili znovu vysledovat Golova vulicích Washingtonu. Jenže potřeboval nějaký rychlý výsledek.

VŘímě to probrali aMARBLE věděl, co má dělat, bez ohledu na riziko, takže stím nakonec Benford váhavě souhlasil. Korčnoj vyrazil do laboratoří odboru T vprvním patře. Nasarenko seděl za svým stolem pokrytým do výšky papíry, krabicemi asložkami. Na dlouhém stole ustěny vládl chaos avěci zněj už skoro padaly. Nasarenko se na Korčného podíval aohryzek mu poskakoval.

„Juriji, omlouvám se, že tě ruším,“ pozdravil ho Korčnoj, došel ke stolu apotřásl si sNasarenkem rukou. „Mohl bych stebou mluvit?“ Nasarenko se tvářil jako námořník, který právě zůstal sám na rozpadající se kře azvažuje mezeru mezi ledem ajeho lodí.

„Oco jde?“ zeptal se. Tváře měl popelavé avlasy, jejichž údržbě nikdy moc nedal, mastné arozcuchané. Brýle měl upatlané ašpinavé.

„Potřeboval bych od tebe poradit ohledně jedné záležitosti skomunikací,“ začal MARBLE adalších patnáct minut se bavili ozáložním komunikačním systému pro potenciálního kanadského agenta. Nasarenko vypadal rozrušeně, tahal se za prsty aduchem byl někde jinde.

Korčnoj se naklonil nad jeho stůl ačástečně Nasarenkovi zakryl výhled. „Co tě trápí, příteli?“ chtěl vědět.

„Vlastně nic,“ přiznal Nasarenko. „Jen se mi nahrnula práce.“

„Kdybych ti mohl nějak pomoct…“

„Onic nejde,“ vrtěl Nasarenko hlavou. „Jen hodně práce. Dostáváme ke zpracování ohromné objemy dat. Potřebuju překladatele, analytiky.“ Prsty se mu při řeči křečovitě svíraly. „Umíš si představit, kolik informací je na jediném tomhle disku?“ Otočil se vkřesle ktrezoru se čtyřmi přihrádkami, vyndal zněj kovovou krabici svíkem azatřásl jí nad stolem. Na papíry se vysypal tucet igelitových sáčků, nahoře sepnutých sponkami. Vkaždém sáčku byl uložený disk všedém přebalu. Několik jich roztřesenýma rukama zvedl. „Celé gigabyty dat. Tohle všechno čeká na zpracování.“ Pohodil sáčky na stůl khromádce šedohnědých složek.

Korčnoj se pro jeden znich natáhl. Díval se na ten kusplastu, jako by si neuměl představit, že by se do něčeho tak malého mohlo vejít tolik dat. Zboku přebalu si všiml loga firmy Pathfinder. „Proč ti nepřidělí víc lidí?“

Nasarenko složil hlavu do dlaní. Korčnému začalo být tohohle chudáka smastnými vlasy atěkavýma rukama líto. „Nepanikař, Juriji,“ domlouval mu. „Za ty roky jsi odvedl hodně dobré práce atakhle chovat by se ktobě neměli.“ Natáhl se přes stůl, aby mohl Nasarenka poplácat po rameni, asoučasně stím rychle uklidil jeden zdisků do skryté kapsy svého saka. Jsou disky nějak označené? Má je někde sepsané? Všimne siNasarenko, že jeden chybí? „Jestli to nějak pomůže, pošluti na dočasnou výpomoc jednoho dva analytiky ze svého odboru. Bůh ví, že všichni máme málo lidí, ale tvoje práce je moc důležitá. Budou ti kněčemu?“

Nasarenko se na něho smutně podíval. „Tvoji analytici nemůžou na tomhle projektu pracovat. Omezený přístup.“

„Tak by mohli dělat na jiných projektech aty bys získal víc času. Juriji, neříkej ne. Jsme domluvení,“ trval na svém Korčnoj. „Odpoledne ti pošlu dva své analytiky, ale, Juriji,“ zahrozil Nasarenkovi prstem, „ať tě ani nenapadne mi je ukrást.“ Nasarenko se smutně pousmál.



Váňovi ležela na stole depeše od washingtonského rezidenta Golova se zprávou ovariantě „pásový opar“. Jediná stránka sdiagonální modrou čárou přes text, zmuchlaná od toho, jak ji opakovaně při čtení svíral vpěsti. Náčelník kontrarozvědného odboru Zjuganov seděl na židli před Jegorovem atvářil se nesmírně potěšeně. Jegorov jen kroutil hlavou. „Nedokážu uvěřit, že právě Nasarenko je ten vyzvědač,“ divil se. „Vždyť není ani schopný bavit se vjídelně. Umíš si ho představit, jak se po nocích schází snějakými Američany?“

Zjuganov si olízl rty. „Pásový opar. Golov by se vtomhle nespletl. Četl jste jeho hlášení, přímo citoval SWAN. ‚Vyzvědač onemocněl pásovým oparem.‘ Takže varianta použitá uNasarenka.“

„Je to roztržitý pitomec,“ uvažoval Jegorov avlastně netušil, proč se pokouší Nasarenka chránit. „Mohl otom někomu říct apak se to doneslo knašemu vyzvědači.“ Zjuganovovi to bylo jedno. Věděl jen, že se bude moct vlámat Nasarenkovi do hlavy. Konečně se dostane kpořádné práci.

„Sakra, nic jiného teď nemáme,“ vztekal se Jegorov. „Okamžitě začni svyšetřováním. Ve všech ohledech.“

Zjuganov přikývl, seskočil ze židle azamířil ke dveřím.Snažil se vzpomenout, kam uklidil svou rudoarmějskou blůzu, tu sknoflíky na straně, kterou soblibou nosil uvýslechů. Zelenohnědý materiál, ztvrdlý skvrnami zaschlé krve apáchnoucí po obsahu stovek střev, vypadal lépe než laboratorní plášť, ačkoli rukávy už byly dost ošoupané.

„Ještě jednu věc,“ zastavil ho Jegorov. „Zkontroluj ho nametku. Jestli se toho Američana vposledních dvou letech dotkl, něco by se mělo ukázat.“ Zjuganov přikývl, ale našpionský prášek měl vlastní názor.

Dával přednost doznání. Úžasnému, osvobozujícímu doznání, nejlepšímu způsobu, jak vyvolat pocit viny. Měl vrozené vlohy kpřesvědčování podezřelých, po všem křiku, vykloubených kloubech arozlité tekutině zočí, aby se přiznali ke všemu, co po nich chtěl.

Stále si nemohl vzpomenout, kde má svou blůzu.



Nasarenkovi přikázali, ať se dostaví na kontrarozvědku k„náhodné bezpečnostní prověrce“. Člověk nemusel pro SVR pracovat nijak dlouho, aby si uvědomil, že takový pohovor znamená velké potíže, aNasarenko propadl panice. Po nezbytném počátečním pohovoru se zmateným avzlykajícím vědcem ho Zjuganov nechal odvést rovnou do sklepení, tentokrát pod Butyrkou vcentru Moskvy. Už se těšil, až si bude moct obléct svou blůzu.

Lidé jsou legrační, přemýšlel Zjuganov aprsty hladil lehký obušek.Reagují různě. UNasarenka to byla chodidla adutá hliníková hůl, na co reagoval výrazně intenzivněji než průměrný podezřelý. Zjuganov stihl dokončit první výslech vědce svyvalenýma očima, než kontrola vjeho laboratoři odhalila, že jeden zdisků od SWAN chybí, apytka, mučení muselo přestat, protože to znamenalo důležitou okolnost. Zjuganov schválil použití amobarbitalů, které mu odhalily Nasarenkovy vzpomínky zposlední doby natolik, že se mohl dovědět ojeho zaměstnancích, kolezích anávštěvnících vlaboratořích. Včetně krátké návštěvy generála Korčného. Kornčnoj? Nemožné. Znovu laboratoř prohledejte. Nějaké vysvětlení musí existovat. Kde ten disk je?

Korčnoj se doslechl ozintenzivnění lovu na vyzvědače, opotížích vodboru T, oztrátě citlivých materiálů. Mluvil se starými známými zjiných odborů aposlouchal „zaručené drby“ na toaletách pro vyšší vedení. Nasarenka už několik dnů nikdo neviděl.

Bylo mu jasné, že se pátrači, vyšetřovatelé alidé zkontrašpionáže brzy zaměří ina něho. Potřeboval okamžitě poslat zprávu Benfordovi apředat disk, který ukradl vNasarenkově laboratoři lidem od CIA přes mrtvou schránku. Nejlépe ještě večer. Za podmínky, že mu vůbec dovolí odejít zbudovy ústředí. Přemýšlel, jestli nerozehrál hru příliš brzy, zda bude mít dost času, aby Dominiku vyslal na další cestu, tentokrát do Athén, aposkytl jí možnost ho odhalit.

Zbudovy se mu podařilo odejít po svých. Tušil, že už se to mockrát opakovat nebude. Hned po příchodu domů zpracoval hlášení. Bleskově ho během zlomku vteřiny odeslal přes satelit. Odvacet minut později si Benford mohl přečíst zprávu sestávající ze dvou řádků:Nasarenko se chytil do pasti. Zásilka vmrtvé schránce DRAKON.

Mrtvá schránka,pomyslel si Benford.Ten starý lišák musí mít něco důležitého. ANasarenko má potíže. Znamená to, že jeden ztřiadvaceti lidí ve Washingtonu je SWAN.Natáhl se po telefonu, aby zavolal na FBI.



Ulicemi se proháněl noční déšť, vporyvech větru pršelo skoro vodorovně. Nástupiště aschodiště zastávky metra Moloděžnaja byly opuštěné, kolem projíždělo jen několik aut, obchody už byly zavřené. MARBLE si vytáhl límec kabátu, vrazil ruce do kapes apomalu šel Jelninskou ulicí. Jel třemi soupravami metra adlouho se procházel podél řeky, než byly jeho instinkty uspokojené. Nezaznamenal kolem sebe žádný pohyb, nikdo ho nesledoval ani zboku anecítil přítomnost atlak mužů, kteří by se ho pokoušeli nespustit zočí.

Jdi dál, nespěchej. Blížil se na místo apo zádech mu přejížděly mrazivé prsty.Noční tvor, drž se uzdí, poslouchej, jestli za tebou nezavržou podrážky. Opatrně tmavým lesíkem po Jelninské, pak ulice zahýbá, světlo zPorodnické školy č. 81 mezi větvemi. Teď rychle, zchodníku pod promáčené stromy.MARBLE se zachvěl.Tiše, zastav, dívej se aposlouchej, předevšímposlouchej, jestli nezaslechneš rachtání převodovky, skřípění brzd abouchání dveří.Jen vítr ve větvích.

Čas se pohnout. Ocelovou rourou pod silnicí protékala černá voda. MARBLE si klekl azkapsy vyndal váček, stáhl ochranný papírek zlepicího proužku, zastrčil ruku do roury ašedý balíček přichytil kjejímu oblouku.Počítej do deseti, nech epoxid zatvrdnout aposlouchej, jestli se neozve šplouchnutí.Neozvalo. Výborně.

Znovu zkontroloval okolí apokračoval vtom celou cestu až na stanici metra Krylatskoje. Na podlaze vkuchyni mu ležela hromada mokrého oblečení aklávesnice se mu třásla vrukách astylus byl moc malý, ikdyž si na práci vzal brýle na čtení.Sakra, copak nemůžou tyhle věci dělat ipro staré oči? Vlastně proč, vždyť nikdo tak dlouho nepřežije. Skryté tlačítko ho pálilo pod prstem, když vypouštěl poštovního holuba:ZÁSILKA VMS DRAKON.

Opřel se vkřesle azavřel oči.Dojděte vyzvednout schránku DRAKON, vyndejte ten malý černý disk aBůh chraň nějakého mladíka od CIA, který se do toho namočil, nebo manželku někoho zvelvyslanectví se sluchátkem vuchu, až bude poslouchat, jestli neuslyší signály vozů svysílačkami.

Na expozituře balíček opatrně apečlivě zabalili, krabičku uložili do režného plátna anacpali do jasně oranžové kurýrní tašky se zipem opatřeným zámkem aposlali ji okamžitě dál, protože tohle byla zásilka od MARBLEA. Holubice se vrátilasolivovou ratolestí vzobáku.DRAKON VYZVEDNUTA. Roura pod silnicí dál zvracela černou vodu asvé tajemství si uchovala.



Benford seděl ukonferenčního stolu ve sklepeních centrály FBI na Pensylvánské avenue ve Washingtonu. Stůl byl plný zbytků jídla objednaného zněkolika místních restaurací. Byl to pracovní oběd, do jídelny pro vedoucí pracovníky jít nemohli. Benford si objednal thajský kuřecí salát zvaný larb gai, šťavnaté nadrobno nasekané kuřecí maso scibulí apálivými papričkami, bazalkou alimetkou, tak dokonale okořeněné, že se zBenforda skoro spokojeně kouřilo, zatímco ostatní ustolu už dávno dojedli své podstatně konzervativnější obědy sestávající ze sendvičů apolévek.

Stůl byl spravedlivě rozdělený mezi CIA aFBI. Většinou šlo ovysoce postavené důstojníky ztechnických akontrarozvědných divizí. Když zMoskvy dorazil kurýr se zásilkou od MARBLEA, Benford – dokonce iBenford – souhlasil stím, že FBI provede forenzní průzkum balíčku, aby byla zajištěna správnost postupu. „Tihle roboti od FBI,“ svěřil se už dříve Nathanielovi, „mi vsouvislosti sbalíčkem od MARBLEA vykládali něco o‚důkazním řetězci‘. Jestli opravdu zajistil skutečný disk obsahující přísně tajné informace, který Rusům osobně předal SWAN, pak podle federálů musíme začít přemýšlet vpojmech jako přijatelné anezvratné důkazy.“ Ačkoli to pro Benforda nebylo charakteristické, tentokrát se podvolil.

Teď si zamyšleně prohlížel plechovou bednu na vzorky uprostřed stolu. Disk, teď už vyjmutý ze sáčku avnitřního papírového přebalu Pathfinder, ležel na sterilní utěrce na jejím dně. Jeho povrch pokrývala tenká vrstva bílého prášku. Technici FBI se drželi postupu aprovedli nezbytné testy – nejprve ninhydrid na odhalení latentních otisků prstů na disku, pak nástřik oxidem vápenatým pro zvýšení kontrastu. Všichni, kdo seděli kolem stolu, na matném povrchu uviděli tři zřetelné otisky. Čí budou? Nějakého ruského laboranta sprsty mastnými od salámu, nebo zákruty azáhyby odhalí americkéhovyzvědače? Benford věděl, že MARBLE by obal nikdy neotevřel. Na to, aby se dotkl disku, byl příliš zkušený aopatrný. Federálové pořídili fotografie akopie otisků pro další zkoumání vlaboratoři. Automatické pátrání varchivech otisků prstů FBI už začalo.

Benford už jel autem po GW Parkway zpátky na ústředí, když mu zazvonil telefon. Volal náměstek ředitele laboratorních služeb FBI. „Možná byste se tu měl zastavit,“ navrhlBenfordovi. „Fakt neuvěříte, na co jsme právě přišli.“

„Mělo by to stát za to,“ zavrčel Benford ahledal sjezd Spout Run, aby se mohl otočit.

„Pište si, že ano,“ ujistil ho vědec zFBI.





BENFORDŮV THAJSKÝ KUŘECÍ SALÁT LARB GAI



Velkým nožem nebo sekáčkem nadrobno nasekejte kuřecí prsíčka. Ochuťte je šťávou zlimetky arýžovým vínem arestujte, dokud nezbělají anezačnou se drolit. Nechte kuřecí maso vychladnout apřidejte kněmu citronovou trávu, pokrájený česnek, pokrájené pálivé papričky, citronovou kůru, rybí omáčku, sůl apepř. Vše řádně promíchejte. Přidejte nasekané lístky koriandru, bazalku, mátu ašalotku. Opět dobře promíchejte. Podávejte na listech salátu srýží.
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Zákon oDNAaotiscích prstů byl vroce 2005 předložen senátnímu výboru Kongresu, ale zřady politických důvodů nijak nesouvisejících snárodní bezpečností bylo jeho projednávání dvakrát odloženo anakonec došlo kjeho stažení. Zákon navrhoval zřízení celostátního archivu otisků prstů aDNA pro potřeby bezpečnostních prověrek, registrace pachatelů trestných činů aimigrantů aidentifikace federálních zaměstnanců na citlivých pozicích. Vedení Senátu vté době nenápadněnavrhlo čerstvé senátorce Stephanii Boucherové, že by se vzájmu zachování rovnováhy mezi demokraty arepublikány měla knávrhu připojit apodpořit ho. Ačkoli se jí osobně myšlenka na celostátní archivaci osobních údajů příčila jako nepřiměřený zásah do soukromí, senátorka Boucherová si nakonec spočítala, že by veřejná podpora návrhu zákona zvýšila její důvěryhodnost votázkách národní bezpečnosti amohla by pomoci mnoha high-tech leteckým výrobcům vjejím státě. Dokonce se zúčastnila televizního divadélka. Zákonodárci se totiž dohodli, že si nechají odebrat vzorky DNA asejmout otisky prstů přímo před zraky kamer. Senátorka Boucherová se usmívala do objektivů, zatímco jí laborant odebíral tyčinkou vzorky zvnitřní strany tváře. Jeden zasistentů se při tom mimo záběry kamer zamýšlel nad otázkou, kolik různých vzorků DNA by se vjejích ústech dalo kdykoli najít.

Výsledek této akce, kníž došlo před mnoha lety, na kterou už sama zapomněla aoníž nevěděli ani lidé zSVR, byl ten, že se otisky prstů senátorky Stephanie Boucherové natrvalo usídlily vdatabázi IAFIS spravované FBI. Když technici zdisku zaslaného zMoskvy aobsahujícího vysoce utajované informace společnosti Pathfinder Satellite Corporation sejmuli částečný otisk pravého palce arozmazané otisky ukazováku aprostředníčku, trvalo automatickému systému necelých deset minut, než knim zpětadvaceti tisíc jiných otisků civilních osob vsystému přiřadil právě jméno Stephanie Boucherové.

Benford aředitelé kontrarozvědky FBI strávili několik následujících dnů zavření vjednacích místnostech na obou březích Potomaku. Nepřeli se přitom opravomoci, ani se nehádali opřípadné podrobnosti soudního vyšetřování senátorky, ale spíš vymýšleli, jak zabránit, aby zBílého domu, Národní bezpečnostní rady, Kongresové policie, Senátu Spojených států, od státních orgánů Kalifornie, městské rady Los Angeles aKalifornské asociace pěstitelů rozinek neunikly informace ovyšetřování do médií.

„Zaručeně nepotřebujeme, aby Boucherová zpanikařila autekla do Ruska,“ prohlásil Charles „Chaz“ Montgomery, ředitel divize národní bezpečnosti FBI.

„Hloupost,“ usoudil Benford asbíral mapy po dlouhé poradě opostupech při sledování. „Poslat Boucherovou natrvalo do Moskvy by bylo účinnější než odpálit neutronovou bombu na Rudém náměstí.“

CIA aFBI zpracovaly taktické plány pro sledování pohybu, odposlechy telefonů, čtení pošty aprobírání se odpadkovými koši. Boucherová to netušila, ale právě se proměnila vČervenou Karkulku, která jde sama temným lesem, zatímco zmlhy se ozývá první vytí vlků. Cestu zpátky už měla zavřenou.



Kalifornský dům senátorky Boucherové byla přízemní stavba staškovou střechou, postavená ve vzdušném stylu na kopci na Mandeville Canyon Road vBrentwoodu. Zjedné strany nabízel výhled na oceán, zdruhé na světla Los Angeles. Měl pět ložnic. Vpaprscích slunce jiskřila voda bazénu stmavým dnem umístěným uvnitř podkovy obytných místností. Posuvné skleněné dveře jedné zložnic byly otevřené aven jimi byla slyšet lenivá svádivá hudba. K. D. Lang aMiss Chatelaine.

Stephanie Boucherová ležela na prostěradle prostorné postele svysokou černou deskou vhlavách. Černá barva kontrastovala se zbytkem ložnice vyvedeným vbéžové asmetanové. Senátorka byla nahá avlasy měla pevně stažené dozadu do gumičky. Vedle ní ležel muž, nanejvýš pětadvacetiletý. Pokud si správně vzpomínala, hrál zadáka buď za Dodgers nebo Angles. Spal, byl také nahý, jeho ebenové tělo se lesklo ranním potem avýrazné svaly na zádech připomínaly balvany vúdolí potoka. Ležel na břiše snohama zkříženýma vkotnících.

Stephanie se pomalu překulila ke kraji postele, aby člověka, jehož jméno si ani nedokázala vybavit, náhodou nevzbudila. Ne že by chtěla být ohleduplná, spíš už neměla chuť na další mučení. Noc jí stačila, dlouhé hodiny, některéskutečněbolestivé. Nohy nebyly konstruovány ktomu, aby se ohýbalytolik dozadu, některé části těla by se nikdy neměly používat obráceným směrem. Jenže tohle je jediný způsob, jak si skutečně užít, přemýšlela, když sklouzla ze své strany postele. Záda, stehna abřicho měla rozbolavělé.

Když se vkoupelně podívala do zrcadla arozčesávala si vlasy, uviděla před sebou tvář své matky vmalé ložnici malého domu vHermose, opuchlou apovolenou. Seděla na posteli adělila se ocigaretu snějakým chlapem, někdy istarým atlustým, jindy mladým akostnatým. Mívali tetování, kníry, kotlety nebo dlouhé vlasy aStephanie zavírala potichu dveře adívala se na nástěnné hodiny vkuchyni aze všeho nejvíc si přála, aby protentokrát její vždy dochvilný abojácný tátapřišel zpráce dřív. Po pohřbu asoudu se Stephanie podívala do jiného zrcadla auvědomila si, že nepomůže-li si sama, od ostatních se pomoci nedočká. Právě proto toho posledního odpoledne tátovi zavolala, ať přijde domů.



Senátorka Boucherová si lehla na lehátko ubazénu animrala se vkrevetovém salátu posypaném kmínem akoprem. Oblékla si lehký bavlněný župánek, aby svou asistentku ušetřila rozpaků, že by před ní při práci seděla polonahá. Tahle poslední asistentka byla nervózní drobná dívka sokousanými nehty. Jmenovala se Missy aseděla ustolku zavaleného papíry. Missy byla třetí senátorčina osobní asistentka za posledních dvanáct měsíců. Vybělené kosti jejích předchůdkyň ze senátorčina týmu se válely po krajině od Washingtonu po Los Angeles. Missy předčítala zjedné složky aprocházela nadcházející senátorčin program vKalifornii. Dva proslovy vSan Diegu aSacramentu, návštěva ve firmě Pathfinder Satellite vLos Angeles aúčast na tajné poradě avečeře kvůli shromažďování financí vSan Francisku. Do Washingtonu se potřebovala vrátit nejpozději následující úterý, aby stihla hlasovat ododatečných fondech pro Pentagon. Boucherová Missy požádala, ať jí připomene, že má požádat opodrobnou kontrolu tajného rozpočtu CIA. Vnásledujících několika měsících se chystala ukázat lidem od CIA, co to jeosina vzadku.

Jednoduchá slovní asociace Boucherovou přiměla podívat se přes bazén kotevřeným dveřím ložnice. Její krátkodobá známost ještě spala. Naštěstí. Později řekne svému řidiči, ať ho odveze na baseballový stadion, do Malibu, nebo –

Pohyb. Hodně pohybů. Hospodyně doprovázela zhlavního křídla domu kbazénu čtveřici mužů. Tři měli na soběobleky, bílé košile adecentní kravaty, boty stkaničkami atmavé brýle. Jeden nesl aktovku. Čtvrtým mužem byl Nate, tmavovlasý aštíhlý. Přes bavlněnou košili měl oblečený blejzr, pod ním džínsy ana nohách mokasíny. Boucherová sledovala, jak přicházejí kbazénu. Její mozek, přehřátý aospalý, si začínal uvědomovat nebezpečí. Ať ti úředníci pracovali, pro koho chtěli, nehodlala jim nic usnadnit abyla připravená hrát rozčílení ztoho, že ji ruší. Nedali jí však šanci ani se pořádně naštvat.

„Senátorko Stephanie Boucherová,“ oslovil ji nejstarší ztrojice voblecích, „jsem zvláštní agent Charles Montgomery zdivize národní bezpečnosti FBI.“ Otevřel černé pouzdro, aby jí ukázal svůj průkaz. Jeho dva kolegové udělali totéž, ale mladý Tab Hunter za nimi se ani nepohnul. „Zatýkám vás za špionáž pro zahraniční mocnost podle zákona ošpionáži zroku 1917, oddíl 18, odstavec 794 (a) a794 (c).“

Boucherová se na muže podívala sočima přimhouřenýma před sluncem. Záměrně si nepřitáhla župan, který měla pootevřený, takže odhaloval linii jejích drobných ňader. „Očem to mluvíte?“ zeptala se. „Zbláznil jste se? Myslíte si, že můžetebez ohlášení vtrhnout do mého domu?“ Missy jen seděla aočima vystrašeně přejížděla mezi muži asvou šéfovou.

„Senátorko, musím vás požádat, abyste vstala,“ nenechal se odbýt agent FBI. „Chci, abyste se odešla do domu obléknout.“ Začal recitovat zatýkací formuli ajemně vzal Boucherovou za paži, aby ji zvedl zlehátka.

„Okamžitě mě pusťte,“ vyštěkla Boucherová. „Jsem senátorka Spojených států. Ukousli jste si větší sousto, než dokážete spolknout.“ Otočila se kboubelaté Missy, která dál nehybně seděla ustolu. Missy si vduchu promítala, jak den začal (nijak nezastíraným sténáním ahekáním zložnice) ajak pokračoval (zatčení její šéfky agenty FBI). Netušila, jak skončí. „Missy, chci, abys teď hned zavolala třem lidem,“ vyzvala ji Boucherová. Montgomery dál galantně pomáhal senátorce na nohy.

„Okamžitě sežeň toho podělanýho vrchního návladního. Je mi fuk, kde je aco dělá, chci ho ktelefonu. Zadruhé zavoláš předsedovi senátního výboru pro zpravodajské služby. Pro toho platí totéž. Pak se spoj smým právníkem ařekni mu, ať sem okamžitě přijede.“ Obrátila se kmužům od FBI rozestaveným do půlkruhu kolem ní. „Váš šéf na ministerstvu spravedlnosti vás roztrhá na kousky amůj právník vás ogriluje nad otevřeným ohněm.“ Missy spěšně sbírala papíry, ale agent FBI ji zastavil. „Ty dokumenty si vezmu, slečno. Promiňte.“ Asistentka se nejprve podívala na agenta, pak na svou šéfovou arychle zmizela vdomě.

Agenti FBI odvedli Boucherovou kolem bazénu do hlavního křídla domu. Vobýváku se Boucherová nerudně vytrhla ruce, která ji držela za paži. „Už jsem vám řekla, ať na měnesaháte,“ rozčilovala se. „Tohle je šílené, nemáte právo měobviňovat. Kde máte důkazy?“ Upjatě došla kpohovce asedla si. Vjejím jinak neprostupném brnění ze sebejistoty aarogance se začínaly objevovat drobné trhliny. Potřebovala získat čas, než dorazí její právník. Vzpomněla si na Golovovy neustálé řeči ovětší bezpečnosti. Možná jim měla věnovat víc pozornosti. Lidé zFBI však nemohli mít vruce nic. Golov byl profesionál každým coulem, neexistoval způsob, jak jí něco dokázat. Možnost, že všechno pokazila ona sama, ji vůbec nenapadla. „Počkám na svého právníka,“ prohlásila azaložila si ruce na prsou.

„Senátorko, řádně jsme se vám identifikovali jako federální agenti. Seznámili jsme vás svašimi právy. Rozumíte svým právům?“ Boucherová se na něho podmračeně dívala aodmítala odpovídat. „Jestli svým právům nerozumíte, zopakuji vám je. Pokud je chápete, dejte to najevo. Spřihlédnutím kvašim právům, jste ochotná snámi mluvit?“

Boucherové došlo, že jí teď každé zdržení může přijít vhod. Telefonáty do Washingtonu ajejímu právníkovi brzy spustí lavinu kroků, které všechno protáhnou oměsíce až roky. Vduchu se ujišťovala, že když ji nedopadli přímo při činu, těžko jí cokoli dokážou. Obvinění, na vodě postavené domněnky, nepodložené souvislosti. Tuhle zákopovou válku znala dokonale amohla se vní postavit komukoli znich. Proto se podívala na agenty FBI aprohlásila: „Na vaše otázky odmítámodpovídat.“

Zvláštní agent Montgomery luskl prsty anatáhl se pro aktovku. Vyndal zní složku apoložil ji na stolek před Boucherovou. Otevřela ji auviděla časový rozvrh tajných porad, jichž se účastnila uPathfinder Satellite Corporation, azáznamy zjejích bankovních účtů vykazující tucet nevysvětlených hotovostních vkladů zneznámých zdrojů, každý přibližně na částku 9500 amerických dolarů, tedy celkem víc než stovka tisíc dolarů. Vzpomněla si, jak požadovala hotovost na drobné výdaje ajak se ji od toho Golov pokoušel odradit. Instinkty zpráce vpolitice jí napovídaly, že by to mohla prohlásit za shodu okolností aže dobrý právník by mohl tyto peníze jako důkaz zpochybnit. Vzdorovitě se na Montgomeryho podívala. „Jen hromada papírů. Nic to nedokazuje.“

„Prosím, paní senátorko, podívejte se na poslední dokument ve složce.“ Boucherová nalistovala předposlední list na konci složky. Dokonale ostrá černobílá fotografie disku slogem Pathfinderu posypaného jemným bílým práškem. „Tenhle disk svašimi otisky prstů jsme získali zMoskvy,“ vysvětlil jí Montgomery. Boucherová mlčela. Vobýváku zavládlo ticho, jen zkřídla složnicemi byla slyšet tlumená hudba. Missino oblíbené albumOut of SilencesJohnem Teshem za klávesami. Montgomery si odkašlal apřes stůl kBoucherové posunul jediný list papíru svyraženým logem FBI vzáhlaví.

„Co to je?“

„Jestli jste porozuměla svým právům, jak jsem vám je vysvětlil, tohle je doznání viny kobvinění ze špionáže. Podepíšete ho?“

„Myslíte si, že podepíšu přiznání viny?“ Boucherová necítila, že se jí bavlněný župánek otevřel. Agenti FBI se snažili dívat jinam.

„Vžádném případě vás kpodpisu toho dokumentu nenutíme. Pouze vám to nabízím jako jednu zmožností,“ vysvětloval Montgomery.

Přestože měla řadu chyb, Stephanie Boucherová vžádném případě nebyla nerozhodná. Věřila si avždy byla přesvědčená, že si zaslouží úspěch, kariéru, bohatství aživotní styl, který si vsoučasnosti užívala. Že jí to všechno svět dluží. Divokost anenasytnost, které vní hořely, už dávno zapálily jistotu, že se nikdy aza žádných okolností nikomu nepoddá. Znamenalo to, že ani těmhle pitomcům nedovolí ji zatknout, že se nevzdá moci arespektu souvisejících súřadem, který zastávala. Znamenalo to, že nepůjde do vězení. To vžádném případě nehodlala dovolit. Rozhlédla se po jejich tvářích.

„Dobře, podepíšu to,“ prohlásila náhle. Agenti se na sebe podívali. Jeden udělal krok dopředu azkapsy jí podal propisku. Bílou, plastovou snápisem US GOVERNMENT po straně. Boucherová se na propisku podívala aznechuceně si odfrkla. „Missy, podej mi ze stolu moje pero,“ požádala. Missyaž doteď zoufale telefonovala. Došla kpohovce apodala Boucherové její černobéžové plnicí pero Montblanc Etoile.

Boucherová odšroubovala krytku, naklonila se nad list papíru ana naznačený řádek ve spodní části dokumentu něco naškrábala. „Bude vám to stačit?“ zeptala se. Montgomery si doznání vzal, podíval se na něj ausmál se.

„Nejsem si docela jistý, jestliPolibte mi prdelbude usoudu dostačovat. Ale jak myslíte,“ pokrčil rameny.

„Akdo je sakra tenhle?“ ukázala na Natea. Vokamžiku zaraženého ticha se všechny hlavy otočily kněmu.

Jakmile si byla jistá, že odvedla pozornost agentů od sebe, Boucherová vrátila krytku na pero, vytáhla zkonce sponky perlu sžíhanou jehlou azabodla ji do žíly na své levé paži. Nate byl jediný, kdo si všiml, co provedla, přiskočil kpohovce avykroutil jí pero zruky.

Nikdo zlidí vobýváku Boucherové vživotě neslyšel ozlaté stromové žabce velké asi pět centimetrů ažijící výhradně vdeštném pralese na pacifickém pobřeží Kolumbie. Toxikologové FBI spříslušnými podklady vruce by je mohli poučit obatrachotoxinu vylučovaném kůží těchto drobných obojživelníků, který je pro lidi smrtelně nebezpečný. Neurotoxin způsobuje okamžité křečovité stahy svalů, paralyzuje dech azastavuje srdce. Chemici zLaboratoří 12 KGB ho objevili vsedmdesátých letech azjistili, že proti němu neexistuje protijed aže se toxicita látky nanesené na jehlu nesnižuje ani po jejím vyschnutí.

Účinky jedu byly okamžité adoslova spektakulární. Tělo Stephanie Boucherové se napjalo vsilné křeči, nohy sroztaženými prsty jí vystřelily dopředu, ruce se jí nekontrolovatelně třásly. Přepadla na pohovku, hlavu zvrácenou, svaly na krku natažené jako špagáty, oči se jí otáčely bělmem dopředu. Nate přiskočil achytil ji za zmítající se paže. Dlaně se jí uboků stáhly do pařátů ana rtech se jí objevily sliny. Paralyzované hlasivky nevydaly jedinou hlásku, zatímco se jí tělo prohnulo do oblouku. Nate jí vzal bradu do dlaní achystal se jí dát dýchání zúst do úst. „To bych nedělal, kámo,“ ozval se mladý zvláštní agent Proctor, když si všiml pěny usenátorčiných úst. Muži jen bezmocně stáli adívali se na ni. Ještě sebou dvakrát trhla azůstala bez pohybu. Župan se jí otevřel aodhalil ňadra. Nate se sklonil azakryl ji.

„Ježíši,“ vydechl Proctor, „myslíte, že to bylo služební pero?“ Vkoutě obýváku vzlykala Missy. Už jí bylo jasné, jak tenhle šílený den skončí.





KREVETOVÝ SALÁT



Lehce povařte oloupané krevety, dokud nebudou křehké akřupavé. Najemno nasekejte šalotku, celer akalamatské olivy, sýr feta pokrájejte na kostky avše smíchejte smajonézou, olivovým olejem, římským kmínem, čerstvým koprem acitronovou šťávou. Přidejte vařené krevety, promíchejte avychlaďte.
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Váňa Jegorov sedělza svým stolem vpotemnělé kanceláři. Přes velká okna byly zatažené žaluzie avpopelníku mu bez povšimnutí dohořívala cigareta. Na ploché televizi na skříňce vedle stolu sledoval obraz bez zvuku. Zprávy zAmeriky. Světlovlasý reportér smrzutě povislými rty stál vLos Angeles před bránou porostlou břečťanem. Za ním se ve výřezu objevila fotografie senátorky Stephanie Boucherové, zřejmě pořízená už před několika roky. Vřádku dole na obrazovce běžel text: „Kalifornská senátorka zemřela ve věku pětačtyřiceti let na srdeční infarkt.“

SWAN. Nejdůležitější zdroj ruských zpravodajských služeb za posledních pět desetiletí. Zemřela. Srdeční infarkt. Hloupost. Snejvětší pravděpodobností použila sebevražedné pero, které jí předal Golov akteré Jegorov osobně schválil. Připomínalo to zlý sen. Kdo mohl tušit, že ji Američané tak rychle identifikují jako vyzvědačku? Akdo mohl předpokládat, že vtéhle době po skončení studené války, kdy se zagentů stávaly celebrity, skončí případ SWAN takovýmhle násilným,tolik sovětskýmzpůsobem? Jegorov si uvědomoval, že nanápravu škod avlastní záchranu má jen omezený čas. Za tuhle ztrátu mohl vyzvědač řízený CIA. Jestli se mu ho podaříodmaskovat, mohl by svou pozici ještě obhájit.

Vlastně měl teď jen dvě stopy, po nichž mohl pokračovat: náčelníka technického odboru Nasarenka, na něhož ukázala nastražená past, ařídícího agenta zrádce, Nathaniela Nashe. Jegorov namířil na televizor dálkový ovladač, aby přepnul na jiný kanál. Na obrazovce se objevily barevné záběry Nasarenka. Každá vteřina zmnoha hodin výslechů vcelách Butyrky byla nafilmovaná aJegorov začínal docházet ke stejnému závěru jako Zjuganov. Tenhle nervózní technik by nikdy nedokázal jednat jako agent CIA. Nahrávky ukazovaly bití, drogami způsobenou hysterii. Zjuganov se na nich nad svou obětí nakláněl vnějaké staré vojenské bundě.Radši se neptej,usoudil Váňa.

Příslušná část záznamu byla vyznačená, proto Jegorovovi stačilo posunout ho na správný čas. Nasarenko se otupěle přiznával, že onávalu práce mluvil snáčelníkem amerického odboru generálem Vladimirem Korčným. Korčnoj mu nabídl dva analytiky, kteří by jeho lidem ulehčili. Nasarenko Korčnému během rozhovoru ukázal jeden zdisků. Ne, po tomhle rozhovoru disky nepřepočítával. Přesto podle vyšetřovatelů jeden chyběl. Ne, připadalo mu neuvěřitelné byť jen pomyslet na to, že by disk sebral Korčnoj. Nemožné.

Nemožné?pomyslel si Jegorov.

Voloďu Korčného znal už skoro pětadvacet let, od dobstudia na akademii. Korčnoj prokázal, že je vynikající terénní agent, schopný, odhodlaný, chytrý, prostě typ člověka, který by teoreticky mohl vyniknout jako tajný informátor CIA apřežít všechna nebezpečí. Jeho pobyty vzahraničí by mu poskytovaly dostatek příležitostí se sAmeričany spojit.Nemožné, pomyslel si znovu. Nasarenko bude určitě vypovídat ještě celé měsíce, vypadnou zněho další jména, další marné výmluvy, další zdržení. Jegorov byl připravený zmínit se oKorčném Zjuganovovi, ale teď na to nebyl čas. Klíč představoval ten Američan Nash. Jeho neteř už byla na cestě do Řecka. Uvidí, jak se věci vyvinou.



Dominika se kochala bílým světlem vAthénách. Římské slunce bylo víc zlaté, měkčí. Tohle egejské slunce jako by načlověka doléhalo. Odráželo se od budov, černý asfalt se jím chvěl. Provoz byl velký, taxíky, dodávky askútry tvořily vulici Vasilissis Sofia jednotnou masu, která se jakoby ve vlnách tříštila onáměstí Syntagma se sídlem parlamentu apokračovala vužších proudech směrem kPlace. Dominika vyšla zhotelu apo rušné ulici Ermou pokračovala dolů kolem výloh obchodů slampami, sportovními taškami akožichy. Figuríny sbílými liščími štólami, nakloněnými hlavami aohnutými zápěstími jí oplácely pohled.Buď opatrná, říkaly.

Dominika se skutečně snažila. Často přecházela na protější chodník, vcházela do obchodů, využívala zrcadla vobchodech, aby si kategorizovala jednotlivé prvky na ulici. Pomenší, snědí, skrátkým rukávem, knírem, zaprášenými sandály, těkajícíma tmavýma očima. Cítila pečené praskající kaštany aslyšela hudbu zflašinetu.Rozhlížej se po odlišných obličejích, po vystupujících slovanských lícních kostech, hledej hnědou auru, žlutou, zelenou, znamení nebezpečí, zrady nebo nervozity.

Na sobě měla modré bavlněné šaty se čtvercovým výstřihem ačerné sandály. Nesla malou černou dámskou kabelku ana očích měla kulaté sluneční brýle sčernými obroučkami. Levé zápěstí jí zdobily nenápadné hodinky sčerným ciferníkem atenkým řemínkem. Vlasy si vyčesala nahoru. Modrooká Ruska si kontrolovala, jestli ji před schůzkou sprotivníkem někdo nesleduje.

Zahnula zErmou do boční uličky amíjela obchody vystavující náboženské ornáty, zlaté sutany, štóly amitry. Stříbrné křížky na těžkých řetězech se ve výlohách pomalu otáčely. Vtěchto úzkých uličkách zůstala sama. Vprvní, ve druhé, ve třetí. Před sebou měla malou byzantskou kapli Kapnikarea pod úrovní ulice. Úzká okna, mohutné kamenné zdi atašková střecha. Dominika přešla ulici, sešla po pěti schodech naúroveň ulice vroce 1050 avstoupila do kaple.

Modravý vnitřek kaple jí připadal malý. Fresky aikony na stropní klenbě byly oprýskané anavlhlé, pavučinové byzantské písmo před ní vystupovalo ve světle červeném odstínu, zašlé staletími kouře svíček adýmu kadidla. Vedle vchodu stál pult spískem adlouhými oranžovými svíčkami. Některé se ksobě nakláněly. Dominika zvedlejší hromádky vzala svíci azapálila ji od jedné zhořících.

Než ji stačila zarazit do písku, objevila se další ruka aplamen svíčky se zachvěl. Dominika se ohlédla auviděla těsně za sebou stát Natea. Tvářil se otráveně aspurpurovou auroukolem hlavy vypadal jako jeden zbyzantských světců na odlupujících se freskách. Přiložil si prst ke rtům, naznačil jíhlavou, ať jde za ním, avyklouzl ven. Dominika okamžik počkala, postavila svíci do písku, otočila se avyšla zpátky na slunce ado hluku města.

Nate stál na opačné straně ulice aDominika kněmu zamířila. Byl upravený, tvářil se vážně, přesně jako řídící agent na schůzce sinformátorem. Vzpomněla si na intimitu Říma iHelsinek. Tehdy byli navíc také milenci ajejich vztahu to dodávalo na energii apravdivosti.

Nateovy vzpomínky na jejich vztah byly složitější. Spal se svou agentkou, riskoval svou kariéru, její bezpečnost adopustil se tak velké chyby. Forsyth iGable, tedy muži, jichž si velmi vážil, ho varovali, přesto se sní vŘímě znovu pomiloval, nedokázal odolat, ani když ve vedlejší místnosti seděl Benford obdařený nezměrnou intuicí. Když ji stáhli zpátky do Moskvy, jako by vněm něco odumřelo, avinil sám sebe ztoho, co musela vytrpět. Teď před sebou měli úkol, který museli splnit, ana Dominičině horním rtu uviděl několik kapiček, které by nejraději otřel prstem.

Dominika to všechno vytušila. Stála kousek od něho, nepodala mu ruku, dívala se mu do očí avnímala purpurové chvění kolem jeho hlavy. Věděla, že chce, aby zůstala jeho informátorkou, jeho zdrojem, jeho agentkou, ale přece pro sebe znamenali víc. Nedával to najevo, proto se rozhodla zůstat profesionálkou. Vteřinu proti sobě stáli na ostrém slunci. „Půjdeme?“ zeptala se anásledovala ho, když se otočil avyrazil ulicí.

Proplétali se úzkými uličkami do srdce Plaky, zahýbali vlevo ivpravo po jakoby náhodné trase, která by však přiměla každého, kdo by je sledoval, aby se jich vprůchodech, dvorech anáměstíčkách obklopených obchody držel co nejblíž. Zobchodů zněla hudba, uvchodů visely svazky žlutých mořských hub, ve vzduchu se vznášela štiplavá vůně kadidla acedrového dřeva. Nate se ze zvyku ohlížel za Dominiku, zatímco ona sledovala protější stranu ulice. Když se jejich pohledy setkaly, skoro neznatelně zavrtěla hlavou.Ničeho jsem si nevšimla. Souhlasně přikývl.

Za soumraku pomalu obešli Plateia Filomouson obklopené židlemi, stolky aslunečníky asdlouhými šňůrami světel napnutými přes celé náměstí. Vkuchyních arestauracích cinkaly talíře. Nate zavedl Dominiku za roh koprýskaným zeleným dveřím ve zdi. Na malé tabulce vedle nich stálo TAVERNA XINOS. Posadili se krohovému stolku na štěrkem vysypaném dvorku. Objednali sitaramo, salát zvýhonků řepy, apaputsiaka, restovaný lilek do zlatova zapečený smletým jehněčím masem se skořicí, rajčaty abešamelem.

Shlavami usebe se potichu bavili otom, co má Dominika sehrát vMoskvě. Dohodli se, že svému vedení oznámí, že Natea svedla, ana okamžik se vyhýbali pohledům toho druhého. Ohlásí, že začal mluvit osvé práci aže ho jako zkušená volavka dál zpracovává. Na vytvoření legendy měli dva dny. Museli se držet mimo její hotelový pokoj adávat pozor, jestli je někdo nesleduje. Sexpoziturou nevejdou do kontaktu.

„Neuhodla bys, kdo je teď vAthénách,“ prohlásil Nate adolil Dominice retsinu zotlučeného hliníkového džbánku. „Přede dvěma měsíci tu převzal vedení expozitury Forsyth.“

Dominika se usmála. „ABratok? Přijel sním?“ chtěla vědět. Napadlo ji, jestli věděli ojejich tajné aférce.

„Gable? Ano. Jsou jako siamská dvojčata,“ přikývl Nate. Rozhovor se zasekl. Mlčeli adívali se jeden na druhého. Vzduch ztěžkl. Nate se na Dominiku podíval anajednou viděl jen ji.

„Máme dva dny,“ konstatoval. „Je důležité, abychom to sehráli správně. Potřebujeme ty dva dny nějak vyplnit.“

„Potřebujeme se dál spolu bavit ověcech, které bych mohla ohlásit ústředí. Všechno musí být… jak se to řekne?Podlinnoje?“

„Autentické,“ napověděl jí Nate. „Musíme vypadat autenticky.“

„Pro mě je teď důležité všechny ty detaily skutečně prožít,“ vysvětlovala avzpomněla si na výslechy vLefortovu.

Dál už se skoro neměli očem bavit. Ležela na nich tíha lží apopírání vlastních přání. Jeho purpurová aura se ani na okamžik nezměnila, jako by si žádný konflikt neuvědomoval. Dominika před ním skrývala své myšlenky. Znovu šli uličkami kolem Plaky, úzkými, tmavými, natěsnanými usrázu Akropole. Mlčky stoupali po úzkém schodišti skvětináči na každém schodu. Na vrcholu ho Dominika vzala za paži, aby ho zastavila. Stáli ve stínu, dívali se dolů aposlouchali, zda ze tmy na schodech něco neuslyší. Všude byl klid, proto jeho zápěstí pustila.

„Bod rozhodnutí,“ zašeptal Nate. „Rozdělíme se, půjdeme do svých hotelů asejdeme se zase zítra?“

Nehodlala mu to ulehčovat. „Co když můj pokoj sledují? Nejspíš by čekali, že přijdeš se mnou aže stím já budu souhlasit.“

Nateovi připadalo, jako by spadl po hlavě do ledové vody. „Vzájmu autenticity akrytí by to asi bylo správné. Jde oautenticitu.“

Chvíli se dívali jeden na druhého. „Tak půjdeme?“ zeptal se.

„Jak chceš,“ přikývla.



Sergej Matorin stál nahý před velkým zrcadlem ve svém pokoji vhotelu King George na náměstí Syntagma. Věděl, že se Dominika ubytovala ve vedlejším hotelu Grande Bretagne. Vobou případech šlo ostarobylé elegantní podniky uprostřed nesourodého města. Matorin se nedíval na svoje tělo plné jizev zbojů vAfghánistánu, ani na kulatou jizvu na pravém rameni, kterou získal na bazaru vGhazni, když prováděl se svou skupinou Alfa zátah. Soustředil se na jednotlivé, pomalu vykonávané pohyby: údery, bloky, otočky achyty. Apollón předvádějící taj-či, zatímco zvenčí oknem pronikal hluk provozu. Předklonil se vpase, opět se narovnal. Mléčné oko se vdůlku ani nepohnulo. Zhluboka se nadechl.

Otočil se, zvedl malý kufřík na kolečkách apoložil ho dnem vzhůru na postel. Uvolnil čtyři šrouby kovového rámu kufříku apod nimi se objevila prohlubeň, kterou mu tam připravilo technické oddělení azníž teď vyndal svůj nůž se zahnutým ostřím. Znovu se vrátil před zrcadlo aprošel si bojový dril řezných, bodných asečných ran. Nůž jen svištěl vzduchem, když zasazoval backhandové cvičné rány.

Matorinovo tělo se námahou lesklo. Posadil se do křesla ve stylu Ludvíka XIV. ana světle modrém brokátu se objevily skvrny od potu. Zvedl velký keramický popelník sreliéfem svatojiřského kříže aotočil ho. Ojeho spodní neglazovanou keramickou část začal ostřit nůž. Po obou stranách, od jílce až ke špičce. Metronomicky přesné škrábání kovu okeramiku přehlušilo zvuky dopravy. Když byl po chvíli sostřím spokojený, odložil Matorin nůž stranou azkufříku vyndal malé pouzdro na zip se slovemInsulinvyraženým vkůži. Vyklepal zněho dvě velká podkožní inzulinová pera, jedno žluté, druhé červené, sjehlami ostrými tak, aby se daly zabodnout idosevřeného svalu. Žluté pero obsahovalo směs barbiturátů SP-117 vyvinutou odborem S. Mělo sloužit pro výslechy. Červené pero zLaboratoře 12 ukrývalo sto miligramů pancuronia, které dokázalo vdevadesáti vteřinách paralyzovat hrudník. To měl na potom. Dvě pera, zlatá arudá oddílů zvláštního určení.



Mlčky dojeli taxíkem do Nateova hotelu St. George Lycabettus trůnícího mezi borovicemi na kopci Likavittos. Zprostorného balkonu se jim otvíral pohled na osvětlený Parthenon ado dálky, až za horizont se táhnoucí světla města, ina černý pruh moře avyhlídku, na níž Aigeus čekal na loď sbílými plachtami. Dominika nahlédla do koupelny, krátce vní rozsvítila ahned zase zhasla. Jiná světla nerozsvěceli, slabé světlo zhotelové fasády stačilo. Nate přecházel po temném pokoji aDominika ho srukama zkříženýma na hrudi pozorovala.

„Jestli uvažuješ ozměně plánu,“ navrhla mu, „můžu dohlášení napsat, že moje návštěva vtvém pokoji trvala čtyři minuty aže tvoje… vášeň… velmi rychle, jak řekneteukoráčivať?“ chtěla vědět.

„Pohasla,“ napověděl jí Nate. Jeho aura se při její nabídce zachvěla.

„Ano,“ přitakala Dominika, došla ke druhým balkonovým dveřím apodívala se ven. „Až si to vJaseněvu přečtou, určitě je potěší, že agenti CIA nemají žádnou výdrž. Otvých schopnostech si rádo popovídá celé naše ústředí.“

„Vždycky jsem měl rád ruský smysl pro humor,“ ušklíbl se Nate. „Jen škoda, že ho dáváte tak málo najevo. Ale vzájmu zachování ochrany naší operační legendy myslím, že bys měla zůstat přes noc.“

Vzájmu ochrany naší operační legendy, pomyslela si Dominika. „Dobře, vyspím se tady na divanu, ty budeš spát vložnici abudeš mít celou dobu zavřené dveře.“

Nate to vzal věcně. „Přinesu ti přikrývku apolštář,“ pokrčil rameny. „Zítra nás čeká dlouhý den nicnedělání.“ Dominika si šaty svlékla až poté, co Nate odešel do ložnice azavřel za sebou. Měsíc, pomyslela si smutně, mi sem svítí otevřenými dveřmi na balkon. Vstala, aby zatáhla tenké závěsy, ale nakonec si znovu lehla anechala na sebe dopadat stříbrné paprsky.

Už ji nebavilo, jak ji všichni využívají. Dědicové bývalého Sovětského svazu, generál Korčnoj, Američané iNate. Jak jí vykládají, co je správné, anaznačují, co je třeba udělat. Jak to mohl Korčnoj tak dlouho vydržet? Jak dlouho to sneseona? Poslouchala, jestli za dveřmi ložnice neuslyší Natea. Potřebovala od něho něco víc. Už ji ksmrti unavovalo, že jí odpírá city.

Kolem třetí hodiny ráno Nate zaslechl, jak se dveře ložnice otvírají. Skrz závěsy prosvítalo rozptýlené oranžové světlo zulice. Pootočil hlavu auviděl Dominičinu siluetu, jak snezaměnitelnou ladností přechází přes pokoj koknu. Zvedla ruku azávěsy roztáhla. Nejprve na jedné, pak na druhé straně, dokud nestála vprotisvětle uposuvných balkonových dveří. Otevřela je. Noční vzduch povlával závěsy sem atam, takže jí poletovaly kolem těla, přes obličej anakonec ipřes tělo. Zamířila kněmu, závěsy se rozestoupily. Zůstala stát vedle jeho postele. Nate se zvedl na loket.

„Jsi vpořádku? Děje se něco?“ zeptal se. Neodpověděla, nehybně stála adívala se na něho. Řídící agent vněm seokamžitě lekl, že třeba něco zaslechla, možná nějaký zvuk za dveřmi. Měli by zhotelu co nejrychleji vypadnout? Už večer zkontroloval zadní schodiště. Dominika dál neodpovídala. Nate se posadil ajemně ji vzal za ruku.

„Dominiko, co je? Co se děje?“

Jen šeptala. „Když jsme se milovali, hlásil jsi to na svoji centrálu?“

„Očem to mluvíš?“ nechápal.

„VHelsinkách avŘímě, když jsme byli milenci, oznámil jsi to centrále?“

„Co jsme udělali, bylo proti všem pravidlům anaprosto neprofesionální. Byla to moje chyba, ohrozili jsme tvoji bezpečnost icelou operaci.“ Mlčky se na něho dívala achvíli trvalo, než znovu promluvila.

„Operaci,“ pokývala hlavou. „Chceš říct, že jsme ohrozili plynulý přísun informací.“

„Podívej,“ bránil se Nate, „udělali jsme něco šíleného. Po profesionální iosobní stránce. Celou dobu jsem na tebe myslel adál myslím.“

„Samozřejmě, myslíš na případ, na Dominiku, na zdroj.“

„Očem to mluvíš? Co chceš, abych ti řekl?“

„Chci občas cítit, že nejsme na operaci, že jsme jen ty ajá.“ Ňadra se jí vpodprsence prudce zvedala. Vstal aobjal ji. Uvnitř se vněm prala snaha nedopustit se dalších chyb snepřekonatelnou touhou. Cítil její vlasy ijejí tělo.Hodláš to udělat potřetí, pane řídící agente?ptal se sám sebe.

„Dominiko,“ zašeptal avuších mu hučelo. Signál nebezpečí.

„Chceš znovu porušit pravidla?“ zeptala se. Viděla jeho purpurovou touhu. Vtemném pokoji doslova zářila.

„Dominiko,“ podíval se jí do očí. Vřasách se jí odráželo světlo zvenčí. Viděl, jak se nad ním vznáší strašidelná Forsythova hlava. Chtěl ji, chtěl ji víc, než dokázal překonat, víc, než by kdy věřil, že je možné.

„Chci, abys porušil svoje pravidla… se mnou… ne se svou agentkou, ale se mnou,“ hlesla Dominika. „Chci, aby sis mě vzal.“

Krajka podprsenky zašustila, když si ji rozepínala. Padli na postel, ležela na břiše, přitáhla si Natea na sebe, těžkéhoarozpáleného, cítila jeho rty na krku aprsty se jim propletly. Pevně ho držela za ruce. Vrtěla se, vybízela ho, objal jí nohama boky. Prudce vydechla. „Trahni meňa,“ zasténala asáhla za sebe, aby se ho dotýkala, zatímco jí šeptal do ucha.

„Kolik pravidel chceš, abych porušil?“

Beze slova se na něho ohlédla, aby zjistila, jestli si ji jennedobírá.

„Mám jich porušit pět, deset?“ Ústa měl blízko jejího ucha apomalu začal počítat do deseti. Každou číslovku doprovázel pohybem.

„Odin… dva… tri…“ Chvěla se, ale jinak než předtím.

„Četyre… pjať… šesť…“ Natáhla paže před sebe avpěstích sevřela prostěradlo.

„Sjem… vosjem… děvjať…“ Prsty jako pařáty si obtočila prostěradlo kolem zápěstí.

„Děsjať…deset,“ pokračoval, nadzvedl se nad její záda. Najednou se jemná linie jejích zad azadečku prohnula do oblouku, zabořila obličej do matrace alapala po dechu.

Pruh měsíčního světla se táhl pokojem aoba se na něj dívali, zatímco leželi vedle sebe. Nate se pootočil, vzal její bradu do dlaně apolíbil ji na rty. Jemně mu ruku odtáhla. „Jestli řekneš něco špatného,“ zašeptala, „vrazím ti palec do oka apřehodím tě přes zábradlí na balkonu.“

„Nepochybuju, že bys to dokázala,“ přikývl Nate aznovu si položil hlavu na polštář.

„Ano, Nate,“ pokračovala, „akdybych chtěla ještě něco, klidně tě zase svedu.“

„Fajn, fajn, takhle jsem to nemyslel. Mohli bychom se pár hodin prospat? Vydržíš chvíli vklidu?“

„Koněčno, samozřejmě, dobří agenti se vždycky řídí pokyny,“ ušklíbla se Dominika.





PAPUTSAKIA ZTAVERNY XINOS (PLNĚNÝ LILEK)



Na olivovém oleji dohněda orestujte mleté jehněčí maso snadrobno nakrájenou cibulí adrcenými rajčaty. Okořeňte, nechte vychladnout, přidejte strouhaný sýr, petrželovou nať, namočené den staré pečivo arozšlehané vejce. Lilky podélně rozkrojte na poloviny aosmahněte voleji, dokud nezměknou. Lžící znich vyberte část dužiny aprázdné místo vyplňte masovou směsí. Zalijte sýrovým bešamelem, zakápněte olejem azapékejte vmisce (spokrájenou dužinou lilku aminimem vody dole), dokud vršek nezhnědne. Podávejte při pokojové teplotě.
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Zjuganov pevně svíralsluchátko kódovaného telefonu. Přístroj byl skoro stejně velký jako jeho hlava.

„Samozřejmě že budou hlídat, jestli je někdo nesleduje,“ vysvětloval. „Nedokážeš je sledovat. Drž se původního plánu. Máš ty věci připravené? Bude ti stačit patnáct minut. Jediné jméno, potvrdit ho, pak smrtelný úder.“ Zjuganov se otáčel na křesle.

„Podívej, neříkám ti, abys jinezachránil, ale to jméno jedůležitější než všechno ostatní.Panimáješ?Rozumíš? Čekám na výsledky asnikým otom nemluv. Konec.“



Vjejich poslední den vAthénách slunce pražilo už vdevět ráno. Oba se cítili unavení, nepozorní amyšlenkami někde jinde. Zhotelu šli po Pindarou, zastavili se na čerstvě vymačkanou pomerančovou šťávu na náměstí Kolonaki, seděli vedle sebe pod markýzou, než jim číšník přinesl pečivo. Byli rozhodnutí zůstat celý den vpohybu apokračovat vpřehrávání toho, jak Dominika kontakt popíše na svém ústředí. Dominika si ukousla kousek rohlíčku zlistového těsta aolízla si prsty. Cítila se lépe abyla rozhodnutá se snažit.

„Mám jim říct, že jsi mě přepral, nebo že jsem ti dala pásku přes oči azavřela tě nahého do šatníku?“ Utrhla kousek briošky achtěla ho začít krmit. Uhnul hlavou.

„Těm na SVR by se nejspíš líbilo cpát lidi do skříní,“ pokrčil rameny. Připadal si provinile, byl nevrlý avznětlivý, na obyčejné povídání po promilované noci neměl náladu. Dominika po jeho slovech ztuhla. Odložila briošku na talíř.

„No, tohle bylobezdušnoje,“ obrátila se kněmu nelítostně, neosobně, ale Nateovi zlí démoni už do něho pevně zaťali pařáty. Věděl, co kní cítí, ale uvědomoval si svoje povinnosti, ataké věděl, co by chtěla, avěděl, co jí může dát, co mu CIA dovolí jí dát, aže nechal svou touhu, abyla to skutečná touha, otom nepochyboval, aby ho znovu ovládla.Znovu, sakra, den předtím, než se měla vrátit do Moskvy aprojít výslechem. Ajestli ten výslech dokonale nezvládne, bude to jeho chyba, protože ji vnoci nedokázal zastavit. Romantičtí, beznadějní Rusové. Chtěla prožívat román, ale oba pracovali pro zpravodajské služby anesměli se ničím rozptylovat. Podíval se na ni, nejspíš se ujišťoval, že ji opravdu miluje, ale ona už viděla jeho démony, přečetla purpurovou auru nad jeho rameny auvědomila si, že kouzlo poslední noci pominulo.

Viděla jeho provinilou lítost avybledlou barvu, která ho obklopovala. Její vlastní démoni vyletěli zjeskyně jako netopýři za soumraku astala se zní Jegorovová. Hromadil se vní vztek azlost, před kterou ji generál Korčnoj varoval. Vstala.

„Vracím se do svého hotelu, abych se osprchovala apřevlékla,“ prohlásila.

„To nejde,“ zavrtěl Nate hlavou apřešel kchování řídícího agenta. „Je to jedno zmíst, kde tě můžou najít. Vlastně nás. Benford naprosto jasně řekl –“

„GospodinBenford se možná nemusí sprchovat apřevlékat, ale já ano. Zabere to nanejvýš deset minut.“ Nate rychle vduchu přemýšlel. Má zůstat sní? Nechat ji jít aznovu se sní setkat později? Viděl její tvář apoznal signály. Byla na něho naštvaná. Nejlepší bude nenechávat ji osamotě, mohla bynečekaně zmizet. Takové hlášení by do Langley posílat nechtěl.

„Fajn, deset minut, ne déle,“ přikývl avzal ji za paži. Plavně se mu vytrhla.

Hotel Grande Bretagne stál na prosluněném náměstí Syntagma. Pozlacená zábradlí abrána ztepaného železa se na slunci leskly. Nahoře Nate zůstal nejistě stát vrozlehlém obýváku selegantními stolky, křesly alampami. Na podlaze ležel hustý, vysoký koberec. Podíval se do ložnice, kde si mezitím Dominika svlékla šaty. Její černou krajkovou podprsenku akalhotky si pamatoval. Předklonila se, aby si zula sandály, aotočila se kněmu. Vyzývavá modelka proti masivnímu čelu postele. Když před ním stála polonahá, vyburcovalo to jeho smysly. Vycítila to, dokázala vněm číst. Provokativně udělala krok směrem kobýváku.

„Rozptyluju tě?“ zeptala se azvedla paže. Doslova vřela.

„Dominiko, nech toho,“ prosil ji Nate.

„Tak mluv,“ dívala se na něho apřitáhla si pevněji košíčky podprsenky. „Jsidezorientovaný? Funguje můj plán?“

„Obdivuhodně. Neumím si představit, že byste si svojepovinnosti mohla plnit ještě lépe, desátníku Jegorovová,“ ozval se Sergej Matorin avyšel zkomory mezi ložnicí akoupelnou. Mluvil ruštinou, která zněla jako stará převodovka se štěrkem místo oleje. Na sobě měl tmavou sportovní bundu, černou košili akalhoty, obuté měl mokasíny. Klidně odhodil na postel černé kožené pouzdro ačernou plátěnou zástěru azačal si svlékat bundu. Ani na zlomek vteřiny nespustil Natea zočí. Černý.

Ticho, pak elektrický šok ažádné váhání ani na vteřinu, když se proužky černé krajky vrhly na Černého, rukama mu sevřela krk akolenem vystřelila kjeho rozkroku. Nate si všiml svalů baletky na jejích nohách asevřeného zadečku, zatímco Černý zavrčel, odtlačil jí hlavu pryč asilně ji udeřil do krku. Padla po zádech na koberec avkrajkovém prádle lapala po dechu.

Nate potřeboval víc času, aby se dal do pohybu.Někdo dneska zemře, úplně, bude mrtvý, pomyslel si, protože Černý slyšel, očem si povídali, takže se ocitli jediný telefonát mobilem od vyzrazení. Sklonil rameno, ucítil zápach močoviny aodhodil hubené tělo na starožitnou židli vrohu, která se po dopadu roztříštila. Oba se zvedli zpodlahy aNate dostalprudkou ránu ze strany do obličeje. Jednu, druhou, třetí,kurva. Technika oddílů zvláštního nasazení, otevřená dlaň. Podařilo se mu chytit šlachovitou paži akopnout Černého pod koleno. Černý padl na podlahu, překulil se, vstal asúsměvem byl opět připravený rozdávat rány. Nate nahmatal nějaký kus nábytku ašvihnul jím Černému pod nohy, pak udělal krok dopředu, opět ho ovanula močovina. Vyrazil pěstí odspodu ahřbetem pěsti zasáhl muže proti sobě do čelisti. Pokoušel se vzpomenout, co ho kdysi učili oboji muže proti muži. Černý se znovu přetočil, dostal se kposteli, stáhl kryt znože aobjevila sečepel. Špička nože opisovala malé kruhy. Chvíle se stáhnout, protože tohle nebylo dobré. Nate neměl po ruce žádnou zbraň anic dostatečně dlouhého atvrdého, aby se dokázal vypořádat stím parchantem astříbrným ostřím jinak do modra zakalené oceli.

Rána do hrtanu Dominiku nezabila, protože teď se černé krajkové kalhotky apodprsenka znovu zvedly. Držela velkou modrobílou vázu, snad dynastie Ming, Limoges, Wedgwood, bylo jí to jedno, audeřila jí Černého plnou silou mezi lopatky. Váza se roztříštila na střepy, Černý poklesl na jedno koleno, ale zároveň se ozvalo zasvištění nože aobjevila se krev, tenká krvavá linka na jejím stehnu apřes břicho. Najednou byla celá rudá akluzká, klopýtla dozadu asžuchnutím upadla. Posadila se apodívala se na své nohy, jednu vlhkou, druhou suchou.

Mosazná lampa padla Nateovi dobře do ruky apřipadala mu idost těžká, jenže Černý se ohnal rukou. Nakonec ho však přece jen odlákal od Dominiky amísto na ni se vrhl ohromující rychlostí na Natea, který vstoupil do dosahu nože. Nate ucítil závan studeného vzduchu na paži ana břiše, kde měl najednou košili rozříznutou, dolů kopasku mu stékala horká krev aproud pokračoval vpředu po noze, jako by se pomočil. Ten pitomý dlouhý nůž znamenal skutečný problém, proto rychle popadl brokátovou židli jako vcirkuse, jenže to už měl rozříznutý idruhý rukáv akrev mu proudila do dlaně. Hrot nože se zachytil vbrokátu aNate udělal krok dopředu. Uvědomoval si, že už mu moc času nezbývá, proto se pokusilnohama, které ztrácely sílu, vykroutit koleno Černého. Nebylo to dobré, na koberci za ním zůstávaly rudé stopy ave vzduchu byla cítit měď.

Dominika se na ně podívala přes pokoj. Matorin se pohyboval hladce amával svým nožem, zatímco Nate jen klopýtal do strany aod hrudníku dolů měl oblečení samou krev.Je to moje chyba, že jsme se sem vrátili. Bude bojovat na smrt,pomyslela si.Bojuje za mě, uvědomila si náhle.Miluje mě, snaží se pro mě získat čas.Vztek jí pomohl zvednout se zpodlahy. Doklopýtala kposteli asebrala zní černé pouzdro. Hledala zbraň. Jakoukoli zbraň.

Černý bez potíží dýchal nosem aNateovi se zdálo, že něco povolilo, když mu nůž přejel po bicepsu. Chytil nůž acítil, jak mu ostří projíždí přes dlaň aprsty jako namočený nůž narozeninovým dortem. Černý stál, díval se na něho aNate se soustředil na to, aby udržel slábnoucí kolena aneupadl. Tenhle chlap od Specnaz se zaručeně chystá kdalší ráně, uvědomoval si, nožem odspodu, takže se na koberec vyhrnou střeva, nebo naopak shora do krku.

Jenže pak jako by se nad barikádu vyhoupla Liberté zDelacroixeova obrazu sjedním ňadrem venku zpodprsenky avrazila žluté ačervené pero do zadku Černého. Ten se instinktivně ohnal pěstí dozadu audeřil ji do hlavy, ale zároveň začal umdlévat alapat po dechu. Ztěžka dýchal na všech čtyřech, ze zadku mu trčelo žluté ačervené pero, pomalu se plazil ke svému noži, ale pohyboval se čím dál pomaleji, hlavou kýval ze strany na stranu. Postupně mu ochrnoval hrudník amozek měl plný barbiturátů. Zdravé oko se mu otočilo bělmemdopředu, patami bezmocně dupal do modrého koberce se skvrnami od krve anakonec jen ve smrtelné křeči sípal.Asi bych mu měl uříznout hlavu, prostě pro jistotu, pomyslel si Nate, ale ruku držel pod Dominičiným levým ňadrem abyl rád, že cítí tlukot srdce. Oči měla otevřené, proto ji opatrně položil na měkký koberec, ale zároveň si uvědomoval, že ještě než usne, musí udělat něco důležitého. Musí zatelefonovat.



Dominika vykroutila telefon zNateových prstů bez citu ařeklaBratokovi, kde jsou. Pozorně ji vyslechl apřivezl ssebou prověřeného zdravotníka zvelvyslanectví alékárničku. Čekali venku vautě. Jak se Martymu podařilo dostat je obazhotelu, považovala tak trochu za zázrak, zřejmě se toho hodně naučil vSaigonu aPhnom-Phenu. Zprostěradla se stala obinadla, Matorinovu páchnoucí bundu jí zapnul až ke krku avlasy stáhl dozadu. Pohybem jí naznačil, ať vytáhne zMatorinova zadku obě pera, schoval jeho nůž zpátky do pochvy aprohlédl mu kapsy. Přehodil si Nateovu paži kolem ramen anapůl ho vynesl vchodem pro personál. Kulhající Dominice přikázal pokoj zamknout aklíč hodit do květináče na chodbě.

Zhroutili se na zadní sedadlo Gableova auta jako Bonnie aClyde. Zdravotník svytřeštěnýma očima ovázal Nateovi hrudník, paže aruku tlakovými obvazy, dalším pak stáhl Dominice stehno apřelepil jí šikmou ránu na břiše. Nate měl kvůli ztrátě krve nitkovitý tep, proto mu zdravotník zavedl kanylu. Dominika měla Nateovu hlavu položenou na klíně, mlčela adržela sáček splazmou, zatímco se Gable prodíral provozem, klel atloukl vztekle do volantu.

Propletli se příkrými uličkami Zografu pod pohořím Ymittos aGable jim pomohl do pronajatého bytu vhorním patře klidného řeckého činžovního domu, který měla expozitura trvale pronajatý jako konspirační úkryt. Natea uložili vmalé ložnici amedik uněho zůstal, dokud zvelvyslanectví nedorazil lékař. Oba byli sice prověření, ale Gable se přesto nemohl dočkat, až odejdou. Dvacet stehů na Dominičině stehně, třikrát tolik jich drželo pohromadě Natea. Gable vzal Dominiku za ramena apodíval se na ni přes obroučky brýlí, ale setřásla jeho ruce aodešla do druhé ložnice. Tam si omývala krev houbou apřed očima náhle měla Ustinova. Jak je to dlouho? Najednou dokázala dýchat jen přerývaně.

Gable poděkoval lékaři azdravotníkovi, vyprovodil je apotichu za nimi zavřel dveře. Oběma se určitě honilo hlavou, do čeho se ti špioni zase zapletli. Dominika odešla do Nateova pokoje poslechnout si, jak dýchá, ale Gable ji opatrně odvedl pryč. Odmítla polévku, odmítla chléb azavřela za sebou dveře své ložnice, ale za pět minut Gable zaslechl, jak se vrací kNateovi. Nechal je být. Později vnoci Gable pootevřel dveře ložnice aslyšel, jak na něho mluví. Nate zůstával dál pod vlivem sedativ, ale měl už lepší barvu. DIVA seděla na jeho posteli amluvila na něho rusky. Sice se staly věci, které se stát neměly, ale naštěstí je oba přežili.

Druhý den po setmění se do konspiračního bytu protáhl Forsyth. Měl přilepenou falešnou kozí bradku ana nose brýle stlustými obroučkami. Řečtí policisté ho znali ave městěprobíhal lov na mladou Rusku, která se ubytovala vhotelu Grande Bretagne, poté zmizela avjejím pokoji zůstal mrtvý muž. Dominičina pasová fotografie se objevila ve všech novinách ivtelevizi. Policie navíc pátrala po dalším muži, tmavovlasém, pravděpodobně Američanovi. Gable nejprve Forsythovi řekl, že vbradce vypadá jako nějaký vídeňský psychoterapeut, pak ho stručně informoval otom, co našel vhotelu. Nakonec ukázal ke dvěma ložnicím vzadu vbytě. Forsyth se posadilana stolek hodil hromádku místních novin. Krveprolití vGrande Bretagne se stalo předmětem mediální bouře, která byla ina řecké poměry hodně silná. Překladatelé expozitury zpracovali seznam hlavních titulků:



„Vražedné spiknutí KGB narušilo klid vAthénách“–Kathimerini (pravý střed)

„Masakr jako za studené války vhotelu Grande Bretagne“–Bhma (střed)

„Ruská kráska hledaná za sexuální vraždu“–Eleftherotiypia (levý střed)

„Američané opovrhují řeckým dědictvím“–Rizospastis (komunistický deník)

„Nájemný vrah vpětihvězdičkovém hotelu“–Tribuna Shqiptare (albánská jazyková mutace)



Vkuchyni se snažili nadělat co nejméně hluku ačekali, až Dominika vyjde ze své ložnice. Za půl hodiny Forsyth vstal ajemně na ni zaklepal. Přes zavřené dveře mu řekla, že senecítí dobře. Ne, lékaře nepotřebuje, ale chce spát. Forsyth se vrátil do obýváku. „Nevím, ale něco není vpořádku, nejde jen ošok,“ svěřil se Gableovi.

Po chvíli se ozvalo škrábání apřiploužil se Nate. Konečně byl vzhůru, přidržoval se stěny akolem obvazů anáplastí měl skvrny od oranžového betadinu. Jednu stranu obličeje měl zbarvenou do fialova. Opatrně se posadil do křesla ana čele se mu bolestí anámahou perlily kapičky potu.

„Co tu, chlapi, děláte?“ zachrčel. „Nějaká krize?“

„Jak ti je?“ zeptal se Gable, jako by ho neslyšel. „Nemotá se ti hlava? Nemáš hlad?“ Nate zavrtěl hlavou.

„Telefonoval jsem zabezpečenou linkou se sedmým podlažím,“ začal Forsyth potichu. „Nejmíň šestkrát si mě zavolal velvyslanec, kterého si pro změnu dvakrát pozvalo řecké ministerstvo zahraničí. Celá řecká policie pátrá po nějaké Rusce, pokoušejí se identifikovat toho mrtvého aruská ambasáda tvrdí, že nemá ponětí, co se děje. Řecké ministerstvo zahraničí je kousek od toho hotelu ana náměstí Syntagma už čtyřiadvacet hodin září reflektory televizních štábů.“

„Na tajných operacích jsou televizní kamery vždycky to nejlepší,“ odfrkl si Gable adíval se na Natea.

„Všichni na centrále jsou buď naštvaní, hodně naštvaní nebo kurevsky naštvaní,“ pokračoval Forsyth. „Předhazují si navzájem obvinění. Proč jsme nepočítali stakovýmhle zásahem SVR? Proč jsme tě nestáhli zpřípadu? Proč nás MARBLEnevaroval, že jde opast? Většinou jsou to hlouposti.

Dnes dopoledne jsem dostal e-mail od šéfa pro Evropu. Podle našeho admirála Nelsona je voperaci DIVA ‚čas vyměnit plachty‘. Nejspíš si ho někdo zcentrály podal přímo před ředitelem. Bránit se budeme jen těžko.

Vnoci taky volal Benford aptal se, čemu jsi nerozuměl na raděnechodit do Dominičina pokoje. Jinak tě zdraví. Vysvětlit mu tvoje kroky, to nebudeme mít ani my, ani ty jednoduché. Bude záležet na tom, jestli se tě rozhodne odstřelit nebo ne.“

„Osobně jsem mu poradil, aby to udělal,“ dodal Gable.

„Ještě ale zbývá naděje. Benford tvrdí, že tenhle incident vytvořil určitou příležitost. Byl hodně vzrušený. Dorazí zítra pozdě večer achce, aby ses do té doby nikde neukazoval.“ Forsyth došel kposuvným dveřím na balkon apodíval se mezerou mezi závěsy ven. „Taky je důležité, aby se ukrývala iDominika, takže její ústředí začne myslet na nejhorší, že ji CIA odhalila azmařila její pokus dostat Natea do pasti. Na všechno máme jen pár dní.“

Gable vstal, úzkou chodbou došel ke dveřím Dominičiny ložnice azaklepal na ně. Potichu něco řekl. Pustila ho dovnitř. Vobýváku byl slyšet jeho tlumený baryton. Za deset minut se Gable vrátil aposadil se. „Problém,“ zašeptal. „Je rozčílená. Ne hysterická, ale naštvaná. Mrzutá, ale tentokrát to je vážné. Neví, komu může důvěřovat. Nám, MARBLEOVI? Určitě nesvým vlastním lidem.“ Nate se namáhavě zvedl zkřesla. „Koukej si sakra sednout,“ zasyčel na něho Gable. „Hlavně je naštvaná, že tě málem nechala zabít. Ze všeho nejdřív ji zajímalo, jak ti je.“

„Zachránila mi život,“ vysvětloval Nate. „Ten robot mě už měl na lopatě.“

„Zkontroloval jsi pokoj, když jste tam přišli?“ Nate uhnul před jeho pohledem. „Nejspíš ne,“ usoudil Gable. „Mluví otom, že se nevrátí, že uteče, zběhne. Je všoku, připadá si zrazená abolí ji ta noha. Chudák, vždyť musela strávit dva dny stímhle pitomcem.“

Nate se rozhodl situaci ještě zhoršit tím, že jim řekl onočním milování.

Forsyth vstal. „Marty, zůstaň sDIVOU, než dorazí Benford. Nate, zítra tě propašujeme na expozituru. Chci, abys začal sepisovat, co se stalo. Benford bude chtít co nejpodrobnější hlášení.“ Nate přikývl.

„Teď ji nechte na pokoji,“ požádal je. „Možná jsme oni jako oagentku přišli, ale to se nejspíš dovíme, až otom víc popřemýšlí.“

Forsyth odešel aGable zamířil do kuchyně. Po chvíli se vrátil do obýváku stím, že skočí do obchodu pro lahev vína, nějaký sýr apečivo. „Nechoď na balkon,“ požádal Natea cestou ke dveřím. Zkapsy vyndal pistoli ahodil mu ji. „PPK/S,“ prohodil ještě přes rameno. „Pistole pro holky. Přinesl jsem ji zvlášť pro tebe.“



Většinu první noci strávila Dominika vposteli spohledem upřeným ke stropu. Pak odešla do Nateova pokoje, posadila se vedle jeho postele adívala se, jak spí. Přesně věděla, co se stalo. Strýčka Váňu už přestalo bavit dál čekat, až se jí podaří trikem vytáhnout informace oamerickém vyzvědači, aposlal Matorina problém vyřešit. Ochránil by se tak ipo politické stránce. Zaručeně mu bylo jedno, že kdokoli se ocitne sMatorinem vjedné místnosti, je vohrožení života. Měl snad Matorin zlikvidovat iji? Nebyla si tím jistá, ale prozatím musela předpokládat, že ano. Další Váňova zrada, další hnojiště SVR.

Bratokoviřekla, že neví jistě, jestli chce dál pracovat jako vyzvědačka. Dostala se zRuska na Západ, mohla by zběhnout. Gable poslouchal avlídně jí řekl, že má udělat, co bude považovat za nejlepší. Auru měl tmavě purpurovou, neměl žádný důvod zachovávat takový klid, ale byl klidný.

Teď už byl další pozdní večer amajáky vysílacích věží na hřebeni Ymittosu vystupovaly jako jediná světla ztemné masy hor nad oranžovými lampami Zografu aPapagou. Forsyth sBenfordem seděli vkřeslech, zatímco Dominika vžupanu ležela na pohovce, aby mohla mít zvednutou nohu. Slyšela Natea odcházet zbytu, ale nešla se sním rozloučit. Nate byl minulost.

Benford dorazil se zpožděním atrval na tom, že pojede rovnou do konspiračního bytu. Požádal, aby mu předložili zprávu oútoku, apředal prosbu Úřadu lékařských služeb, který chtěl nejbližší diplomatickou poštou zaslat injekční pera SVR. Vautě poslouchal, co mu Forsyth říká, azamumlal cosi ve smyslu, že teď je nejdůležitější čas.

„Jak vám je?“ zeptal se Dominiky. „Můžete chodit?“ Vstala aobešla pohovku. Prsty si přejela po stezích. Měla je na noze zraněné už vbaletní škole. Vypadalo to, že tahle noha dostává zabrat.

„Omlouvám se,“ pokračoval Benford, „ale potřebuju vědět, jestli můžete chodit, protože budete muset vyrazit na ulici. Musíte zavolat do Moskvy.“ Když dosedala, Dominika tlumeně zasténala. Benford jí položil ruku na rameno. „Nespěchejte. Nejdřív svámi potřebuju mluvit.“

Odmlčel se. „Dominiko, potřebuju vědět, jestli jste ochotná pokračovat ve spolupráci zahájené vHelsinkách. Potřebuju vědět, jestli jste ochotná vrátit se do Moskvy apracovat odtamtud.“

„Akdyby ne?“ chtěla vědět. „Co by se mnou bylo?“ Muže kolem sebe znala, ale její důvěra vně utržila ránu. Byli toprofesionálové, vyžadovali výsledky, byli odpovědní organizaci, která představovala jejího dlouholetého nepřítele. Benford sForsythem se koupali vmodři, jejich slova byla do modra zabarvená. Citlivě, skoro umělecky ji budou provádět svými záměry. Věděla to.Buď opatrná.

„Bylo by svámi to, že bych vás nechal dopravit do Spojených států, kde byste se sešla snaším ředitelem. Ten by vás vyznamenal nějakou medailí abankovním šekem, za který byste si mohla koupit dům na vámi vybraném místě, samozřejmě spřihlédnutím kvaší bezpečnosti, kde byste si mohla číst oposledním vývoji vRusku ave světě. Osvobodila byste se od života plného tajemství, intrik, zrady anebezpečí.“ Nad hlavou mu tepala modř.

Tenhle Benford je skutečně chytrý. Viděl mě jen jednou, auž mě zná, pomyslela si. „Apokud se rozhodnu pokračovat ve spolupráci svámi? Co budete chtít, abych udělala?“

„Jestli snámi zůstanete, požádám vás, abyste zavolala svému strýčkovi,“ přikývl Benford. Forsyth mlčel avše bedlivě pozoroval. Jemu mohla věřit, alespoň trochu.

„Očem by ten hovor měl být?“ zeptala se Dominika, které bylo jasné, že ji provádějí jedním křovím za druhým. „Čeho chcete dosáhnout?“

„Forsyth mi něco málo řekl oté rvačce vhotelovém pokoji,“ vysvětloval Benford. „Ijak jste Nateovi zachránila život. Chci vám za to poděkovat.“ Na její otázku ještě neodpověděl.

„Aten telefonát do Moskvy?“ zeptala se znovu.

„Po tomhle dramatu vám musíme vydláždit cestu knávratu domů. Ataké maximalizovat šanci, že zpátky na ústředí budete odvádět dobrou práci. Samozřejmě za předpokladu, že se rozhodnete snámi spolupracovat.“ Benfordova modř před ní pulzovala.

„Jestli se vrátím, generál Korčnoj mi zajistí dobrou pozici. Společně vytvoříme silný tým.“

„Samozřejmě, stím počítáme,“ souhlasil Benford. „Ale musíte pracovat odděleně, držet se na různých orbitách.“ Dominika přikývla. „Apřijde den, kdy ho budete muset nahradit.“ Dominika opět přikývla.

„Ale aby to vůbec bylo možné, musíte se urgentně spojit sJaseněvem. Máte strach, jste vyčerpaná, někoho jste uplatila, třeba veterináře nebo lékárníka, aby vám nohu zašil. Kvůli únavě azlosti kašlete na základní pravidla opoužívání veřejného telefonu. Vrah vyslaný SVR, příslušník Specnaz, vásmálem zabil. Naštěstí ho mladší Nash přemohl. Je důležité, aby si mysleli, že ho zabil Nash. Jste na útěku, policie je vám na stopě, Američané vás už skoro dopadli. Takže musíte svého drahého strýčka Váňu požádat, aby vás zachránil.“

„Rozumím,“ přikývla Dominika. „Pane Benforde, víte jistě, že vsobě nemáte něco zRusa?“

„Neumím si to vůbec představit,“ zavrtěl Benford hlavou.

„Vůbec by mě to nepřekvapilo,“ dodala.

„Ještě něco musíte udělat,“ pokračoval Benford. „Vtom telefonátu musíte také vypustit jednu dezinformaci. Rozumíte tomu slovu?“

„Dězinformacija, ano,“ přitakala.

„Přesně tak. Operace proti Nashovi jim sice vybuchla, ale přesto jste zněho dokázala něco dostat.“

„Co chcete, abych řekla? Čím je mám oklamat?“

„Pohádali jste se, dál jste bojovali jako za studené války, dál jste jeden druhého sledovali. Nate vyštěkl něco otom, že ve Spojených státech právě dopadli důležitého ruského špiona, významnou osobu, kterou řídilo přímo ředitelství SVR.“

„Je to pravda?“ ověřovala si.Proto Váňa prožíval krizi, uvědomila si.Má teď opravdu velké politické potíže.

„Úplná ačistá pravda,“ ubezpečil ji Benford. „Musíte jim říct, že jste se od Natea dověděla, že se ústředí pokoušelo hon na vyzvědače svést na špatnou stopu tím, že naznačovalo něco ooperaci očí toho vyzvědače. Falešná stopa.“ Benford se odmlčel.

„Promiňte, ale jaký by to mělo smysl?“ nechápala Dominika. Považovala to za zvláštní, ale vBenfordově tváři nedokázala číst. Jeho barvy bledly.

„Dominiko, tyhle podrobnosti jsou důležité. Chceme, aby se na SVR dověděli, že jsme jejich léčku prohlédli. Proto je důležité zmínit se ooperaci očí jako ofalešné stopě. Navíc chceme, aby si na SVR mysleli, že jste odvedla dokonaloupráci. Chceme, aby vás sami zachránili. Je vám to jasné?“

„Ano, ale řeknu jim, že jsem toho útočníka zabila sama,“navrhla Dominika. „Já sama, protože jinak by nás zavraždil oba. Nate je pryč aje to strýčkova hrubá chyba, ne moje.“

„Úžasné,“ přitakal Benford, „dokonalé vylepšení.“MARBLE měl pravdu, vtéhle holce něco je.

„Sepsal jsem podrobnosti otom, kde jste se skrývala,“ vložil se do rozhovoru Forsyth. „Pak můžeme jít ven atelefonovat.“ Prošli si jeho poznámky. Dominika se odešla do své ložnice převléknout anechala Forsytha sBenfordem samotné.

„Naštve se, až jí dojde, že jsme jí neřekli, že tímhle generála odstřelí,“ usoudil Forsyth.

„Jinak to nejde,“ pokrčil Benford rameny. „Taky se mi to nelíbí, ale nesmí váhat ani vědět, že jde opast.“

„Stejně jí to dojde. Co když ji to rozčílí tak, že přestane spolupracovat?“

„Pak se to celé změní na prvotřídní debakl. Doufám, že se na to bude dívat stejně jako my,“ uklidňoval ho Benford. „Sřeckou policií máte všechno domluvené?“

„Do puntíku. Hned ráno po telefonátu ji zadrží.“





GIGANTES – ŘECKÉ PEČENÉ FAZOLE



Na olivovém oleji orestujte cibuli ačesnek. Přidejte oloupaná nasekaná rajčata, hovězí vývar apetržel avařením zredukujte. Přidejte uvařené velké fazole, dobře zamíchejte apečte ve středně vyhřáté troubě, dokud fazole nezměknou anavrchu nebudou křupavé, snad itrochu připečené. Podávejte vychlazené na pokojovou teplotu.
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Váňa Jegorov zůstalvkanceláři dlouho. Obloha změnila barvu zrůžové přes purpurovou až kčerné, ale Jegorov věnovalveškerou pozornost jen ploché televizní obrazovce, dokola opakující záběry řecké televize, Eurovize, BBC, stanice Sky, americké CNN. Všechny popisovaly událost vAthénách.

Athénská rezidentura potvrdila, že mrtvým je Sergej Matorin. Váňovi se skoro zvedl žaludek, když ho rezident informoval, že Řekové – nevysvětlitelně – provedli okamžitou kremaci aznemožnili tak pitvu.Nevysvětlitelné, to mě podrž, pomyslel si Váňa. CIA měla Řeky dlouhé roky pod palcem.

Ale to nebylo důležité, ne teď. Váňovi bylo jasné, že použití síly spolu svysláním jednookého psychopata do Athén schválil někdo jiný. Ředitel ne, ani jeho protějšek uFSB. Dokonce ani skřet Zjuganov. Zbývalo jediné jméno. Jako by vreakci na tuto myšlenku zazvonil kódovaný telefon aJegorov vkřesle leknutím nadskočil. Ve sluchátku se ozval známý hlas. Chraplavý ahrubý, ale současně ďábelsky klidný.

„Ta operace vAthénách byla ostudná,“ prohlásil Putin.Sedí zase jen vponožkách?napadlo Jegorova.Abez košile?

„Ano, pane prezidente,“ souhlasil Jegorov. Nemělo smysl upozorňovat, že on ji neschválil. Putin to dobře věděl.

„Výslovně jsem řekl, že si nepřeji zapojení zvláštních sil.“

„Ano, pane prezidente, prošetřím –“

„Nechte to být,“ přikázal mu hlas. „Očekával jsem od vás větší úspěchy. Ztráta té senátorky je kolosální propadák. Vyzvědač vSVR pracuje dál. Co děláte pro odhalení toho zrádce?“Kdybych dokázal odolat tvým monstrózním nápadům,pomyslel si Jegorov,už bychom ho měli.

„Jak víte, pane prezidente, poslal jsem zkušenou agentku něco zjistit od jeho amerického řídícího agenta. Doufal jsem, že obdržím důležité informace –“

„Ano, vaši neteř. Kde je teď?“Aje to tady, nejhorší scénář.

„Nevíme oní, ale měla by být vŘecku.“ Na druhém konci linky zavládlo ticho.

„Jaká je pravděpodobnost, že je mrtvá?“ chtěl vědět Putin.Nedělej si velké naděje,skoro se ušklíbl Váňa.

„Musí se vrátit domů,“ přikázal Putin. „Dohlédněte, aby se dostala do bezpečí.“ Což znamenalo:Zajistěte, že už nikdy apřed nikým nebude mluvit oUstinovovi atéhle akci. Ať to stojí, co to stojí.Linka oněměla.

Dominika se pohřešovala. Jestli není mrtvá, pak se nejspíš skrývá. Jak by se mohla schovávat, sama vřeckém hlavnímměstě, to zůstávalo tajemstvím. Uvědomil si, že jeho malá volavka musí být hodně schopná. Na obrazovce se objevily záběry řeckých policejních šedobílých dodávek tvořících kordon kolem ruského velvyslanectví vPsychiku. Řekové počítali smožností, že se ruská uprchlice pokusí hledat spásu na konzulátu.

Zprávy se zmiňovaly ještě odalším muži, reportéři ale Nashovo jméno neznali. Dostala se sním Dominika někam? Zabila Dominiku CIA? Zajali ji? Jestli je naživu, musí ji dostat zpátky. Pak by se snad mohl zachránit.

Telefon na jeho stole zabzučel. Byla to interní linka, takže zřejmě nic důležitého. „Co je?“ vyštěkl do něj. Volal jeho asistent Dimitrij.

„Službu konající důstojník nahlásil hovor zvenčí, pane.“

„Aco má být?“ vztekal se Jegorov.

„Volání ze zahraničí,“ vysvětloval Dimitrij. „Vysledovali ho do Řecka.“

Jegorov cítil, jak se mu stáhla kůže na hlavě. „Spojte mi to,“ přikázal.

Ve sluchátku uslyšel Dominičin hlas. „Strýčku? Strýčku? Slyšíš mě?“

„Ano, slyším, dítě. Kde jsi?“

„Nemůžu dlouho mluvit. Je to tu hodně složité.“ Zněla unaveně, ale nepanikařila.

„Můžeš mi říct, kde jsi? Někoho pro tebe pošlu.“

„Pomoc by se mi hodila. Jsem trochu unavená.“

„Někoho pro tebe pošlu. Kde se stebou bude moct sejít?“

„Strýčku, musím ti říct, že můj přítel, ten mladý, začalmluvit. Byla jsem úspěšná. Přesně, jak jsi doufal. Ale tvůj člověk, ten ďábel, nás oba málem zabil.“

„Co se stalo?“ chtěl vědět Jegorov.

„Prali se spolu. Můj mladý přítel utekl anevím, kde teď je.“

„Ten mladý Američan dokázal zlikvidovat člověka vycvičeného uSpecnaz?“ ujišťoval se Jegorov.

„Ne, strýčku, zabila jsem ho já. Jinak bych nepřežila.“ Na druhém konci linky se rozhostilo ticho.

Ježíši, prolétlo Jegorovovi hlavou,to je tedy ďáblice.Jak mohla Matorina přemoct? Ruku svírající sluchátko měl mokrou potem.

„Chápu. Co ti tvůj mladý přítel řekl?“

„Ano. Něco divného. Mlel otom, že Američani právě dopadli jednoho našeho špiona. Nějakou ženu. Prý byla důležitá. Řekla jsem, že mu nevěřím.“Dobře, tomu se věřit ani nedá,pomyslel si Jegorov.

„Taky říkal, že ses pokusil Američany svést ze stopy tím, že je ta špionka nemocná anemůže pracovat.“

Jegorov by nejraději do telefonu zaječel, ať toho ta hloupá husa nechá. Cítil, jak mu vuších tepe krev. „Opravdu zajímavé. Říkal ještě něco?“

„Jen to, že ta špionka na žádné operaci očí nebyla, že to byla falešná stopa aže to Američani zjistili. Vypadalo to, že jsou na její dopadení dost pyšní,“ pokračovala Dominika.

Ateď je ta radost přejde, až přijdou ovlastního vyzvědače,zaradoval se Váňa.OKorčného.

„Nic víc?“Tak Korčnoj.

„Nic, strýčku. Možná jsme mohli vrozhovoru pokračovat, ale Matorin nám to nedovolil.“

„Ano, jistě. Tenhle hovor musíme ukončit. Kde jsi? Někoho za tebou pošlu. Musíš se schovat.“

„Bydlela jsem ujednoho muže, cizince, vjeho bytě. Slíbil, že mě neudá, když kněmu budu vstřícná. Takhle jste mě to přece učili, nebo ne?“

Ironie vjejích slovech Jegorovovi unikla. „Můžeš tam zůstat ještě den? Voláš zjeho telefonu?“

„Myslím, že můžu. Ale volat musím chodit ven. Svůj telefon jsem nechala vhotelu. Ten člověk pevnou linku nemá, jen mobil, aztoho ti volat nechci. Přes ulici je budka. Volám zní, na kartu.“ Nadiktovala mu název ulice ačíslo domu vdělnické čtvrti Patissia, severně od náměstí Omonia.

„Buď vté budce zítra přesně vpoledne,“ vyzval ji. „Přijede pro tebe auto. Řidič řekne moje jméno. Dostaneme tě domů. Do té doby se drž vúkrytu.“ Zavěsil.

Jestli se jim povede ji stáhnout, přemýšlel Jegorov, budu vbezpečí. Zahrnu ji vyznamenáními, protože odhalí Korčného. Ale nejdřív telegram tomudurakovivAthénách, abych zjistil, jestli ten pitomec dokáže stáhnout agenta, po kterém všichni pátrají. Pak nařídit nepřetržité sledování Korčného. Žádný poplach, pěkně nenápadně, aby ho Američané neodvezli.

Začal se připravovat na dlouhé čekání, ale nemohl se zbavit myšlenek na svého dlouholetého kolegu, který ho zradil apomohl Američanům odhalit SWAN. „Sežeň mi Zjuganova,“ křikl na Dimitrije.



Depeše od athénského rezidenta dorazila do Jaseněva na druhý den před koncem pracovní doby. Popisoval vní, jak se dva agenti SVR vydali do čtvrti Patissia vyzvednout ztelefonní budky Dominiku. Ohlásili, že se kolem budky pohybovalo nejméně šest vozů řecké policie advacet policistů vhelmách aneprůstřelných vestách. Kvůli tomuto chaosu se agenti SVR nedostali blíž, přesto zahlédli, jak dvě policistky odvádějí do policejní dodávky ženu spouty na zápěstích. Zadrženou popsali jako „štíhlou tmavovlásku“, nemohli to sice potvrdit snaprostou jistotou, ale nejspíš to byla Dominika. Dostali ji. Necelé dvě minuty poté, co depeše přistála na Váňově stole, se rozdrnčel nepřirozeným zvukem šifrovaný telefon.



Už bylo po půlnoci. Řeka Moskva se kroutila azokna obýváku generála Korčného byla vidět, jak se jako černá stužka vine mezi světly Strogina. Činžovní domy na protějším břehu byly novější než na této straně, nad některými se stále ještě tyčily jeřáby. MARBLE si kvečeři připravilpasta alla mollica, oblíbené těstoviny posypané ančovičkami, strouhankou azakápnuté citronem. Umyl nádobí, do obýváku si přinesl skleničku brandy, podíval se na hodinky adošel kpolicím sknihami ustěny. Do spoje vhorní části knihovničky zasunul špičku nože amírným tlakem uvolnil dvě západky ukryté ve dřevu. Horní police se na skrytých pantech otevřela jako víko rakve aodhalila úzkou přihrádku.

Korčnoj do přihrádky sáhl avyndal zní tři šedé plechové krabičky zabalené včistém plátně. První dvě měly velikost atvar krabičky cigaret, třetí byla plošší aširší. Korčnoj obě malé krabičky na koncích přes západky propojil. Plošší krabičku, tu sdrobnou klávesnicí sazbukou, pak spojil sprvními dvěma propojovacím kabelem. Zdržáčku vyndal stylus astlačil jím dvě zapuštěná tlačítka. Rozsvítily se tři malé LEDdiody. První ukazovala stav baterie. Svítila zeleně, všechno vpořádku. Druhá potvrzovala, jestli se integrovaná anténa dokáže spojit samerickou geostacionární družicí Milstar Block II. Zelená, silný signál. Poslední dioda potvrzovala dokončení přenosu. Žluté světlo, vše připraveno.

Korčnoj stylusem mačkal tlačítka asepisoval rutinní zprávu. Psal jednoduše, vynechával mezery ainterpunkci, jak se to naučil za dlouhé roky práce vutajení. Stýskalo se mu po papíru, po přípravě inkoustu, po jemné práci sperem.

Při práci seděl vkřesle asvětlo lampy mu dopadalo přes rameno. Starý muž skloněný nad svým dílem. Vpokoji bylo naprosté ticho. Na závěr zprávu podepsal „niko“, aby naznačil, že není pod nátlakem, stiskl tlačítko pro přenos apozoroval žlutou diodu. Jeho depeše vyrazila vpřenosu trvajícím jen zlomek vteřiny na supervysoké frekvenci nahoru ksatelitu aprobrala jeho senzory. Zároveň se aktivovala již připravená odpověď asměrovaným signálem zvesmíru dorazila na zem za tři vteřiny. Moskva spala, iokna Lubjanky potemněla, přesto se Korčnému podařilo spojit s„úhlavním nepřítelem“. Dioda zeleně zablikala. Přenos byl úspěšný.

Korčnoj zklávesnice vytáhl kabel ajeho konec zasunul do vstupu na zadní straně malé barevné televize, kterou mu před třemi roky na odpočívadle silnice M10 předal agent CIA. Technici CIA přístroj upravili aKorčnoj ho teď zapnul analadil zvláštní kanál. Tři doteky stylusu apůvodně bílá obrazovka zčernala, jednou blikla, znovu zčernala anakonec se na ní objevila slova:Zadna zprava,Místo tečky končila čárkou, což byla samotná podstata vzkazu: hra začala.

Korčnoj televizor vypnul, smotal kabel zpátky do klávesnice acelé komunikační zařízení rozebral. Zabalil jeho části do plátna avrátil je do úkrytu vpolici. Zaklapl víko úkrytu azajistil ho. Vrátil se do křesla, zvedl knihu ze stolku anapil se brandy. Zhasl lampu, seděl vtemnotě svého bytu adíval sena světla města atmavou řeku. Byl si jistý, že lidé zSVR viděli azaznamenali všechno, co během posledních třiceti minut udělal.



Od srpna do října 1962 KGB bez přestání sledovala plukovníka Olega Penkovského zGRU. Sledování zahrnovalo ijeho byt svýhledem na řeku Moskvu. Plukovník vté době dodával Západu ohromná množství informací oschopnostech sovětských balistických raket. Agenti sledovacího oddílu FSB, kteří oskoro padesát let později sledovali generála Vladimira Korčného, byli příliš mladí, aby tuto operaci zdob studené války pamatovali, ale opatření, která podnikali scílem získat protisvému cíli důkazy, se od dob jejich předchůdců příliš nezměnily.

Tři týmy sledovačů zbytu včástečně dokončeném věžáku na protějším břehu řeky velkými námořními dalekohledy na stojanech pozorovali, jak Korčnoj svůj komunikační přístroj nastavuje vnáklonu třinácti stupňů aspojuje se se satelitem. Zbytu přímo nad Korčným agenti vyvrtali otvory do stropů tří místností aosadili je širokoúhlými objektivy amikrofony připojenými kdigitálním záznamníkům. Viděli, jak Korčnoj vyndavá zařízení zúkrytu vpolici, skládá jeho jednotlivé části dohromady ana klávesnici zadává text. Kvůli nevhodnému úhlu kamer nedokázali přečíst text na obrazovce upraveného televizoru, proto za okno obýváku spustili kameru na optickém vlákně. Na rozdíl od operace proti Penkovskému tentokrát nepotřebovali tři měsíce. Už zjistili dost.



Půlnoc. Na opačném konci města jiný tým prohlížel Korčného kancelář vamerickém odboru vdruhém patře ústředí vJaseněvu. Kromě důkladné fyzické prohlídky kanceláře, stolu, skříněk akošů technici sebrali vzorky zmnoha povrchů: klávesnice, madel zásuvek, kliky trezoru, složek, šálku na čaj akonvice. Druhý den dopoledne Zjuganov přinesl Jegorovovi zprávu zlaboratoře:Zjištěny stopové zbytky metky na vnitřní straně dveřní kliky apravém rohu podložky na stole. Analýza: látka 234, šarže 18. Použito u: Nash, N., velvyslanectví Spojených států.



Korčnoj se po práci vrátil zJaseněva domů. Nad stromy podél řeky zapadalo slunce. Cestou ze stanice metra měl těžké nohy ahrudník se mu svíral. Kromě tlumených zvuků televizorů za dveřmi byl dům tichý. Vchodbě byly cítit pachy zkuchyní. Vokamžiku, kdy otevřel dveře svého bytu, mu bylo jasné, že ho mají. Klíč vždycky trochu vázl amusel sním několikrát zapáčit, aby zámek povolil. Dnes jako by mechanizmus někdo promazal. Museli do klíčové dírky nastříkat grafit.

Vpolokruhu za dveřmi čekalo pět mužů. Hrubé, ploché obličeje, hranaté brady, nesmiřitelné oči. Na sobě měli džínsy, běžecké boty akožené bundy. Vokamžiku, kdy starý muž dveře otevřel, se na něho vrhli. Pohybovali se rychle atiše. Předloktí na krk, dva další mu sevřeli paže.Vždycky zadrženého nadzvednou, uvědomil si.Ale kam bych utíkal?Mlčel, když mu do úst vrazili zatuchlý gumový roubík anásilím mu tak rozevřeli čelisti.(To abys, soudruhu, nerozkousl ampuli skyanidem.)Svlékli ho do spodního prádla. Ani na okamžik mu nenechali paže volné.(To abys, soudruhu, nemohl použít zbraň, zmáčknout tlačítko nebo se bodnout jehlou schovanou voblečení.)Navlékli ho do nepadnoucí teplákové soupravy aodvlekli ho po schodišti dolů. Cestou minuli nejméně desítku dalších mužů vkožených kabátech. Hodili ho do tmavě zelené dodávky. Celou dobu ho pevně drželi. Korčnému tělem projížděly vlny bolesti. Tam, kde ho ti muži drželi, ztrácel vpažích cit.Vlastně je to jedno, pomyslel si azačal se připravovat na další kapitolu. Věděl, co ho čeká.

Jízda vdodávce bez oken byla dlouhá. Vzatáčkách snimi auto prudce házelo, nadskakovalo na přejezdech přes koleje anaklánělo se na kruhových objezdech. Korčnému bylo jasné, kam mají namířeno, trasu na západ přes město si vybavoval. Když se dveře dodávky prudce otevřely avytáhli ho ven, zvedl hlavu. Chtěl se naposledy podívat na oblohu, dnes černou soranžovou září města, azhluboka se nadechnout. Pravděpodobně to bylo naposledy. Zatímco ho vlekli kmalým dveřím, rozhlédl se, aby si potvrdil, co už věděl. Dvůr byl špinavý aplný odpadků, nad zdmi zneomítnutých cihel se táhly oblouky ostnatého drátu. Známé okrové zdi pětipatrové budovy věznice Lefortovo ve tvaru písmene Y.

Korčnoj si dobře uvědomoval nevyhnutelné:vyššaja měra, nejvyšší trest. Také věděl, kde skončí:bratskaja mogila, neoznačený hrob. Jediné, co si mohl zvolit, byl způsob, jakým odejde. Už se rozhodl jim to nijak neusnadňovat, což ironicky znamenalo, že bude mluvit očemkoli, jen ne otom, co chtěli slyšet.

Knarůstající nevůli vyšetřovatelů jim tvrdil, že nikdy neprováděl špionáž proti Rusku,ale vždy vzájmu Ruska. Nejprve aby pomohl porazit sovětský systém, který dusil svůj lid po padesát let, ateď, aby zničilpodonki, současné vládce Kremlu. Mužům sledovými výrazy ve výslechové místnosti řekl, že ničeho nelituje, že by to udělal znovu. Jeho kariéra ušpionáže je ohromovala, vždyť se vypracoval až na generála. Posoudit škody, které napáchal, potrvá roky. Viděl jim to vočích.

Smířit se se zatčením ablížící se smrtí mu pomáhalo vědomí, že se postaral osvůj odkaz. Suspokojením si všiml, že při žádném zvýslechů nepadlo ani slovo oDominice, stejně jako nikdo ani nenaznačil, že by ji snad podezírali. Byla vbezpečí.

Odpovídal na jejich otázky akatalogizoval informace, které za skoro patnáct let předal Američanům. Bez ohledu na jeho naprostou otevřenost aochotu spolupracovat jim Zjuganov přikázal přistoupit k„fyzickým prostředkům“, ke starým technikám způvodních podzemních cel Lubjanky. Zjuganova to zjevně těšilo, možná se tak osobně mstil za to, že je Korčnoj zradil. Cedrové třísky pod nehty, černá aoslepující rudá,dřevěné klíny vrážené mezi prsty na nohou, tlak na dutinu za uchem. Vjiné cele se mu pak jakási lékařka uroložka dívala do očí, zatímco posouvala drát odalší milimetry.

Když krutosti najednou ustaly anechali ho celý den na cele osamotě, nabyl Korčnoj podezření, že se to děje na Váňůvpříkaz. Na druhý den přivedli Korčného stejně jako jindy do výslechové místnosti, kde na stole leželo jeho komunikačnízařízení od CIA. Chvíli čekali, než dovnitř vkráčel Váňa Jegorov, který strážnému naznačil, ať odejde azavře za sebou dveře. Poté Váňa pomalu obešel stůl, na MARBLEA se ani nepodíval asdrobným úsměvem na rtech se prsty dotýkal přístrojů.

„Před pár měsíci mě krátce napadlo, že bys to mohl být ty,“ řekl Váňa azapálil si cigaretu. Korčnému nenabídl. „Přesvědčil jsem sám sebe, že je to nemožné, vždyť jsi patřil knašim nejlepším. Připadalo mi, že jsi ten poslední, kdo by mohl být vůči Rusku neloajální.“

Korčnoj mlčel aruce držel složené vklíně. „Celé ty roky, všechna naše společná práce, celoživotní kariéra, to všechno jsi zahodil,“ pokračoval Jegorov. „Důvěru, kterou jsem ktobě měl, obdiv.“

„Jasně, jde hlavně otebe,“ odsekl Korčnoj. „Vždycky šlo jenom otebe, Váňo.“

„Pitomče,“ odklepl Jegorov popel zcigarety. „Neuvěřitelně jsi naší agentuře uškodil. Uškodil jsi své zemi, posvátnému Rusku.“ Hraje to kvůli mikrofonům, uvědomil si Korčnoj.

„Spíš je to celé pitomost,“ zavrtěl Korčnoj hlavou. Váňa si hrál na mocného muže ana vlastence. „Tak co chceš, Váňo? Proč jsi přišel?“

Váňa se na Korčného na vteřinu podíval, pak se vrátilpohledem kpřístrojům na stole. „Přišel jsem ti říct, že to byla moje neteř, tvoje chráněnka Dominika, kdo získal informace, které vedly ktvému zatčení. Je to hrdinka aty jsi jen obyčejný červ.“

Abylo to tady. Jejich spiknutí kvůli následovnictví. Korčnoj vduchu Benfordovi pogratuloval.

Váňa sledoval Korčného výraz, aby mohl posoudit jeho reakci, auspokojilo ho, když viděl, jak starší muž sklonilhlavu, jako by byl poražený. Sebral zpopelníku zapálenou cigaretu azabušil na dveře cely. Cestou po vybetonované chodbě kolem dalších ocelových dveří Váňa vduchu počítal. ZtrátaSWAN vykompenzovaná zatčením Korčného. Dominika.Dostaňte ji zpět.



Hra na kočku amyš. Technici zodboru T pečlivě vrátili komunikační zařízení zpátky do MARBLEOVA bytu ve Stroginu, aby mohli navázat spojení zobvyklých souřadnic. Skupinka tichých mužů se skláněla na střeše svýhledem na řeku Moskvu. Jeden znich stiskl tlačítko ODESLAT apočkal na znamení opřijetí zprávy ze satelitu nad polárním kruhem. Podpis NIKO napsaný velkými písmeny Benfordovi prozradil, že vzkaz psal někdo jiný než MARBLE, nebo ho agent napsal pod nátlakem. Bez ohledu na příčinu to znamenalo, že ho nakonec zatkli. Ačkoli spolu celý plán několikrát prošli, všechny Benfordovy instinkty protestovaly proti tomu, aby se agent sám obětoval. Tiše truchlil nad velkou ztrátou.



Jeho mercedes zvládl čtyřicet kilometrů po prázdné dálnici Rubljovo-Uspenskoje za patnáct minut, Váňa však musel desetminut čekat vpřijímacím domku, než dorazilo vozidlo ochranky, které ho hustým jedlovým aborovým lesem odvezlo kneoklasickému vchodu Nového Ogareva. Podíval se na hodinky. Skoro půlnoc. Bezděky se při pozdně nočním pozvání do odlehlé prezidentovy chaty na západ od Moskvy otřásl.Jako… všichni víme kdo, pomyslel si. To Stalin soblibou nechával vpředpokoji přetopeném velkým krbem hosty čekat do tří do rána.

Tenhle byl však jiný než Stalin. Jegorova provedli po točitém schodišti do tělocvičny vbytelném suterénu. Zabírala celou šířku budovy abyla plná cvičebních strojů aposilovacích lavic se závažími, která se ve světle zářivek blýskala. Jegorov stačil zaznamenat, že hned vedle jedné zposilovacích lavic sedí na židli jeho náčelník kontrarozvědky Zjuganov.Jako svědek,uvědomil si Váňa.To není dobré znamení.

Prezident Putin byl bez košile, hladký hrudník se mu leskl ažíly na svalech měl vystouplé. Vrukách svíral dva nylonové pásky přichycené ktyči nad hlavou. Prezident celé Rusi se do pásků zapíral aroztahoval paže jako Kristus na kříži, pak se předklonil necelý půl metr nad podlahu. Třásl se námahou azvedl se tím, že dal paže ksobě. Pak se znovu předklonilaznovu narovnal. Zakrslý patolízal Zjuganov zněho nespouštěl oči. Nejspíš by byl ochotný islízat svému pánovi pot zhrudníku.

Putin pokračoval ve cvičení, hlasitě vydechoval, zastavil se vbodě, kdy musel vynakládat nejvíc síly, aočima chladnýma jako ledovec se na Jegorova podíval. Bez pohybu, jako by levitoval. Další vteřina aznovu nahoru.

„Chtěl jsem, abyste ji dostali zŘecka. Zpátky do Ruska,“ pronesl klidným tónem. Otřel si obličej ručníkem ahodil ho dozadu Zjuganovovi, který ho uchváceně chytil. Putin nespouštěl oči zJegorova. Nepříjemný zvyk, díky němuž připomínal jasnovidného vědce. Někteří lidé věřili, že prezident dokáže číst myšlenky.

„Zapojil jsem několik kontaktů,“ vysvětloval Jegorov. „Řekové jsou rozčílení na nejvyšší míru.“

Putin zvedl ruku. „Řekové nejsou něčeho takového schopní, je to jen banda načepýřených nafoukanců,“ prohlásil. „Dokážeme je zkrotit.“Jinými slovy řečeno, chystá se jim dát co proto,pomyslel si Jegorov,jen co se vypořádá se mnou.

„Za kroky Řeků stojí Američané, ti všechno řídí,“ pokračoval Putin apřešel kposilovací lavici snerezovými držadly. „Zkusí toho využít ve svůj prospěch, aby zdiskreditovali Rusko amě naštvali.“ Abylo to venku. To nejhorší ponížení. Jegorov raději neodpověděl. Zjuganov se na židli zavrtěl. Putin si lehl na lavičku azačal tlačit tyč nad hlavu. Závaží za ním stoupala aklesala.

„Jegorovová je hrdinka,“ pokračoval Putin. Cinkot závaží se rozléhal prostornou tělocvičnou. „Nezajímají mě podrobnosti ani rozdíly mezi schopnostmi vterénu abyrokratickými zábranami vJaseněvu.

Já…,“ cink,

„… ji…,“ cink,

„… chci…,“ cink,

„… zpátky.“ Cink.

Váňovi Jegorovovi znělo cinkání závaží vhlavě celou cestu zpátky do Moskvy.



Na zadním sedadle jiného, méně luxusního auta spěchajícího do Moskvy bylo Zjuganovovi jasné, že má jen omezený prostor pro to, aby posílil své postavení. Domníval se, že Jegorovovi zbývají jen hodiny do úplného zavržení, možná ido uvěznění, že ho Putin bez ohledu na to, jak skončí Jegorovová, nepodpoří. Pokud by se jemu, Zjuganovovi, podařilo Jegorovovou zachránit, dočkal by se určitě povýšení iodměn. Vžádném případě by však nevěřil, že se mu ozvou lidé od CIA, aby sním právě tohle probrali.





PASTA ALLA MOLLICA (ANČOVIČKOVÁ SALSA)



Opražte strouhanku, až dostane „barvu mnišské kápě“. Na druhé pánvi orestujte voleji filety zančoviček, až se rozpustí na pastu. Přidejte nakrájenou cibuli, česnek adrcenou červenou papriku arestujte, dokud cibule nezhnědne. Na pánev sančovičkovou salsou vhoďte uvařené ascezené špagety, přidejte petrželku, zakápněte citronovou šťávou adobře promíchejte. Posypte opraženou strouhankou apodávejte.
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Řecká policie Dominikuokamžitě po zatčení tajně předala Forsythovi, který ji nechal přestěhovat do nového konspiračního bytu vpřímořském městečku Glyfada. Jednoho větrného deštivého odpoledne jí Benford sForsythem oznámili, že existují náznaky svědčící takřka ojistém zatčení generála Korčného FSB. Dívala se na ně svýrazem postrádajícím emoce. Další ztráta.

„Žili jsme smožností, že ktomu dojde,“ vysvětloval Benford.

„Ale proč teď?“ nechápala. „Mohli jsme pracovat spolu. Jak se to stalo?“ Benford si všiml, že má obavy jen oKorčného. Na sebe ani nepomyslela.

„Nevíme jistě,“ pokrčil rameny. „Po ztrátě té vyzvědačky ve Spojených státech pátrala vaše kontrarozvědka po úniku informací. Možná udělal nějakou chybu.“

Dominika zavrtěla hlavou. „Po čtrnácti letech? To bych neřekla. Na to byl moc dobrý.“

Forsyth se záměrně na Benforda nedíval. Jeho modrá aura byla toho dne vybledlá, možná byl unavený. Naopak Benford vyzařoval inkoustovou modř.Pracuje, přemýšlí, spřádá léčky, pomyslela si. Bylo jí jasné, že něco není vpořádku.

Než promluvil, podíval se Benford na své ruce. „Víte, Dominiko, Voloďa vás velmi obdivoval.“ Bedlivě sledovala, co dělá srukama. Určitě pracoval.

„Jsem přesvědčený, že ve vás viděl svou nástupnici, která bude pokračovat vjeho práci. Mysleli jsme, že máme ještě dva tři roky, abychom na tom zapracovali. Tohle jsme vědět nemohli. Takže teď to padlo na vás dřív, než jsme chtěli, alepřece jen na vás.“ Podívala se na Forsytha, který se natáhl, aby ji poplácal po paži. Uhnula, takže na ni nedosáhl. Vtomhlepokoji je až moc modré mlhy, pomyslela si.

„Zatčení generála je mi moc líto. Nikdy na něho nezapomenu,“ začala opatrně. „Ale vy jste naprosto otevřený,gospodinBenford. Říkáte, že když je teď mimo hru, je mojeotvětstvěnnosť, moje odpovědnost pokračovat vboji. Je to tak, nebo ne? Je jen na mně, jestli se rozhodnu pokračovat vpráci.“ Odmlčela se, podívala se jim do tváří ačetla jejich výrazy. „GospodineForsythe, co si otom myslíte vy aBratok?“

„Řeknu vám totéž, co Marty Gable,“ odpověděl Forsyth. „Řiďte se svým srdcem, udělejte to, očem jste přesvědčená.“ Benford se na něho podíval snesouhlasně staženými rty. Považoval Forsythova slova za málo přesvědčivá.

„Vaše důvody pro spolupráci snámi byly složité,“ prohlásil Forsyth, který věděl, co dělá aským mluví. „Přátelství sNatem, zoufalství nad zmizením kamarádky, podceňování azneužívání ze strany SVR. Chcete mít svůj život akariéru pod kontrolou. Na tom se nic nezměnilo, že?“

„Měl byste vyučovat na univerzitě,“ pochválila ho Dominika.

„Nechceme na vás tlačit,“ ujišťoval ji Forsyth.

„Ale ano, chceme,“ zasmál se Benford. „Sakra, Dominiko, potřebujeme vás.“ Inkoustová modř jako na ocasních perech páva.

Podívala se na obvaz na své noze. „Nejsem si jistá, jestli můžu souhlasit,“ usoudila. „Musím to zvážit.“

„To je nám jasné,“ přikývl Forsyth. „Pokud budete souhlasit, tak se pro nás nejdůležitější otázkou stane, jak vás rychle abezpečně dostat zpátky do Moskvy. Právě proto jsme jediní, kdo vědí, kde teď jste.“

„Ani Nathaniel to neví?“ zeptala se Dominika.

„Obávám se, že ne,“ přikývl Benford. Barva jeho aury senezměnila.Konečně nelže, uvědomila si.



Dominika se probudila brzy astála teď bosá vprostorném obývacím pokoji konspiračního bytu. Trojdílné dveře bylysložené aotvíraly prostor na balkon dlážděný mramorem astíněný modrou markýzou, která se vmírném vánku od moře nadouvala. Na druhé straně pobřežní silnice se vranním slunci blýskalo Egejské moře. Slunce ještě stálo nízko nad horizontem. Dominika cítila, jak se mramorová dlažba začíná prohřívat. Na sobě měla bavlněný župan stažený páskem. Vlasy po spánku rozcuchané. Stehno pevně ovázané čistým obvazem. Gable odešel pro pečivo.

Když zaslechla tiché zaklepání, leknutím povyskočila. Postavila se stranou od dveří, před dveřním kukátkem mávla složenými novinami, počkala apak se podívala ven. Vchodbě stál se skloněnou hlavou Nate. Dominika odemkla aotevřela dveře. Nate se opíral ohůlku adošoural se doprostřed pokoje. Otočila se, došla kněmu, objala ho apolíbila. Naposledy ho viděla vprvním konspiračním bytě, poté co mu vGableově autě držela nad hlavou sáček sinfúzí. Proseděla uněho první noc, ale pak zmizel.

„Kdes byl?“ zeptala se apohladila ho po vlasech. „Ptala jsem se po tobě.“ Zdálo se, že ji zaskočila jeho fialová tvář, která skoro splývala sjeho aurou. „Zachránil jsi mi život. Byla to ode mě hloupost, donutit tě jít do mého hotelu.“ Znovu ho políbila. „Jak ti je? Ukaž mi tu ruku.“ Zvedla jeho dlaň kústům apolíbila ji. „Proč jsi za mnou nepřišel?“ Poodstoupil od ní.

„Chystali jste se mi někdy říct otomhle konspiračním bytě?“ zeptal se odměřeně. „Hodlali jste mi prozradit, kde jsi?“ Slova se na ni řítila jako temně purpurové disky. Doslova cítila, jak do ní narážejí. Odešla na balkon.

„Ano, samozřejmě,“ přikývla, „po několika dnech. Benford mě požádal, ať se dva tři dny skrývám. Než se situace zklidní.“ Opřela se ozábradlí. Nate šel za ní, ale zůstal stát mezi dveřmi. Jeho purpurová aura tepala, jako by ji někdo zhasínal aznovu rozsvěcel. Ruce se mu třásly, proto si je vrazil do kapes.

„Jak jsi mě našel?“ chtěla vědět Dominika.

„Všechno, co se vtéhle operaci děje, konspirační byty, zprávy, hlášení, se dostává na ústředí,“ vysvětloval Nate. „Napsal jsem několik depeší, ale Benford sForsythem zřejmě poslalipár vlastních somezeným počtem příjemců. Porušil jsem předpisy aktěm jejich zprávám jsem se dostal. Vlastně jsem se toho dověděl opravdu dost.“

Dominika se na něho podívala, pozorovala jeho auru, četla vjeho tváři, cítila jeho vztek. Přesně tohle si Benford přál.

„Víš, že vMoskvě zatkli Vladimira Korčného?“ zeptal se rozčíleně. „Existuje otom hlášení, dokonce potvrzené, azajištěné telefony se vMoskvě netrhnou. Víš, že skončil vLefortovu?“ Dominika neodpověděla.

„Cos řekla strýčkovi, když jsi volala do Moskvy?“ chtělvědět. Tentokrát se zjeho hlasu vytratily všechny emoce. Dominice se sevřel žaludek.

„Nate, Benford nechce, abych otom mluvila. Vyjádřil se naprosto jasně.“

„Vtěch hlášeních stálo, že jsi volala svému strýci. Řekla jsi, že jsme byli spolu. Píše se tam, že jsem stebou mluvil ovyzvědači, kterého jsem vMoskvě řídil. Kdo chtěl, abys tohle řekla?“ Nate naštvaně stál srukama uboků. Jeho barva tepala. „Uvědomuješ si, že ten telefonát nejspíš vedl kzatčení Korčného? Cos Jegorovovi řekla?“

„Očem to mluvíš?“ divila se zmatená apolekaná Dominika. Uvědomovala si, jak se vní vzmáhá vztek, nejspíš kvůli tomu, že jí tyhle věci říkal Nate. Potřebovala se ho jasnězeptat. „Opravdu věříš, že bychvědoměněco takového udělala?“

„Takže jsi nic nevěděla? Všechno je to vdepeších,“ kroutil hlavou Nate.

„Je mi fuk, co je vdepeších,“ prohlásila apokročila kněmu. „Věříš, že bych právě jemu ublížila?“ Vzpomněla si na Benfordův příkaz ovšem mlčet.

„Když jsi zmizela aneozvala ses mi, myslel jsem, že je to kvůli bezpečnosti. Ale jak jsi mohla souhlasit stím, že generála zradíš? Všechno spustil tvůj telefonát do Moskvy.“

Dominika na něho jen beze slova zírala.

„Řekl ti Benford, abys to udělala?“ Prsty jí prohrábl vlasy. „Poslechla jsi příkaz, držela ses plánu. Ať byl cíl jakýkoli, máš jisté místo důležité agentky. Gratuluju.“ Purpur aemoce, láva řítící se zkopce.

„Očem to mluvíš?“ stále nechápala. „Nikoho jsem nezradila.“

„No, Korčnoj je díky tvému telefonátu vLefortovu. Teď jsi číslo jedna, on prohrál.“

„Myslíš, že jsem to udělala?“ zavrtěla hlavou. „Takhle se mnou nesmíš mluvit.“ Nejraději by se rozječela, ale místo toho na něho slova plivala šeptem. „Po všem, čím jsme prošli aco mezi námi je.“ Dokázala se nerozplakat.

„Tohle Korčnému nepomůže,“ ucedil Nate. Narovnal se azamířil ke dveřím bytu. Mohla ho zastavit jediným slovem, půl tuctem vysvětlení, ale neudělala to. Dveře se za jehoneuvěřitelnou zlostí zavřely.



Forsyth musel Dominiku držet, když jí Benford potvrdil, že její připravený rozhovor se strýčkem Váňou určitě přímo vedl kzatčení Korčného. „Jak se opovažujete mě takhle zneužívat?“ syčela apokoušela se Forsythovi vytrhnout. Odtáhl ji do křesla azůstal stát mezi ní aBenfordem. „Zneužil jste mě jako obyčejného donašeče.“ Pokusila se znovu vstát, ale nechala toho, když Forsyth zvedl ruku.

„Jestli jste takoví chytráci, proč jste nevymysleli něco lepšího?“

Benford rázoval po obýváku aza ním se táhla temná modř klamu. Otevřenými balkonovými dveřmi dovnitř vál vítr od moře. „Dospěli jsme krozhodnutí, Dominiko,“ začal vysvětlovat. „Musím vám říct, že tenhle plán vymyslel Voloďa atrval na něm. Pro něho to byl vrchol jeho kariéry agenta. Všiml si vás, vybral si vás apřipravil vás, abyste se stala jeho následovnicí, ještě než vás pustili zLefortova. Teď je určitě spokojený.“

Dominika pevně sevřela opěrky křesla. „Necháte ho zemřít, aby tajnosti mohly pokračovat? Jsou snad nějaké pitomé informace důležitější nežtenhlečlověk?“ Vstala apřešla přes pokoj. Ruce držela na břiše, vlasy měla rozcuchané.

„Ty pitomé informace jsou ve skutečnosti důvod, proč tohle všechno děláme. Všichni tomu musíme hodně obětovat. Nikdo není imunní,“ bránil se Benford.

Dominika se na něho podívala avší silou shodila na mramorovou podlahu jednu zlamp. Stínítko se na podlaze roztříštilo na kusy. „Ptala jsem se vás, jestli jsou nějaké informace důležitější než Vladimir Korčnoj,“ vykřikla. Na Benforda se dívala, jako by mu byla vzápětí schopná skočit po krku. Forsytha její vztek šokoval. Pro jistotu kní popošel blíž.

„Abych pravdu řekl,“ pokrčil Benford rameny apodíval se nejprve na Forsytha, pak na Dominiku, „tak ne. Jenže musíme pokračovat. Teď je ještě důležitější než předtím, abyste se vrátila. To je náš nejaktuálnější úkol.“

„Důležitější než předtím? Jsem kvůli vám odpovědná za smrt Korčného. Do téhle pozice jste mě vmanévrovali. Když odmítnu, bude to znamenat, že se generál obětoval zbytečně.“ Znovu udělala několik kroků. Přivřenýma očima si je prohlížela. Lem šatů se jí chvěl, jak se celá třásla. „Nejste onic lepší než oni.“

„Vzpamatujte se. Na tohle nemáme čas,“ odsekl Benford. „Voloďa by vám řekl totéž. Musíte se připravit na návrat do Ruska. Musíme téhle situace využít. Musíme podpořit vaši pověst agentky, která odhalila vyzvědače apředala zásadní informaci vedoucí kjeho zatčení. Musíte využít pověst, kterou jste si uSVR získala.“ Benfordova aura byla modrá jako alpské pleso. Byl soustředěný, nervózní, měl obavy.

„Pitomost,“ zavrtěla hlavou. „Lhal jste mi. Stímhle bych nikdy nesouhlasila.“

Nikdo nepromluvil, jen se na sebe vzájemně dívali. Forsyth sledoval, jak se Dominice zpomaluje dech, všiml si, že povolila pěsti aivýraz tváře měla uvolněnější. Přidá se knim? Ticho prolomil Benford.

„Musíme jednat rychle,“ prohlásil. „Dominiko, souhlasíte? Můžete se stím smířit?“ Dominika napřímila ramena.

„Ne, Benforde, stímhle se smířit nedokážu, to neumím.“ Podívala se na Forsytha. „Jsem vycvičená agentka zpravodajské služby SVR,“ pokračovala. „Vím, jak to vnaší práci chodí. Uvědomuju si potřebu obětí, nutnost dělat odporné věci, aby se operace vydařila.“ Podívala se na ně na oba. „Ale jsou důležitější věci než povinnost. Respekt adůvěra. Mezi kolegy apartnery. Ode mě ji vyžadujete, proč bych ji neměla chtít já po vás?“

„Byl bych rád, kdybyste nezapomínala, že právě takhle to Voloďa chtěl. Nerad bych si myslel, že jsme promarnili jeho odvahu,“ upozornil ji Benford. Cítil, jak mu naděje jako písek protéká mezi prsty.

Dominika se na ně ještě chvíli dívala, pak odešla do svéložnice apotichu za sebou zavřela dveře.Tohle není dobré,pomyslel si Forsyth aobrátil se kBenfordovi.

„Myslíš, že do toho nepůjde?“ zeptal se.

„Vidím to půl na půl,“ odpověděl Benford unaveně aopřel se na pohovce. „Moc času už nám nezbývá. Jestli se má vrátit, tak se musí rozhodnout nejpozději zítra. MARBLE si byl jistý, že bude souhlasit. Neumím si ani představit, co bychom všichni měli na svědomí, kdyby MARBLEA dostali zbytečně, pokud se tam odmítne vrátit.“

„Ale tohle ještě není všechno, že?“ zamyslel se Forsyth.

„Co tím myslíš?“ odpověděl Benford otázkou.

„Ještě máš vrukávu poslední kartu. Něco, co ji přesvědčí, aby pokračovala.“

„Ta metafora se mi nelíbí. Tohle není žádná hra na náhodu.“

„Ale je, Simone,“ povzdychl si Forsyth. „Celé je to hra na náhodu.“



Benford seděl na pohovce pod mladou lipkou vkvětináči vatriu vídeňského hotelu König von Ungarn – za rohem od Schulerstrasse, hned za Svatoštěpánskou katedrálou. Právě se vrátil po zajímavé půlhodině strávené vhotelu Bristol snáčelníkem kontrarozvědky SVR Alexejem Zjuganovem, který se celou dobu tvářil, jako by ho tlačily boty. Doprovázel ho snědý mladík zruského velvyslanectví. Nad sklenkou polské vodky atalířkem nakládaných okurek Zjuganov předstíral, že krveprolití vAthénách vůbec nechápe. Kromě konstatování, že byl generál obviněn zvlastizrady, se odmítal bavit ioVladimirovi Korčném. Požadoval, aby Benford zatlačil na řecké úřady adonutil je předat Dominiku ruskému velvyslanectví vAthénách.

Benford mu skamennou tváří vysvětlil, že sŘeky je těžké pořízení aže Jegorovovou nejenom vyslýchají ohledně smrti bývalého důstojníka jednotek Specnaz vhotelu Grande Bretagne, ale že rovněž požadují, aby se výměnou za nižší trest zúčastnila tiskové konference, kde promluví ovšechsvých aktivitách. Zjuganov se naježil atrval na tom, že je třeba Jegorovovou propustit. Právě vtom okamžiku Benford přišel snabídkou. Po další půl hodině rozčílený Alexej Zjuganov narychlo zhotelu odešel, ani za sebe nezaplatil účet.To nic,ušklíbl se Benford.Nakonec zaplatí víc, než si dokážou představit.



Vkremelské kanceláři vmodrých očích zajiskřilo akoutky úst se trochu pozvedly. Politik vněm si okamžitě uvědomil kouzlo nabídky Američanů. Bývalý funkcionář KGB vněm dokázal docenit její význam. Nicméně silák snažící se oabsolutní převzetí moci vnové formě ruského impéria nebyl ochotný smířit se spodřadnou rolí, dokonce ani sohledem na to, co bylo vsázce. Zjuganov stál vkremelské místnosti obložené dřevem shlavou skloněnou, zatímco mu prezident cosi šeptal do ucha aotcovsky mu přitom pokládal ruku na rameno.





OKURKOVÝ SALÁT ZHOTELU BRISTOL



Oloupejte okurku apodélně překrojenou ji zbavte semínek. Nakrájejte ji na tenké plátky. Nadrobno pokrájejte červenou cibuli ajednu čili papričku. Vmíse smíchejte sbílým jablečným octem, solí, pepřem, cukrem, koprem akapkou sezamového oleje. Podávejte vychlazené.
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Benford, Forsyth aGablebyli zpátky na expozituře vAthénách. Seděli ujednoho konce dlouhého konferenčního stolu vbezpečné místnosti, devět metrů dlouhé plexisklové krychli sesilnými zářivkami. Jejich hrnky skávou přidávaly čerstvá vypálená kolečka ktěm, která už deska stolu utrpěla. Natea nechali cestou na ošetřovně, potřeboval vyndat několik stehů.

„Jestli nakonec DIVA nebude souhlasit snávratem,“ vrtěl Gable hlavou, „bude to pořádný průšvih. Rusy to tak naštve, že MARBLEA na místě zastřelí.“ Benford položil na stůl poštovní kabelu apovolil na ní přezky. Pak se podíval na Gablea.

„Takže tě určitě potěší, že jsme tě zvolili jako toho, kdo DIVU přesvědčí, aby nezběhla, ale pěkně se vrátila zpátky. Vnašich službách,“ prohlásil. „Když pominu toho tvého supermana venku, tak ti věří nejvíc. Jsi jediný, kterému říká… jak to je? Bratwurst?“

„Bratok,“ odsekl Gable. „Znamená to bratr.“

„Rozumím. Tak dobře, brácho, omně si myslí, že jsem ji zradil, avpodstatě to vztáhla na celou CIA. Ztaktickýchdůvodů do toho nechceme moc zatahovat Nashe, navíc je tu to nepříjemné napětí díky nevhodným fyzickým kontaktům těch dvou.“ Podíval se na Forsytha avzápětí významně na Gablea. „Aproto jsem se rozhodl svěřit tuhle delikátní část operace právě tobě.Bratok, přiměj DIVU souhlasit.“

Benford otevřel kabelu aobrátil ji vzhůru nohama. Na stůl se vysypaly papíry alesklé černobílé fotografie. Forsyth je shrnul na hromádku, na každou se podíval apostupně jepodával Gableovi. Byla na nich řeka někde na venkově, klidná apomalá shromádkami pěny ujezu. Nad ní se táhl silniční most na betonových pilířích sosvětlením na stožárech azábradlím. Na obou koncích mostu stály hrady. Jeden měl vysokou hranatou věž, druhý byl nízký ascimbuřím. Vdálce se proti šedé obloze rýsovaly ošklivé malé domky aoprýskané činžáky. Na mostě čekala řada kamionů.

„Most přes řeku Narvu,“ vysvětloval Benford aukázal na jednu zfotek. „Vpravo Rusko, nalevo Západ, jestli se tak dá říkat Estonsku.“ Obrátil další fotografii. „Pohraniční stanice. Tenhle přechod je klidný, většinou jen náklaďáky, dost ospalé místo. Do Sankt-Petěrburgu na severu je to sto třicet kilometrů.“ Poklepal na fotku. „Tady přejde.“

„Proč tohle děláme?“ nechápal Gable. „Řekové ji mohou doprovodit na letiště aposadit do letadla. Za tři hodiny by byla doma.“ Benford si chvíli prohlížel jednu zfotek. Nakonec odpověděl.

„Když použiju jednu zForsythových nešťastných metafor, tak jsme to zatím uhráli víceméně na plichtu. Na jednu stranu jsme díky MARBLEOVI neutralizovali vyzvědačku ve Washingtonu. Na druhou stranu jsme utrpěli velkou ztrátu, když jsme přišli oMARBLEA. Doufáme, že jsme tím snad alespoň posílili pozici DIVY. Musím ale dodat,“ napil se kávy, „že jsme měli neuvěřitelnou kliku, když DIVA aNate přežili útok vycvičeného vraha ze Specnaz.

Pro mě osobně je na tom nejhorší, že za tohle všechno musí tvrdě zaplatit jediný odvážný muž. Snažil jsem se ho přemluvit, abychom pokračovali jako předtím avyhýbali se unáhleným krokům, ale trval na svém. Vycítil, že se jeho čas krátí.“ Benford se rozhlédl po tvářích ustolu azačal se znovu probírat fotografiemi.

„Odmítám to nechat jen tak,“ dodal aposunul kabelu na stole. „Chci vyřešit poslední zbývající problém.“

„Zbývající problém?“ nechápal Forsyth.

„MARBLEA. Mám vúmyslu dostat ho zpátky. Zaslouží si klidnou penzi,“ prohlásil Benford. Nastalo ticho. Jediným zvukem zůstával vzduch cirkulující vuzavřené plexisklové krychli.

Gable zavrtěl hlavou. „Stím ale těžko můžeme něco udělat. Dopadený špion Západu,“ konstatoval. „VLefortovu zaručeně nemají program pro předčasné propuštění za dobré chování.“ Forsyth mlčel, protože začínal chápat, co přijde.

„Jsem si jistý, že ředitelé SVR MARBLEA ještě rádi vymění,“ usoudil Benford.

„Vymění?“ nechápal stále Gable. „Za koho by ho měli –“

„Za DIVU. Chtějí ji dostat zpátky tak moc, že jsou ochotní MARBLEA vydat. Za Stalina ani Andropova by to nebylo možné, ale tohle je nové Rusko. Putin si pěstuje svou image doma ivzahraničí. DIVA zná tajemství, řadu tajemství, která by mu mohla doma způsobit spoustu potíží.“

„Stím Rusové nebudou nikdy souhlasit,“ nevěřil Gable. „Nikdy MARBLEA nepustí na svobodu. Budou muset přemýšlet obudoucích zrádcích, oztrátě tváře. Vypadali by slabí.“

„Popravdě řečeno už stím souhlasí. Putin vydá SVR příkaz provést výměnu.“

„Ujasněme si to,“ vrtěl hlavou Gable. „Dohodl ses sRusy na výměně špionů, aniž jsi věděl, jestli bude DIVA snávratem souhlasit?“

„Právě proto spoléhám na tebe,“ přikývl Benford. „Kromě toho si neumím představit, že by DIVA dál měla námitky, až jí řekneme, že její rozhodnutínevrátit sevpodstatě znemožní propuštění MARBLEA.“

„Dost hloupá konstrukce,“ povzdychl si Gable. Benford zvedl naštvaně hlavu. „Tohle není ten nejlepší způsob, jak ji motivovat, aby se vrátila do Moskvy apracovala pro nás. Chci říct, že když se jí zprotivíme abude mít dost toho, jak jímanipulujeme, mohla by se prostě odstřihnout. Víckrát už bychom oní neslyšeli.“

„Očekávám, že se ti podaří tohle nebezpečí odstranit. Znovu ji motivuj. Sedni si sní apřiprav ji na výměnu. Zdůrazňuj, že jen ona má vruce klíč kMARBLEOVU osvobození,“ vyzval ho Benford.

„Ohladit hrany, jasně. Dobře, za hodinu vyrazím do Glyfady,“ přikývl Gable.

„Musíme dodržet termín,“ upozornil ho ještě Benford. „Řekl jsem Rusům, že spěcháme. Zbývají nám dny, spíš jen hodiny.“

„Narva,“ kroutil hlavou Gable. „Estonsko. Ježíši!“



Dvojice Gruzínců vZjuganovově kanceláři stála vpozoru spohledy upřenými na bod na stěně nad skřetovou hlavou. Patřili kčističůmzodboru Vurčeným pro špinavou práci. Odbor Vbyl následovníkem Úřadu pro zvláštní úkoly generála Pavla Sudaplatova, který se věnoval likvidaci nepřátel Sovětů doma ivzahraničí už čtyři desetiletí. Zjuganov jim přečetl hlášení, které právě přišlo od informátora zřad řecké policie. Oba agenti odešli.

Zjuganov poté povolal Ludmilu Cukanovou. Pomalu, váhavě vešla do jeho kanceláře spohledem upřeným na špičky svých naleštěných hnědých polobotek, na které se dívala přes mohutné poprsí nacpané vuniformě očíslo menší. Hnědé vlasy měla nerovnoměrně zastřižené nakrátko. Kulatý slovanský obličej vypadal na první pohled zdravě, ale zblízka se dalo poznat, že pětatřicetiletá žena trpí růžovkou. Červené skvrny na bradě měla zanícené.

Ludmila se posadila apůl hodiny poslouchala, co jí Zjuganov říká. Tmavé žraločí oči ani na vteřinu nespustila zjeho tváře. Když domluvil, jen stroze přikývla aodešla.



Gable později utrousil, že se Benford určitě potají potil strachy, když skládal dohromady plán složité operace apokoušel se ho ostatním vysvětlit tak, aby dokázali zachytit proud jeho myšlenek, občas rychlejších, než byl schopný slovy vyjádřit.

„Forsythe, ty zůstaneš na expozituře, abys zachytil nevyhnutelný příval depeší od prvního lorda admirality, našeho náčelníka pro Evropu adalších vlčáků zcentrály.

Já odletím napřed do Estonska, abych vodil za ručičku šéfa místní expozitury aspojil se sjejich policií. Ti lidé sice mají ruský výcvik, ale teď jsou vNATO ajsou hodně upřímní asnaživí. Předpokládám, že SVR bude hodně aktivní, jejich lidí bude plné Estonsko amožná se dokonce pokusí nám DIVU ukrást.

Ty, Gable, máš nejsložitější úkol. Ukryj ji, drž ji vbezpečí. Přesvědč DIVU knávratu. Zbývají ti na to nanejvýš dva dny, pak ji na konci druhého dne doprav přesně na pátou hodinu odpoledne místního času kmostu přes Narvu.

Do té doby nesmínikdo aza žádných okolnostípoužít telefon. Mobil ani pevnou linku. Pravidla pro Moskvu. Je to jasné? Rusové mají vynikající prostředky pro sledování mobilů aSVR má dál pod kontrolou své dřívější lidi vbývalých satelitech.

Navrhuju, Gable, abyste zŘecka odletěli do Lotyšska abrzy ráno vyrazili zRigy. Po E67 je to sto šedesát kilometrů amístní policie most uzavře, až opadne běžný denní provoz, apředtím, než najedou noční náklaďáky.

Gable, ty musíš věnovat veškerý dostupný čas, abys DIVĚ vysvětlil, jak bude výměna na mostě probíhat. Budou ji určitě důkladně pozorovat.

Chci, aby MARBLE vypadnul zEstonska do dvou hodin po výměně adostal se mimo jejich dosah. Letecký přidělenec slíbil, že nechá vTallinnu přistavit C-37, ale Forsythe, ještě mu to pro jistotu připomeň. Nerad bych odtamtud utíkal vturistické třídě místních aerolinek.“

Když Forsyth oněco později doprovázel Benforda kodletovému terminálu ve Venizelosu, vzal ho za paži. „Vymyslel jsi opravdu zajímavou operaci, Simone,“ řekl. „Na tom mostě budeš mít Rusy, Estonce, SVR aCIA, všechny snervózními prsty na spouštích. Doufejme, že tam bude iMARBLE aže bude čekat, až ho vymění.“

Benford se zastavil apodíval se na něho. „Tome, Gable aDIVA musí zůstat neviditelní. Žádné telefonáty, žádné kontakty, nic, co by SVR poskytlo sebemenší příležitost oněco se pokusit.“

„Gable už se vypařil,“ přikývl Forsyth. „Od včerejšího odpoledne ani já nevím, kde je.“

Benford se dál tvářil zamyšleně. „Nemáme na vybranou, musíme pokračovat, jako by už souhlasila. Chci tam mít MARBLEA osobně dřív, než se ho Rusové rozhodnou popravit. Tohle je naše jediná šance.“ Díval se oknem na asfalt letiště. „Gable ji přesvědčí. Musí.“



Když si mladý šéf expozitury vestonském Tallinnu přečetl depeši od Benforda, kterou mu přeposlala centrála, odložil hrnek skávou avstal od stolu. Vystrčil hlavu na chodbu azavolal na manželku. Na rezidentuře fungovali sami dva jako tandem. Spolu si pak depeši ještě několikrát přečetli. Stála za ním, hlavu položenou na jeho rameni, aspolečně vytvořili seznam všeho, co je nutné rychle zařídit. Hotely, auta, vysílačky, dalekohledy.

Podle Benfordových pokynů mladý šéf expozitury zavolal svému kontaktu umístní policie Kaitsepolitsei, jinak též Ka- -po, apožádal ho ourychlenou schůzku. Doprovod ve městě? Sledovací vozy kNarvě? Dohled nad mostem? Nakopat naše bývalé ruské šéfy do zadku? Sradostí, souhlasila Ka-po. Všechno zařídíme.

Benford do Tallinnu přiletěl Lufthansou zVenizelosu přes Tempelhof. Po krátké zastávce vhotelu Schlössle na Starém Městě společně smladým šéfem rezidentury autem prověřili trasu do Narvy azpátky. Na E20 se za nimi chvílemi držela nenápadná lada, ale na předměstí Narvy se vytratila. Rusové věděli, kde se má akce uskutečnit. Cestou zpátky do Tallinnu zastavil Benford na dálničním odpočívadle skavárnou agrilem, aby viděl, jak lada zareaguje. Sledovači poodjeli odvě stě metrů azaparkovali ukrajnice. Benford se protáhl, poručil si kompletní oběd sestávající zpárků, nakládaných okurek, herinků, baltského saláturosolje, tmavého chleba aněkolika černých piv. Doufal, že ti pitomci vautě mají pořádný hlad.

Benfordův pokoj vhotelu někdo vjeho nepřítomnosti navštívil anejspíš to byl někdo opravdu zkušený. Žádná zobvyklých pastí, které tam Benford nastražil, nic neukázala. Přilepené vlasy, křída, srovnané rohy poznámkového bloku nastole. Přesto pátrači ani zdaleka nedosahovali Benfordových kvalit. Šéf tallinnské expozitury jen fascinovaně zíral, když sledoval, jak Benford drobným zvětšovacím sklem ukrytým vplášti hodinek zkoumá zadní kryt odřeného mobilního telefonu, který předtím „zapomněl“ vpostranní kapse obleku. Nakonec Benford zvedl hlavu apřikývl. Mikroskopické vrypy na zadním krytu na sebe nenavazovaly. Museli kryt sundat anejspíš si přehráli nedůležitý obsah paměti.

Probíhaly idalší přípravy. ZJaseněva zavolali zabezpečenou linkou ředitele kanceláře SVR pro leningradskou oblast vSankt-Petěrburgu. Dověděl se, že proběhne výměna. Přikázali mu připravit adopravit na místo tým, který bude mít na starosti předání vězně apoté co nejrychleji doprovodí „důležitou osobu“ od mostu přes Narvu do Ivangorodu adál do Sankt-Petěrburgu.

Ředitel ho pověřil zapojením oblastního velení FSB avojsk pohraniční stráže do podpory po dobu výměny. Plukovník Zjuganov vMoskvě vyjádřil očekávání, že celá výměna proběhne hladce avco největším utajení.

Ředitel SVR vSankt-Petěrburgu potvrdil přijetí rozkazu anásledně požádal opřepravu důležité osoby zIvangorodu do Sankt-Petěrburgu vrtulníkem pohraniční stráže. Pohraničníci jeho žádosti vyhověli. Dál do Moskvy pak tuto repatriovanou osobu, ať už jde okohokoli, přepraví tryskáč Jak-40 zprezidentovy letky.



Výměna MARBLEA byla stanovena na druhý den ve 14.00 mezinárodního koordinovaného času. Možná proto, že byli všichni vyčerpaní, snad že měl obavy oGablea, amožná iproto, že věděl, že Natea při operaci odsunuli stranou amá namířeno do Washingtonu, vzal Forsyth mladého agenta na pivo.

Seděli pod světlými platany vtaverně Skalakia na Ambelokipi kousek pod velvyslanectvím. Nate se poflakoval po expozituře, čekal na svůj let aForsythovi ho bylo líto. Mladíka toho poslední dobou hodně postihlo autržil dost šrámů. Forsyth navíc dobře věděl, co ho kromě obvyklých obav osvé záznamy akariéru trápí.

Proto ho odvedl po Mesogeionu apo strmém schodišti kevchodu taverny zleštěného dřeva. Posadili se vzahrádce aposlouchali, jak město pod nimi utichá kpolednímu odpočinku. Nate se Forsytha zeptal, jestli už je DIVA, poté coprozradila MARBLEA, zpátky vRusku, hodil do sebe pivo amávl na číšníka pro další.

Forsyth se na něho podezíravě podíval aNate se přiznal, že když se Maggie vkanceláři nedívala, přečetl si celou složku, aproto ví všechno. Věděl oBenfordově plánu, otom, že Dominika MARBLEA vydala. Copak se nemáme snažit své agenty chránit? Jak to mohla udělat? Rusové. MARBLE by seničeho podobného nikdy nedopustil, byl ohodně lepší.

Forsyth si ho za to pořádně podal. Syčel na něho, že se nejspíš pomátl aže uvažuje, jestli by jeho porušení předpisů ohledně utajovaných depeší neměl oznámit výš. Dominika oplánu na vydání MARBLEA nevěděla, upozornil ho. Jen plnila příkazy audělala, co jí Benford řekl, že udělat má. Onastražené pasti neměla ponětí anechápala důležitost slov, která musela zopakovat. Dostala také rozkaz oničem ztoho sNatem nemluvit. Byla dokonale disciplinovaná, naprostá profesionálka. Když jí oMARBLEOVI řekli, zhroutila se.

Nate celých deset minut mlčel. Pak Forsythovi řekl, že za ní zajde do konspiračního bytu. „Vůbec se oto nepokoušej,“ varoval ho Forsyth. „Včera jsme ho vystěhovali. Je teď sGablem aani já nevím, kde Gable je.“ Popsal Nateovi Benfordův plán na výměnu špionů azmínil se iomostě přes řeku zEstonska. „Dodržujeme teď pravidla pro Moskvu, vlastně pro Narvu, ale na tom nezáleží, protože máme jen tuhle jedinou šanci.“

Nate se tvářil odhodlaně. „Tome, musím ji vidět. Potřebuju, abys mi pomohl.“

„Nemůžu, ani kdybych chtěl,“ mírnil ho Forsyth. „Na světě je jediné místo, kde sesnadzítra ukáže, aito je jen půl na půl.“ Nate pochopil, co mu tím chtěl naznačit.



Následujících čtyřiadvacet hodin bylo pro Natea plných sebelítosti apocitu viny. Fyzicky se na cestu vydal hned poté, co se zvedl od stolu aForsytha nechal sedět vtaverně. Forsyth mu dovolil odejít, ačkoli věděl, oco se chce mladší agentpokusit, protože kdyby to nezkusil, byl by na tom ještě hůř než teď. Na to, aby se dostal na místo, měl jediný den. Vhustém athénském provozu taxík jen pomalu popojížděl, oknem dovnitř pálilo bílé egejské slunce aNateovi stékal po zádech na koženkové sedačce pot. Na letišti hodil řidiči několik eurových mincí, vterminálu si koupil tašku, kartáček na zuby, tričko aletenku na nejbližší let do německého Mnichova. Fronta před nástupem do letadla se nehýbala, málem začal na lidi kolem sebe ječet, ale nakonec probelhal bezpečnostní kontrolou, skoro si ani nevšiml, kdy odstartovali, jen se divil, proč nad Alpami prolétají tak pomalu. Autobus vMnichově snad dvakrát objel celé letiště, než zastavil uposuvných dveří. Nateovi dalo hodně práce nerozběhnout se po schodech, protože všude kolem byly bezpečnostní kamery astehy na noze ho bolely asvědily. Nekonečná letištní hala sopečeným buřtem apivem, které vzápětí vyzvracel, adva policisté spuškami MP5. Chtěli zkontrolovat jeho pas apalubní vstupenku. Málem na ně křikl, že moc spěchá. Důstojník pasové kontroly za sklem do jeho papírů koukal tak dlouho, že Nate chtěl hmátnout do jeho budky, ale ze všech sil udržel ruce se zpocenými dlaněmi uboků. Silně se mu třásly. Čekárna byla plná baculatých Estonců skufříky převázanými pásky, nejraději by se skrz ně prodral aco nejrychleji nastoupil, jenže byli všude před ním. Když místní rozhlas oznámil dvouhodinové zpoždění, znovu se mu zvedl žaludek. Seděl na plastové sedačce, snad posté se podíval na hodinky, poslouchal, jak si lidé kolem něho povídají, acítil, jak pojídají chleba apárky. Na poslední chvíli stihl doběhnout na toaletu, kde naprázdno vagonii dávil. Vyhrnul si košili azkontroloval, jestli si nevytrhal stehy na břiše. Kůži měl zarudlou ateplou na dotek, ale nikde nekrvácel. Zpátky ubrány celý zpocený usnul ave snu viděl její tvář aslyšel její hlas. Někdo, kdo procházel kolem, mu nechtěně zavadil onohu. Probudil se aještě vpolospánku, otupělý asbolavou hlavou se postavil do fronty. Nakonec museli ještě čekat na letištní ploše, než se vyřešil nějaký technický problém, dvacet minut, čtyřicet minut, hodinu aEstonci ani na vteřinu nezmlkli, hlava ho rozbolela ještě víc avuších mu při startu zalehlo. Stevardka se ho ptala, jestli není nemocný. Odvě hodiny později nemohli kvůli mlze přistát, přesměrovali je do Helsinek. Už to dál nemohl snášet, zavřel oči, opřel si hlavu, ale mlha se nakonec zvedla. Celník unerezového pultu vmoderní hale letiště vTallinnu. Nevysledovatelný levný mobil, který koupil na letišti, nefungoval. Auto způjčovny mělo uvolněný volant, ale neměl čas, aby vůz vyměnil. Malý motor ječel, Nate jel moc rychle ana obchvatu Tallinnu se spletl apokračoval po E67 na jih, dokud podle ukazatelů nepoznal, že jede do pitomé Rigy, musel se vrátit ana E20 se dostal do vyježděných kolejí, které jeho malým autem pohazovaly ze strany na stranu. Zastavili ho policisté sradarem adali si načas svypisováním pokuty. Projížděl městy sneznámými jmény vneznámé krajině nízkých kopců avětrolamů ze stromů kolem blátivých farem. Rakvere, pak Kothla-Järve, bezvýznamná Vaivara apředměstí Narvy, oprýskané Narvy. Bylo už odpoledne aoblohu zakrývaly jednolité šedé mraky. Našel hrad amost. Na protějším břehu bylo Rusko, ale něco mu napovědělo, že by se tam neměl moc zdržovat.Neupozorňujte na sebe vmístě, kde se má něco stát, vzpomněl si vposledním záchvěvu disciplinovanosti. Projížděl městem vnaději, že ji snad zahlédne, ale uvědomoval si, že nemá šanci. Přemáhal pocit viny ahanby, zaparkoval vcentru azůstal sedět vautě, kterým otřásaly projíždějící tramvaje. Pořád se mu třásly ruce, přední sklo měl zamlžené, hodiny na palubní desce šly snad pozpátku. Na benzince si studenou vodou opláchl obličej, podpaží abřicho, stehy ho nepřestávaly pálit. Podíval se na sebe do zrcadla. Přes polovinu obličeje mělvelkou modřinu, připadal si jako Fantom opery, parádní první milovník. Natáhl na sebe tričko sřeckou vlajkou asnědl místní sendvič sovadlým salátem aslaninou vpromaštěném papíru. Forsyth mluvil ozápadu slunce, proto nastartoval. Nohy měl na spojce necitlivé, ale vracel se zpátky kmostu. Před mostem už byly postavené pruhované zábrany aunich napříč silnicí parkoval džíp. Řekl vojákovi, že patří k„tomu pikniku“ okus dál na silnici, ale modré oči pod kšiltem služební čepice nepochopily význam slov „ten piknik“, takže se zařadily ktěm, které si dlouze prohlížely Nateův pas. Nate to už nevydržel, pustil spojku, objel závoru auslyšel za sebou hvízdání píšťalky, ale nevěřil, že by po něm začali střílet. Vpředu už viděl dodávku, další džíp aBenforda. Zrak se mu zamlžil.Tak nevím, jestli je to tím vyviklaným volantem, nebo mnou, šlápl na spojku aopatrně na volnoběh dojížděl kBenfordovi. Aspoň tolik profesionální disciplíny si zachoval.





ESTONSKÝ SALÁT ZŘEPY – ROSOLJE



Vařenou řepu nakrájejte na kostky ohraně jednoho centimetru, přidejte také na kostky nakrájené vařené brambory, nakládané okurky, oloupaná jablka, natvrdo uvařená vejce, vařené hovězí nebo vepřové aslané herinky (máčené přes noc aočištěné). Vmíchejte zakysanou smetanu, hořčici, cukr, pepř aocet. Podávejte vychlazené.
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Gable odvedl Dominikuzkonspiračního bytu. Neochotně ho následovala aspolečně zmizeli ze světa. Celý den si spolu povídali vpokoji, který Gable pronajal pod falešným jménem vhotelu Astir Palace ve Vouliagmeni svýhledem na mořskou zátoku, asi dvacet kilometrů od Athén. Zapsali se jako manželé, bylo to tak jednodušší. Gable nepoznal policistu, který si tam po službě přivydělával jako recepční, ale policista mohutného Američana znal azvedl telefon.

Úspěchu uDominiky nedával ani poloviční šanci. Řekla mu, že už si ho neváží anevěří mu, že ji všichni jen využili. Poslouchal, jeho purpurovou aurou prosvítalo egejské slunce přicházející oknem, zatímco mu popisovala, jak ji už od baletní školy připravili omožnost rozhodovat sama osobě, jak jí smýkali sem atam, jak jí brali to, co měla nejraději. Právě protose rozhodla pracovat pro Američany. Nate,BratokaForsyth se stali její rodinou. Věděli, co jí schází. Avšichni byli tak profesionální, tak dokonalí.

Jenže nakonec to dopadlo úplně stejně. Domluvili se na ni. Její důvěru zradil dokonce igenerál. Její ruský způsob myšlení viděl konspiraci, její ruský duch vnímal zradu. Nebude už pro ně dál pracovat. Řekla mu, že se rozhodla nezůstat ani vRusku. Uvědomila si marnost popírání systému. Ti nahoře vždycky zvítězí. Zbývalo jen rozhodnout se, kam půjde. Pokud jí Američané dovolí přestěhovat se do Spojených států, odcestuje tam. Pokud odmítnou, bude přemýšlet opřestěhování do nějaké třetí země. Jestli ji CIA odstaví, vrátí se do Ruska jako civilistka. Nicméně odchází, dál už nechce mít stajnými službami nic společného.

Nechával ji mluvit, vařil jí čaj ado minerálky jí dával plátky citronu. Když začala být unavená, seděli spolu na balkoně asnohama na zábradlí se dívali na tyrkysové moře. Vyprávěl jí příběhy ze své minulosti mladého agenta, dokonce ji chvílemi rozesmál. Smála se inad obědem, smaženými kalamáry spetrželkou, citronem aolejem, akdyž se začaly odpolední stíny prodlužovat, šli se projít do zahrady. Slíbil jí, že se ji nebude pokoušet kničemu přesvědčovat. Usmála se akonstatovala: „Což je první krok ktomu, abyste mě přesvědčili, že mám udělat přesně to, co chcete.“ Rozesmál se ion avrátili se zpátky do pokoje. Nechal ji zdřímnout vložnici, zatímco sám seděl bdělý na balkoně. Večer si Dominika oblékla letní šaty asandály arozhrkaným autobusem odjeli podél pobřeží do malé rybářské restaurace vLagonissi. Dominika si objednala sardinky pečené ve vinných listech, krevetyyiouvetsizapékané srajčaty, ouzem afetou amečouna vomáčcelatholemono. Gable jim ktomu poručil dvě různá vína. Lahev ledově vychlazeného asproliti ahliníkový džbánek pronikavě vonící retsiny.

Okus dál se zastavili vtaverně na kávu. Gable kní poručil dvě skleničky mavrodaphne, sladkého, jako krev rudého vína zjižního Řecka, které kdysi zbarvilo do ruda Homérovo moře. Vánoční světla na markýze taverny zářila ana pláž pod nimi dorážely nízké vlny. Ve tmě bylo moře jen slyšet. Dominika si prohlížela Gableův obličej akrátký sestřih, opírala se vkřesílku ačekala, kdy se do toho pustí. „Teď se ke mněchystáš promluvit,Bratok, ne?“ zeptala se. Gable její otázku ignoroval ařekl jí, že by chtěl, aby ovšem vážně popřemýšlela asama celou věc uvážila. Chystal se jí vysvětlit, jak to vidí on aco to pro ni může znamenat. Souhlasila, že ho vyslechne, čekala, sjakými triky se na ni vytasí, ale jeho purpurová záře jí napovídala, že nejspíš bude říkat pravdu. Nejspíš.

Řekl jí, že její počáteční důvody pro spolupráci sSVR považuje za správné, oprávněné avpořádku. Mohla sloužit své zemi ave své náročné práci vyniknout. Ukázalo se, že je vtom opravdu dobrá. Jenže všechny její naděje kvůli bestiálnosti systému shořely na prach. Nezbylo jí nic. „Mám zatím pravdu?“ ujišťoval se.

Dominika přikývla. Jeho purpurová byla klidná avýrazná.

„Dobrá,“ pokračoval, „najednou se do toho vložila náhoda nebo štěstí apotkala jsi Natea Nashe. Byl úplně jiný než všichni, na které jsi do té doby narazila, což se týká idalších výšpostavených agentů CIA. Opatrně sis špičkou nohy zkusila vodu, abys zjistila, jaká je, možná jsi chtěla těm parchantům něco oplatit. Nešlo openíze ani ideologii, šlo jen otebe.“ Gable naznačil číšníkovi, že by si dali ještě po sklence vína.

„Pak se stalo něco podivného. Uvědomila sis, že se ti tenhle život líbí, líbí se ti to riziko asložitost alži atajemství, která máš každý den vhlavě. Užíváš si to azačínáš si na to zvykat.“ Číšník donesl víno aGable se napil. „Jak mi to zatím jde?“ zeptal se. Dominika zkřížila ruce na prsou.

„Apak tě najednou znovu zradí, tentokrát lidi, které jsi považovala za ty dobré, jenže takhle otom přemýšlet nemůžeš.“ Vrhla na něho postranní pohled. „Generál, Benford amy všichni jsme chtěli, abys převzala jeho místo jako náš nejdůležitější člověk vMoskvě. Možná jsme se tě měli zeptat, ale neudělali jsme to. Takže teď jsme vposledním dějství, Benford se tě snaží dostat zpátky do Moskvy, azlato, je to na tobě. Nikdo tě nemůže kničemu nutit, musíš se rozhodnout sama.“ Dívala se na tmavé moře, pak otočila hlavu ke Gableovi.

„Jak stím vším naložíš?“ chtěl vědět. „Dokážeš bez toho všeho žít?“

Dominika zavřela oči azavrtěla hlavou. „Myslíte, že bez toho nemůžu žít?“ zeptala se.

„Zapomeň na CIA. Mysli na generála. Řekl by ti totéž. Vrať se azačni pracovat. Na CIA si prvních půl roku, možná rok ani nevzpomeneš. Nesmíš těm parchantům na SVR dát šanci. Přelsti je. Máš úžasnou možnost začít budovat vlastní kariéru. Vrať se avypořádej se se svým strýcem. Řekni jim, co udělal, aujisti se, že dostane, co si zasloužil. Budeš na straně vítězů ato tě udělá nepředvídatelnou anebezpečnou. Nejdřív jsi odhalila Korčného, pak zničila vlastního strýčka. Začnou se tě bát.

Trvej na tom, že si zasloužíš nějakou náročnou práci, něco, kde budeš mít rozsáhlý přístup kinformacím, třeba vamerickém odboru nebo ukontrarozvědky, to je jedno. Makej, jako bys to myslela vážně. Verbuj cizince, způsobuj potíže, chytej špiony, nacházej spojence, nič své nepřátele. Na poradách se chovej jako pořádná děvka.

Jednou dvakrát ročně vyjeď vrámci nějaké operace, kterousi vybereš, do zahraničí. Budu tam. Řekneš nám, co nám budeš chtít říct. Interní komunikace bude jen na tobě. Jestli se snámi budeš potřebovat sejít vMoskvě, osobně dohlédnu, aby to proběhlo bezpečně. Jestli budeš chtít nějaké komunikační zařízení, nějaké ti poskytneme. Jestli budeš potřebovat pomoc, dostaneš ji. Jestli budeš chtít, abychom zmizeli, zmizíme.“

„Bude součástí téhle budoucnosti také Nathaniel?“ zajímalo ji.

„Hodně lidí si myslí, že by kvůli všemu, co se stalo, nebylo dobré dávat vás dva dohromady. Ale slibuju, že jestli budeš chtít, aby měl na starosti schůzky vzahraničí, dá se to zařídit.“

„Jste hodně vstřícný,“ usoudila.

„Tuhle práci, Dominiko, máš vkrvi. Nemůžeš ji přestat dělat, cítíš ji vnose. Dostala se ti za nehty ido konečků vlasů. Přiznej si to.“

„Kdybych věděla, jak jste neodbytný, nikdy bych svámi na večeři nešla,“ ušklíbla se. „Neukradla vás CIA zkolébky anecvičila už od dětství?“

„Přiznej si to,“ zopakoval. Vzduch byl plný purpuru.

„Ateď začínáte býtněkulturnyj,“ odsekla.

„Víš, že mám pravdu. Přiznej si to.“ Purpur zahalil iji.

„Móžeť byť,“ pokrčila rameny. „Možná.“

„Dominiko,“ naléhal. Purpurová aura se vznášela mezi nimi.

Dominika zachovávala chladnou tvář bez výrazu. „Možná.“

„Přemýšlej otom, co jsem řekl. Chci, abys souhlasila, to dobře víš, ale ať se rozhodneš jakkoli, musí to být do zítřka.“

„Chápu,“ přikývla. „Asi pro mě máte vzáloze další překvapení. Proč se, drahýBratok, musím rozhodnout do zítřka?“

„Protože zítra tě potřebujeme vEstonsku. Benford tě tam potřebuje.“

Chladně se na něho podívala. Dlaně měla položené na stole. „Prosím, řekněte mi důvod.“ Gable jí pověděl ovýměně vEstonsku asledoval, jak přivřela oči.

„Nezačínej se zase vztekat,“ požádal ji. „Neřekl jsem ti otom, protože jsem nechtěl, aby tě to ovlivnilo.“

„Anení to jen další trik?“ ujišťovala se.

„Na tom pitomým mostě projdeš kolem něho,“ neudržel se Gable. „To se dá jen stěží nějak narafičit.“

„Věřím, že by CIA takový most dokázala postavit.“

„Mluv vážně,“ ztrácel Gable trpělivost.

„Dobře, budu mluvit vážně,“ přikývla. „Protože jste mi to právě řekl, udělal jste ze mě zase toho, kdo má rozhodnout ogenerálově osudu. Vůbec mi nedáváte na vybranou.“

„Copak jsem ti to před chvílí nevysvětloval? Je to na tobě. Tady ateď se můžeš rozhodnout, že nebudeš pokračovat. Už teď ti dlužíme docela slušné vypořádání. Máš účet vbance. Zavolám Benfordovi aten stebou osobně odletí do Spojených států. Hned zítra.“

„Agenerál?“ chtěla vědět.

Gable pokrčil rameny. „Byl to ten nejlepší ruský agent, jakého jsme kdy měli. Vydržel čtrnáct let. Vymyslel vlastní odchod, protože se ocitl na konci cesty. Myslel, že vtobě našel za sebe náhradu, chtěl zachovat kontinuitu. Ale bylo to na tobě. Agenti žijí aumírají. Tahle situace tě zavazuje do té míry, do jaké jí to dovolíš.“

„Sám tomu nevěříte,“ osočila ho. „Nate mi vyprávěl, že jste mu kdysi řekl, že nejdůležitější ze všeho aza všech okolností je bezpečnost vašich agentů. Svědomí by vám nedovolilo se na něj vykašlat.“

„Možná máš pravdu,“ připustil. „Zachránit generála zcely vLefortovu by byl dobrý způsob, jak zakončit naši spolupráci.“ Dominika se na něho dívala ausrkla vína. Gable zvedl obočí apohled jí oplácel. Věděla, že jí nelže.

„Jste hrozní parchanti.“

„Letadlo do Estonska odlétá vdeset.“

„Přeju vám příjemný let,“ odsekla.



Posledním nočním autobusem se vrátili do hotelu Astir Palace. Celou patnáctiminutovou cestu seděli vedle sebe, ale nemluvili. Beze slova prošli halou provoněnou bouganviliemi amořem až na terasu. Oba si objednali minerálku apozorovali světla trajektu na Rhodos klouzající po horizontu.

Gable nevěřil, že ji přesvědčil. Byla až moc pohoršená, příliš rozčílená. Poznal, kdy někdo váhá akdy se rozhodl. Dominika všechno chápala, ale nesměl na ni tlačit. Benford se určitě bude pořádně mračit, až se Gable objeví sám. Nejhorší však bude dívat se, jak strážní na druhém konci mostu odvádějí MARBLEA zpátky. Žádná výměna. Jen provedení rozsudku.

Řekl, co musel. Věděla, že je její přítel, avěděla, že je to na ní. Vyjeli výtahem do svého patra. Klikatá chodba hotelu byla úplně tichá, nevypadalo to, že by tam ještě někdo byl. Bylo slyšet jen mechanické bzučení zvýtahových šachet.

Dominika odemkla dveře avešla do pokoje. Ani jeden znich nezaslechl kroky. Dva muži měli boty zuté ateď se rychle blížili zobou stran chodby. Dominika si jich všimla, když se otáčela, apokusila se vtáhnout Gablea do pokoje, ale muži se protlačili za ní akopnutím dveře zavřeli. Vpokoji svítily jen malé lampičky na nočních stolcích.

Jeden zmužů potichu zabručel rusky: „Nebojte se, přišli jsme vás zachránit.“ Dominika si všimla, že jí uctivě vyká. Všichni čtyři se několik vteřin nepohnuli aticho hrozilo explozí. Za opaskem jednoho zmužů zahlédla pažbu pistole.

Oba Gruzínci byli mohutní ajejich původ byl na první pohled patrný. Dominika se protáhla kolem Gablea avrhla se do náruče jednoho znich. Vzlykala, jako by se jí ulevilo. Druhé monstrum se vrhlo na Gablea, který okrok poodstoupil, mírně se natočil anechal ho přepadnout kolem sebe na noční stolek slampičkou. Muž však vzápětí vyskočil, nečekaně rychle na svou mohutnou postavu, znovu se na Gablea vrhl, chytil ho aoba padli na podlahu. Vzájemně hledali, kde by protivníka co nejbolestivěji zasáhli. Do očí, krku, genitálií, kloubů.

Dominika položila svému muži paži kolem krku azabránila mu tak věnovat se Gableovi. Páchl jako starý mokrý pesacítila zněho česnek. Musela si odkašlat. Podívala se na masu na podlaze, na Gablea adruhého Gruzínce. Náhle jí bylo nad slunce jasné, že nedovolí, abyBratokoviněkdo ublížil. Sjela dlaní po Gruzíncově košili až kopasku, kde pod prsty ucítila vroubkovanou pažbu pistole. Nevytáhla ji, jen palcem povolila pojistku atak rychle, jak to jen šlo, stiskla spoušť. Potřetí, počtvrté. Tlumené rány zanikly vmužově výkřiku, ale to už se svíjel na zádech akošili ikalhoty měl vpředu nasáklé krví.

Spistolí uboku Dominika došla kdruhému Gruzínci, který držel Gablea předloktím přimáčknutým ke krku dole upodlahy.Podruhé za mě bojuje někdo od CIA, pomyslela si. Sáhla po mužových vlasech, trhla mu hlavou dozadu auvolnila tak tlak naBratkůvkrk. Gruzínec se otočil, aby se podíval, kdo ho tahá za vlasy, aDominika mu pod bradu přimáčkla hlaveň pistole, odvrátila se, aby na ni necákala krev, aopatrně, protože nechtěla zasáhnout Gablea, dvakrát vystřelila. Gruzínec vyplivl krev, padl stranou anehýbal se. První muž se dál svíjel na koberci nasáklém krví. Gable vstal achtěl si od Dominiky vzít pistoli, ale otočila se anedala mu ji. Gable překvapeně sledoval, jak došla kprvnímu zmužů, předklonila se, volnou rukou si zastínila obličej, přiložila mu hlaveň kčelu advakrát stiskla spoušť. Mužova hlava dutě zaduněla opodlahu.

Dominika pistoli sprázdným zásobníkem azávěrem nataženým dozadu zahodila do kouta. Gable měl modřinu pod levým okem ana pravé tváři akrku škrábance od nehtů.Oběma bylo jasné, že stěmito dvěma se jinak vypořádat nemohli. Ve skoro temném pokoji si Dominiku zkoumavě prohlížel. Hrudník se jí prudce zvedal ana paži měla drobné kapky krve.

„Odteď budu pořádná děvka,“ prohlásila.





KREVETY YIOUVETSI



Orestujte cibuli, drcené chilli papričky ačesnek, přidejte drcená rajčata, oregano aouzo azredukujte na hustou omáčku. Přidejte krevety, vmíchejte nakrájenou petrželku akrátce povařte. Přelijte do zapékací misky, posypte sýrem feta ave středně vyhřáté troubě zapékejte, dokud nezačne omáčka probublávat.
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Vpět hodin odpolednenásledujícího dne padla nad řekou Narvou mlha, ačkoli obloha byla úplně bez mráčku. Husté chuchvalce připomínaly chomáče bavlny vytažené zkrabičky achvílemi zahalily isilnici na mostě. Ve světle připravených silných reflektorů, které přijížděly po mostovce zleva doprava, to vypadalo, že se celý most pohupuje jako na horské dráze. Vysoko nad hranicí mlhy shlížela věž Heřmanovy pevnosti na západním břehu kopuštěnému opevnění pevnosti Ivangorod na východní straně.

Na ruské straně mostu stály napříč silnicí dva lehké náklaďáky. Za nimi se krčilo šest pohraničníků vmaskovacích uniformách. Za nimi číhal malý obrněný transportér slehkým kulometem ve věži. Ukulometu, zajištěného vpozici mířící vzhůru knebi, nikdo nestál. Za všemi těmito vojenskýmivozidly ukrajnice silnice vedoucí kolem samoobsluhy akancelářských budov parkovalo pět aut patřících sankt-petěrburské SVR – dva mercedesy atři BMW. Řidiči stáli ve tmě apovídali si spolu. Zbytek lidí zSVR vstoupil do budky pohraničníků ačekal ukrytý pohledům. Muži se drželi rozkazu, podle něhož je mělo vidět co nejméně lidí. Na klesajícím břehu nad řekou pod mostem mlha skrývala dva pohraničníky. Byli úplně promočení.

Ozvalo se hvízdání brzdových destiček, křupání štěrku pod pneumatikami aukrajnice zastavilo auto. Benford sledoval, jak zmalého zeleného vozu vystupuje Nate. Vlasy mu padaly do čela ana sobě měl ošklivé modrobílé triko. Ne, ta modrá abílá byly řecká vlajka. Benford vystoupil zdodávky adošel kněmu.

„Co tu děláš, Nate?“ zeptal se klidným hlasem. „Aco to máš na sobě za obludnost? Uvědomuješ si, kčemu tu má za půl hodiny dojít? Buď tak hodný, nastup do dodávky aneukazuj se. Jo, apotřeboval by ses vysprchovat.“ Odtáhl Natea do dodávky azabouchl za ním dveře. Příslušníci estonské policie vdžípu jen koukali apřemýšleli, co se to děje. Benford knim došel apřijal nabídnutou cigaretu. Policisté uctivě mlčeli.

Na druhém konci mostu si Benford všiml nějaké aktivity. Lehké náklaďáky blokující jízdní pruhy poodjely amezerou mezi nimi projel obrněný transportér. Nějaký vojak uvolnil kulomet na střeše transportéru ze zajištěné pozice. Za Benfordem se ozval zvuk jiného vozidla adorazil Gable vnenápadném černém sedamu. Vypadalo to, že je vautě sám. Gable vystoupil adošel kBenfordovi.

„Tak povídej, jak to dopadlo?“ dožadoval se Benford. „Řekni, že ji máš.“

„Rusové se ji poslední noc vAthénách pokusili osvobodit. Říkali si záchranný tým. Netuším, jak nás našli, možná nějací Rusové vhotelu, policajti, prostě nevím. Oba je na místězabila.“ Estonští policisté vystoupili zdžípu, stáli za ním adalekohledy si prohlíželi ruskou stranu mostu.

„Zabila je? Akde je teď?“ chtěl vědět Benford. „Mámeněkoho na výměnu za MARBLEA?“

„Říkala ne. Šest hodin pořád ne. Nedokázal jsem přijítsničím, co by její názor změnilo. Na druhý den ráno jsem se ji chystal předat Forsythovi, aby sní odletěl do Spojených států. Čekala na mě vautě. Možná za to mohli ti dva nájemní vrazi SVR, netuším. Je vážně naštvaná.“ Benford vypadal, že snad omdlí. „Schovává se na zadním sedadle, lehla si tam, když jsme vjeli do Narvy. Nechtěl jsem ji moc ukazovat.“ Benford vyfoukl oblak kouře. Dvaasedmdesát hodin nejistoty skončilo.

„Takže souhlasila?“ ujišťoval se.

„Ano ine. Poslala mě do hajzlu. Prý to dělá, aby zachránila MARBLEA, žádný jiný důvod údajně nemá. Prohlásila, že odalší spolupráci snámi bude ještě přemýšlet. Mezitím se chystá na SVR rozpoutat peklo. Možná máme agentku, možná ne. Dá nám vědět.“

„Co to znamená?“ chtěl vědět Benford.

Gable na jeho otázku neodpověděl. „Aještě jedna věc. Nate bude asi problém. Ptala se po něm.“ Benford se rozesmál. „Co je?“ nechápal Gable.

„Nash je vdodávce. Nevím, jak to udělal, ale dostal se sem zAthén. To auto za dodávkou je jeho.“

„Vjakém je stavu?“ vyzvídal Gable.

„Rozrušený, vyčerpaný. Proč se ptáš?“

„Napadlo mě, že bychom je mohli nechat si spolu pár minut promluvit. Třeba by to oběma pomohlo. Jí by zůstala vzpomínka, kterou by si mohla odnést zpátky, snad by se zklidnila. Můžu sem přijet autem adostat ji do dodávky tak, aby si jí nikdo nevšiml.“

„Dobře, stejně teď musíme čekat. Ale chvíli vydrž, na vteřinku si promluvím sNashem.“ Benford otevřel dveře dodávky, vlezl dovnitř aposadil se kNateovi na prostřední sedačku. Nash našel vzadu vautě bundu aprsty si trochu přičísl vlasy. Vypadal unaveně, ale přijatelně. Benford nechal posuvné dveře pootevřené aopřel se na sedačce.

„Dorazili DIVA aGable. DIVA čeká vautě. Včera vnoci se ji Rusové pokusili zachránit azabila jim dva muže. Kvůli výměně, aby zachránila MARBLEA, souhlasí snávratem. Pokud jde opráci pro nás, kničemu se nezavázala anevíme, do jaké míry je teď, nebo vbudoucnosti bude, ochotná stát se naší agentkou.

Zbývá nám několik minut aGable si myslí, že by pro ni bylo dobré, kdyby si stebou mohla promluvit. Potřebuju od tebe, abys ji znovu naverboval. Musíš ji nějak povzbudit. Potřebuju, abys sní promluvil opovinnosti, misi adlouhodobé špionáži. Existuje jediný způsob, jak to udělat, aby na druhém konci mostu neskončila vpoutech. Musíš ji připravit jako řídící orgán svého agenta. Jinak se zlomí. Zvládneš to?“

Nate přikývl. Benford vystoupil zdodávky. Krátce nato Nate uslyšel hluk motoru acvaknutí dveří. Zadní dveře dodávky se otevřely, Dominika rychle nastoupila adveře se opět zabouchly. Protáhla se kolem zadní řady sedadel asedla si vedle něho. Na sobě měla jednoduché tmavomodré šaty alehký kabát stejné barvy. Gable trval na obyčejných černých botách stkaničkami abéžovou podrážkou. Vlasy si vyčesala nahoru anebyla nalíčená. Skutečně budila dojem, že ji právě CIA propustila ze zajetí. Modré oči však měla stejné azkoumala jimi Nateův obličej. Koupal se ve světle purpurové záři, která jí napověděla, že se trápí.

Poprvé za svou nedlouhou kariéru Nate nepřemýšlel omožných následcích porušení pravidel, ignorování Benforda, odalší šmouze na své pověsti. Předklonil se, vzal Dominiku za ramena apřitiskl své rty kjejím. Ztuhla, pak se uvolnila, po chvíli mu položila dlaně na hrudník ajemně ho od sebe odtlačila.

„Nemáme dost času, ani náhodou dost času na to, abych ti řekl, jak moc je mi líto některých věcí, které jsem ti řekl,“ promluvil Nate. „Nemáme čas, abych ti pověděl, co pro mě znamenáš. Jako žena, jako milenka, jako partnerka. Anemáme ani čas, abych ti vysvětlil, jak moc mi budeš chybět.

Čekají ode mě, že stebou budu mluvit opokračování naší tajné spolupráce, že bys měla vMoskvě dál pracovat pro CIA. Tohle všechno mi teď může být úplně ukradené. Vím, že se vracíš, jen abys zachránila generála. Udělal bych totéž, takže ať se stane cokoli, postarala ses oněho. Ale chci, abys byla vbezpečí, na ničem jiném nezáleží. Jsi to jediné důležité, pro mě určitě.“

Nate se rozpačitě podíval stranou, přes přední okno dodávky na místy mlhou zakrytou silnici, tunel včase zpátky do Ruska. Dominika se otočila stejným směrem apřemýšlela.

„Omě se bát nemusíš, Nate,“ dostala ze sebe. „Vracím sedo své vlasti, ke svým lidem. Budu vpořádku. Myslím, že teď, pět minut předtím, než překročím hranici, se ti hodí omlouvat se mi atvrdit, jaký máš omě strach. Prosím,“ podívala se na něho, „nenuť mě pochybovat.“Lásko, nech mě jít,prosila ho vduchu.

Vstala, přešla kzadním dveřím azaťukala na sklo. Nate se díval, jak odchází. Srukama sepjatýma za hlavou zíral do mlhy.

Gable uviděl její oči auvědomil si, že je na pokraji zhroucení. Proklatý Nash. Potřebovala nějak podpořit. Rychle. Odvedl ji do auta schovaného za dodávkou.

„Nastup,“ požádal ji. „Chci stebou mluvit.“ Vklouzla na zadní sedadlo, Gable si nasedl kní apráskl dveřmi. Měl vúmyslu chovat se hrubě, jako by si nevšiml jejích očí.

„Vokamžiku, kdy vystoupíš ztohohle auta na volné prostranství, zaměří se na tebe nejméně tucet dalekohledů,“ vysvětloval. „Pohraničníci si budou hlídat jen hranici, ale sledovat tě budou ijiní. Lidi zkontrarozvědky, ti otebe budou mít především zájem. Rozumíš?“ Dominika se vyhnula pohledu na něj ajen přikývla.

„Až půjdeš na druhou stranu, jdi klidným krokem. Nerychle, ale ani moc váhavě. Na mostě se budeš míjet sKorčným. Je důležité, aby ses na něho ani nepodívala. Je to přece zrádce ato tys ho dostala do vězení,“ pokračoval. „Může se stát, že budou chtít, abyste se oba zastavili uprostřed mostu. To místo je vyznačené, nízký příčný hrbol vasfaltu. Je to normální. Strážní jsou nejraději, když můžou řvát do megafonů. Snejvětší pravděpodobností budou vysílat video záběry do ústředí SVR, aby si ověřili tvoji identitu.“ Všiml si, že se Dominika vzpamatovává. Začínala myslet na cestu, která ji čekala, ne na Nashe. „Klidným krokem až ktěm náklaďákům. Nejspíš tam bude nějaký chlápek ze Sankt-Petěrburgu vlaciném obleku, aby ti řekl… Co ti řekne?“

„Dobro požálovať,“ odpověděla Dominika spohledem upřeným zokna. Vítej doma.

„Výborně, podívej, udělej mi radost akopni ho mezi nohy. Od tohohle okamžiku bude na tvém chování moc záležet. Nezapomínej,“ nabádal ji, „vracíš se domů, dostala ses zezajetí CIA. Ulevilo se ti acítíš se, řekněmebezpečně. Není ti moc do řeči, to by bylo špatně. Zabila jsi vakci tři lidi, tví vlastní lidé se pokusili zabít tebe, jsi naštvaná. Kolem sebe budeš mít vautě, ve vlaku, nebo jak tě chtějí dostat do Sankt-Petěrburgu, tlupu těch chlápků zLeningradu.“

„Tenhle typ lidí znám,“ přikývla Dominika. „Žádné potíže snimi nebudou. Právě se přece vracím zoperace, na kterou mě poslalo ústředí. Bavit se budu jen spány zMoskvy.“

„Přesně tak. Ajakmile tam budeš, nezapomeň jim ukázat ty stehy zŘecka, křičet na ně kvůli maniakovi zoddílů Specnaz, kvůli Korčnému ataky se ptej, proč jim trvalo tak dlouho tě zachránit. Jsi zpátky, holka, jsi zpátky.“

„Ano,“ souhlasila. „Jsem zpátky.“

„Auvidíme se za šest měsíců,“ dodal Gable.

„Na to nespoléhejte,“ odpověděla.

„Pamatuješ si univerzální telefonní číslo?“

„Vyhodila jsem ho.“

„Ale nejdřív sis ho zapamatovala.“

„Rozlučte se za mě sForsythem,“ požádala ho, ale nepřikývla.



Ludmila Michajlovna Pavličenková byla proslavená odstřelovačka Rudé armády, nejnebezpečnější odstřelovačka vdějinách s309 potvrzenými zabitími během bojů na Krymu za II. světové války. Toho večera si vopuštěné věži pevnosti Ivangorod na ruské straně řeky její jmenovkyně Ludmila Cukanová, prvotřídní odstřelovačka zvláštní skupiny B SVR, lehla na břicho anašla si nejlepší pozici. Na sobě měla pytlovitou černou kombinézu skapucí pevně utaženou kolem obličeje sezarudlými skvrnami. Nohy vbotách směkkou podrážkou měla natažené za sebou. Opřela pušku VSS Vintorez přezdívanou „stříhačka nití“ otvář azaměřovačem snočním viděním NSPU-3 se podívala tři sta metrů diagonálně přes vodu na západní konec mostu. Takovou ránu bez problémů zvládne. Hledala svůj cíl – tmavovlasou ženu, která trochu napadá na nohu.



Střední vrtulník Mi-14 „Haze“ sčerným boulovitým nosem byl vcivilní dopravní verzi opatřen červeným abílým nátěrem. Pomalu přistával na prázdné parkoviště před nádražím vIvangorodu. Krémová barokní fasáda nádražní budovy odrážela zpátky poziční světla stroje. Když vrtulník dosedl na podvozek, jekot motoru přešel do tlumeného vrčení. Masivní rotory se přestaly otáčet. Dveře vrtulníku se neotevřely, dokud uněj nezastavily dva vozy SVR, které až dosud čekaly vjedné zpostranních uliček. Pak posádka otevřela dveře pro cestující, dva muži vcivilu spustili kovové schůdky aodvedli bělovlasou křehkou postavu do prvního auta.

Obě auta pomalu dojela kblokádě znáklaďáků na mostě. Vystoupili tři muži, ti mladší zobou stran podpírali staršího. Protáhli se za náklaďáky, mlčky anehybně stáli adívali se na postavy na druhém konci. Pohraničníci kolem náklaďáků sundali zramen pušky areflektory zalily ruskou stranu mostu prudkým světlem. Zábradlí asloupy osvětlení vrhaly na vozovku dlouhé stíny. Za oknem budky celníků zářilo šest drobných červených bodů. Chlapci zeSankt-Petěrburgu kouřili, pozorovali, nemluvili.



Vystoupili zdodávky, obešli ji apostavili se před ni, čelem kRusům. Na ruské straně se rozzářily reflektory aBenford dal estonským policistům znamení, aby rozsvítili reflektory džípu ajedno pátrací světlo. Ruskou stranu teď ohraničovala linie světla, za níž se dál choulila mlha.

„Teď přejdeme na začátek mostu,“ vysvětloval Gable. Dominiku držel pevně za paži. Benford se postavil na její druhou stranu ataké ji nad loktem vzal za paži. Vystoupil iNate astoupl si stranou. Gable sBenfordem vyrazili.

„Počkejte,“ zastavila je Dominika, udělala krok kNateovi avyťala mu políček.

„Chytrá holka,“ utrousil Gable. Estonští policisté vdžípu se šklebili.

Dominika aNate se na sebe zlomek vteřiny dívali, jako by vmlhavém světě kolem byli sami. „Zatím, uvidíme se,“ zašeptala. Narovnala se atáhla Gablea sBenfordem za sebou. „Jdeme,“ prohlásila.

„Klid, holka,“ utrousil Gable koutkem úst. SBenfordem ji vedli jako bachaři ve vězení. Ruce měla sevřené do pěstí, jak se jejich tlaku bránila. Došli na začátek mostu, zastavili se adívali, jak se před nimi hýbe mlha. Na opačném konci mostu občas zahlédli přejet auto, ale podrobnosti nerozeznávali. Po chvíli se na ruské straně objevily tři postavy, ta nejmenší uprostřed. Reflektor zamrkal aBenford dal estonským policistům příkaz na signál odpovědět. Vblikajícím světle reflektoru estonských policistů se odrážela skla tuctu dalekohledů. „Až dojdeš doprostřed, zastav se,“ připomněl jí Gable.

Dominika se vytrhla zjejich sevření aštěkla na ně:„Job tvoju mať.“Upravila si kabát audělala první krok. Mírněnapadala na nohu apokračovala vcestě mlhou. Hlavu měla vztyčenou, lýtka baletky napjatá, ramena zvednutá. Vzápětí vešla na most imenší zpostav na opačném konci.

„Co to říkala?“ chtěl vědět Benford.

„Znělo to dost obscénně,“ přiznal Gable.

Dominika procházela kruhy světla na mostě astávala se zní jen nezřetelná silueta. Obě postavy se ksobě blížily auž stály skoro proti sobě.

„Teď je sMARBLEM vprostředku,“ vydechl Gable. Ozval se čísi hlas vmegafonu aobě postavy se zastavily. Dvě siluety stály uprostřed mostu vedle sebe pod světlem jedné zlamp. Všude kolem nich se válela mlha. Dominika se dívala přímo před sebe. Jako královna, ve tváři měla výraz odporu. Přestože ani nepohnula hlavou, cítila jeho úžasnou purpurovou auru. Bylo to naposled. MARBLE se na ni podíval, bílé vlasy vrhaly ve světle lampy odlesky. Sundal si kabát anabídl jí ho jako gesto dobré vůle jednoho vyměňovaného špiona vůči druhému. Dominika kabát vzala ahodila ho na vlhký asfalt. Přesně vto MARBLE doufal. Světlo se dál odráželo od tuctu dalekohledů.

MARBLE se podíval přímo před sebe na záři světel nad městem, na věž hradu, na blikající hvězdu na západní obloze, na světla reflektorů apostavy na konci mostu. Když reflektory na obou koncích znovu zablikaly, pokračoval vchůzi. Slyšel, jak se vzadu vytrácejí Dominičiny kroky. Připadal si lehký, staré bolesti sice zůstaly, ale prázdnota vhrudi zmizela. Hlavu měl čistou asoustředil se, aby nešel příliš rychle, aby jim ukázal, jak končí skutečný profesionál. Jak se blížil, siluety dostávaly tváře, známé tváře. Připadalo mu důležitější vidět své přátele než být znovu na svobodě. Benford. Nathaniel. Výměna špionů. Málem se rozesmál.

Kulka ráže 9x39 mm zLudmiliny pušky stlumičem zasáhla MARBLEA nalevo na krku, roztrhla mu krční tepnu avyšla pravým prsním svalem pod ramenem ven. Cukanová měla vúmyslu střelit ho do hlavy, ale zamířila příliš nízko. Nadráhu podzvukové kulky SP-5 měl vliv ichladný večerní vzduch. Než se MARBLEOVI podlomila kolena, už stála aodcházela směrem kjižní stěně opevnění. Rusové na její straně mostu si ještě neuvědomovali, co se stalo.

Benford ho sice chytil, ale MARBLE mu vyklouzl znáručí apadl na vlhký asfalt. Nate si sedl na silnici, MARBLEOVU hlavu si položil na stehno, ale starý špion se nehýbal, jako by ho vypnuli vypínačem. Najednou byl pryč, oči zavřené, na tváři zvláštně vyrovnaný výraz. Benford se podíval na své ruce. Měl na nich Korčného krev.

Estonští policisté strhli zramen zbraně. „Ne!“ křikl na ně Gable amávnutím jim naznačil, ať nic nedělají. Když Dominika na druhém konci mostu zaslechla Gableův výkřik, krátce se otočila, ale oslňovaly ji reflektory. Všimla si skupiny temných postav nad černou hromadou na asfaltu aokamžitě jí došlo, co se stalo.

Ne!zaječela jednou jedinkrát vduchu adonutila se zachovat klid auvolnit ramena. Vtáhli ji do čekajícího auta, vyhřátého mercedesu, který okamžitě vyrazil po dálnici pryč. Vůz se houpal vzatáčkách aDominika vsobě potlačovala hrůzu apřehrávala si vzpomínky na Korčného. Polkla svůj smrtonosný vztek, zatímco nějaký leningradský plukovník plnil kabinu auta cigaretovým kouřem.

Benford se podíval na MARBLEA.Připadal si paralyzovaný, nedokázal se pohnout, nedokázal přemýšlet. Nate měl hlavu skloněnou aroztřesenýma rukama hladil MARBLEA po hlavě. Právě se stali svědky přílišné krutosti, nebyli schopni slova, ochromila je neschopnost cokoli udělat, jakýmkoli způsobem zachránit MARBLEOVI život. Neuvěřitelná proradnost apodlost jimi otřásla.

Všemi kromě Gablea. Ten rychle poodstoupil azvedl kočím dalekohled. Na ruské straně se pohybovalo několik siluet avdálce ve tmě mizela zadní světla luxusního sedanu. Nedokázal říct, jestli Dominika viděla, co se stalo, ale doufal, že ano.Bože, prosím, ať se to dozví.

Kolem nich se válela mlha, měli od ní vlhké vlasy, dotýkalase MARBLEOVY klidné tváře. Jeho kabát ležel navlhlý aopuštěný uprostřed mostu.











PODĚKOVÁNÍ



Když jsem se zamyslel nad počtem lidí, kteří tím či jiným způsobem podstatně napomohli vzniku této knihy, překvapilo mě, kolik jich bylo. Všem dlužím velký dík.

Musím začít svým literárním agentem, nenahraditelným Sloanem Harrisem zInternational Creative Management, který na začátku působil jako můj vytrvalý průvodce aučitel apozději jako neochvějný obhájce rukopisu. Jsem si naprosto jistý, že vminulém životě byl Sloan jasnovidným benátským dóžetem nebo dobyvačným byzantským sultánem. Bez něho by se tato kniha nikdy nezrodila.

Díky patří rovněž zbytku týmu ICM, včetně Kristyn Keeneové, Shiry Schindelové aHeather Karpasové, které všechny mohou sloužit jako vzor trpělivosti.

Další řádnou porci vděku dlužím svému redaktorovi vnakladatelství Scribner, legendárnímu Colinu Harrisonovi, který současně sdokonalostí tvůrce map redigoval rukopis aučil mě, jak dobře psát. Jeho oddanost umění psaní nezná hranic akonečnou podobu knihy neskutečně ovlivnil. Bez něho by nikdy nebyla kompletní.

Děkuji všem lidem vnakladatelstvích Scribner aSimon &Schuster, včetně Carolyn Reidyové, Susan Moldowé, Nan Grahamové, Roz Lippelové, Briana Belfiglia, Katie Monaghanové, Tala Goretského, Jasona Heurea, Benjamina Holmese, Emily Remesové aDavea Colea za jejich podporu, povzbuzování avřelé přijetí do rodiny S&S. Zvláštní dík patří Kelsey Smithové za všechnu její náročnou práci. Všichni tito lidé společně napomohli vzniku této knihy, zároveň však důrazně upozorňuji, že všechny faktické, vědecké nebo jazykové chyby jsou jen ajen moje.

Poděkovat musím rovněž řadě přátel, kteří mi zpočátku velmi pomohli. Některé znich jmenovat nemohu. Oni vědí, koho mám na mysli: bystrý Dick K. zBeverly Hills, eklektický Mike G. zUSC avrchní návladní Fred Richman, rovněž zBeverly Hills.

Tato kniha by samozřejmě nevznikla bez kariéry uCIA, tedy života, který jsem, počínaje prvním výcvikem, sdílel se stovkami kolegů, aceloživotních přátel, které jsem za třicet let vLangley avzahraničí poznal. Řada znich je stále ještě relativně mladá. Všem vzdávám hold.

Jako mladý zaměstnanec CIA jsem velmi získal díky (občas) nepříliš jemnému vedení apatronaci řady výše postavených agentů, například Clair Georgeové, Paula Redmonda, Burtona Gerbera, Terryho Warda aMikea Burnse, lidí snezměrným nadáním aneotřesitelných vlastenců. Svého času se jim přezdívalo „baroni“ zŘeditelství operací. Hodně jsem se naučil také od lakonického Jaye Harrise, řídícího agenta, který původně pracoval jako nukleární fyzik. Spolu jsme přepracovali systém interních operací na Castrově Kubě.

Moji bratranec asestřenice William aSharon Matthewsovi mi pomáhali svými důležitými návrhy amé dcery Alexandra aSophie mi jako autorovi několikrát připomněly, že osmistopé páskové magnetofony se už opravdu neprodávají.

Nakonec bych chtěl poděkovat také své manželce Suzanne za to, že se mnou jako třicetiletá zkušená veteránka CIA sdílela neuvěřitelně rozmanitý život, trávila se mnou dlouhé noci při sledováních aněkolikrát se ievakuovala, aza to, že vychovala dvě úžasné dcery. Patří jí díky iza trpělivost smým psaním.
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